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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: GA039G GA040G GA041G

Applicable grinding wheel Max. wheel diameter 100 mm 115 mm 125 mm
Max. wheel thickness 6 mm

Applicable cut-off wheel Max. wheel diameter 100 mm 115 mm 125 mm
Max. wheel thickness 1.6 mm

Applicable wire wheel brush Max. wheel diameter - 115 mm
Max. wheel thickness - 16 mm

No load speed (n,) / Rated speed (n) 8,500 min™

Overall length (with BL4040) 433 mm

Net weight 3.0-5.3kg

Rated voltage D.C. 36 V-40V max

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL408OF
* : Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

| Portable power pack | PDCO01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

S bols Ni-MH Only for EU countries
E Li-ion Due to the presence of hazardous com-

ponents in the equipment, waste electrical

The followings show the symbols which may be used and electronic equipment, accumulators
for the equipment. Be sure that you understand their and batteries may have a negative impact
meaning before use. on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
Read instruction manual. appliances or batteries with household
[:[i] waste!
@ In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
Wear safety glasses. ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,
as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
Always operate with two hands. and delivered to a separate collection point
@ for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-

tal protection.
Do not use the wheel guard for cut-off P

% a This is indicated by the symbol of the
@ operations. crossed-out wheeled bin placed on the

equipment.
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Intended use

The tool is intended for grinding, sanding, wire brushing
and cutting of metal and stone materials without the use
of water.

Noise

The typical A-weighted noise level determined according to EN62841-2-3:

Model Sound pressure level (L) : Uncertainty (K) :
(dB(A)) (dB(A))

GA039G 79

GA040G 80

GA041G 80

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to EN62841-2-3:

Work mode: surface grinding with normal side grip

Model Vibration emission (a,, xc) : (m/s’) | Uncertainty (K) : (m/s®)
GA039G 3.0 1.5
GA040G 3.4 1.5
GA041G 4.2 1.5
Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Model Vibration emission (a,, xc) : (M/s”) | Uncertainty (K) : (m/s®)
GA039G 3.6 15
GA040G 3.7 15
GA041G 5.2 1.5

Work mode: disc sanding with normal side grip

Model Vibration emission (ay, 1) : (m/s”) | Uncertainty (K) : (m/s’)
GA039G 2.5 m/s’ or less 15
GA040G 2.5 m/s’ or less 15
GA041G 2.5 m/s’ or less 15

Work mode: disc sanding with anti vibration side grip

Model Vibration emission (ay, 1) : (m/s”) | Uncertainty (K) : (m/s’)
GA039G 2.5 m/s’ or less 15
GA040G 2.5 m/s’ or less 15
GA041G 2.5 m/s’ or less 15

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

AWARNING: The declared vibration emission value is used for main applications of the power tool. However if
the power tool is used for other applications, the vibration emission value may be different.

AWARNING: Grinding thin sheets of metal or other easily vibrating structures with a large surface can
result in a total noise emission much higher (up to 15 dB) than the declared noise emission values.
Set heavy flexible damping mats or such to those workpieces to prevent them from emitting sound.

Take the increased noise emission into consideration for both the risk assessment of noise exposure and
selecting adequate hearing protection.

f f 5. The rated speed of the accessory must be at
EC Declaration of Conformlty least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.
The EC declaration of conformity is included as Annex A 6. The outside diameter and the thickness of your
to this instruction manual. accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.
SA F ETY WA R N I N G S 7. The dimensions of the accessory mounting
must fit the dimensions of the mounting hard-
ware of the power tool. Accessories that do not

General power tool safety Warnings match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and

For European countries only

may cause loss of control.

AWARNING: Read all safety warnings, instruc- 8. Do not use a damaged accessory. Before each

tions, illustrations and specifications provided use inspect the accessory such as abrasive

with this power tool. Failure to follow all instructions wheels for chips and cracks, backing pad for

listed below may result in electric shock, fire and/or cracks, tear or excess wear, wire brush for

serious injury. loose or cracked wires. If power tool or acces-

. . sory is dropped, inspect for damage or install

Save all warni ngs and instruc- an undamaged accessory. After inspecting and

. installing an accessory, position yourself and
tions '!:OI’ fUture refe rence' bystanders away from the plane of the rotating
The term "power tool" in the warnings refers to your accessory and run the power tool at maximum
mains-operated (corded) power tool or battery-operated no-load speed for one minute. Damaged acces-
(cordless) power tool. sories will normally break apart during this test

. q time.
Cordless grlnder Safety vl 9.  Wear personal protective equipment.

Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various applications.
The dust mask or respirator must be capable

of filtrating particles generated by the particular

Safety warnings common for grinding, sanding,

wire brushing, or cutting-off operations:

1.  This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush, or cut-off tool. Read
all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

2. Operations such as polishing or hole cutting application. Prolonged exposure to high intensity
are not to be performed with this power tool. noise may cause hearing loss.
Operations for which the power tool was not designed 10. Keep bystanders a safe distance away from
may create a hazard and cause personal injury. work area. Anyone entering the work area

3. Do not convert this power tool to operate in must wear personal protective equipment.
a way which is not specifically designed and Fragments of workpiece or of a broken accessory
specified by the tool manufacturer. Such a con- may fly away and cause injury beyond immediate
version may result in a loss of control and cause area of operation.
serious personal injury. 11. Hold the power tool by insulated gripping

4. Do not use accessories which are not spe- surfaces only, when performing an operation
cifically designed and specified by the tool where the cutting tool may contact hidden
manufacturer. Just because the accessory can wiring. Contact with a "live" wire will also make
be attached to your power tool, it does not assure exposed metal parts of the power tool "live" and
safe operation. could give the operator an electric shock.
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12. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.

13. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

15. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

16. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-

sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the accessory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is

entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.

The wheel may either jump toward or away from the

operator, depending on direction of the wheel's move-

ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1.  Maintain a firm grip with both hands on the
power tool and position your body and arms
to allow you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions
or kickback forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel's movement at the point of snagging.

4.  Use special care when working corners, sharp
edges, etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral
gap greater than 10 mm or toothed saw blade.
Such blades create frequent kickback and loss of
control.

Safety warnings specific for grinding and cut-

ting-off operations:

1. Use only wheel types that are specified
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

2.  The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

3. The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments, acci-
dental contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

4.  Wheels must be used only for specified appli-
cations. For example: do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to
shatter.

5. Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

6. Do not use worn down wheels from larger
power tools. A wheel intended for larger power
tool is not suitable for the higher speed of a
smaller tool and may burst.

7. When using dual purpose wheels always use
the correct guard for the application being
performed. Failure to use the correct guard may
not provide the desired level of guarding, which
could lead to serious injury.

Additional safety warnings specific for cutting-off

operations:

1. Do not “jam” the cut-off wheel or apply exces-
sive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibil-
ity of kickback or wheel breakage.

2. Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the spin-
ning wheel and the power tool directly at you.

3. When the wheel is binding or when interrupt-
ing a cut for any reason, switch off the power
tool and hold it motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never attempt to
remove the cut-off wheel from the cut while
the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

4. Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

5. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.
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Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical wiring or objects that can cause kickback.
Do not attempt to do curved cutting.
Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel

in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage, which can lead to serious injury.

Before using a segmented diamond wheel,
make sure that the diamond wheel has the
peripheral gap between segments of 10 mm or
less, only with a negative rake angle.

Safety warnings specific for sanding operations:

1.

Use proper sized sanding disc paper. Follow
manufacturers recommendations, when
selecting sanding paper. Larger sanding paper
extending too far beyond the sanding pad pres-
ents a laceration hazard and may cause snagging,
tearing of the disc or kickback.

Safety warnings specific for wire brushing operations:

1.

Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

If the use of a guard is specified for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional Safety Warnings:

1.

10.

11.

When using depressed centre grinding wheels,
be sure to use only fiberglass-reinforced
wheels.

NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the X-LOCK holder.
Damage to the parts could result in wheel
breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

Use the specified surface of the wheel to per-
form the grinding.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

Do not touch accessories immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.

12. Check that the workpiece is properly
supported.

13. Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

14. If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera-
tor safety.

15. Do not use the tool on any materials contain-
ing asbestos.

16. When use cut-off wheel, always work with
the dust collecting wheel guard if required by
domestic regulation.

17. Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

18. Do not use cloth work gloves during operation.
Fibers from cloth gloves may enter the tool, which
causes tool breakage.

19. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe or
gas pipe in the workpiece. Otherwise, it may cause
an electric shock, electrical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).
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7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50 °C (122 °F).

Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

Do not operate the wireless unit in places where
automated devices are nearby. If operated, auto-
mated devices may develop malfunction or error.
Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where

static electricity or electrical noise could be
generated.

The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the user.
The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.
Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.
Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.
Always insert the wireless unit in the correct
direction.

Do not press the wireless activation button

on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.
Always close the lid of the slot when
operating.

Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

Do not remove the sticker on the wireless unit.
Do not put any sticker on the wireless unit.

Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.
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22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed

before adjusting or checking function on the tool.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge

and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection system. This
system automatically cuts off power to the motor to extend tool
and battery life. The tool will automatically stop during operation if
the tool or battery is placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the tool
off and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops automati-
cally. Let the tool cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool is locked.
In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.
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Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

ACAUTION: Before installing the battery car-

tridge into the tool, always check to see that the
slide switch actuates properly and returns to the
"OFF" position when the rear of the slide switch
is depressed.

A CAUTION: Switch can be locked in "ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in "ON"
position and maintain firm grasp on tool.

To start the tool, press down the rear end of the slide
switch and then slide it toward the “I (ON)” position. For
continuous operation, press down the front end of the
slide switch to lock it.

» Fig.3: 1. Slide switch

To stop the tool, press down the rear end of the slide
switch so that it returns to the “O (OFF)” position.
» Fig.4: 1. Slide switch

Speed adjusting dial

The rotation speed of the tool can be changed by turn-
ing the speed adjusting dial. The table below shows
the number on the dial and the corresponding rotation
speed.

» Fig.5: 1. Speed adjusting dial

Number Speed

1 3,000 min™
2 4,500 min™
3 6,000 min™
4 7,500 min™*
5 8,500 min™

Electric brake

Electric brake is activated after the tool is switched off.
The brake does not work when the power supply is shut
down, such as the battery is removed accidentally, with
the switch still on.

If the tool consistently fails to quickly stop after turning
off the switch, have the tool serviced at a Makita Service
Center.

Electronic function

Accidental re-start preventive function

When installing the battery cartridge while the switch is
ON, the tool does not start.
To start the tool, turn off the switch, and turn it on again.

Active Feedback sensing Technology

The tool electronically detects situations where the
wheel or accessory may be at risk to be bound. In the
situation, the tool is automatically shut off to prevent
further rotation of the spindle (it does not prevent
kickback).

To restart the tool, switch off the tool first, remove the
cause of sudden drop in the rotation speed, and then
turn the tool on.

Soft start feature

Soft start feature reduces starting reaction.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing side grip (handle)

AcAuTiON: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.
» Fig.6

Installing or removing wheel guard

NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for a long time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: The speed adjusting dial can be turned
only as far as 5 and back to 1. Do not force it past
5 or 1, or the speed adjusting function may no
longer work.

AWARNING: When using a depressed center
wheel, flap disc or wire wheel brush, the wheel
guard must be fitted on the tool so that the
closed side of the guard always points toward the
operator.

AWARNING: Make sure that the wheel guard is
securely locked by the lock lever with one of the
holes on the wheel guard.

AWARNING: When using an abrasive cut-off
| diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.
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For depressed center wheel, flap
disc, wire wheel brush / abrasive cut-
off wheel, diamond wheel

1. While pushing the lock lever, mount the wheel
guard with the protrusions on the wheel guard aligned
with the notches on the bearing box.

» Fig.7: 1. Lock lever 2. Notch 3. Protrusion

2. While pushing the lock lever toward A, hold down
the portions B of the wheel guard as shown in the
figure.

» Fig.8: 1. Wheel guard 2. Hole

Installing wire cup brush

Optional accessory

ACAUTION: Do not use wire cup brush that is
damaged, or which is out of balance. Use of dam-
aged brush could increase potential for injury from

contact with broken brush wires.

» Fig.13: 1. Wire cup brush

Installing wire wheel brush

Optional accessory

NOTE: Push down the wheel guard straight.
Otherwise, you cannot secure the wheel guard.

3. While pushing the lock lever toward A, rotate the
wheel guard toward C, and then, change the angle of
the wheel guard according to the work so that the oper-
ator can be protected. Align the lock lever with one of
the holes in the wheel guard, and then release the lock
lever to lock the wheel guard.

» Fig.9: 1. Wheel guard 2. Hole

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

Installing depressed center wheel or
flap disc

Optional accessory

A CAUTION: Do not use wire wheel brush that
is damaged, or which is out of balance. Use of
damaged wire wheel brush could increase potential
for injury from contact with broken wires.

ACAUTION: ALWAYS use guard with wire
wheel brushes, assuring diameter of wheel fits
inside guard. Wheel can shatter during use and
guard helps to reduce chances of personal injury.

» Fig.14: 1. Wire wheel brush 2. Wheel guard

Installing or removing X-LOCK

wheel

AWARNING: When using a depressed center
wheel or a flap disc, the wheel guard must be
fitted on the tool so that the closed side of the
guard always points toward the operator.

AWARNING: Never actuate the release lever of
the X-LOCK holder during operation. Make sure
that the X-LOCK wheel has stopped completely
when removing it. Otherwise, the X-LOCK wheel
comes off from the tool and may cause serious injury.

» Fig.10: 1. Depressed center wheel 2. Wheel guard

Installing abrasive cut-off / diamond
wheel

Optional accessory

AWARNING: When using an abrasive cut-off

| diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.
AWARNING: NEVER use cut-off wheel for side
grinding.

» Fig.11: 1. Abrasive cut-off wheel / diamond wheel
2. Wheel guard for abrasive cut-off wheel /
diamond wheel

Clip-on cutting wheel guard
attachment

Optional accessory

ACAUTION: Use only original X-LOCK wheels
with the X-LOCK logo. This tool is dedicated to
X-LOCK.

The maximum clamping gauge of 1.6 mm can only be
guaranteed with original X-LOCK wheels.

Use of any other wheels may lead to insecure clamp-
ing, and cause the clamp tool to come loose.

ACAUTION: Do not touch the X-LOCK wheel
immediately after operation. It may be extremely
hot and could burn your skin.

ACAUTION: Make sure that the X-LOCK wheel
and holder of the tool are not deformed and are
free from dust or foreign matters.

ACAUTION: Do not put your finger near the
holder while installing or removing the X-LOCK
wheel. It may pinch your finger.

ACAUTION: Do not put your finger near the

release lever while installing the X-LOCK wheel. It
may pinch your finger.

NOTE: For cutting-off operations, a clip-on cutting
wheel guard attachment can be used with the wheel
guard (for grinding wheel).

Not available in some countries.

NOTE: No additional parts such as inner flanges
or lock nuts are required to install or remove the

X-LOCK wheels.

» Fig.12
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1. Toinstall the X-LOCK wheel, make sure that both
catches are in the unlocked position.
If not, push the release lever from A side to lift B
side, then pull the release lever from B side as
illustrated. The catches are set in the unlocked
position.

» Fig.15: 1. Catch 2. Release lever

2. Place a central position of the X-LOCK wheel on
the holder.
Make sure the X-LOCK wheel is parallel to the
flange surface and with the correct side facing up.

3. Push the X-LOCK wheel into the holder. The
catches snap into the lock position with a click and
fix the X-LOCK wheel.

» Fig.16: 1. X-LOCK wheel 2. Holder 3. Flange sur-

face 4. Catch

4. Make sure the X-LOCK wheel is fixed correctly.
The surface of the X-LOCK wheel is no higher
than the surface of the holder as shown in the
figure.

If not, the holder must be cleaned or the X-LOCK
wheel must not be used.

» Fig.17: 1. Surface of the holder 2. Surface of the

X-LOCK wheel

To remove the X-LOCK wheel, push the release lever
from A side to lift B side, then pull the release lever from
B side as illustrated.

The X-LOCK wheel is released and can be removed.

» Fig.18: 1. Release lever

Installing dust collecting wheel

guard for cutting-off

Optional accessory

With optional accessories, you can use this tool for
cutting stone materials.
» Fig.19

NOTE: For information how to install the dust col-
lecting wheel guard, refer to the manual of the dust
collecting wheel guard.

Connecting a vacuum cleaner

Optional accessory

AWARNING: Never vacuum metal particles
created by grinding/cutting/sanding operation.
Metal particles created by such operation are so hot
that they ignite dust and the filter inside the vacuum
cleaner.

To avoid dusty environment caused by masonry cut-

ting, use a dust collecting wheel guard and a vacuum

cleaner.

Refer to the instruction manual attached to the dust

collecting wheel guard for assembling and using it.

» Fig.20: 1. Dust collecting wheel guard 2. Hose of
the vacuum cleaner

OPERATION

AWARNING: It should never be necessary to
force the tool. The weight of the tool applies ade-
quate pressure. Forcing and excessive pressure
could cause dangerous wheel breakage.

AWARNING: ALWAYS replace wheel if tool is
dropped while grinding.

AWARNING: NEVER hit the workpiece with the
wheel.

AWARNING: Avoid bouncing and snagging
the wheel, especially when working corners,
sharp edges etc. This can cause loss of control and
kickback.

AWARNING: NEVER use tool with wood cutting
blades and other saw blades. Such blades when
used on a grinder frequently kick and cause loss of
control leading to personal injury.

AWARNING: Never actuate the release lever of
the X-LOCK holder during operation. The X-LOCK
wheel comes off from the tool and may cause serious
injury.

A WARNING: Make sure that the X-LOCK wheel
is fixed firmly.

A CAUTION: Never switch on the tool when it
is in contact with the workpiece, it may cause an
injury to operator.

ACAUTION: Always wear safety goggles or a
face shield during operation.

ACAUTION: After operation, always switch off
the tool and wait until the wheel has come to a
complete stop before putting the tool down.

A CAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with
one hand on housing and the other on the side
grip (handle).

Grinding and sanding operation

> Fig.21

Turn the tool on and then apply the wheel or disc to the
workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15° to the workpiece surface.

During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in forward direction or it may cut into
the workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both
forward and backward direction.
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Operation with abrasive cut-off /

diamond wheel

Optional accessory

AWARNING: Do not "jam" the wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibility
of kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.

AWARNING: Do not start the cutting operation
in the workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully enter into the cut moving the tool
forward over the workpiece surface. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power tool is
started in the workpiece.

AWARNING: During cutting operations, never
change the angle of the wheel. Placing side pres-
sure on the cut-off wheel (as in grinding) will cause
the wheel to crack and break, causing serious per-
sonal injury.

AWARNING: A diamond wheel shall be oper-
ated perpendicular to the material being cut.

Usage example: operation with abrasive cut-off
wheel
» Fig.22

Usage example: operation with diamond wheel
» Fig.23

Operation with wire cup brush

Optional accessory

A CAUTION: Check operation of brush by run-
ning tool with no load, insuring that no one is in
front of or in line with brush.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when using
the wire cup brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire cup brush
» Fig.24

Operation with wire wheel brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Check operation of wire wheel
brush by running tool with no load, insuring that
no one is in front of or in line with the wire wheel
brush.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when
using wire wheel brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire wheel brush
» Fig.25

WIRELESS ACTIVATION
FUNCTION

What you can do with the wireless
activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.26

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. Avacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function
setting is as follows. Refer to each section for detail
procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3. Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

1.  Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.27: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.28: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.29: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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Tool registration for the vacuum cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum

cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.30: 1. Stand-by switch

3. Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.31: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-

tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum

cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the

tool.
» Fig.32

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.33: 1. Stand-by switch

4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.34: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Turn on the tool. Check if the vacuum cleaner runs
while the tool is operating.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to
one vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start
running even if you do not turn on your tool because
another user is using the wireless activation function.
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.35: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.36: 1. Stand-by switch

3. Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.37: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch of the tool is turned on or;

- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.
If more than 10 tools are registered to the vacuum cleaner,
the tool registered earliest will be cancelled automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other.
The maximum transmission distance is approxi-
mately 10 m however it may vary according to the
circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool is not operating.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or

cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

» Fig.38: 1. Exhaustvent 2. Inhalation vent

Remove the dust cover attachment from inhalation vent
and clean it for smooth air circulation.
» Fig.39: 1. Dust cover attachment

NOTICE: Clean out the dust cover attachment
when it is clogged with dust or foreign matters.
Continuing operation with a clogged dust cover
attachment may damage the tool.

COMBINATION OF APPLICATIONS AND

ACCESSORIES

Optional accessory

piece causing poor control.

the guard leading to breaking of wires.

ACAUTION: Using the tool with incorrect guards can cause risks as follows.
. When using a cut-off wheel guard for facial grinding, the wheel guard may interfere with the work-

. When using a grinding wheel guard for cutting-off operations with bonded abrasive wheels and dia-
mond wheels, there is an increased risk of exposure to rotating wheels, emitted sparks and particles,
as well as exposure to wheel fragments in the event of wheel burst.

. When using a cut-off wheel guard or grinding wheel guard for facial operations with cup-type dia-
mond wheels, the wheel guard may interfere with the workpiece causing poor control.

. When using a cut-off wheel guard or grinding wheel guard with a wheel-type wire brush with a thick-
ness greater than the maximum thickness as specified in "SPECIFICATIONS", the wires may catch on

» Fig.40

Application 100 mm (4") model 115 mm (4-1/2") model 125 mm (5") model
1 Side grip
2 Wheel Guard (for grinding wheel)
3 Grinding / Sanding Depressed center wheel / Flap disc
4 Wheel Guard (for cut-off wheel) *1
5 Cutting-off Abrasive cut-off wheel / Diamond wheel
6 Wire brushing | Wire wheel brush
7 Wire brushing Wire cup brush
8 Clip-on cutting wheel guard attachment *2
9 Dust collecting wheel guard for cutting-off
10 Cutting-off Diamond wheel

NOTE: *1 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead of the
special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country.

NOTE: *2 Clip-on cutting wheel guard attachment is not available in some countries such as Korea, Taiwan, and
mainland China. For more details, refer to the instruction of the clip-on cutting wheel guard attachment.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-

ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Makita genuine battery and charger

. Accessories listed in "COMBINATION OF
APPLICATIONS AND ACCESSORIES"

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: GA039G GA040G GA041G

Primerna brusilna plos¢a Najvedji premer plosce 100 mm 115 mm 125 mm
Najvecja debelina plosce 6 mm

Primerna rezalna plo$¢a Najvedji premer plosce 100 mm 115 mm 125 mm
Najvecja debelina plosce 1,6 mm

Primerna plo$¢ata Zi¢na S¢etka | Najvecji premer plosce - 115 mm
Najvecja debelina plosce - 16 mm

Hitrost brez obremenitve (ng)/Nazivna hitrost (n) 8.500 min™

Celotna dolzina (z BL4040) 433 mm

Neto teza 3,0-5,3kg

Nazivna napetost D.C.36V—-40V (najv.)

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL408OF
* : Priporo€eni akumulator
Polnilnik DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

Prenosna polnilna enota | PDCO01/PDC1200

Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s in elektronska oprema, akumulatorji in
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z Fa;?riie negativen vpliv na okolje in zdravje
judi.

njihovim pomenom.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij

ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Preberite navodila za uporabo. PO >
[:]E] Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-

torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-

Nosite zas¢itna ocala. jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in

elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki

To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka

Pri delu vedno uporabljajte obe roki. deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
@ s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Sgitnika za plod&e ne uporabljajte za

@ rezanje.
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Predvidena uporaba

Stroj je namenjen brusenju, glajenju, zicnemu $¢etkanju
ter rezanju kovine in kamna brez uporabe vode.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-3:

Model Raven zvo¢nega tlaka (L;.): Odstopanije (K):
(dB(A)) (dB(A))

GA039G 79

GA040G 80

GA041G 80

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢éito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v skladu z EN62841-2-3:
Nacin dela: brusenje povrsin z uporabo obicajnega stranskega rocaja

Model Oddajanje tresljajev (ay, xc): (M/s’) | Odstopanje (K): (m/s’)
GA039G 3,0 1,5
GA040G 3,4 1,5
GA041G 4,2 1,5

Nacin dela: brusenje povrsin z uporabo antivibracijskega stranskega ro¢aja

Model Oddajanje tresljajev (ay, »c): (M/s’) | Odstopanje (K): (m/s’)
GA039G 3,6 1,5
GA040G 3,7 1,5
GA041G 52 1,5

Nacin dela: peskanje s plos¢o z uporabo obi¢ajnega stranskega roc¢aja

Model Oddajanje tresljajev (an, 1c): (m/s’) | Odstopanje (K): (m/s®)
GA039G 2,5 m/s” ali manj 1,5
GA040G 2,5 m/s” ali manj 1,5
GA041G 2,5 m/s” ali manj 1,5

Nacin dela: peskanje s plos¢o z uporabo antivibracijskega stranskega roc¢aja

Model Oddajanje tresljajev (an, 1c): (m/s’) | Odstopanije (K): (m/s®)
GA039G 2,5 m/s? ali manj 15
GA040G 2,5 m/s” ali manj 1,5
GA041G 2,5 m/s” ali manj 1,5

testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

izpostavljenosti.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
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zadostne zascite sluha.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

A OPOZORILO: Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja za glavno uporabo elektri¢cnega orodja.
Vendar e elektricno orodje uporabljate za druge namene, se lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

AOPOZORILO: Brusenje tankih kovinskih plosé¢ ali drugih struktur, ki zlahka vibrirajo, z veliko povrsino
ima lahko skupno vrednost oddajanja hrupa veliko visjo (do 15 dB) od navedenih vrednosti hrupa.

Na takSne obdelovance polozite tezke gibke blazilne podloge, ki zadusSijo zvok.
Povecano oddajanje hrupa upostevajte tako pri oceni tveganja izpostavljenosti hrupu kot pri izbiri

Izjava o skladnosti ES 4

Samo za evropske drzave
Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je

prilozen tem navodilom za uporabo. 5.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri uporabi

brezziénega brusilnika

Varnostna opozorila za brusenje, peskanje, zi€no

Scetkanje ali rezanje:

1. To elektricno orodje je namenjeno za brusenje,
glajenje, ziéno Scetkanje ali rezanje. Preberite
vsa varnostna opozorila ter navodila s slikami
in tehniénimi podatki, ki so prilozeni temu
elektricnemu orodju. Ob neupostevanju spodaj
navedenih navodil obstaja nevarnost elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih po$kodb.

2.  To elektricno orodje ni primerno za poliranje
ali rezanje lukenj. Izvajanje del, za katera ele-
ktri€no orodje ni bilo zasnovano, je nevarno in
lahko povzroci hude telesne poskodbe.

3. Ne spreminjajte elektricnega orodja in ga
uporabljajte na nacine, ki jih ni zasnoval in
dologil proizvajalec orodja. Tak$no spreminjanje
lahko privede do izgube nadzora in hudih telesnih
posSkodb.

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo- 7.

Uporabljajte le dodatno opremo, ki jo je pose-
bej za to orodje zasnoval in dolo¢il proizva-
jalec. Ce je dodatno opremo mogode pritrditi na
elektri¢no orodje, to e ne pomeni, da je uporaba
varna.

Nazivno Stevilo vrtljajev dodatne opreme mora
ustrezati vsaj najve¢jemu stevilu vrtljajev, ki

je oznaceno na elektricnem orodju. Dodatna
oprema, ki se vrti hitreje od nazivnega Stevila
vrtljajev, se lahko zlomi in razleti.

Zunanji premer in debelina dodatne opreme
morata ustrezati nazivni moci elektricnega
orodja. Dodatne opreme neustrezne velikosti ni
mogoce pravilno zavarovati s $€itniki ali jo povsem
nadzorovati.

Dimenzije dodatne opreme se morajo prilegati
dimenzijam strojne opreme za namestitev
elektricnega orodja. Dodatne opreme, ki se ne
ujema, ni mogoce ustrezno namestiti na elektricno
orodje, kar lahko povzro¢i neuravnotezenost,
¢ezmerno vibriranje in izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovane dodatne opreme.
Pred vsako uporabo preverite dodatno
opremo (npr. abrazivne plosce), e se morda
ni odkrusila, e pomozne plosce niso pocene,
pretrgane ali cezmerno obrabljene ali ¢e so

na ziénih $éetkah ohlapne ali poéene zice. Ce
pade elektri¢no orodje ali dodatna oprema

na tla, preverite, ali so nastale poskodbe, in

po potrebi zamenjajte poSkodovano dodatno
opremo z novo. Po pregledu in namestitvi
dodatne opreme se postavite izven ravnine
vrtenja dodatne opreme in opozorite osebe

v vasi blizini, naj se oddaljijo, ter vkljucite
orodje in ga pustite teci pri najvisji hitrosti eno
minuto brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovana dodatna oprema obi¢ajno poci.
Uporabljajte osebna zascitna sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zascitno masko za obraz in o¢i ali zas¢itna
ocala. Ceje potrebno, uporabljajte protiprasno
masko, glusnike, rokavice ali predpasnik za
zascito pred drobci materiala. Zas¢ita za oci
mora zadrzati lete€e drobce, ki so prisotni pri
razliénih nacinih uporabe. Protiprasna maska

ali maska za zas¢ito dihal mora zadrzati prah, ki
nastaja med dolo¢eno uporabo. Dalj$e izpostavlja-
nje zelo intenzivnemu hrupu lahko povzroéi izgubo
sluha.
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10. Pridelu poskrbite, da bodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmoc¢ja. V
delovno obmocje lahko vstopajo samo osebe
z ustrezno osebno zas¢itno opremo. Letedi
drobci materiala obdelovanca ali po¢ene dodatne
opreme so nevarni in lahko povzrocijo poskodbe
tudi izven delovnega obmocdja.

11. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektriéno orodje samo na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ce pride do stika z vodniki pod nape-
tostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

12. Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja iz rok,
dokler se dodatna oprema povsem ne ustavi.
Dodatna oprema, ki se Se vedno vrti, lahko pride
v stik s povrsino in povzroé&i izgubo nadzora nad
elektricnim orodjem.

13. Ne pustite elektricnega orodja vklopljenega, ko
ga nosite ob boku. Vrte¢a se dodatna oprema se
lahko nepri¢akovano zaplete v vaso obleko in vas
poskoduje.

14. Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzroc¢a Skodljivo kopi¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektricne okvare.

15. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

16. Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je pred-
videna za uporabo s teko¢im hladilnim
sredstvom. Uporaba vode ali drugih tekoc¢in za
hlajenje lahko povzroci elektri¢ni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem in

podobnim:

Povratni udarec je nenadna reakcija, ¢e se stisne ali

zagozdi vrteca se plo$¢a, pomozna plosc¢a, krtaca

ali druga dodatna oprema. Zagozdenje ali blokiranje

povzrogi hitro ustavitev vrte€e se dodatne opreme, kar

povzrodi nenadzorovani premik elektricnega orodja

v nasprotni smeri vrtenja dodatne opreme v tocki

zagozditve.

Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$ée v obde-

lovancu, lahko rob v to¢ki zagozdenja zarezZe v povr-

Sino, pri tem pa nastala sila plos¢o odbije od materiala.

Plos¢a lahko odskoci bodisi proti vam ali v nasprotni

smeri, kar je odvisno od smeri vodenja plosce v tocki

zagozdenja. Abrazivna plos¢a se lahko pod temi pogoji
tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektri¢nim orodjem ali neugodnih okoli$¢in. Preprecite

ga lahko z upoStevanjem spodaj navedenih opozoril.

1.  Elektriéno orodje trdno drzite z obema rokama,
svoje telo in roke pa postavite v tak$en polo-
zaj, da lahko prestrezete sile povratnega
udarca. Med zagonom vedno uporabite
pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z orodjem,
da zagotovite najvecji nadzor nad povratnim
udarcem ali reakcijsko silo navora. Upravljavec
lahko reakcijske sile navora ali povratne udarce
ucinkovito prepreci z upostevanjem previdnostnih
ukrepov.

2. Nikoli ne priblizujte rok vrte¢im se delom
dodatne opreme. Dodatna oprema lahko udari
nazaj prek vase roke.

3. S telesom se postavite stran od smeri, v katero
orodje lahko sko€i v primeru, da pride do
povratnega udarca. Povratni udarec sunkovito
potisne orodje v nasprotni smeri vrtenja ploS¢e v
tocki zagozdenja.

4.  Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je pot-
rebna vecja previdnost. Izogibajte se poloza-
jem, v katerih lahko dodatna oprema odskog¢i
iz obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na
ostrih robovih obstaja povecana nevarnost poska-
kovanja ali zagozdenja dodatne opreme, kar lahko
povzro¢i izgubo nadzora in povratni udarec.

5.  Ne prikljucite rezila verizne zage za izrezovanje
lesa, segmentiranih diamantnih rezalnih plos¢
z bo¢énim robom, veéjim od 10 mm, ali nazob-
€anih rezil zage. Tovrstna rezila pogosto povzro-
¢ijo povratni udarec ali izgubo nadzora.

Posebna varnostna opozorila za brusenje in

rezanje:

1. Uporabljajte samo vrste plos¢, ki so doloc¢ene
za vase elektriéno orodje, in $¢itnik, posebej
zasnovan za izbrano plosco. Plos¢e, ki niso bile
oblikovane za to elektri¢no orodje, ne morejo biti
dovolj zas¢itene in niso varne.

2. Povrsino za brusenje plo$¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo $¢it-
nika. Nepravilno names¢ene plosce, ki gleda prek
ravnine $¢itnika, ni mogoce zadostno zas¢ititi.

3. Zazagotavljanje maksimalne varnosti pri delu
mora biti $¢itnik pravilno namescen in tako
ustrezno zakrivati kar najvec¢ plosce na delu,
obrnjenem proti uporabniku. S¢itnik varuje
upravljavca pred odlomljenimi delci ploS¢e, nena-
mernim stikom s plo$c¢o in iskrami, ki bi lahko
povzrocile vzig oblagil.

4. Plosce se lahko uporabljajo le za dolo¢ene
uporabe. Primer: ne uporabljajte jih za bru-
Senje s stransko ploskvijo rezalne plosce.
Abrazivne rezalne ploS¢e so namenjene brusenju
z robom rezila. Pri izvajanju bocne sile na te
plosce lahko pocijo.

5. Uporabljajte samo neposkodovane prirobnice
plosé, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upo-
rabljeni plos¢i. Ustrezne prirobnice podpirajo
plos$¢o in zmanjSujejo nevarnost zloma plosce.
Prirobnice za rezalne plo$¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic za brusilne plosce.

6. Ne uporabljajte izrabljenih rezalnih plos¢, ki
ste jih predhodno uporabljali na veéjih elektric-
nih orodjih. PloS¢a vecjega elektricnega orodja
ni primerna za visjo hitrost na manjSem orodju in
lahko zato podéi.

7.  Priuporabi plo$¢ z dvojnim namenom vedno
uporabite pravilni $¢itnik za delovno operacijo.
Ce ne uporabite pravilnega $¢itnika, bo zasgita
lahko prenizka, kar lahko vodi v resne poSkodbe.

Dodatna varnostna opozorila posebej za rezanje:

1. Rezalne plosce ne ,blokirajte“ ali preobre-
menjujte. Ne poskusajte zarezati pregloboko.
Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma plosce.
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Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostav-
ljeni sunku vrtece se plosce. Ko se plo§¢a med
delovanjem premika stran od vasega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrte¢o se
plo$co in elektricno orodje naravnost v vas.

Ce je plo$éa ovirana ali ée iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno
orodje pri miru, dokler se plos¢a popolnoma
ne ustavi. Nikoli ne skuSajte odstraniti rezalne
plosée iz obdelovanca, dokler se plosSc¢a Se
vrti. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja plosce.

Rezanja ne zaénite ponovno v obdelovancu.
Najprej poc¢akajte, da ploS¢a doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo nadaljujte rezanje. Ce
elektricno orodje ponovno zazenete v obdelo-
vancu, se lahko plo$¢a zatakne, dvigne iz obdelo-
vanca ali pa pride do povratnega udarca.

Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da zmanjSate moznost zagozdenja
rezalne plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe povesijo.
Pod obdelovance je treba poleg linije reza in poleg
roba obdelovanca na obeh straneh ploS¢e posta-
viti podporo.

Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,,slepe
reze“. Izboc¢ena plosca lahko reze cevi za plin ali
vodo, elektri¢éno napeljavo ali predmete, ki lahko
povzrocijo povratni udarec.

Ne poskusajte delati ukrivljenega reza.
Preobremenjevanje plo$c¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v rezu ter s tem
moznost povratnega udarca ali zloma plosce, kar
lahko povzro¢i hude poskodbe.

Pred uporabo segmentirane diamantne rezalne
plosce se prepricajte, da ima diamantna
rezalna ploS¢a bo¢€ni rob med segmenti 10 mm
ali manj, vendar z negativnim kotom nagiba.

Varnostna opozorila posebej za peskanje:

1.

Uporabljajte papir za peskanje prave velikosti.
Pri izbiri papirja za peskanje upostevaijte pri-
porogéila proizvajalca. Vecji papir za peskanje, ki
sega predale¢ ez brusno blazinico, predstavlja
nevarnost pretrga in lahko povzro¢i povesanje,
trganje plosce ali povratni udarec.

Varnostna opozorila posebej za zicéno $cetkanje:

1.

Ziéne $éetine lahko odpadajo tudi med obi-
¢ajnim delovanjem. Ne izvajajte Cezmernega
pritiska na krtaco, da ne preobremenite zic.
Ziéne $&etine enostavno prodrejo v lahka oblagila
in/ali kozo.

Ce je za ziéno $éetkanje doloéena uporaba
$¢éitnika, zagotovite, da se zi¢na plosc¢a ali
Scetka ne dotika S¢itnika. Zaradi obremenitev
in centrifugalnih sil se lahko povec¢a premer Zi¢ne
plosce ali S¢etke.

Dodatna varnostna opozorila:

1.

Pri uporabi brusilne plos¢e z ugreznjenim cen-
trom vedno uporabljajte samo posebej ojacene
plosce s steklenimi viakni.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE
plos¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen
za uporabo s temi vrstami plo$¢, saj lahko povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe.

Pazite, da ne poskodujete drzala X-LOCK.
Poskodba delov lahko povzro¢i zlom plosce.
Ko zazenete napravo, brusni nastavek ne sme
biti v stiku z obdelovancem.

Pred zac¢etkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj ¢asa v prostem teku.
Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
namescéeno oziroma slabo centrirano plosco.
Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢€ in lahko
povzroci opekline koze.

Ne dotikajte se dodatne opreme takoj po koncu
obdelave, saj je lahko zelo vroéa in vas lahko
opece.

Za pravilno namestitev in uporabo plos¢ sle-
dite navodilom proizvajalca. Skrbno ravnajte s
plos€ami in jih pravilno shranjujte.

Ne uporabljajte pus ali adapterjev za prilagodi-
tev velikosti lukenj plos¢.

Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje Ze izklopili.

Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in vlazno
ali pa je ta poln prevodnega prahu, uporabite
stikalo za diferenéni tok (30 mA) in tako zago-
tovite varnost upravljavca.

Orodja ne uporabljajte na materialih, ki vsebu-
jejo azbest.

Ko uporabljate rezalno plos¢o, jo vedno upo-
rabljajte s Scitnikom za plosce za zas¢ito pred
prahom, ¢e to zahtevajo lokalni predpisi.

Na rezalne plosce ne izvajajte bo¢nega
pritiska.

Pri delu ne uporabljajte tekstilnih delovnih
rokavic. Vlakna iz tekstilnih rokavic lahko prodrejo
v orodje, zaradi ¢esar se lahko orodje poskoduje.
Pred delom se prepricajte, da se v obdelo-
vancu ne skriva noben predmet, na primer
elektricna, vodovodna ali plinska cev. V
nasprotnem primeru lahko to povzroéi elektriéni
udar, odvajanje elektrike ali uhajanje plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalaZi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrogi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poSkodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak3na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne Skode. S tak3no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vroc baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢no enoto

1. Nerazstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
enote.

2.  Brezziéno enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomo¢.

3.  Brezziéno enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.
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6. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.

7.  Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8.  Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natanéna naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

11. Ne dotikajte se prikljucka brezzicne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

12. Ko namescate brezzi¢no enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno cist.

14. Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezziéno aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Priupravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezziéne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrogite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

19. Na brezziéno enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

21. Brezziéne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri¢iS€enju brezziéno enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

25. Brezziéno enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢no
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte vec, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova
namestite.

29. Zamenijajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
€eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko bate-
rijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba
orodja in akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani viozka.
» SI.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezi¢ek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce vidite rdegi indikator, kot je prika-
zano na sliki, se akumulatorska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne names¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| o0d 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| od 0 % do
25%
!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1l okvarjen.

Jgomn
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OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo

utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zaséitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zascitnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
&e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzroéa uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem
primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga
znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. PoCakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova
vklopite.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Sproscanje zascitne zapore

Ce zas¢itni sistem deluje neprekinjeno, je orodje
zaklenjeno.

V tem primeru se orodje ne zaZene, tudi e ga izklopite
in znova vklopite. Za sprostitev za$¢itne zapore odstra-
nite akumulator, nastavite ga na polnilnik akumulatorja
in pocakaijte, dokler se polnjenje ne zakljuci.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zasgite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Delovanje stikala

APOZOR: Pred names$éanjem akumulatorske
baterije v orodje se vedno prepricajte, da drsno
stikalo pravilno deluje in da se vraca v polozaj za
izklop ,,0%, ko ga spustite.

APOZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za laZje upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

Za zagon orodja pritisnite zadnji del drsnega stikala,
nato pa ga premaknite v polozZaj ,|“. Za neprekinjeno
delovanje pritisnite sprednji del drsnega stikala, da ga
zapahnete.

» SI.3: 1. Drsno stikalo

Za ustavitev orodja pritisnite zadnji del drsnega stikala
tako, da ga premaknete v polozaj ,O".
» Sl.4: 1. Drsno stikalo

Gumb za nastavitev hitrosti

Hitrost vrtenja orodja lahko spreminjate z obrac¢anjem
gumba za nastavitev hitrosti. V spodniji tabeli je prika-
zana Stevilka na gumbu in ustrezna hitrost vrtenja.

» SI.5: 1. Gumb za nastavitev hitrosti

Hitrost
3.000 min™

Stevilka

1

2 4.500 min™
3

4

5

6.000 min™

7.500 min™

8.500 min™

OBVESTILO: Ce orodje dalj éasa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do preo-
bremenitve motorja in okvare stroja.

OBVESTILO: Stevilénico za izbiro hitrosti lahko
obrnete samo do 5 in nazaj do 1. Ne vrtite je na
silo prek polozajev 5 ali 1, ker lahko pride do
okvare funkcije nastavljanja hitrosti.

Elektricna zavora

Elektri¢na zavora se aktivira po izklopu orodja.

Zavora ne deluje, kadar je napajanje izklopljeno, npr. ko
se akumulator nenamerno odstrani, stikalo pa Se vedno
vklopljeno.

Ce se orodje po izklopu stikala ne more hitro ustaviti,
odnesite orodje na popravilo v servisni center Makita.

Elektronska funkcija

Funkcija za prepre¢evanje
nenamernega ponovnhega zagona

Ko names$c¢ate akumulatorsko baterijo, medtem ko je
stikalo vklopljeno (ON), se orodje ne zaZene.
Za zagon orodja izklopite stikalo in ga ponovno vklopite.
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Tehnologija za aktivnho preprecevanje
povratnega udarca

Orodje elektronsko zazna, kdaj obstaja tveganje, da

se plo$¢a ali dodatna oprema zagozdi. V teh primerih
se orodje samodejno izklopi, da se prepreci nadaljnje
vrtenje vretena (ne prepreci povratnega udarca).

Za ponovni zagon orodja ga najprej izklopite, odstranite
razlog nenadnega znizanja hitrosti vrtenja in nato vklo-
pite orodje.

Funkcija mehkega zagona

Funkcija mehkega zagona omili reakcijo pri vzigu.

MONTAZA

OPOMBA: S¢itnik za plo$&e potisnite naravnost
navzdol. V nasprotnem primeru $¢itnika za plos$ce ne
morete potisniti do konca.

3. Med potiskanjem zaklepne rocice proti tocki A
zavrtite $Citnik za plo$¢e proti tocki C in nato spremenite
kot &¢itnika za plo$c¢e glede na vrsto dela, da omogocite
za$¢ito za upravljavca. Zaklepno rocico poravnajte z
eno od odprtin na $¢itniku za plo$co in nato izpustite
zaklepno rocico, da zablokirate $¢itnik za plosco.

» S1.9: 1. S¢itnik za plos&e 2. Odprtina

Za odstranjevanje $¢itnika za plo$¢e izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.
Namesc¢&anje plosée z ugreznjenim
centrom ali zaporne plosce

Dodatna oprema

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

AOPOZORILO: Pri uporabi plosée z ugreznje-
nim centrom ali zaporne plo$¢e morate $¢itnik za
plosce namestiti na orodje tako, da je zaprta stran
§¢itnika vedno obrnjena proti upravljavcu.

Namescanje stranskega rocaja (rocaj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepricajte,
da je stranski roc¢aj varno namescen.

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.
» Sl.6

Namestitev ali odstranitev Sc¢itnika
za plosce

AOPOZORILO: Pri uporabi plosée z ugre-
znjenim centrom, zaporne plosce ali ploScate
ziéne Scetke morate Scitnik za ploSce namestiti
na orodje tako, da je zaprta stran Séitnika vedno
obrnjena proti upravljavcu.

AOPOZORILO: Preverite, ali je $&itnik za
plosée trdno zaklenjen, tako da je zaklepna rocica
v eni od lukenj na $¢itniku za plosce.

AOPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plosce, uporabljajte samo
posebni $¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

Za plosce z ugreznjenim centrom,
zaporne plosce, ploscate ziCne
Sc€etke/abrazivne rezalne plosce in
diamantne rezalne plosce

1. Ko pritiskate zaklepno rocico, namestite $¢itnik za
plosce tako, da so izbokline na &¢itniku za plo$¢e porav-
nane z zarezami na lezajnem ohisju.

» SI.7: 1. Zaklepna ro¢ica 2. Zareza 3. Izboklina

2. Med potiskanjem zaklepne rocice proti toc¢ki A
zadrzite dele to¢ke B $¢itnika za plo$ce tako, kot je
prikazano na sliki.

» SI.8: 1. Sgitnik za plosée 2. Odprtina
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» SI.10: 1. Plo$&a z ugreznjenim centrom 2. Sgitnik
za plosce

Namestitev abrazivnih rezalnih/
diamantnih rezalnih plos¢

Dodatna oprema

AOPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plo$ce, uporabljajte samo
posebni $¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

AOPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte rezalne
ploscée za bocno brusenje.

» Sl.11: 1. Abrazivna rezalna plos¢a/diamantna
plosca 2. S¢itnik za abrazivno/diamantno
rezalno plos$¢o

Nastavek S¢itnika za rezalne plosce,
ki se pripne

Dodatna oprema

OPOMBA: Prirezanju se lahko s $¢itnikom za plos¢e
(za brusilne plos¢e) uporabi nastavek $¢itnika za
rezalne plosce, ki se pripne.

Ni na voljo v nekaterih drzavah.

» Sl.12

Namestitev loncaste zicne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane ali izra-
bljene loncaste zi¢ne Scetke. Uporaba poskodo-
vane S¢etke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko

nastanejo zaradi stika z zlomljenimi Zzicami.

» SI.13: 1. Loncasta zZi¢na $¢etka
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Namestitev ploSc¢ate zicne SCetke

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane ali
izrabljene plos¢ate zicne $¢etke. Uporaba posko-
dovane plo$cate Zicne S¢etke predstavlja nevarnost
poskodb, ki lahko nastanejo zaradi stika z zlomljenimi
Zicami.

A\POZOR: Pri uporabi ploséatih ziénih $cetk
VEDNO namestite ustrezen S¢itnik in pri tem
nastavite primerno oddaljenost. S&itnik uporabnika
varuje pred rezalno plosco, ki se lahko med delom
razleti.

» Sl.14: 1. Plo$&ata Ziéna $&etka 2. Sgitnik za plosce

Namestitev ali odstranitev ploSce

X-LOCK

AOPOZORILO: Med uporabo nikoli ne priti-
skajte sprostitvene rocice drzala X-LOCK. Preden
plosco X-LOCK odstranite, se prepricajte, da se
je popolnoma ustavila. V nasprotnem primeru se
lahko plos§¢a X-LOCK sname z orodja in povzroci
hude poSkodbe.

APOZOR: Uporabljajte samo originalne plo§ée
X-LOCK z logotipom X-LOCK. To orodje je name-
njeno za plos¢e X-LOCK.

Maksimalno vpenjalno debelino 1,6 mm je mogoce
zagotoviti samo za originalne plo§¢ée X-LOCK.

Uporaba kakrsnihkoli drugih plo$¢ lahko vodi do
nepopolnega vpetja, orodje za vpenjanje pa se lahko
razrahlja.

APOZOR: Ne dotikajte se plosée X-LOCK takoj
po kongéani obdelavi. Lahko je zelo vroca in povzrodi
opekline koze.

MAPOZOR: Poskrbite za to, da ploséa X-LOCK in
drzalo orodja nista deformirana in da na njima ni
prahu ali tujkov.

APOZOR: Pri nameséanju ali odstranjevanju
plosce X-LOCK prsta ne priblizujte drzalu. Lahko
vam stisne prst.

APOZOR: Pri nameséanju plosée X-LOCK prsta
ne priblizujte sprostitveni ro€ici. Lahko vam stisne
prst.

OPOMBA: Za names$¢anje ali odstranjevanje plos¢
X-LOCK ne potrebujete nobenih dodatnih delov, kot
so notranje prirobnice ali protimatice.

1. Prinames¢anju plos¢e X-LOCK se prepri€ajte, da
sta obe zapirali v odklenjenem polozZaju.
Ce nista, potisnite sprostitveno rocico s strani A,
da dvignete stran B, nato pa povlecite sprostitveno
rocico s strani B, kot je prikazano na sliki. Zapirali
sta nastavljeni v odklenjenem polozaju.

» SI.15: 1. Zapiralo 2. Sprostitvena rocica

2.  Postavite sredinski poloZaj plo§¢e X-LOCK na
drzalo.

Poskrbite za to, da je plo§¢a X-LOCK vzporedna
s povrsino prirobnice in da je prava stran obrnjena
navzgor.

3.  Potisnite plo§¢o X-LOCK v drzalo. Zapirali se s
klikom prestavita v zaklenjen poloZaj in fiksirata
plo$¢o X-LOCK.

» SI.16: 1. Plos¢a X-LOCK 2. Drzalo 3. PovrSina

prirobnice 4. Zapiralo

4. Poskrbite, da bo plo§¢a X-LOCK pravilno fiksi-
rana. Povrsina plos¢e X-LOCK ni vi§ja od povrsine
drzala, kot je prikazano na sliki.

Ce ni tako, je treba ogistiti drzalo ali pa se plo$te
X-LOCK ne sme uporabljati.
» SI.17: 1. PovrSina drzala 2. Povrsina plosc¢e
X-LOCK

Ce zelite odstraniti plo§&o X-LOCK, potisnite sprostit-
veno roc¢ico s strani A, da dvignete stran B, nato pa
povlecite sprostitveno rocico s strani B, kot je prikazano
na sliki.

Plo$c¢a X-LOCK se sprosti in jo je mogoce odstraniti.

» SI.18: 1. Sprostitvena ro¢ica

Namescéanje Scéitnika za plosScée za

zascito pred prahom za rezanje

Dodatna oprema

Z izbirno dodatno opremo lahko to orodje uporabljate za
rezanje kamna.
» SI.19

OPOMBA: Za vec¢ informacij o namestitvi $€itnika
za plo$¢e za zas¢ito pred prahom glejte navodila za
uporabo $¢itnika za ploS¢e za zas¢ito pred prahom.

Povezovanje sesalnika

Dodatna oprema

AOPOZORILO: Nikoli ne sesajte kovinskih
delcev, nastalih pri bruSenju/rezanju/peskanju.
Kovinski delci, ki nastanejo ob navedenih delih, so
tako vro¢i, da lahko vzgejo prah in filter znotraj sesal-
nika za prah.

Da preprecite nabiranje prahu v okolju zaradi

zidarskega rezanja, uporabite S¢itnik za ploSce za

za$c¢ito pred prahom in sesalnik za prah

Za informacije o sestavljanju in uporabi $¢itnika za

plosce za zascito pred prahom glejte navodila za upo-

rabo, prilozena §¢itniku za za$¢ito pred prahom.

» S1.20: 1. Sgitnik za plos&e za za$¢&ito pred prahom
2. Cev sesalnika za prah
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UPRAVLJANJE

AOPOZORILO: Nikoli ni potrebno pritiskati
orodja. Teza orodja zagotavlja zadosten pritisk.
Prisilno in ¢ezmerno pritiskanje lahko povzro¢i neva-
ren zlom plosce.

AOPOZORILO: VEDNO zamenjajte plosco, ¢e
vam orodje med bru$enjem pade na tla.

A OPOZORILO: Plosée NIKOLI ne tolcite ali
udarjajte po obdelovancu.

AOPOZORILO: Preprecite poskakovanje in
zagozdenje plosce, zlasti med obdelovanjem
kotov, ostrih robov itd. To lahko povzroci izgubo
nadzora in povratni udarec.

A\OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja z
rezili za rezanje lesa in drugimi rezili. Taksna rezila
lahko pri uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo
in povzrocijo izgubo nadzora, ki povzrodi telesne
poSkodbe.

AOPOZORILO: Med uporabo nikoli ne priti-
skajte sprostitvene rocice drzala X-LOCK. Plos¢a
X-LOCK se sname z orodja in lahko povzro¢i hude
poskodbe.

AOPOZORILO: Poskrbite, da bo ploséa
X-LOCK trdno fiksirana.

APOZOR: Nikoli ne vkljuéite orodja, ko je
v stiku z obdelovancem, saj lahko poskoduje
upravljavca.

APOZOR: Med delovanjem vedno nosite varo-
valna oc¢ala ali $¢itnik obraza.

APOZOR: Po uporabi vedno izklopite orodje in
pocakajte, da se plos¢a popolnoma ustavi, pre-
den orodje odlozite.

A\POZOR: VEDNO trdno drite orodje z eno
roko za ohisje in z drugo za stranski rocaj.

Uporaba z abrazivnimi rezalnimi/

diamantnimi ploSéami

Dodatna oprema

AOPOZORILO: Rezalne plosée ne ,,zagozdite*
ali preobremenite. Ne skusajte narediti preglobo-
kih rezov. Preobremenjevanje ploS¢e povecuje moz-
nost zvijanja ali zagozdenja plo$ce v obdelovancu ter
s tem moznost povratnega udarca ali zloma plo$c¢e in
pregrevanja motorja.

AOPOZORILO: Rezanja ne zaénite v obde-
lovancu. Najprej poc¢akajte, da plosca doseze
polno hitrost, in potem pomaknite orodje naprej
po povrsini obdelovanca. Ce zaénete z rezanjem
v obdelovancu, se lahko plo§¢a zagozdi, lahko pa
nastane tudi povratni udarec.

AOPOZORILO: Med rezanjem ne spreminjajte
kota plosce. Bocni pritisk na rezalne plosco (kot pri
brusenju) bo povzroéil razpoke in zlom plosce in s
tem hude telesne poskodbe.

AOPOZORILO: Diamantne rezalne plo$ée upo-
rabljajte pravokotno na rezani material.

Primer uporabe: uporaba z abrazivno rezalno
plosco
» Sl.22
Primer uporabe: uporaba z diamantno rezalno
plosco
» S1.23

Uporaba lonéaste zicne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Preden priénete z uporabo loncaste
zi¢ne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

Brusenje
> sl.21

Vklopite stroj in poloZite rezalno plo$¢o ali plos¢o na
obdelovanca.

Na splos$no drzite rob plos¢e pod kotom priblizno 15° na
povrsino obdelovanca.

V €asu preboja z novo rezalno plosco brusilnika ne upo-
rabljajte v smeri naprej, saj lahko zareze v obdelovanca.
Ko je rob plo$¢e zaobljen zaradi obrabe, lahko plo$¢o
premikate tako v smeri naprej kot tudi v smeri nazaj.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi loncaste zZiéne
Scetke pride do pretiranega upogibanja zZic. To
lahko povzroc¢i pred¢asen prelom.

Primer uporabe: uporaba z lonéasto zi¢no S¢etko
» Sl.24

Uporaba ploscate ziéne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Preden priénete z uporabo ploséate
zicne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi ploScate Zicne
Scetke pride do pretiranega upogibanja Zic. To
lahko povzroc€i pred¢asen prelom.

Primer uporabe: uporaba s ploscato zi¢no $cetko
» SI.25
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FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo

brezzi¢ne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zaZenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» Sl.26

Za uporabo funkcije brezZi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:
. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. NamesScéanje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Namescéanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri namescanju brezZiéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja o¢istite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezzi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ti€nega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezziéna enota vsta-
vijena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1.  Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» SI1.27: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» SI.28: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» SI.29: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi€no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezZiéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.
OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.30: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezZi¢no aktivacijo na sesalniku za prah 3

sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne utripa zeleno. Nato

enako storite z gumbom za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» SI.31: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Luc¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no poveZeta,
lu€ki brezZi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na ¢istilniku utripa. Ce lu¢ka brezZiéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate veé kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon¢&ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» S1.32

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.33: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4. Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» S1.34: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi€ne aktivacije

5. Vklopite orodje. Preverite, ali sesalnik za prah

deluje, medtem ko je orodje v teku.

Ce Zelite zaustaviti brezzi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.
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OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.
OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar je v en sesalnik za prah registrirano
ve¢ kot eno orodje, se lahko sesalnik za prah zazene
tudi, €e ne vklopite orodja, ker funkcijo brezziéne
aktivacije uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» SI.35: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije

Lucka brezZi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezzi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezzicne aktivacije Opis
Barva ] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravljenost Modra U 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena Z] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
. 2 sekundi | Registracija orodja je kon€ana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca Z] 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja [ 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | BrezzZi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.
Preklic registracije orodja za OP?MBA. Lucki brezncn_e_algtlvacue nehata utvl'.IE)atI
. rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezziéno
sesalnik za prah aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezziéne
aktivacije na Cistilniku utripa. Ce lu¢ka brezzi¢ne akti-
Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve- vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
dite naslednji postopek. gumb za brezzi¢no aktivacijo.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI1.36: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezZi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» SI.37: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi€ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezzi¢ne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in za¢neta utripati modro.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni name$¢ena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names¢ena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zi¢ne enote in odcistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno name$cena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

- vklopili ste stikalo na orodju ali;

- vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
se prepri¢ajte, da lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah je v teku, medtem
ko orodje ne deluje.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodii.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

Ciséenje prezraéevalnih rez

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste.
Prezracevalne reze orodja Cistite redno ali ko so
ovirane.

» SI1.38: 1. Izpustna reza 2. Vhodna reza

Odstranite komplet za zbiralnik prahu s prezracevalnika

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

in ga oCistite za nemoteno kroZenje zraka.
» SI.39: 1. Komplet za zbiralnik prahu

OBVESTILO: Ko se komplet za zbiralnik prahu
zamasi s prahom ali tujki, ga ocistite. Nadaljnje

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in

delovanje z zamasenim kompletom za zbiralnik prahu
lahko poskoduje orodje.

nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne
dele.

KOMBINACIJA UPORABE IN DODATNE OPREME

Dodatna oprema

vanec in povzroci slab nadzor.

APOZOR: Uporaba orodja z napaénimi $¢itniki, lahko povzroéi naslednja tveganja.
Ko uporabljate $¢itnik rezalne plosce za obrazno brusenje, lahko $¢itnik za plosc¢e vpliva na obdelo-

Ko uporabljate $¢itnik za brusilno plo$¢o pri rezanju z vezanimi abrazivnimi plo§¢ami in diamantnimi
ploscami, je povecano tveganje za izpostavljenost vrte¢im se plo§¢am, iskram in delcem ter tudi
izpostavljenosti delcem plosce, ce ta po€i.

Ko uporabljate S¢itnik za rezalno plosco ali S¢itnik za brusilno ploS€o za obrazno delovanje z loncas-
timi diamantnimi plo§€ami, lahko $¢itnik za ploSce vpliva na obdelovanec in povzroci slab nadzor.

Ko uporabljate $¢itnik za rezalno plosc¢o ali S¢itnik za brusilno plos¢o s ploscato zicno Sc¢etko z debe-
lino, ki je veé&ja od najveéje debeline, kot je doloéeno v poglavju ,, TEHNICNI PODATKI“, se lahko Zice
ujamejo na $¢itnik, kar povzroci pretrganje Zic.

» S1.40
Uporaba Model100mm |  Model115mm |  Model 125 mm
1 Stranski rocaj
2 Sgitnik (za brusilno plodo)
3 BruSenje/peskanje Rezalna plo$c¢a z ugreznjenim centrom/zaporna plos¢a
4 Sgitnik za plosse (za rezalno plosgo) *1
5 Rezanje Abrazivna rezalna plo$¢a/diamantna rezalna plosca
6 Ziéno brusenje | Plosc¢ata Zicna Sc¢etka
7 Ziéno brusenje Loncasta zZi¢na Scetka
8 Nastavek $citnika za rezalne plosce, ki se pripne *2
9 Sgitnik za ploé&e za zadéito pred prahom pri rezanju
10 Rezanje Diamantna rezalna plos¢a

OPOMBA: *1 V nekaterih evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantne rezalne plo$¢e uporabite obi¢ajni $€itnik
namesto posebnega, ki pokriva obe strani plo§¢e. Upostevajte predpise v svoji drzavi.

OPOMBA: *2 Nastavek $¢itnika za rezalne plo$ce, ki se pripne, ni na voljo v nekaterih drzavah, kot so Koreja, Tajvan
in celinska Kitajska. Za ve¢ informacij glejte navodila za nastavek S¢itnika za rezalne plosce, ki se pripne.
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DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

Originalna akumulator in polnilnik Makita

Dodatna oprema, navedena v ,KOMBINACIJA
UPORABE IN DODATNE OPREME*

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: GA039G GA040G GA041G

Disk i pérshtatshém smerilimi Diametri maks. i diskut 100 mm 115 mm 125 mm
Trashésia maks. e diskut 6 mm

Disk i pérshtatshém prerés Diametri maks. i diskut 100 mm 115 mm 125 mm
Trashésia maks. e diskut 1,6 mm

Furcé e pérshtatshme disku Diametri maks. i diskut - 115 mm

me tela Trashésia maks. e diskut - 16 mm

Pa shpejtési ngarkese (n,) / Shpejtésia nominale (n) 8500 min™

Gjatésia e pérgjithshme (me BL4040) 433 mm

Pesha neto 3,0-5,3kg

Tensioni nominal D.C. 36 V- 40V maks.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL408OF
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative | PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
E Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té

rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh bé}tzf_itéérznunfi tﬁ.ke;éfndikim negativ né
imi & & imi mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit, Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
Lexoni manualin e pérdorimit. elektronike ose baterité me mbetjet
[:E] shtépiake!
@ Né pérputhje me Direktivén Evropiane

- — pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
Mbani syze mbrojtése. elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
Pérdoreni gjithnjé me dy duar. duhet té¢ mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né

Mos e pérdorni mbrojtésen e diskut pér ﬁig;?stnje me rregulloret e mbrojfjes s&
@ veprimeve prerjeje. Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.
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Pérdorimi i synuar

Vegla pérdoret pér té& Iémuar, smeriluar, pér té fshiré
me tela dhe pér té preré materiale metali dhe guri pa
pérdorimin e ujit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-3:

Modeli Niveli i presionit té zhurmés Pasiguria (K):
(Lpa): (dB(A)) (dB(A))
GA039G 79 3
GA040G 80 3
GA041G 80 3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) pércaktohet sipas EN62841-2-3:
Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me mbajtése anésore normale

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, »o): (M/s’) | Pasiguria (K): (m/s?)
GA039G 3,0 15
GA040G 3,4 1,5
GA041G 4,2 1,5

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me mbajtése anésore kundér dridhjeve

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, »o): (M/s’) | Pasiguria (K): (m/s’)
GA039G 3,6 15
GA040G 3,7 15
GA041G 52 1,5

Regjimi i punés: smerilim me disk me mbajtése anésore normal

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, xo): (m/s’) | Pasiguria (K): (m/s’)
GA039G 2,5 m/s’ ose mé pak 15
GA040G 2,5 m/s’ ose mé pak 15
GA041G 2,5 m/s’ ose mé pak 15

Regjimi i punés: smerilim me disk me mbajtése anésore kundér dridhjeve

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, 1c): (m/s’) | Pasiguria (K): (m/s®)
GA039G 2,5 m/s’ ose mé pak 15
GA040G 2,5 m/s’ ose mé pak 15
GA041G 2,5 m/s’ ose mé pak 15

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.
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materialit té punés qé pérdoret.

té ndryshojé.

sa vlerat e deklaruara té emetimeve té zhurmés.

penguar emetimin e zhurmés.

zgjedhjes sé mbrojtjes adekuate té dégjimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

APARALAIMERIM: Viera e deklaruar e emetimeve t& dridhjeve pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret pér aplikacione té tjera, viera e emetimeve té dridhjeve mund

APARALAIMERIM: Smerilimi i fletéve té holla metalike ose strukturave té tjera gé vibrojné me lehtési
me njé sipérfaqe té madhe mund té rezultojé né emetim total zhurme shumé mé té larté (deri né 15 dB) se

Vendosni shtroja té rénda fleksibél amortizuese ose té ngjashme népér kéto materiale pune pér t'u

Merrni parasysh emetimin e rritur té zhurmave pér vierésimin e rrezikut té ekspozimit ndaj zhurmave dhe

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pé
siguriné e veglés

hshme pér

APARALAIMERIM: Lexoni & gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet pér siguriné e

smeriluesit me bateri

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
proceseve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furcé
me tela ose prerjes:

1. Kjo vegél elektrike funksionon si lémues,
smerilues, furcé teli ose prerése. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1€ndim té
rénde.

2.

Nuk rekomandohen té kryhen veprimet si
Iémimi apo prerja e vrimave me ané té késaj
vegle elektrike. Veprimet pér té cilat pajisja
elektrike nuk éshté e pérshtatshme mund

té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
personale.

Mos e konvertoni kété vegél elektrike qé té
punojé né ményré qé nuk éshté projektuar
specifikisht dhe nuk éshté specifikuar nga
prodhuesi i veglés. Njé konvertim i tillé mund té
rezultojé né humbjen e kontrollit dhe té shkaktojé
léndim té réndé personal.

Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané projektuar
dhe specifikuar nga prodhuesi i veglés. Fakti
qé njé aksesor mund t& montohet né veglén tuaj
elektrike, nuk garanton njé funksionim té sigurt.
Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té

jeté minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét gé e tejkalojné shpejtésiné nominale
mund té thyhen dhe té fluturojné larg.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj
duhet té jeté brenda kapacitetit té matur té veglés
elektrike. Aksesorét me pérmasa té gabuara nuk
mund té& mbrohen ose té kontrollohen si¢ duhet.
Pérmasat e pjesés sé montimit té aksesorit
duhet té pérshtaten me pérmasat e pjesés

s& montimit té veglés elektrike. Aksesorét gé
nuk pérputhen me pjesén montuese té veglés
elektrike do t& humbasin ekuilibrin, do té Iékunden
jashté mase dhe mund té shkaktojné humbjen e
kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara
c¢do pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh.
disqet smerilues nése kané ciflosje dhe
krisje, pllakat mbéshtetése nése kané krisje,
gérvishtje ose konsumim, furgén me tela
nése éshté liruar ose i jané thyer telat. Nése
pajisja elektrike ose aksesori bie, kontrolloni
nése ka démtime ose instaloni njé aksesor

té padémtuar. Pas inspektimit dhe instalimit
té aksesoréve, si ju ashtu edhe personat e
tjeré, qéndroni larg trajektores sé rrotullimit
té aksesorit dhe léreni elementin elektrik té
punojé me shpejtési maksimale pa ngarkesé
pér njé minuté. Aksesorét e démtuar zakonisht
do té shképuten nga pajisja gjaté kétij testi.
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9. Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie té médha ose té vogla.

Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe njé
pérparése mbrojtése té géndrueshme ndaj
copézave abrazive ose té materialit té punés.
Mbrojtésja e syve duhet té keté aftési té ndalojé
copat fluturuese qé prodhohen nga zbatimet e
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratore
duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat e
prodhuara nga zbatimi pérkatés. Ekspozimi pér
njé kohé té gjaté ndaj zhurmave té forta mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

10. Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur pajisje mbrojtése personale.
Copézat e materialit t€ punuar ose té njé aksesori
té thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

11. Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehur. Prekja e njé teli me rrymé do
ta pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té veglés elektrike dhe mund té shkaktojé
goditje elektrike te punétori.

12. Mos e léshoni veglén elektrike nga dora derisa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori
rrotullues mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

13. Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

14. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térhegé
pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i tepért
i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé rrezige
elektrike.

15. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

16. Mos pérdorni aksesoré gqé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té [éngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Zmbrapsja dhe paralajmérimet lidhur me té:
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, pllaka mbéshtetése, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné ndalesé té menjéhershme té aksesorit
rrotullues, i cili si pasojé bén qé pajisja elektrike e
pakontrolluar té shtyhet né drejtimin e kundért té
rrotullimit t& aksesorit deri né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku smerilues ngec ose bllokohet nga
materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e bllokimit
mund té godasé sipérfagen e materialit duke shkaktuar
daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku mund té
kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né varési té
drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e bllokimit.
Disqet smeriluese mund té thyhen né té tilla kushte.
Zmbrapsja éshté rezultat i kegpérdorimit té veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
e méposhtme parandaluese.

1. Mbajeni veglén elektrike fort me té dyja
duart dhe vendosni trupin dhe krahét né
ményré qé té pengoni forcat zmbrapése.
Pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése, nése
mundésohet, pér njé kontroll maksimal mbi
zmbrapsjen ose reagimin rrotullues gjaté
ndezjes. Pérdoruesi mund té kontrollojé reagimet
rrotulluese ose forcat zmbrapése, nése merren
masa parandaluese.

2. Mos e vini kurré dorén prané aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té zmbrapset mbi dorén tuaj.

3. Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku vegla
elektrike do té l1évizé nése ndodh zmbrapsja.
Zmbrapsja do ta dérgojé veglén né drejtimin e
kundért té lévizjes sé diskut né pikén e ngecjes.

4.  Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendenceé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose zmbrapsjen.

5.  Mos montoni zinxhir sharre, disk pér prerjen
e druve, disk té segmentuar diamanti me
hapésiré anésore mé té madhe se 10 mm ose
teh sharre té€ dhémbézuar. Disqe té tilla krijojné
zmbrapsje té shpeshta dhe humbje té kontrollit.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té Iémimit dhe prerjes:

1. Pérdorni vetém llojet e disgeve gé jané té
specifikuara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun
e zgjedhur. Disget té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund té mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.

2.  Sipérfagja smeriluese e disgeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit
té buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

3.  Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té sigurt
me veglén elektrike dhe té pozicionohet pér
siguri maksimale, né ményré qé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
pérdoruesi. Mbrojtésja ndihmon né ruajtjen
e pérdoruesit nga copézat e thyera té diskut,
kontakti aksidental me diskun dhe shkéndijat qé
mund té ndezin rrobat.

4. Disqet duhet té pérdoren vetém pér pérdorimet
e specifikuara. Pér shembull: mos smeriloni
me anén e diskut prerés. Disqet prerés
smerilues jané projektuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqe mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.

5. Pérdorni gjithmoné fllanxha disqgesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Fllanxhat e pérshtatshme
té disqeve mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé tij. Fllanxhat pér disget
e prerjes mund té jené ndryshe nga fllanxhat e
disgeve té smerilimit.

6. Mos pérdorni disqe té konsumuara nga pajisje
mé té médha elektrike. Njé disk i projektuar
pér pajisje mé té médha elektrike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
sé vogél dhe mund té plasé.
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Gjaté pérdorimit té disgeve dyfunksionale
pérdorni gjithnjé mbrojtésen e duhur pér
zbatimin pérkatés. Mospérdorimi i mbrojtéses
sé duhur mund té mos ofrojé té njéjtin nivel té
déshiruar mbrojtjeje, qé do t€ mund té gonte né
|éndim té réndé.

Paralajmérimet e métejshme pér siguriné specifike
gjaté proceseve té prerjes:

1.

Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
aplikoni presion té tepért mbi té. Mos provoni
té kryeni prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé
tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné
ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté
prerjes dhe mundésiné e zmbrapsjes ose té
thyerjes sé diskut.

Mos e poziciononi trupin tuaj né njé linjé dhe
mbrapa diskut rrotullues. Kur disku, né pikén

e veprimit, po largohet nga trupi juaj, zmbrapsja

e mundshme mund ta Iéshojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

Kur disku kapet ose kur e ndérpritni prerjen
pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike
dhe mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni diskun
prerés nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté
duke Iévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.
Mos e rifilloni procesin e prerjes né materialin
e punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe futeni sérish me kujdes te
vendi i prerjes. Disku mund té kapet, té shkojé
lart ose té zmbrapset nése vegla elektrike rindizet
brenda materialit té€ punés.

Mbéshtetni panelet ose ¢cdo material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit dhe
té zmbrapsjes sé diskut. Materialet e médha té
punés kané tendencé té pérkulen nga pesha e tyre.
Mbéshtetéset duhet té vendosen poshté materialit
té punés prané vijés sé prerjes dhe buzés sé
materialit t&€ punés nga té dyja anét e diskut.
Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné zmbrapsje.

Mos u pérpiqni té béni prerje me hark. Ushtrimi
i forcés sé tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe
ndjeshmériné ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé
diskut gjaté prerjes dhe mundésiné e zmbrapsjes
ose té thyerjes sé diskut, & mund té shkaktojé
léndim té réndé.

Pérpara se té pérdorni fleté té segmentuar
diamanti, sigurohuni gé fleta e diamantit té
keté hapésiré anésore prej 10 mm ose mé pak
ndérmjet segmenteve, vetém me kénd negativ
pjerrésie.

Paralajmérimet pér siguriné specifike pér veprimet
e smerilimit:

1.

Pérdorni letér disku smerilimi me pérmasa

té pérshtatshme. Ndigni rekomandimet e
prodhuesve kur té zgjidhni letrén smerile.
Letra smerile shumé pértej mbéshtetéses sé
rrotés krijon rrezik démtimi dhe mund té shkaktojé
ngecjen, thyerjen ose kundérveprimin e diskut.
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Paralajmérimet pér siguriné specifike pér veprimet
e fshirjes me tela:

1.

Kini parasysh se qgimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né lékuré.
Nése specifikohet pérdorimi i njé mbrojtéseje
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrje té
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

Kur té pérdorni disqe Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disge té
pérforcuara me fibér qgelqi.

KURRE MOS PERDORNI disge t& llojit Stone
Cup me kété Iémues. Ky |émues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi

i kétij produkti mund té shkaktojé démtime
personale.

Kini kujdes té mos démtoni mbajtésen e
X-LOCK. Démtimi i kétyre pjeséve mund té
shkaktojé thyerjen e diskut.

Sigurohuni gé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé
material aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé.
Tregoni kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé IEkurén.

Mos i prekni aksesorét menjéheré pas punés;
mund té jené shumé té nxehté dhe mund t’ju
djegin Iékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré pér
té pérshtatur disqet abrazive me vrimé té madhe.
Kontrolloni qé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pérgueshém, pérdorni njé ndérprerés
garku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.
Mos e pérdorni veglén mbi materiale gé
pérmbajné asbest.

Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni
me mbrojtésen e diskut pér grumbullimin e
pluhurit nése kérkohet nga rregullat vendase.
Mbi disqet prerés nuk duhet té ushtrohet forcé anésore.
Mos pérdorni doreza pune prej lecke gjaté
punés. Fibrat e dorezave prej lecke mund té futen
te vegla, gjé e cila shkakton prishjen e veglés.
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19. Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé né
materialin e punés nuk ka objekte té futura, si
p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose gazi. Ndryshe,
mund té shkaktojé goditje elektrike, rriedhje
elektrike ose rriedhje gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.
6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményreé té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin

prané linjave elektrike me voltazh té larté,

mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg femueve

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita
ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé
Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet

kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté 1.

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e

ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés

né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até

nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér

njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.
Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
keqgfunksionim ose gabim.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende gqé
jané nén temperaturé té larté ose né vende

ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

Hiqgeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.
Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benzinég, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

28. Mos e térhiqni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1. Treguesiikug 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

I I I I 75% deri
100%

50% deri 75%

11l

25% deri 50%

L} i

0% deri 25%

_jap

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

1 kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Léreni veglén té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Léshimi i bllokimit té mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojtjes éshté vazhdimisht né puné,
vegla bllokohet.

Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni bateriné, vendoseni né ngarkuesin e baterive dhe
prisni derisa té mbarojé ngarkimi.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes €shté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2.  Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreniveglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési i rréshqitjes éshté né pozicionin e duhur
dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur
shtypet pjesa e pasme e cgelésit té rréshqitjes.

AKUJIDES: Gelési mund t& bllokohet né
pozicionin “NDEZUR?” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

Pér té ndezur veglén, shtypni fundin e pasmé té celésit
rréshqités e mé pas rréshqiteni drejt pozicionit “I
(ndezur)”. Pér puné té vazhdueshme, shtypni pjesén e
pérparme fundore té celésit rréshqités pér ta bllokuar.
» Fig.3: 1. Celési me rréshqitje

Pér ta ndaluar veglén, shtypni pjesén e pasme fundore
té gelésit rréshqités, né ményré qé té kthehet né
pozicionin “O (fikur)”.

» Fig.4: 1. Celési me rréshqitje

Disku i rregullimit té shpejtésisé

Shpejtésia e rrotullimit t& veglés mund té ndryshohet
duke rrotulluar diskun e rregullimit té shpejtésisé.
Tabela mé poshté tregon numrin né disk dhe
shpejtésiné korresponduese té rrotullimit.

» Fig.5: 1. Disku i rregullimit t& shpejtésisé

Numri Shpejtésia
1 3000 min™*
2 4500 min™*
3 6000 min™
4 7500 min™*
5 8500 min™
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VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjaté,
motori do té mbingarkohet, duke shkaktuar
kegfunksionimin e veglés.

VINI RE: Disku rregullues i shpejtésisé mund
té kthehet vetém deri né 5 dhe sérish né 1.
Mos ushtroni forcé pas 5 ose 1, ose funksioni
i rregullimit té shpejtésisé mund té mos
funksionojé mé.

Freni elektrik

Freni elektrik aktivizohet pas fikjes sé veglés.

Freni nuk funksionon kur nuk ka furnizim me energji,
p.sh. kur bateria higet aksidentalisht, me celésin ende
té aktivizuar.

Nése vegla vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me
shpejtési pas fikjes sé celésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Funksioni elektronik

Funksioni parandalues pér rindezjen
e pagéllimshme

Kur instaloni kutiné e baterisé ndérkohé gé celési éshté
né pozicionin NDEZUR, vegla nuk ndizet.
Pér té ndezur veglén, fikeni celésin dhe ndizeni sérish.

Teknologjia e ndjesisé sé reagimit
aktiv

Vegla dikton elektronikisht situatat kur disku apo
aksesori mund té kené rrezik té lidhen. Né raste té tilla,
vegla fiket automatikisht pér té evituar rrotullimin e
métejshém té boshtit (nuk parandalon zmbrapsjen).
Pér ta rindezur veglén, fikeni pérpara, eliminoni
shkakun e rénies sé befté té shpejtésisé sé rrotullimit
dhe ndizeni veglén.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté

Vegoria e ndezjes sé ngadalté redukton reagimin gjaté
ndezjes.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi i mbajtéses (dorezés)

anésore

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé

diskut

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk me
gendér té shtypur, disk me kénd ose furcé disku
me tela, mbrojtésja e diskut duhet té pérshtatet
né vegél né ményreé té tillé qé ana e mbyllur

e mbrojtéses té jeté gjithmoné e drejtuar nga
pérdoruesi.

APARALAIMERIM: Sigurohuni qé mbrojtésja
e diskut té jeté bllokuar né ményré té sigurt

me levén e bllokimit me njé prej vrimave té
mbrojtéses sé diskut.

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér

pérdorim me disqe prerése.

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara

pérdorimit.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés sig tregohet né figuré.
» Fig.6

49

Pér disk me gendér té shtypur, disk
me kénd, furcé disku me tela/ disk
prerés smerilues, disk diamanti

1.  Gjaté shtyrjes sé levés sé gelésit, montojeni

mbrojtésen e diskut me pjesét e dala té mbrojtéses

sé diskut té bashkérenditura me dhémbézat né kutiné

mbajtése.

» Fig.7: 1. Leva e bllokimit 2. Dhémbéza 3. Pjesa e
dalé

2. Gjaté shtyrjes sé levés sé bllokimit drejt A, mbani
shtypur pjesét B t&€ mbrojtéses sé diskut, si¢ tregohet né
figuré.

» Fig.8: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Vrima

SHENIM: Shtyjeni poshté mbrojtésen e diskut drejt.
Ndryshe, nuk mund ta shtyni plotésisht mbrojtésen
e diskut.

3. Gjaté shtyrjes sé levés sé bllokimit drejt A,
rrotulloni mbrojtésen e diskut drejt C dhe mé pas,
ndryshoni kéndin e mbrojtéses sé diskut sipas procesit
té punés, pér mbrojtjen e operatorit. Bashkérenditni
levén e bllokimit me njé nga vrimat né mbrojtésen e
diskut dhe mé pas lironi levén e bllokimit pér té bllokuar
mbrojtésen e diskut.

» Fig.9: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Vrima

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellté té instalimit.

Instalimi i diskut me gendér té
shtypur ose i diskut me kénd

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Kur pérdorni njé disk me
gendér té shtypur ose disk me kénd, mbrojtésja
e diskut duhet té pérshtatet né vegél né ményré
té tillé qé ana e mbyllur e mbrojtéses té tregojé
gjithnjé nga pérdoruesi.

» Fig.10: 1. Disk me gendér té shtypur 2. Mbrojtésja
e diskut
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Instalimi i diskut prerés smeril /
diskut té diamantit
Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér
pérdorim me disqe prerése.

APARALAIMERIM: Mos pérdorni KURRE disk

prerés pér lémim anésor.

» Fig.11: 1. Disku prerés smeril / disku i diamantit
2. Mbrojtésja e diskut pér diskun smerilues
prerés / diskun e diamantit

Aksesori i mbrojtéses sé diskut
prerés me kapése

Aksesoré opsionalé

SHENIM: Pér procese prerjeje, mund té pérdoret
njé aksesor mbrojtéseje disku prerés me kapése me
mbrojtésen e diskut (pér diskun smerilues).

Nuk disponohet né disa vende.

> Fig.12

Instalimi i furgés me kupé me tela

Aksesoré opsionalé

AKUIDES: Mos pérdorni furgé me kupé me tela
té démtuar ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i furcés
sé démtuar mund té rrisé mundésité pér [éndime nga

kontakti me telat e prishura té furcés.

» Fig.13: 1. Furcé me kupé me tela

Instalimi i furgés sé diskut me tela

Aksesoré opsionalé

AKUJIDES: Mos pérdorni disk me furgé me tela
té démtuar ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut
me furcé me tela té démtuar mund té rrisé mundésité
pér léndime nga kontakti me telat e prishura.

AKUJIDES: Pérdorni GJITHMONE mbrojtésen
pér diskun me furgé me tela, duke u siguruar qé
diametri i diskut té pérputhet brenda mbrojtéses.
Disku mund té thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja
ndihmon né uljen e mundésive pér léndime

personale.

» Fig.14: 1. Furcé disku me tela 2. Mbrojtésja e diskut

Instalimi ose hegja e diskut X-LOCK

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e
aktivizoni levén e lirimit té mbajtéses X-LOCK
gjaté pérdorimit. Sigurohuni qé disku X-LOCK té
keté ndaluar plotésisht kur e higni. Ndryshe, disku
X-LOCK shképutet nga vegla dhe mund té shkaktojé
léndime té rénda.

AKUJIDES: Pérdorni vetém disqge origjinale
X-LOCK me logon e X-LOCK. Kjo vegél éshté e
dedikuar pér X-LOCK.

Matésja e shtréngimit maksimal prej 1,6 mm mund té
garantohet vetém me disqet origjinalé X-LOCK.

Pérdorimi i cdo disku tjetér mund té sjellé shtréngim
té pasigurt, dhe do té shkaktojé lirimin e veglés sé
shtréngimit.

AKUIDES: Mos e prekni diskun X-LOCK

menjéheré pas pérdorimit. Ai mund té jeté
jashtézakonisht i nxehté dhe mund t'ju djegé I€kurén.

AKUIDES: Sigurohuni gé disku X-LOCK dhe
mbajtésja e veglés té mos jené deformuar dhe té
jené pa pluhur ose Iéndé té huaja.

AKUIDES: Mos e vini gishtin prané mbajtéses
kur instaloni ose higni diskun X-LOCK. Ajo mund
t'ju kapé gishtin.

AKUJIDES: Mos e vini gishtin prané levés sé
lirimit kur instaloni diskun X-LOCK. Ajo mund tju
kapé gishtin.

SHENIM: Nuk nevojiten pjesé shtesé sig jané flanxhat
e brendshme ose dadot bllokuese pér té instaluar ose
hequr disget X-LOCK.

1. Pértéinstaluar diskun X-LOCK, sigurohuni gé té
dyja kapéset té jené né pozicionin e zhbllokuar.
Nése jo, shtyni levén e lirimit nga ana A pér té
ngritur anén B, mé pas shtypni levén e lirimit nga
ana B sig ilustrohet. Kapéset jané vendosur né
pozicionin e zhbllokuar.

» Fig.15: 1. Kapési2. Leva e lirimit

2. Vendosni njé pozicion gendror té diskut X-LOCK né mbajtése.
Sigurohuni gé disku X-LOCK éshté paralelisht me
sipérfagen e flanxhés dhe me anén e duhur me
pamije lart.

3. Shtyni diskun X-LOCK né mbajtése. Kapéset
mbérthehen né pozicionin e bllokuar me njé klikim
dhe fiksojné diskun X-LOCK.

» Fig.16: 1. Disku X-LOCK 2. Mbaijtésja 3. sipérfagja

e flanxhés 4. Kapési

4.  Sigurohuni qé disku X-LOCK té jeté fiksuar miré.
Sipérfagja e diskut X-LOCK nuk éshté mé e larté
se sipérfagja e mbajtéses sig tregohet né figuré.
Nése jo, mbajtésja duhet té pastrohet ose disku
X-LOCK nuk duhet té pérdoret.

» Fig.17: 1. Sipérfagja e mbajtéses 2. Sipérfagja e

diskut X-LOCK

Pér té hequr diskun X-LOCK, shtyni levén e lirimit nga
ana A pér té ngritur anén B, mé pas shtypni levén e
lirimit nga ana B si¢ ilustrohet.

Disku X-LOCK lirohet dhe mund té higet.

» Fig.18: 1.Levae lirimit
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Instalimi i mbrojtéses sé diskut pér

grumbullimin e pluhurit pér prerje

Aksesoré opsionalé

Me aksesorét opsionalé mund ta pérdorni kété vegél
pér prerjen e materialeve té gurit.
» Fig.19

SHENIM: Pér informacion rreth ményrés sé instalimit
té mbrojtéses sé diskut pér grumbullimin e pluhurit,
referojuni manualit té saj.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos i thithni me
fshesé me korrent grimat e metalit té krijuara nga

puna e Iémimit/prerjes/smerilimit. Grimcat e metalit
té krijuara nga kjo puné jané aq té nxehta sa e ndezin
pluhurin dhe filtrin brenda fshesés me korrent.

Pér té shmangur njé ambient me pluhur té krijuar
nga prerja e tullave, pérdorni mbrojtésen e fletés pér
grumbullimin e pluhurit dhe njé fshesé me korrent.
Referojuni manualit t& pérdorimit t& bashkéngjitur te
mbrojtésja e fletés pér grumbullimin e pluhurit pér
montimin dhe pérdorimin e saj.
» Fig.20: 1. Mbrojtésja e fletés pér grumbullimin e
pluhurit 2. Tubi i fshesés me korrent

PERDORIMI

APARALAIMERIM: Nuk duhet & jeté kurré e
nevojshme té sforconi veglén. Pesha e veglés jep
presionin e duhur. Sforcimi dhe presioni i tepért mund
té shkaktojné thyerje té rrezikshme té diskut.

APARALAIMERIM: Zévendésojeni
GJITHMONE diskun nése vegla bie gjaté Iémimit.

APARALAIMERIM: Mos e pérplasni apo
godisni KURRE diskun né puné.

APARALAIMERIM: Shmangni kércimet dhe
ngecjen e diskut, vecanérisht kur punoni me
kéndet, cepat e mprehté, etj. Kjo mund té shkaktojé
humbje té kontrollit dhe kundérveprim.

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni KURRE
veglén me disge pér prerje té drurit apo disqe té
tjera sharrash. Tehet e tilla kur pérdoren me Iémues
kércejné shpesh dhe shkaktojné humbje té kontrollit
gé mund té sjellé Iéndimin tuaj.

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e
aktivizoni levén e lirimit té mbajtéses X-LOCK
gjaté pérdorimit. Disku X-LOCK shképutet nga vegla
dhe mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

APARALAIMERIM: Sigurohuni qé disku

X-LOCK té jeté fiksuar miré.

AKUIDES: Mos e ndizni kurré veglén kur éshté
né kontakt me materialin e punés. Kjo mund té
shkaktojé Iéndim té pérdoruesit.

AKUIDES: Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése
ose njé mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
AKUIDES: Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe
prisni derisa disku té ndalojé térésisht pérpara se
ta vendosni veglén diku.

AKUJIDES: Mbajeni veglén GJITHMONE

miré me njérén doré né trup dhe me tjetrén né
mbajtésen (dorezén) anésore.

Lémimi dhe smerilimi
» Fig.21

Ndizni veglén dhe mé pas vendosni diskun mbi
materialin e punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut né njé kénd rreth
15° ndaj sipérfages sé materialit t& punés.

Gjaté periudhés sé pérdorimit té njé disku té ri, mos

e pérdorni Iémuesin né drejtimin pérpara sepse
pérndryshe mund té futet né materialin e punés. Pasi
buza e diskut té jeté rrumbullakosur nga pérdorimi,
disku mund té pérdoret si né drejtimin pérpara ashtu
dhe né drejtimin prapa.

Puna me disk prerés smeril / disk
e IETED

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Mos e “bllokoni” diskun
ose mos aplikoni presion té tepért mbi té. Mos
provoni té kryeni prerje té thella. Sforcimi i tepért
i diskut shton ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje
ose kapje té diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné
e zmbrapsjes, mund té ndodhé thyerje e diskut ose
mbinxehje e motorit.

APARALAIMERIM: Mos e filloni prerjen
brenda materialit té€ punés. Léreni diskun té
kapé shpejtésiné maksimale dhe filloni me
kujdes prerjen duke e lévizur veglén pérpara mbi
sipérfagen e materialit té€ punés. Disku mund té
kapet, té kércejé sipér ose té zmbrapset nése vegla
elektrike niset brenda materialit t& punés.

APARALAIMERIM: Gjaté prerjeve mos

e ndryshoni kurré kéndin e diskut. Ushtrimi i
presionit anésor mbi diskun prerés (ashtu si gjaté
Iémimit) do té shkaktojé krisjen dhe thyerjen e diskut,
duke ju shkaktuar Iéndime té rénda.

APARALAIMERIM: Disku i diamantit duhet t&
pérdoret pingul mbi materialin qé do té pritet.

Shembull pérdorimi: pérdorimi me disk prerés té
smerilimit
» Fig.22

Shembull pérdorimi: vénia né funksionim me
diskun e diamantit
» Fig.23
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Vénia né puné me furga me kupé me tela

Aksesoré opsionalé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

A\KUJIDES: Kontrolloni funksionimin e furgés
duke e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u
siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose né
njé drejtim me furgén.

VINI RE: Shmangpni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furgén me kupé me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

Shembull pérdorimi: vénia né puné me furca me
kupé me tela
» Fig.24

Vénia né puné me furga disku me tela

Aksesoré opsionalé

AKUIDES: Kontrolloni funksionimin e diskut
me furgé me tela duke e ndezur veglén pa
ngarkesé, duke u siguruar se nuk ndodhet askush
pérpara ose né njé drejtim me diskun me furcé
me tela.

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furcé disku me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

Shembull pérdorimi: vénia né puné me furgé disku
me tela
» Fig.25

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.26

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me

valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)

. Njé fshesé me korrent g€ mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit t&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

AKUJ DES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me valg,
pastroni pluhurin dhe papastértité né vegél. Pluhuri
ose papastértité mund té shkaktojné kegfunksionim
nése hyjné né folené e njésisé me valé.

VINI RE: Pér té parandaluar kegfunksionimin qé
shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se té ngrini
njésiné me valé, prekni njé material gé shkarkon
elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valé, sigurohuni
gjithmoné gé njésia me valé té jeté e vendosur né
drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél sic tregohet né figuré.
» Fig.27: 1. Kapaku

2. Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.28: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhiqni lart kapakun.

» Fig.29: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me val€, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” qé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e celésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.30: 1. Celésiipushimit
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3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.31: 1.Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé gé llamba e aktivizimit t&
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit te

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit té veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.32

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.33: 1. Celésiipushimit

4. Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.34: 1.Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Ndizni veglén. Kontrolloni nése fshesa me korret
punon ndérkohé gé mjeti &shté né puné.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé mjete jané té
regjistruar me njé fshesé me korrent, fshesa me
korrent mund té vazhdojé té punojé edhe nése nuk
e ndizni mjetin, pasi njé pérdorues tjetér po pérdor
funksionin e aktivizimit me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.35: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés

mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2 oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. N& pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té€ anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
te vegles B 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit té veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegeél.

2. Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".

» Fig.36: 1. Celésiipushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.37: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- gelési i mjetit éshté i aktivizuar ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté i aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO”".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me
korrent, vegla qé éshté regjistruar mé herét do té
fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit &shté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korret punon ndérkohé
qé mjeti nuk éshté né puné.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té€ Makita-s.

Pastrimi i vrimave té ajrit

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t€ veglés ose kurdo qé
nisin té bllokohen.

» Fig.38: 1.Vrima e daljes 2. Vrima e hyrjes

Higni aksesorin e kapakut té pluhurit nga ventilatori
thithés dhe pastrojeni né ményré qé ajri té qarkullojé
lirshém.

» Fig.39: 1. Pajisja e kutisé sé pluhurave

VINI RE: Pastroni shtesén pér mbrojtjen nga
pluhuri kur éshté e bllokuar me pluhur ose
materiale té tjera. Vazhdimi i punés kur aksesori i
kapakut té pluhurit &shté bllokuar mund té démtojé
veglén.

KOMBINIMI | ZBATIMEVE DHE | AKSESOREVE

Aksesor opsional

duke u képutur.

AKUJIDES: Pérdorimi i veglés me mbrojtése té pasakta mund té shkaktojé rrezige si mé poshté.

. Kur pérdoret mbrojtése disku prerés pér Iémim té fageve, mbrojtésja e diskut mund té ndérhyjé me
materialin e punés duke shkaktuar kontroll té€ dobét.

. Kur e pérdorni mbrojtésen e diskut pér procese prerjeje me disqe té lidhura smeriluese dhe diamanti,
ka njé rrezik mé té larté ekspozimi ndaj disgeve rrotulluese, shkéndijave dhe grimcave té nxjerra, si
dhe ekspozimi ndaj fragmenteve té diskut né rast plasjeje té diskut.

. Kur pérdoret mbrojtése disku prerés ose smerilues pér procese me faget me disge diamanti té llojit
kupé, mbrojtésja e diskut mund té ndérhyjé me materialin e punés duke shkaktuar kontroll té dobét.

. Kur pérdoret njé mbrojtése disku prerés ose smerilues me njé furgé teli lloji disk me trashési mé té
madhe se trashésia maksimale e pércaktuar te “SPECIFIKIMET”, telat mund té kapen te mbrojtésja

» Fig.40
Aplikimi Modeli 100 mm (4") Modeli 115 mm (4-1/2") Modeli 125 mm (5")
1 Mbaijtésja anésore
2 Mbrojtésja e diskut (pér disget IEmues)
3 Lémim/smerilim Disku me gendér té shtypur / Disku me kénd
4 Mbrojtésja e diskut (pér disqet prerése) *1
5 Prerja Disku prerés smeril / Disku i diamantit
6 Férkim me furceé teli Furgé disku me tela
7 Férkim me furcé teli Furcé me kupé me tela
8 Aksesor i mbrojtéses sé diskut prerés me kapése *2
9 Mbrojtésja e diskut pér grumbullimin e pluhurit pér prerje
10 Prerja Disku i diamantit

SHENIM: *1 Né disa vende evropiane, kur pérdoret njé disk diamanti, mund té pérdoret mbrojtésja e zakonshme qé
mbulon té dyja anét e diskut. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.

SHENIM: *2 Aksesori mbrojtés i diskut prerés nuk éshté i disponueshém né disa vende, si né Kore, Tajvan dhe né
Kinén kontinentale. P&r mé shumé hollési, referojuni udhézimeve té aksesorit mbrojtés té diskut.
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AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

. Aksesorét e listuar te “KOMBINIMI | ZBATIMEVE
DHE | AKSESOREVE”

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: GA039G GA040G GA041G
Mpunoxum guck 3a Makc. guameTsbp Ha gucka 100 mm 115 mm 125 mm
wnudgosaHe
Makc. nebenvHa Ha ancka 6 MM
Mpunoxum auck 3a pasaHe Makc. guameTsbp Ha aucka 100 mm 115 mm 125 mm
Makc. nebenvHa Ha gucka 1,6 MM
Mpunoxwma Kpbrna Tenexa Makc. guameTbp Ha aucka - 115 mm
YyeTka
Makc. nebenvHa Ha gucka - 16 Mm
O6opoTu Ha npa3seH xof (Ny)/HomuHanHu o6opoTu (n) 8500 muH™
O6wa abmkuHa (c BL4040) 433 MM
Heto Terno 3,0-53«r
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHue 36 V — 40 V makc.

. Mopaau HawaTa HenpekbcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudukaumm morat aa 6vaat
npomeHeHun 6e3 npegnssecTue.
. Cneundukaummnte MoXxe a ca pasfnnyHu B pasnnyHuTe ObpKasu.

. Ternoto Moxe fa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta n Hai-Texkata kKombuHaums B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepus U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTopHa batepus BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL408OF
*: MNpenopbunTtenHa Gatepus
3apsaHo ycTponcTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikoun ot aKymynaTtopHuTe GaTepvwl W 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NMOCOY€eHU no-rope, MoXe a He ca Halrmim4yHn B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaaHu
ycTponcTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe U/Unu noxap.

MpenopbunTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall, U3TOYHUK

MpeHocyM 3axpaHBalL, Moayn | PDCO1/ PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLus(Te) M3TOYHMK(LM), MOCOYEH(M) NO-rope, MOXe Aa He € HannyeH B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCcTOXUBEEHE.

. Mpean aa nanonseare kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, M3TOYHMK, NPOYETETE UHCTPYKLUMKUTE U Npeaynpe-
OVTenHUTe HaanMcK, NoCTaBeHN Ha u3aenusaTa.

CumBonu @ BuHaru pabotete ¢ ABe pble.

I'Io-,qony Ca onucaHu cMmMmBonuTe, KOUTO MOXe Aa ce 5 He nsnonssaiite npeanasutens Ha aucka

13Mon3BaT 3a Tas3n MallvHa. 3abIXUTENHO € Aa ce npy psisane.
3ano3HaeTe C TEXHUTE 3HaYeHVs!, Npeamn Aa NpucTbuTe
KbM paborta.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
m ekcnnoarauus.

@@ Hocete npeanasHu o4una.
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Ni-MH Camo 3a cTpaHu ot EC npenHa:;Haqume

E Li-ion Mopaavn HanNMYMeTo Ha ONacHN KOMMo-
HeHTV B 060OpyABaHETO OTNagbLuUTe OT o
ENEKTPULECKO 1 eNIEKTPOHHO 0GOpYABaHE, To3n MHCTPYMEHT e npegHa3HayeH 3a Wwnandanxe,
aKyMynatopu 1 6atepun Moxe Aa umar wnndoBaHe, MOYNCTBAHE C TENeHa YeTka u psasaHe Ha
OTpULIATENHO Bb3AENCTBNE BbPXY OKOM- MeTan u kKambk 6e3 13nonaeaHe Ha Boaa.
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He n3xBbpnisiiite enekTpUYeckn 1 eNeKTpoHHM
ypeaw unu 6atepun ¢ GutosnTe oTnagbLm!
CbrnacHo EBponeiickata aupekTuBa 3a
OTNaAbLMTE OT eNeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
obopyaBsaHe 1 akymyrnatopy v 6atepun 1
oTMaAbLM OT akymynaTopy v 6atepum
HEeMHOTO afanTpaHe KbM HaLMOHANHOTO
3aKOHO[ATENCTBO, OTNAABLLNTE OT enekTpu-
4ecko 1 ernekTpoHHo obopyaBsaHe, 6atepun 1
akymynatopu TpsibBa Aa ce cboupar oTAernHoO
1 Aa ce A0CTaBAT A0 OTAeNeH cubupareneH
NYHKT 3@ 0TNaAbLY, yHKLMOHNPALL CbIAacHO
Hape6uTe 3a onasBaHe Ha OKorHaTa cpefa.
ToBa e yka3aHo 4pe3 CUMBOJT Ha 3a4epTaHa
C KPBLCT Kodha Ha konenua, noctaBeH BbpXy

obopyasaHeTo.
Lym
O6uYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduumneHT A, onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-2-3:
Mopen HuBo Ha 3ByKkOBO HansaraHe Koed: THa p (K):
(Loa): (dB(A)) (dB(A)
GA039G 79 3
GA040G 80 3
GA041G 80 3

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M1) Ha LLIYMOBUTE eMUcHK e(ca) 3mepeHa(un) B CbOTBETCTBUE ChC CTaH-
[apTHVU MEeTOAM 3a M3NUTBaHE 1 MOXeE [1a Ce U3Non3sa(T) 3a CpaBHSABAHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBM EMUCUMM MOXKe fa ce U3non3sa(T) CbLLO U 3a NpefBapu-
TefHa oLUEeHKa Ha BPEAHOTO Bb3dencTBue.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3non3BaiiTe NnpeanasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha wyma npu pa6oTa C eNneKTPpMYeckusi MUHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nuyaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, no-cne-
uManHo KakbB AeTain ce o6paboTBa.

AI'IPEAYI'IPE)K,QEHME: 3agbLKUTENHO onpegerneTe NpeanasHU MepKM 3a 3aluTa Ha onepartopa

Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B peanHu paboTHM ycroBus (KaTo ce B3eMaT npeABuA BCUYKM eTanm Ha
paboTHUA LMK, KATO HaNPUMep MOMEHTa Ha U3KMIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH xof,
KaKTO U BpemMeTo Ha 3ajeMcTBaHe).

O6waTta cTonHoCT Ha BUBpauumuTe (Cyma oT Tpu 0COBM BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-3:
PaGoTeH pexuM: wnandgaHe Ha NOBLPXHOCTU C HOPMariHa CTPpaHU4YHa APbXKKa

Mopen HuBo Ha BUGpauum (ap, Ac): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA039G 3,0 1,5

GA040G 3,4 1,5

GA041G 4,2 1,5

Pa6oTeH pexum: wnaidgaHe Ha NOBLPXHOCTU C aHTUBMGPALMOHHA CTPaHUYHA APbXKa

Mopaen HuBo Ha BUGpauum (ap, ac): KoeduumeHT Ha Heonpepene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA039G 3,6 15

GA040G 3,7 1,5

GA041G 52 1,5
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Pa6oTeH pexuM: WKypeHe ¢ AUCK C HOpMariHa CTPaHMYHa ApbXkKKa

Mogen HuBo Ha BUGpaumm (ap, ac): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA039G 2,5 M/C? Unu1 No-marnko 1,5

GA040G 2,5 M/C? Unu No-manko 1,5

GA041G 2,5 M/C? unu no-manko 1,5

Pa6oTeH pexuM: LKypeHe ¢ AUCK C aHTUBUGPaLMOHHA CTPaHMYHa ApbXKKa

Mogen HuBo Ha BUGpaumm (ay, Ac): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA039G 2,5 M/C? unu no-marnko 1,5

GA040G 2,5 m/c® nnn no-manko 15

GA041G 2,5 M/c® nnn no-manko 15

3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obLia(n) ctonHocT(1) Ha Bubpauunte e(ca) usmepeHa(n) B CbOTBETCTBME CbC
CTaHAapTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Ja Ce U3MNon3Ba(T) 3a CpaBHABaHE Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obLuia(n) cTomHocT(1) Ha BubpauumTe Moxe Aa ce n3nonssa(T) CbLLO 1 3a npea-
BapuTenHa oLieHKa Ha BPeAHOTO Bb3AENCTBME.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa
ce paanu4aBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HAaYMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuManHo KakbB AeTann ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbLkUTeNnHo onpegerieTe NpeanasHU MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peaniHn paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT NnpeaBuA BCUYKU eTanu Ha
PaboTHUA UMK, KaTO HaNnpUMep MOMEHTa Ha U3KITIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha NpaseH Xoga,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3aAelCcTBaHe).

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: OBsBEHOTO HUBO Ha BUGpaLMMUTE Ce M3MOM3Ba 3@ OCHOBHUTE NPUMOXEHUS HA enek-
TPUYECKUS UHCTPYMEHT. AKO 06a4e MHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba 3a APYrv NPUNOXKEHWUs!, HUBOTO Ha BUGpaLmuTe
MOXe [a € pasrnyHo.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: LLinaiicpaHeTo Ha TLHKM NUCTOBE OT MeTan Unu Apyru necHo BUGpupalym
CTPYKTYpPM C rofnisiMa MOBbPXHOCT MOXe Aa AoBeae A0 o6La WyMoBa eMUCHs], KOSITO € MHOrO No-B1CcOKa
(ao 15 dB) oT AeknapupaHuTe CTONHOCTU 32 HUBA Ha LUYMOBMU EMUCUMN.

MocTaBeTe TeXKN MBKaBM NOrMbLALM BUGpaLMMTe NOANOXKN UK NOAOGHN BbpXy TakmBa o6paboTBaHu
AeTannu, 3a Aa orpaHuyYuTe WyMOBUTE EMUCUMN.

B3umaiTe npeaBuA yBenuyeHUTe WyMOBU EMUCUM, KOraTo OLieHsiIBaTe PUCKa OT M3naraHe Ha LWyMm 1 n3du-
paTe nogxopAsilya 3almMTa Ha cnyxa.

EO aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE 3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHuns

N UHCTPYKLUMU 3a ClpaBKa B 6'bp,eu.|,e.
TepMUHBT "enekTpruYeckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBIE € BKITIOYEHa KaTo [AeHusiTa ce OTHacCs 3a BalUMSA MHCTPYMEHT (C kaben

AHeKC A KbM Tasi MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba. 3a BKMlouBaHe B Mpexara) unu paboTely Ha 6atepum
(6e3xnyeH) enekTpUYeck MHCTPYMEHT.

Camo 3a esponelickume cmpaHu

MpeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT

NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

npu paboTta ¢ akymyrnaTtopeH
‘broownand

O6wWwu npeaynpexaeHUs 3a 6e3onacHoOCT Npu LWnan-
O6wmn npeaynpexaeHns 3a taHe, WnudoBaHe, NOYNCTBAHE C TENeHa YeTka

©0e3onacHocCT npu paGOTa c unu psizaHe ¢ abpasnBeH AUCK:

€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH 1. I:zu €MeKTPUUECKM UHCTPYMEHT € NpeAHa3Ha-

Aa paboTn KaTo MHCTPYMEHT 3a wnandaHe,

wnudoBaHe, NOYMCTBAHE C TeNeHa YeTka unm

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: MpoueTeTe BCUYKU 3a pssaHe ¢ abpa3uBeH Auck. MpoyeTteTe BCUYKM
npeaynpexaeHus, UHCTPYKUUK, UNCTpaLum u npeaynpexaeHns, NHCTPYKLUUK, unocTpaumu u
cneuudmkaumm 3a 6esonacHocTTa, NpefocTaBeHU cneumdukaumm 3a 6esonacHoCT, NpesoCcTaBeHu ¢
C TO3U enleKTPUYECKU MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas- TO3M eneKTPUYeckn MHCTPYMeHT. Mpu HecnassaHe
BaHe Ha M3BpoeHnTe No-A0sy UHCTPYKLMM UMa onac- Ha 136pOeHUTE NO-A0MNYy MHCTPYKLIMM MMa OMaCHOCT OT
HOCT OT TOKOB yAap, noxap W/unm TeXKo HapaHsiBaHe. TOKOB yaiap, Noxap 1/mrnu TexKo HapaHsiBaHe.
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To3u enekTpMYECKU MHCTPYMEHT He ce
M3non3ea 3a onepauuu KaTo nonMpaHe unm
n3psasBaHe Ha oTBopu. Onepauuu, 3a KOUTO
€nNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT He e npefHasHa-
YeH, moraT ga 6baaT onacHu n aa Aosefar Ao
HapaHsiBaHe.

He npeobpa3yBaiTe TO31 eneKkTpuyecku
WHCTPYMEHT, 3a Aia Fo M3non3saTte Mo Ha4uH, 3a
KOMTO CHLUMAT He e cneuunanHo npeaHasHavyeH
M He e MOCOYeH OT NPOM3BOAUTENS HAa UHCTPY-
MeHTa. TakoBa npeobpasyBaHe Moxe Aa aoBefe
[0 3aryba Ha KOHTPOM 1 Aa NPUYMHN CEePUO3HU
TENecHU HapaHsIBaHWs.

He n3nonssaiite NnpMHaAnNeXHOCTH, KOUTO He
ca cneunanHo npeaHa3Ha4YeHu U NOCOYEHU

OT NPOU3BOAUTENA HA MHCTPYMeEHTa. ToBa, Ye
AafeHa npuHaanexHocT moxe Ja 6bae 3akpe-
neHa KbM UHCTPYMEHTa, He ocurypsisa 6esonac-
HaTa my paborTa.

HomuHanHuTe 060poTH Ha NPUHAANEXHOCTUTE
TpsiGBa Aa ca HaW-Marko paBHM Ha Makcumar-
HUTe 060POTH, O3HAYEHUN HA eNIEKTPUYECKNS
MHCTPYMeHT. MNpuHaanexxHocTn, paGoTeLum Ha
060pOoTH, NO-BUCOKM OT HOMUHAIHUTE, MOXe Aa ce
cYynsT U Aa ce pas3neTAT napyera.

BBbHWHUAT AnameTbp M AebenuHaTta Ha
NpUHaaneXxHocTUTe TpsIGBa Aa OTroBapsAT Ha
HOMMWHANHUA KanauuTeT Ha eNeKTPUYeckusi
MHCTPYMEHT. HenpaBunHo opasmepeHuTe npu-
HaanexHocTu He moraT Aa 6baaT fobpe 3alm-
TEHU UINN KOHTPOSMPaHMU.

Pa3mepuTe Ha MOHTaXHWUTE OTBOPYU Ha Npu-
HaanexHocTuTe TpsAGBa Aa oTroBapsAT Ha
pa3mepuTe Ha MOHTaXXHUTE eNleMeHTH Ha enek-
TPUYeCKUA UHCTPYMEHT. Te3n NpuHaanexHocTy,
KOUTO He OTTroBapsiT Ha MOHTAXHUTE ENEMEHTU Ha
eneKTPUYEeCcKnst MIHCTPYMEHT, ce AebanaHcupar,
BMGpMpaT cunHo npu paboTta n morat Aa goseaar
[0 3ary6a Ha KOHTPOT.

He n3nonseaiiTe noBpeaeHn NnpuHagnex-
HocTu. Mpeau BcsAiko 3nonsBaHe npoBeps-
BaWTe NPUHaANEXKHOCTUTE, Hanpumep abpa-
3UBHUTE LWANGM 32 OTYYNBaHUA U NYKHATUHU,
OMOpPHWUTE NOANOXKMN 32 NYKHaTUHU, CKbCBaHe
VN NPeKOMepHO U3HOCBaHe, a TeneHuTe
YyeTKM — 3a xnabaBu Unu HavyneHun Tenose. B
cry4ai Ha u3nyckaHe Ha UHCTPYMeHTa unu

Ha HAKOW NPUHaANIEXHOCT r'M NpoBepeTe 3a
noBpeAa UMM MOHTUpaNTe NPUHAATIEXHOCT,
KOSITO He e noBpeAeHa. Cnep kaTto ornepare

1 nocTaBuUTe NPUHAANEXHOCTTA, 3acTaHeTe
3ae[HO C xopaTa OKONo Bac U3BbH paBHUWHATa
Ha BbpTSALWaTa ce NPUHAANEKHOCT U BKINIO-
YeTe MHCTPYMeHTa Ha MaKkCUMarnHu o6opoTH
6e3 HaToBapBaHe B NpoAbIKEeHMe Ha eaHa
MUHYTa. AKO NPUHAANEXHOCTTa € NOBpeaeHa, TS
LLie Ce CHYMK Mo BpeMe Ha ToBa M3NUTBaHe.
W3non3BaiTe nM4YHM NnpeanasHu cpeacTea. B
3aBMCMMOCT OT BMAa Ha onepauusaTa, KOATo
M3NbNHABaTe C MHCTPYMEHTA, U3nonspante
Macka 3a nuue unuv npeanassu ouuna. Mpu
Heo6XxoAUMOCT U3Non3BaNTe Npaxo3aluTHa
Macka, aHTMOHU, pbKaBULM U paboTHa npec-
TUNKa, KOUTO Aa MoraT Aa Bu npeanassT oT
Marnku abpa3uBHM YacTULM UMK NapyeHLa oT
obpaborBaHua aetann. lNpegnasHute cpeacTea

3a ounTe TpsibBa Aa MoraT Aa cnpar NeTswm otna-
AbLy, Cb3aaBaHy Npu pasnuyHn paboTHu onepa-
uun. Mpaxo3salmTHaTa Macka unm amxaTernHusaT
anapart Tpsabea ga morat Aa dunTpupar Yactuum,
obpasyBaHu Npy KOHKpPeTHaTa paboTHa onepauus.
MpoAbMKNTENHOTO U3NaraHe Ha CUMeH LUYM MoXe
Aa npuunHu 3aryba Ha cnyxa.

10. CrtpaHuyHUTe Nuua TpsiGBa Aa CTOAT Ha 6e3o-
nacHo pa3cTosiHue oT paboTHaTa 30Ha. Beekwy,
KOWTO Bnn3a B paboTHaTta 30Ha, TpsibBa Aa
M3non3Ba NMYHU NpeanasHu cpeacTsa. Mapyeta
oT 06paboTBaHMs AeTann unu oT cvyneHa npuHaa-
NEXHOCT MoraT fja M3XBbpYaT 1 a NPUYNHAT HapaHs-
BaHUs M3BLH HENocpeAcTBeHaTa 3oHa Ha pabora.

11. [OpmbXKTe enekTpMYecKUsi MUHCTPYMEHT camo 3a
V30nMpaHUTe U HeXNb3raBm NOBbPXHOCTH,
KOraTo MMa OnacHOCT PeXeLUAT UHCTPYMEHT
Aa ce ponpe Ao ckpuTtu kaéenu. Mpu gonup fo
NPOBOAHWK NOA HanNpexeHne ToKbLT MoXe Aa npe-
MWHe npe3 MeTasiHUTe YacTu Ha enekTpuYecknst
VHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu* paborteLms.

12. He ocTtaBANTe €NEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT Ha
3eMsATa, A0KaTO NPUHaANIEXHOCTTa He cnpe
Han'bIHO Aa ce BLPTU. BupTawaTa ce npuHaa-
NEXHOCT MOXe [a 3axarne NoBbpXHOCTTa U Ja
n3abpna MHCTPYMeHTa OT pbLeTe BU.

13. He paboteTe C eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
KaTo ro AbPXuUTe OTCTPaHMU A0 Tanoto cu. Mpu
crnyyaeH Jonup C BbpTsLLaTa ce NpUHaanexHocT
ApexvTe BU MOXe [la ce pa3kbcaT 1 Aa npuabpnat
NPpUHaANEXHOCTTa KbM BaLLeTO TANO.

14. PenoBHO noyucTBanTe BEHTUINALMOHHUTE
OTBOPM Ha eNEeKTPNYECKNUSI UHCTPYMEHT.
BeHTunatopbT Ha enekTpomMoTopa 3acMykBa npax
B KOpryca Ha UHCTPYMEHTa, a HaTpynBaHeTo Ha
MeTaneH npax Moxe fa AoBeAe A0 ONacHOCT OT
enekTpuyecka noepesa.

15. He uanonsBanTe eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
B 61M30CT A0 NecHo3ananummu Matepuanu.
WckpuTe morat Aa 3ananat Tesu matepuanm.

16. He usnonseanTe NpUHaANeXHOCTH, 3a KOUTO
ce U3ncKBaT Te4Hu oxnapuTenu. ianonaeaHeTto
Ha BoAa Unu Apyrv Te4HW oxnaguTeny Moxe Aa
[foBe/e 40 TOKOB yaap 1 4opu O CMbPT.

O6paTeH yaap U CBbP3aHu ¢ TOBa NpeaynpexaeHus:
OBpaTHUAT yaap e BHe3anHa peakumst Ha 3akHeH unm
HalbpBEeH BbPTSLL Ce AUCK, ONopHa NOAMoXKa, YeTKa unm
Apyra npuHaanexHocT. 3akn1HBaHETOo Unn HalwbpBBaHeTo
BOAM A0 6bP30 CrivpaHe Ha BbpTALLaTa Ce NPUHAANEXHOCT,
KOSITO OT CBOSI CTpaHa 3aBbpTa HEKOHTPOIMPYEMO enekTpyu-
YeCKWsi MHCTPYMEHT B Nocoka, obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha
NpUHaANeXHOCTTa, B TOYKaTa Ha 3axBallaHe.

Hanpumep, ako abpasvBHaTa waiba e HawbpbeHa
Wnu 3aknvHeHa B 06paboTBaHus getain, pbobT, KOWTO
BMy3a B TOYKaTa Ha 3ak/IMHBaHe, MOXe [a HaBnese

B MOBbPXHOCTTA HA MaTepumarna, oT KoeTo wanbarta

[la U3CKO4Y Harope unuv Aa ce nonyyu obparteH yaap.
LLlanGata moxe ga oTCKO4M KbM OnepaTtopa unu
BCTPaHW OT Hero B 3aBUCUMOCT OT MocokaTa Ha ABiKe-
HVe Ha waiibaTa B ToukaTa Ha 3aknuHBaHe. B TakaBa
cuTyaums abpasuBHara Lwaiiba Moxe 1 Aa ce cHynu.
O6paTHUAT yaap e crneacTBre OT HENpaBuHaTa yno-
Tpe6a Ha enekTpPUYEecKUs UHCTPYMEHT M/WUN Hecnas-
BaHe Ha pefa v ycrnosusiTa 3a pabota n Mmoxe aa 6bae
n3berHar npu cnas3saHe Ha NOCOYEHNTE MO-40Ny Npes-
nasHU MepPKU.
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1. [OpbXTe 3ApaBo eNeKTPUYeCKUst UHCTPYMEHT
C ABe pblie M pa3norioxeTe TANOTO U pbLeTe
CM Taka, Yye ;a MOXeTe [ia yCTOUTe Ha cunuTe
Ha o6paTHus yaap. AKo MMa AONbIIHUTENHa
pBbKOXBaTKa, A U3Non3BanTe 3aAbIKUTENHO,
3a Aa oBnageeTe MakcMmanHo obpaTHuA yaap
WnK 3aBBbPTaHeTO Npu nyckaHe. OnepaTopbT
MOXe [ia OBrafee 3aBbpTaHeTo UN cUnnuTe Ha
obpateH yaap, ako B3eMe noaxoasLmuTe npea-
nasHu Mepku.

2. He nocrtaBsauTe pbkaTa cu 6nMu3o Ao BbpPTA-
ujaTa ce NpMHaANEXHOCT. Bb3amoxeH e oTkar Ha
npyvHagnexHocTTa KbM pbkaTa BU.

3. He 3acraBaWTe Taka, 4ye TANOTO BU fa e B
30HaTa, KbM KOSITO MHCTPYMEHTBT Liie OTCKOUM
B criy4ai Ha o6paTteH yaap. O6patHusT yaap
M3XBBLPIS MHCTPYMEHTA B Nocoka, obpatHa
Ha Ta3un Ha BbPTEHETO Ha Aucka, B TovkaTta Ha
HawbpbBaHe.

4. Pab6oteTe ¢ NOBULIEHO BHUMaHue Npu
obpaboTBaHe Ha brnu, ocTpu pbL6oBe 1 Ap.
nopo6Hu. He no3BonsBaiTe Ha NnpuHaanex-
HOCTTa Aa noackaya unu aa ce Hawbp6oBa.
brnute, octpute pbboBe 1 NoackavaHeTo ca
npeanocTaBkn 3a HalbpbBaHe Ha BbpTsLLaTa ce
NpUHaANEXHOCT 1 3aryba Ha KOHTpon unu obpa-
TEeH yaap.

5. He moHTMpaWiTe Bepura Ha TPUOH, HOX 3a
AbpBope36a, cermeHTUpPaH AnamMaHTeH AUCK C
oTcTosiHMe Hag 10 MM UnY LMPKYNAPeH ANCK
cbe 3b0U. TakMBa AMCKOBE YeCTo BOAST A0 obpa-
TeH yaap v 3aryba Ha KOHTpon.

MpepynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT, OTHACALLM ce 3a

wnandaHe u psizaHe ¢ abpa3mBeH AUCK:

1. U3nonsealiTe caMo AUCKOBE, NOCOYEHMU 3a
BaLUUA eNneKTPU4eCKM UHCTPYMEHT, U cneum-
anHuTe NnpeanasvTeny 3a u3bpaHuA BUA AUCK.
[nckoBe, 3a KOUTO MHCTPYMEHTBLT HE € NpeHas-
HayeH, He morat a 6baat fo6pe 3alnTeHN U He
ca 6e3onacHu.

2. Llnandawmre NOBbPXHOCTU Ha AUCKOBETE C
BANBLOHaATKM LileHTpoBe TpsGBa Aa ce MOHTUpaT
nop paBHMHaTa Ha pb6a Ha npeanasuTens.
HenpaBunHo MOHTUpaHWs ANUCK, KOWTO ce Nokasea
npes paBHWHaTa Ha pbba Ha NpegnasuTensi, He
Moxe Aa 6bae nobpe 3awnTeH.

3. lNpepna3uTtensT TpsibBa Aa e 34paBo 3aKpe-
NeH 3a eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT U pas3no-
JIOXEeH TakKa, Ye fla oCUrypsiBa MakcumarHa
6e30MacHOCT, Tb1 Ye KONKOTO MOXe Mo-marnka
YyacT oT AMCKa a e OTKpUTa KbM onepartopa.
MpennasntensT nasu onepaTtopa OT napyera
npu cyynBaHe Ha Aucka, OT cryyYaeH Jonvp go
[v1cKa 1 OT UCKpK, KoMTo Buxa Mornu Aa nognansT
apexute.

4. [OuckoBeTe TpsGBa Aa ce U3nNon3BaT camo 3a
Te3u NPUNOXEeHUs], 3a KOUTO Ca NOCOYEHM.
Hanpumep: He TpAGBa aa ce wnudoBa ¢ nno-
cKaTa cTpaHa Ha abpa3uBeH AUCK 3a psi3aHe.
Ab6pasuBHUTE OUCKOBE 3a psidaHe ca npegHasHa-
YeHu 3a nepudepHoO LN oBaHe 1 NpunaraHeTo
Ha CTPaHWYHO AEWCTBALLM CUMN MOXe Aa AoBeae
[0 cHynBaHeTo UM Ha nap4erta.

5. M3non3BanTe camo 3akpenBawm dnaHum
6e3 noBpeAun U ¢ TOYHUTe pa3mepu 1 popma
3a u3bpaHusa auck. MNpaBunHUTe 3akpensaLLm
dnaHuM Ha Ancka ocurypsisaT onopa Ha aucka
1 Taka HamManssaT OnacHOCTTa OT cYynBaHe Ha
avicka. dnaHuWTe 3a AUCKOBETE 3a psidaHe MOXe
[a ce pasnuyasat oT pnaHuuTe 3a Wwabute 3a
wnudosaHe.

6. He uanonsBaiTe M3HOCEHU AUCKOBe 3a
wnudoBaHe OT NO-ronemMu enekTpUYeckn
WHCTPYMEHTU. [JucK, NpegHasHayeH 3a no-ro-
IeMU UHCTPYMEHTU, He € NOAXO0ZAsLL, 33 BUCOKUTE
060pOTM Ha Mankus MHCTPYMEHT 1 MOXe Aa ce
NpbCHe Ha napyeTa.

7. Korarto usnonssate AUCKOBE C ABONHO
npeAHasHavyeHue, BUHArn u3non3sanTte Noa-
XoAAWMA NpeanasvTen 3a paborara, KOATO
u3BbpLIBaTe. B cnyyan ye He ce nsnonsea
noaxoasnLus npeanasuTen, xernaHarta cTeneH Ha
3alMTa MOXe Aa He ce NMOCTUTHE, KOETO MoXe Aa
[oBefie 4O CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

[onbnHUTENHU NpeaynpexaeHusi 3a 6esonacHocT,

OTHacsLWM ce 3a pA3aHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

1. He ,3aknuHBanTe“ AUCKa 3a pA3aHe U He
ynpaxHsiBailTe npekomepeH HaTuck. He ce
onuTBaiiTe Aa pexeTe nNpekaneHo AbnGoKo.
MpekoMepHUAT HaTUCK BbPXY AMCKa yBenuyasa
HaToBapBaHETO U BEPOSITHOCTTA 3a YCyKBaHe Unu
3afuMpaHe Ha Aucka B npopesa, KakTo v Tasu 3a
obpaTeH yaap unu cyyneaHe Ha aucka.

2. He 3acrtaBanTe Taka, 4e TANOTO BM Aa € Ha
e[iHa NMUHUSA C BbPTSALLMSA Ce AUCK U 337 Hero.
Korato guckbT, B ToukaTa Ha obpaboTBaHe, ce
oTarnevasa OT TANOTO, EBEHTYanHUsT obpaTteH
yAap Moxe [ja U3CTpens BbpTALLMS ce AUCK U
VHCTPYMEeHTa NpaBo KbM Bac.

3. Ako AMCKBLT 3aAepe UMK NpeKbCHeTe pA3aHeTo
no Apyra npuYnHa, UsKntovete enekKTpU4eckus
WHCTPYMEHT U ro 3aApbXTe HEMOABUXKEH,
[0KaTO AUCKLT Crpe Aia ce BbPTU OKOHYa-
TenHo. He ce onutBaiTe Aa usBaguTe AuUcka 3a
psA3aHe OoT Npope3a, foKaTo BCe oLie ce BbPTH,
3aloTo ToBa MoXe Aa AoBeae A0 obpaTeH
yaap. Ornefante MACTOTO U B3eMeTe HeobXo-
OVMUTE Mepku, 3a Aa OTCTpaHuTe npuymHaTa 3a
3aMpaHeTo Ha aucka.

4. He nogHoBsABaWTe pA3aHeTO, AOKATO AUCKLT €
B Aonup c o6paborBaHus aeTtann. UsyakanTte
OWCKBT Aa AOCTUTHE MbJIHM 060pPOTH U TOoraBa
BHMMAaTesHO ro BKapaunTe B npope3sa. [uckbT
MOXe fa 3afepe, Aa n3nese unu aa goseae Ao
obpaTteH ynap, ako MHCTPYMeHTbT GbAe BKMto-
YeH OTHOBO, JOKATO € B Jonup ¢ obpaboTBaHus
petann.

5. MNopnupaitTe naHenu n Apyrm o6eMmcTu
peTainnu 3a o6paboTBaHe, 3a Aa cBeaeTe A0
MWHMMYM OMACHOCTTA OT 3aKNUHBaHe Unu
obparteH yaap ot aucka. lonemute obpaboTeanu
[eTaiinm 4YecTo ce orbBaTt nog cobeTBeHaTa cu
TexecT. TpsibBa Aa ce NocTaBsT NoAnopu noj
obpaboTBaHua getaiin 6nn3o 4o NMHMATA Ha
psizaHe n 6nn3o go pbba Ha AeTaiina, oT ABeTe
CTpaHu Ha aucka.
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6. BbpaeTe ocobeHo nNpeAnasnNuUBM, Korato
pexeTe NpaBoObLIbIIEH OTBOP B CTEHa Unu
Apyra noBbPXHOCT, Npe3 KOSAITO He ce BMXAaa.
CTbpyaLLMAT ANCK MOXe [ja Cpexe rasosun unm
BOJOMPOBOAHM TPbLOU, enekTpuyecku kaben nnm
npeaMer, KOTo Aa npuynHu obpateH yaap.

7. He ce onuTBanTe Aa M3BbLpLIBaTE pA3aHe No
KpUBa NUHUA. [PeKOMEPHUSAT HAaTUCK BbPXY
[u1cka yBenuyaBa HaToBapBaHETO M BEPOSTHOCTTa
3a ycykBaHe U1 3agupaHe Ha Aucka B npopesa,
KaKTo 1 Tasu 3a obpaTeH ygap unu cyyneaHe
Ha Jucka, KoeTo Moxe a foBefae 40 CEePUO3HO
HapaHsiBaHe.

8. lpeawn aa usnonssate cerMeHTMpPaH AMamaH-
TeH guck, ybenete ce, Ye ANaMaHTEHUAT AUCK
€ C MHTepBan MeXay CerMeHTUTe, No-ManbK oT
unu paBeH Ha 10 MM, 1 e ¢ oTpuLIaTeneH npe-
OeH brbi Ha 3b6a.

CneuunduyHM NnpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT

npu WnnMgoBBLYHN onepaumm:

1. WU3nonsBanTe AUCK 3a wnudoBaHe OT WKypKa
¢ noaxoasiy pasmep. Cneasaite cbBeTUTE
Ha npou3BoAuUTens Npu n3bopa Ha WKypKa.
lonemuTe guckoBse 3a WNUgoBaHe OT LWKypKa,
KOWTO U3NM3aT TBbpAE MHOIO W3BbH LWNNGO-
BbYHaTa noanoxka, npeacTaBnssaT onacHoCT
OT pa3kbCBaHe W MoraT Aia NPUYMHAT 3aaupaHe,
CKbCBaHe Ha Aucka unu obpateH yaap.

CneuunduyHM NnpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT

NpU NoYMcTBaHe C TeneHa YyeTka:

1. WUmanTte npenBua, 4e TenoBe nagar oT YyeTkaTa
[0opu Npu HopMmarnHa pa6ora. He HaTuckanTe
npekaneHo CUMHO TeroBeTe, KaTo YNpaXHs-
BaTe ronsiMo HaToBapBaHe BbpXy 4YeTKaTta.
TenoBeTe necHo MoraT Aja NPOHVKHAT Npe3 TbHKK
Apexu n/unu npes koxara.

2. Axo npu nouyucTBaHe C TerieHa YeTka e Noco-
YeHO M3MOon3BaHeTo Ha NpeanasuTen, He
nossonsiBanTe TENEHUAT AUCK UMK YeTKaTa aa
AoKocBaT npeanasuTens. [inameTbpbT Ha Tene-
HUSIT AUCK UMK YeTKa MoXe [a ce yBenuyun nopaau
paboTHOTO HaToBapBaHe UNu OT LEeHTPOBEXHNTE
cunu.

[donbnHuTenHn npeaynpexneHns 3a 6e3onacHoCT:

1. Axko usnonsBsare AucKoBe 3a WnNudosaHe
Cc BANBHOHAT LieHTHLP, U3non3BanTe camo
AVCKOBe, NOACUIIEHUN CbC CTHKMONNAcT.

2. HE n3nonseanTe YalKOBUOHU KAMEHHU
AVCKOBE C TO3U MHCTPYMEHT 3a WwnudoBaHe.
VIHCTpYMEHTBT 3a WwnudosaHe He e npeaHasHa-
YeH 3a TakbB TUN AUCKOBE W U3MOM3BaHETO UM

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

M3non3BaniTe ykasaHaTa NOBBbPXHOCT Ha
AMCKa, 3a Aa wnawndare.

He ocTaBsiiiTe MHCTpyMeHTa Aa pa6oTtu 6e3
Haa3op. MHCTpyMeHTHLT TpsibBa ga pabotu
caMo KoraTo ro AbpxuTe ¢ pbLe.

He pokocBainTe netaina HenocpeACTBEHO
cnep o6pa6oTka, 3aLo0To MOXe Aia € MHOro
ropely U ja U3ropm Koxara Bu.

He nokocBaiiTe akcecoapuTe HenocpeAcTBEHO
cnepn o6paboTka, 3all0To MoXe Aa ca MHOro
ropeLyu U Aa U3ropsAT KoxaTa BU.

CnasBaiTe MHCTPYKLUUUTE HA Npou3BoAUTENs
3a NpaBUNeH MOHTaX U M3Non3BaHe Ha AUCKO-
BeTe. PaGoteTe c guckoBeTe U rm CbXpaHsa-
BaWTe BHMMATEJTHO.

He usnonssanTe oTAenHu pegyumpaiwy BTYNKu
WnuW apanTepu 3a npuraxpaHe Ha abpasuBHU
wanbu c ronemmn oTBOpM.

MNpoBepeTe Aanu peTannbT 3a o6paboTBaHe e
3aKpeneH ctabunHo.

BHumaBanTe, 3aL0TO AUCKBLT NPOALII-

»KaBa ga ce BbpTW cref U3KNIOYBAHETO Ha
WHCTpPYMEHTA.

B cnyu4ai 4ye paboTHOTO MACTO € MHOFO
ropeLyo U BAaXXHO UMM CUITHO 3aMbPCEHO C
npax, KOUTO e MPOBOAHMWK Ha TOK, U3MON3-
BalTe 3axpaHBaHe ¢ Aed)eKTHOTOKOBA 3aliuTa
(30 mA), 3a na ocurypute 6e3onacHocTTa Ha
oneparopa.

He usnonspaiiTe MHCTPYMeHTa BbpPXy MaTepu-
anu, cbAabpXalm asbecT.

KoraTo usnonsBate AnckoBe 3a psizaHe,
BMHaru paborete c MOHTMpPaH npeanasuTen
Ha AMCKa C KONMeKTop 3a npax, ako ce MU3UCKBa
cbrnacHO MecTHaTa HopMaTUBHa ypeaba.
[OuckoBeTe 3a pA3aHe He TpsAGBa Aa ce nogna-
raT Ha CTPaHU4eH HaTUCK.

He nsnonsBanTe nnatHeHU paGoTHU pbKaBULU
no BpeMe Ha paboTa. B uHcTpymeHTa morat aa
Brsi3aT BrakHa oT NnaTHeHUTe pbKaBuLM, KOETO
[a fosefe [0 NoBpeaa Ha MHCTPYMeHTa.

MNpeau pa6ota ce yBepete, 4e B paboTHUA
AeTann HAMa CKpUT 06eKT, kaTo Tpb6a 3a enek-
TpUyecka MHCTanauus, Tpb6a 3a Bogonposoa
unu Tpb6a 3a ras. B npotuBeH cnyyan moxe ga
[oBefie 4O enekTpUYeckn yaap, TOKoBa yTeuka
UINY N3TUYaHe Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

MOXe [a [I0BeAE [0 TEXKO HapaHsiBaHe.
BHumaBawnTte ga He noBpeauTte X-LOCK gbp-
xayva. MoBpexaaHeTo Ha YacTUTe MOXe Aa
AoBeAe A0 cyynBaHe Ha AuUcka.

YBepeTe ce, Ye AUCKBLT He AOKOCBa AeTaina
3a o6paboTBaHe, Npeau Aa BKIOYUTE
WHCTPYMEHTa.

Mpean Aa npucTbLNNTE KbM 06paboTka Ha
AeTain, ocTaBeTe MHCTPYMeHTa Aa nopaboTtun
n3BecTHO Bpeme. Cnepete 3a BUGpauuu unm
TpenTeHuUsl, KOMTO MOXe A CoYaT, Ye AUCKBT
He e fo6pe NOCTaBEH UMK € HeNpaBUITHO
GanaHcupaH.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HE nosBonsisaiite
KkomcpopTa OT Mo3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSALLOTO PBbKO-
BO/ACTBO 3a eKcrnroaTauusi, Morar Aa gosegart Ao
TeXKN HapaHsABaHUs.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

10.

Mpenu aa usnonsearte akymynaropHara 6are-
pusl, npoyeTeTe BCMUYKU MHCTPYKLUU U Npeay-
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pasrno6siBaitTe U He NpOMeHANTE aKyMmy-

naropHarta 6atepus. ToBa MoXe fa NnpeansBuka

noxap, nperpsisaHe Unu B3pus.

AKo MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,

BefdHara cnpete Aa pa6otute. ToBa moxe Aa

[oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, 40 Bb3MOXHU

n3rapsiHus U gaxe A0 eKCnio3uu.

AKo B ouMTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe 'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHUTe

Garepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanu.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKyMyna-
TopHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEp € Apyru
MeTariH1 npeaMeTH KaTo NUPOHU, MOHETHU
Y Opyrv nogoGHu.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MOXe Aa AoBeAe A0 NpoTMYaHe Ha MHOro

CuneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA M fAaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NoN3BanTe UHCTPY-

MeHTa U akyMynaTopHuTe 6aTepuu Ha MecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa MoXxe Aa AOCTUrHe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsnte akymynatopHuTe 6aTtepum

AaXe U aKko Te ca CEPMO3HO NOBpPeAeHN Unu

HanbIHO U3HOoceHN. AKymynatopHaTta 6atepus

MOXe Aa eKcnnoaupa B OrbH.

He 3a6uBaiTe NnUpoHU, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbPNAnTe, He U3NyckKanuTe U He

yApsinTe B TBbPA NpeAMeT aKkymynaTopHaTta

Garepus. ToBa noBeAeHNe MOXe Aa Npeav3Buka

noxap, NperpsiBaHe Unm B3puB.

He n3nonseaiiTe noBpeAeHU aKkymynaTopHu

GarTepun.

CbAbpXalymTe ce NUTUeBO-MOHHMW akymyna-

TOpHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpv TbproBcku NPeBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHM,

cneguTopu, Tpsibea Aa ce cnas3saT crneumanHym

M3MCKBAHWSA 33 OMaKoBaHe U eTUKETUPaHE.

3a noarotoBka Ha apTuKyna, KouTo TpsibBa aa

6bae usnpareH, e HeobxoanMMa KOHCYnTauus ¢

eKkcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTyasHO NO-NoAPOGHUTE HaLMOHAMNHN

pasnopenou.

3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW 1 onakoBainTe akymynaTtopHata batepus no

TakbB Ha4VWH, Ye [a He MOXe [a ce NpeMecTsa B

onakoBkaTa.

11. Mpw n3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus
Al U3BagieTe OT MHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTte
Ha nogxoasiwo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe
pasnopeabu 3a U3XBBLPNAHE Ha aKyMynaToOpHMU
6atepum.

12. WUsnonsBanTe 6aTepumuTe camo C NPOAYKTUTE,
onpepeneHn ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HeogobpeHn NPoAYKTY MOXe Aa npeans-
BVKa Noxap, nperpsisaHe, B3p1B UNW U3TUYAHE Ha
€NeKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAMa Aia ce u3nonssa
npoAbLMKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce U3Bagm oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u crnep ynoTpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TOMNNHA, KOATO
MOXe a NPUYUHU U3rapsiHUA UITU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBainTe, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBaWTe knemaTa Ha MHCTPYMeHTa
BeAHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeau3BuKa
WU3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKM, Mpax Unv noysa
[a nonenear no KnemuTe, OoTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha aKkymynartopHarta 6atepus. ToBa moxe
[a NpUYnHN 3arpsiBaHe, Bb3HWKBAHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTtopHaTta 6atepusi, KoeTo Aa AoBede [0 u3ra-
PSIHWSI UMW TENECHWU HapaHsIBaHWS.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaabpxkKa
MU3non3BaHeTo B 6rIM30CT A0 BUCOKOBONTOBYU
eneKTponpoBoAu, He U3MON3BaTe akyMmyna-
TopHaTa 6aTepus 6M1130 4O BUCOKOBONTOBYU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
Hen3npaBHOCT MMV NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

18. TMasete GaTtepusTa OT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUWN.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
M3Mon3BaHe Ha pa3nuyHu OT akymynaTopHuTe Gare-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyu npbCckaHe Ha akymynatopHaTta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMarHoO AbNbrr XUBOT HA aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpaunTe akymynaTopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHArn cnupanTe pabortara c UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.
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3apexpaanTe akymynaTtopHata 6atepus npum
cTanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymyna-
TopHM 6aTepun Aa ce oxnapAT, npeau aa rvu
3apexpare.

Korato He nsnonsBarte akymynaropHara 6are-
pus, u3BageTe A1 OT UHCTPYMEHTa UNu 3apaa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

3apepeTe akymynaTtopHata 6aTepusi, ako He
cTe ro U3nonssanu Abbr Nepuoa ot Bpeme
(noBeuye oT WecT Meceua).

BaxHn MHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHoCT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO

10.

11.

12.

13.

14.

15.

He pa3rno6siBaiTe u He NpoMeHsITe 6e3XKuY-
HOTO YCTPOWUCTBO.

Ma3seTe 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
peuarta cu. lNMpwu cnyvyanHo nornbLiaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLY,.
W3non3Bante 6€3XKMYHOTO YCTPOMNCTBO CaMoO C
MHCTpYMeHTU Ha Makita.

He usnarante 6e3X1M4YHOTO YCTPOMUCTBO Ha
AEeNCTBMETO Ha AbXA UMK BNnara.

He n3nonssaite 6€3XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MecTa, KbAeTo TemnepaTyparta npeBuliaBa
50°C.

He ponyckaiTte pa6ora Ha 6e€3KUYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6r1M3ocT uma
MeAMLMHCKM anapaTtu, KaTo Hanpumep Cbp-
AeYHU NeiCMerKbpHu.

He ponyckanTte pa6ora Ha 6e3XU4YHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 61IM30CcT MMa
aBTOMaTU4HM ycTpouncTBa. [pn pabota cbe
CbLLOTO MOXE Aa Ce Momnyyn Hen3npaBHOCT Ha
WK TpeLUKa B aBTOMaTUYHWUTE YCTPOWCTBA.

He paboTeTe c 6e3XKM4YHOTO YCTPOMCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TemnepaTypa unuv Ha MecTa,
KbAeTo MoXe fia ce reHepupa CTaTUYHO enek-
TPUYECTBO UNU eNeKTPUYECKH LLUYM.
Be3)1M4HOTO yCTPOMCTBO MOXe Aia reHepupa
enekTpomarHuTHu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHM 3a noTpe6utens.

Be3)XM4YHOTO YCTPOMCTBO € TOUYeH ypea.
BHuMaBaiTe na He U3nycHeTe Unu yaapure
6€e3)XMYHOTO YyCTPOWCTBO.

He pokocBanTe nssoga Ha 6e3kU4HOTO
YCTPOMCTBO C ronu pbLe WU MeTanHu
matepuanm.

BuHaru nsBaxnpanTte 6arepusita oT NnpoaykKTa,
KOraTo MOHTUpaTe 6e3)XKMYHOTO YCTPOMCTBO.
Mpu oTBapsiHeTO Ha Kanaka Ha rHe3[0To U36sr-
BaliTe MeCTa, KbAeTo MOXe Aa BNA3aT npax u
Bopa B rHe3goTo. BuHarn nopabpxante umct
BXOAa Ha rHe3foTo.

BuHaru BkapBanTe 6€3)XM4YHOTO YCTPOMUCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

He HaTuckaiTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6e3XXNYHO aKTMBMpPaHe Ha 6e3XKNYHOTO YCTPOn-
CTBO M/UNK He ro HaTUCKalTe ¢ NpeameT ¢
OCTbp pb6.
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BuHaru 3aTBapsifTe kanaka Ha rHe30TO npu
pab6ora.

He maxaitTe 6e3KM4HOTO YCTPOMCTBO OT FHE3-
[0TO, KOraTo KbM MHCTPYMeHTa ce noaaBsa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBsuTe ToBa, MoXe

[a ce nonyyn Hen3npaBHOCT Ha 6E3XNYHOTO
YCTPOWCTBO.

He maxanTe cTukepa oT 6e3)XU4YHOTO
YCTPOMCTBO.

He nocraBsiiTe cTukepun BLpXy 6e3xM4HOTO
YCTPOMWCTBO.

He ocTaBsiiiTe 6€3)KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa cTaTU4HO
eNeKTPUYECTBO UIN eNeKTPUYECKN LYM.

He ocTaBsiiiTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO, MOAJIOKEHO Ha ronsiMo 3arpsiBaHe, kaTo
Hanpumep HarpsATa oT CMbLHLETO Kona.

He ocTaBsiiTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOWCTBO Ha
MSICTO C Mpax UIn Npaxoo6pa3Hu NPoAYyKTH
VMKW Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBaLL KOPO3Us ras.

BHe3anHaTa npomsiHa Ha TemMnepaTypaTta Moxe
Aa poBeAe A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3)XMYHOTO
ycTpoucTBo. He nsnonseante 6e3xn4HOTO
YCTPOWCTBO, AOKAaTO KOHAEH3upanaTa Boaa He
NU3CbXHe.

MouuncTBanTe 6€3KMYHOTO YCTPONCTBO BHU-
MaTernHoO CbC cyXxa U Meka kbpna. He nsnons-
BaWTe 6eH30n, pa3peauTen, NnpoBoAasLLa rpec
Wnu Apyru nogoGHu.

KoraTo cbxpaHsBaTe 6€3)XMYHOTO YyCTPOM-
CTBO, ro APBLXTe B KyTUATA, B KOAITO €
AOCTaBeHO, UNU B KOHTeWHep 6e3 cTaTUYHO
eneKkTpuYecTBo.

He BkapBaiTe B rHE340TO HUKAKBU YCTPOW-
CTBa, Pa3nMyHU OT 6e3KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
Makita.

He usnonsBaiiTe MHCTPYMeHTa C NoBpeaeH
Kanak Ha rHe3goTo. [poHUKHanM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3amMbpcsiBaHUsi MoraT Aa Npean3Bu-
KaT HeM3npaBHOCT.

He abpnaiTe n/vnm ycykBanTte kanaka Ha
rHe3a0To noBeyve OT Heo6xoaMMoTo. BbpHeTe
Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUMAT Ce OTKauu ot
MHCTPYMeHTa.

CMeHeTe Kanaka Ha rHe3f0To, aKo CbLUUAT
6bAae 3ary6eH unu nospeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNW.

65 BbJ/ITAPCKU



OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 3ApaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce U3Mb3HaT OT pbleTe
B/ M Ja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U1
akyMmynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

3a fa usBaguTe akymynatopHarta 6atepus, st nb3-
HeTe U3BbH UHCTPYMEHTa, NiTb3raikn CbLLEeBPEMEHHO
OyToHa B MpeAHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.
» ®ur.1: 1.YepseH nuamkatop 2. ByToH

3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. [MpuasmxeanTe
A1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpakeaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e NokasaHo Ha durypata, Tsi He e
huKcrpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan s
MOX€e HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce BMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwWnHo.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

baTtepusATa. CBETNMHHUTE MHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CeKyHAW.

» ®dur.2: 1. CBeTNUHHM nHankaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Gartepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He pabotun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT yCroBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemrnepaTypa € Bb3MOXHO Moka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MNMbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmura Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

Cucrema 3a 3awura Ha MHCTpYMeHTa /

akymynaTtopHarta 6atepus

NHCTpyMeHTBLT e 06opyABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Taaum cuc-
Tema aBTOMaTU4YHO MPeKkbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a A4a OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie crpe aBTOMaTMYHO No Bpeme Ha paboTa, ako
VHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hamupart B €4HO OT
cnefHWTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo ce n3nonasa no Ha4nH, KOMTO BOAM 40 HEO-
6UYaHO BMCOKa KOHCYMaLMs HA TOK, UHCTPYMEHTBT
cnvpa aBTOMaTUyYHO 6e3 HVMKakBa uHauKauus. B To3m
crnyyan U3KnoYeTe MHCTPYMEHTa U NpeycTaHoBeTe
NpunoXeHeTo, KOeTo ro npetoapea. Cnea ToBa BKIHO-
yeTe MHCTPYMeHTa 3a NOBTOPHO cTapTupaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpymMeHTbT/akymynatopHata batepus
nperpee, MHCTPYMEHTBT cnupa aBTomaTuyHo. OctaBeTe
VHCTPYMeHTa [ja N3CTVUHE, NPeaym Aa ro BKoyuTe
OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynartopHaTta 6atepusi He
€ [oCTaTbyeH, UHCTPYMEHTBLT cnnpa aBToMaTuyHo. B
TO3U crnyyai ussagete 6atepuaTa oT MHCTPyMeHTa U s
3apegeTe.
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OcBobOoXaaBaHe Ha 3alLMTHaTa
GnokupoBka

KoraTo npepgnasHaTa cuctema cpaboTBa HenpekbCcHaTo,
MHCTPYMEHTBLT Grokupa.

[Mpwv ToBa NonoxeHne MHCTPYMEHTLT He Tpbrea AopK
aKo ro u3kniovuTe 1 BknoymTe. 3a ocBoboxgaBaHe Ha
3awmTHaTa briokmpoBka n3BageTe 6atepusita, BKIto-
yeTe A B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M M34akawTe, 4oKaTo
3apexaaHeTo 3aBbpLUm.

3awmTn cpelly Apyru NPUYMHU

MpennasHara cuctema e npegHasHadeHa v 3a gpyrv

NPUYMHMK, KOUTO MOXe Ja NoBpeasiT UHCTPYMEHTa, 1

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNMpaHe Ha MHCTPYMeHTa.

M3nbnHeTe BCMYKM credBalLy CTbIKK, 3a Aa oTcTpa-

HUTE NPUYNHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBLT € NpeKbcHan

BPEMeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. VsknoyeTe MHCTPYMEeHTa 1 crnej ToBa OTHOBO Mo
BKIlOYETE.

2. Bapeperte batepusta(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apegeHa(un) batepusi(n).

3.  OcraBete nHCTpymeHTa 1 batepusita(ute) aa
N3CTMHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NOSoXKeHne, ce
CBbpXeTe C MECTHUS CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe

ABHUMAHWE: Mpeau aa nocraBute akymyna-
TopHaTa 6aTepusi B UHCTPYMEHTA, BUHAru npose-
pABaiTe ganu Nb3raybT paboT HoOpMarnHo u ce
BpbLa B nonoxeHue ,,OFF“ (U3KJ1.), koraTo ce
HaTUCHe 3aAHUAT Kpal Ha Nb3rava.

MABHUMAHME: MpeBKknioyBaTenaT MoOXe Aa ce
3aknto4Ba B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) 3a yno6cTBO
Ha onepatopa 1 koMdopT NPU NPOALIMKUTENHA
pa6oTa. BHumaBawTe, KOraTto 3akno4BaTe MHCTPY-
MeHTa B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) u npogbnxa-
BaiTe Aa ro AbpXuTe 34paBo.

3a [ia BKIOUYNTE MHCTPYMEHTA, HAaTUCHETE 3aHWs Kpai
Ha NNb3ralns NPeBKoYBaTen M Nocne ro NMb3HeTe
kbM nonoxexue | (ON)* (BKJ1.). 3a HenpekbcHaTa
paboTa HaTUCHeTe NpeaHUs Kpaw Ha Nb3ralms npes-
KntoyBaTen, 3a Aa ro bnokupare.

» ®ur.3: 1. lnb3rawy npesknoyBarten

3a fa u3knymMTe MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe 3aaHust
Kpay Ha Nnb3ralimsi NpeBkoYBaTen, 3a a ce BbpHe B
nonoxexue ,0 (OFF)" (U3KI.).

» ®ur.4: 1.lnb3rawy npesknoyBarten

Koneno 3a perynupaHe Ha o6opoTute

O6opoTUTE Ha MHCTPYMEHTA MOraT [a ce NPOMEHST,
KaTo ce BbPTW KONenoTo 3a perynupaxe. B tabnuuyarta
no-Aony e Noka3aHo CbOTBETCTBMETO MeXAy undpara
Ha konenoTo 1 obopoTuTe.

» ®ur.5: 1. Koneno 3a perynupaHe Ha o6opoTuTe

Uundpa O6opoTtn

1 3000 MuH™
2 4500 MuH™
3 6000 mMuH™*
4 7500 muH™*
5 8500 mMuH™*

BEJIEXKA: Ako ¢ nHcTpyMeHTa ce paboTi Nnpoabi-
KUTENIHO BpeMe HenpeKbCHaTo Ha HUCKK 060poTH, ABM-
raTensiT ce NpeToBapBa, KOETO BOAW A0 HEU3NPABHOCT.

BEJIEXKA: NpbcTeHbT 3a perynupaxe Ha 060-
poTUTE MOXe Aja ce BbPTM caMo A0 5 n o6paTHO Ao
1. He ro HacunBawTe cnep 5 unu 1, 3a aa He noBpe-
AvTe PyHKLMATA 3a perynupaHe Ha oGopoTuTe.

EnekTtpuyecka cnupayka

Cnep u3kIo4BaHe Ha MHCTPYMEHTa ce 3afeiicTBa
enekTpuyecka cnupavka.

Cnupaykarta He JeiicTBa NpuW U3KIOYEHO 3axpaHBaHe,
KaTo crnyyanHo n3BaxaaHe Ha batepusTta, gokaTo npe-
KbCBaYBT € OLLie BbB BKITOYEHO NONoXeHue.

AKO UHCTPYMEHTBT HEKONKOKPATHO He ycrisiBa Aa crpe
6bp30 crep UsknoYBaHe Ha NpekbecBaya, 3aHeceTe
VHCTPYMeHTa 3a U3BbpLUBaHE Ha TEXHNYECKO 0BCHyxX-
BaHe B CEpPBM3eH LieHTbp Ha Makita.

EnekTpoHHa ¢hyHKUMA

®DyHKUUA 3a NpegoTBpaTABaHe Ha
cry4yarHO BKJllOYBaHe

KoraTo ce nocTaBu akymynatopHaTa 6atepus npv npes-
kntoysaten B nonoxeHve ,ON* (Bkn.), UHCTPYMEHTBT
HsIMa Ja 3anoyHe paboTa.

3a fa crapTmMpaTte UHCTPYMEeHTa, U3KIoYeTe NPeBKIToY-
BaTens U ro BKIOYETE OTHOBO.

TexHonorus 3a oTKpMBaHe Ha
aKTUBHa obpaTHa Bpb3ka

MHCTPYMEHTBT AeTekTUpa no enekTPoHEH MbT CUTY-
auum, Npu KOUTO CbLLECTBYBA PUCK OT 3aAvpaHe Ha
Au1cKa Unn NpuHaanexHocT. B ToBa nonoxeHue MHCTPY-
MEHTBT Ce U3KMoYBa aBTOMATUYHO, 3a Aa Ce Bbarnpe-
NATCTBA MNO-HATATLLUHOTO BbPTEHE Ha LUNUHAEena (ToBa
He npegoTBpaTsiBa 06paTtHus yaap).

3a pga pectapTuparte UHCTPYMEHTa, MbPBO O U3KITH0-
yeTe, OTCTPaHeTe NpUYMHaTa 3a BHE3anHoTo HaMans-
BaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpPTEHe 1 Crief ToBa BKMoYeTe
VNHCTPYMeHTa.

q)yHKLIMﬂ 3a naBHO NyCcKaHe

dyHKUMSATa 3a NNABHO MyckaHe HamansiBa Tracbka npu
cTapTupaHe.

EBJITAPCKU



CIrMOBABAHE

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
nartopHara 6aTepus e usBaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTte AageHa GyHKUMS Ha
MHCTPYMEHTa.

MOHTVIpaHe Ha CTpaHU4YHaTa

pPbKOXBaTKa (ApbXKKa)

MABHUMAHME: Mpeau aa sanouyHete pa6ora
npoBeepeTe Aanu cCTpaHMYHaTa pbLKOXBaTKa e
3aKkpeneHa 3apaso.

3aBwuiiTe 34paBo CTpaHUMYHaTa pbkoxBaTka Ha nokasa-
HOTO Ha churyparta MsICTO OT MHCTPYMEHTA.
» dur.6

MocTaBsAHe nnu cBansHe Ha

npeanasuvuTerns Ha AUCKa

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpwu u3non3BaHe Ha
OVCK ¢ BANBOHAT LEHTBP, NameneH AUCK Unm
Kpbrna TeneHa YeTka, NpeanasuTensT Ha gucka
Tpsi6Ba Aa 6bAe NOCTaBeH Ha UHCTPYMEHTa, Taka
Ye 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha NpeanasvTenst BUHarn
Aa e o6bpHaTa KbM oneparopa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: YBepere ce, ye
npeanasnTensT Ha AUCKa e 34PaBo 3aKpeneH oT
3aKIo4BaLLMs FOCT, PMKCUPaH B €iUH OT OTBO-
puTe Ha NpeanasnTens Ha Aucka.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Korato nsnonssare
abpasnBeH ANCK 3a psisaHe/AuamMaHTeH AMCK,
M3nonsgaiTe camo NpeanasuTeny, npegHasHa-
YeHu 3a Non3BaHe C AUCKOBE 3a psi3aHe.

3a guck ¢ BANbLOHAT LeHTBbP,
namereH AuCK, Kpbrna TeneHa
yeTka/abpa3nBeH OUCK 3a psA3aHe,
AnaMmaHTeH AUNCK

1. [okato n3byteaTe 3akntoyBaLLusi NOCT, MOHTU-
pariTe NnpeanasuTens Ha aucka ¢ uanbkHanata crpaHa
Ha npeanasvTens, NoApaBHeHa KbM xneboseTe Ha
narepHata KyTusi.
» dur.7: 1. 3aknousauy noct 2. XKneb

3. N3nbkHanoct

2. Tlpv nputUcHaT KbM A 3akno4Baly nocT
HaTUCHeTe ¥ 3aapbXTe YacTu B Ha npegnasutens Ha
[VcKa, KakTo e NokasaHo Ha curypaTa.

» ®ur.8: 1.lNpegnasuten Ha gucka 2. OTBOP

3ABENEXKA: HatucHeTe npaBo Hagony npeanasu-
Tensa Ha gucka. B npoTuBeH cnyyan HAMa Aa MoxeTe

[a HaTucHeTe AOoKpait NpeanasvuTens Ha aucka.

3. Tpwv HaTucHaT KbM A 3akroyBall NIOCT 3aBbpTeTe
npeanasuTtens Ha avcka kbM C 1 crief ToBa npome-
HeTe brbna Ha NpeanasuTens Ha Ancka B 3aBUCUMOCT
n3BbpLUBaHaTa onepauus, 3a ga 6bae 3almTeH one-
paTopbT. LieHTpupaiiTe 3aknioyuBaLLms N0CT C e4nH oT
OTBOpWTE B NPeAnasnuTens Ha Aucka u crneq Tosa ro
ocBobogeTe, 3a Aa 3aknounTe npeanasuTens.

» ®ur.9: 1.Mpennasuten Ha gucka 2. OTBOP

3a fa ceanuTe npeanasuTens Ha Aucka, U3nbHeTe
npoLeayparta 3a MOHTax B obpaTteH pes.

MocTaBsiHe Ha AUCK ¢ BANbLOHAT
LUEeHTDbP Uunu namMmerieH guCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpu n3nonssaHe

Ha AUCK C BANBOHAT LEHTbP Unu nameneH

AWCK NpeanasvTensT 3a Aucka TpsibBa Aa 6bae
nocTaBeH Ha MHCTPYMEHTA, TaKka Ye 3aTBOpeHaTa
cTpaHa Ha npeanasvuTens BUHaru aa e obbpHara
KbM oneparopa.

» ®ur.10: 1. [luck c BAnbOHAT LEHTBP
2. MNpegnasuTen Ha gucka

MoHTMpaHe Ha abpa3uBeH AuCK 3a
pA3aHe/gnamMaHTeH gUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)K,HEHME: Korarto usnonseare
abpa3vBeH AMCK 3a psAi3aHe/gMaMaHTeH AUCK,
MU3nonsBanTe camo npeanasuTenu, npegHasHa-
YeHWU 3a Non3BaHe C AUCKOBe 3a psizaHe.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HUKOTA He usnons-
BaWTe AMCK 3a psA3aHe 3a CTpaHMYHO WnandaHe.

» ®ur.11: 1. AGpa3nBeH AUCK 3a psizaHe/gnamMaHTeH
avick 2. MNpepnasuten 3a abpasvBeH anck
3a psiaHe/AnamaHTeH Auck

MNMpeanasuTen Ha AUCK 3a psA3aHe C
c¢mkcaTop

HonvbnHumenHu akcecoapu

3ABEINEXKA: 3a psazaHe 3aefiHo ¢ npeanasunTens
Ha AMcka Moxe [a ce M3nonaea NnpeanasnTen Ha AMcK
3a psizaHe ¢ dmkcaTop (3a ANCK 3a WwnudosaHe).

He ce npeanara B HAKOW ObpXXaBu.

» dur.12

MoHTupaHe Ha TerneHa 4yeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: He nanonasaiite Tenena yeTKa,
KOSITO € NoBpeAeHa U eAHOCTPAHHO M3HOCEeHa.
Mpu n3nonasaHe Ha NoBpeaeHa YeTka ce yBenuyasa
ornacHoCTTa OT HapaHsiBaHe OT OTKbCHATU TenyeTa.

» ®ur.13: 1. TeneHa yetka
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MoHTupaHe Ha Kpbrna TerieHa YeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: He nanonsgaiite Kpbrna teneHa
4eTKa, KOSITO € NOBpeAeHa U eAHOCTPaHHO
n3HoceHa. [pu nsnonssaHe Ha NospeaeHa Kpbrna
TereHa YeTka ce yBenmyaBsa onacHoCTTa OT HapaHsi-
BaHe OT OTKbCHATW TenyeTa.

MABHUMAHME: BAHATW nznon3saiite npeana-
3uTen npu paboTa ¢ Kpbrna TeneHa YeTka, KaTo
OvameTbpbT Ha AMCKa Ha YeTKaTa Tpa6Ba aa ce
nokpuBa ot npegnasutens. o Bpeme Ha paboTa
LVCKBT MOXe Aa ce pa3bue Ha napyeTa, a npeanasm-
TeNAT HamarnsBa BepOATHOCTTA 3a HapaHsiBaHe.

» dur.14: 1. Kpbrna Tenexa yetka 2. [pegnasuten Ha ancka

MocTtaBsiHe 1 cBansiHe Ha X-LOCK auck

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: Hukora He 3agen-
cTBauTe nocTta 3a ocBoboxgaBaHe Ha X-LOCK
Abpxkaya no BpeMe Ha pab6ota. Korato aemoHTU-
pate X-LOCK aucka, ce yBepeTe, 4e Tou e cnpsan
HanbnHo. B npoTtueeH cnyyait X-LOCK ancksT
M3Nn3a OT UHCTPYMEHTa N MOXe Aa NPUYUHN cepu-
03HW HapaHsIBaHuS.

A BHUMAHME: Nanonzeaiite camo opuru-
HanHu X-LOCK pguckose ¢ noroto Ha X-LOCK.
To3n MHCTPYMEHT e npeaHa3HadeH 3a X-LOCK.

MakcumanHoTo 3atsaraHe ot 1,6 MM MoXxe fa 6bae
rapaHTupaHo camo ¢ opuruHanHu X-LOCK auckose.
M3non3eaHeTo Ha Apyru AvMckoBe MoXe Aa AoBeae [0

HeHaaeXaHo 3aTsaraHe v Aa npuyvHu pasxnabsaqe
Ha 3aTsAralysi UHCTPYMEHT.

MABHUMAHME: He nokoceante X-LOCK aucka
HenocpeacTBeHo crned paborta. Moxe aa 6bae
MHOFO ropeLy v fa U3ropuTe Koxara cu.

MABHUMAHME: YBepeTe ce, ye X-LOCK aucksT
M ObpXaybT Ha MHCTPYMEHTa He ca gedopmu-
paHu U ca 6e3 Npax UMM BLHLLHU YacTULM.

A BHUMAHME: He nocrassiite npbCTa cu 6nmso
A0 AbpxKayva, AOKAaTO NocTaBATe UK CBansATe
X-LOCK aucka. Moxe aa npuwwyneTe npbeTa cu.

A BHUMAHME: He nocrassiite npbecTa cu 6nmso
A0 nocTa 3a ocBo6oxaaBaHe, AOKaTO NocTaBATe
X-LOCK aucka. Moxe fa npuiimneTe npbera cu.

3ABEJEXKA: He ca Heobxoanmu gOMbIHUTENHN
4acTu KaTo BbTPELUHU hriaHLm unu dukcrparim
ranku 3a nocraesiHe unu ceansiHe Ha X-LOCK
avckoBeTe.

1. 3apanocrasute X-LOCK aucka, yBepeTe ce,
Ye 1 ABeTe NpMcnocobneHuns 3a xBallaHe ca B
OTKITOYEHO MOMNOXEHNME.
AKo He ca, HaTUCHeTe nocTa 3a ocBoGoXAaBaHe
OT cTpaHa A, 3a fja noBaurHete ctpaHa B, cnep
TOBa U3gbpnainTe nocta 3a 0cBOGOXAaBaHe OT
cTpaHa B, kakTo e nokasaHo. MpucnocobnexHusta
3a XBalllaHe ca 3a4afeHn B OTKITIOYEHO
nosnoxeHue.

» ®ur.15: 1. dukcatop 2. JlocT 3a ocBoGOXKAaBaHE

2. MocTaBete X-LOCK aucka B LeHTpanHo nomnoxe-
HMe BbpXy Abpkava.

YBepeTe ce, 4e X-LOCK guckbT e ycnopeneH
Ha NoBbPXHOCTTA Ha (hriaHeLa v ¢ npaBuHaTta
cTpaHa Harope.

3. HartucHete X-LOCK gucka B obpxava.
MpncnocobnexunsTa 3a xBallaHe LWpakeaT B
NonoXeHne Ha 3akroyBaHe C 4HO M3LLpakBaHe u
dukempat X-LOCK aumcka.

» ®ur.16: 1. X-LOCK auck 2. Ibpxay 3. NOBbPXHOCT

Ha cpnaHeua 4. dukcaTtop

4.  VYBeperte ce, Yye X-LOCK guckbT e chukcmpan
npasunHo. NoebpxHocTTa Ha X-LOCK gucka He e
Mo-BUCOKa OT MOBbPXHOCTTA Ha AbpKaya, KakTo e
nokasaHo Ha curypaTa.

B npoTuBeH cnyyait AbpxaybT TpsioBa Aa 6bae
noyucteH nnn X-LOCK auckbT He Tpsibea da ce
n3nonaea.

» ®ur.17: 1. [ToBbPXHOCT Ha Abpxaya 2. [MoBbPXHOCT

Ha X-LOCK aucka

3a ga ceanute X-LOCK aucka, HaTucHeTe nocTa 3a
ocBoboxaaBaHe OT cTpaHa A, 3a Aa NoBAUrHeTe cTpaHa
B, cnen ToBa usgbpnaiTe nocta 3a ocBo6oxAaBaHe oT
cTpaHa B, kakTo e nokasaHo.

X-LOCK pguckbT ce ocBoboxgasa u Moxe fAa 6bae
cBaneH.

» ®ur.18: 1. JlocT 3a ocBobOXaaBaHe

MoHTupaHe Ha npeanasuTen Ha

OUCKa C KOJIeKTOp 3a npax 3a psizaHe

HonbnHumenHu akcecoapu

B komBuHaLMsi ¢ onuMOHanHW akcecoapu Moxete aa
n3non3aeaTte TO31 UHCTPYMEHT 3a psi3aHe Ha KaMbK.
» ®ur.19

3ABEJIEXKA: 3a nHgopmauusi OTHOCHO HauMHa Ha
MOHTMPaHe Ha npeanasvTens Ha Aucka C KOnekTop
3a npax BUXTe pbKOBOACTBOTO Ha NpeanasvTens Ha
[MCKa C KOMeKTop 3a npax.

CBbp3BaHe C NpaxocMyKayvka

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)KHEHME: Hukora He 3acMyk-
BaliTe MeTanHU CTPYXXKU, NONyYeHU OT Lunan-
cbaHe/psizaHe/WwKypkaHe. MeTanHuTe CTPYXKH,
Nony4YeHn OT TE3UN OnepaLmn, ca TONKOBa ropeLLy, Ye
LLie 3ananaT npaxa v punTbpa B npaxocMykaykara.

3a na nsberHete 3anpallaBaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa,

KOETO Ce nornyyasa Npu psidaHe Ha 3ugapusi, M3nons-

BaliTe NpeanasvTern Ha Aucka C KOnekTop 3a npax v

npaxocmykadka.

OTHOCHO MOHTaXxa 1 ynoTpebaTa B/KTe pPbKOBOACTBOTO

KbM NpeanasuTens Ha Avcka ¢ KonekTop 3a npax.

» ®ur.20: 1.[MpegnasuTen Ha AUcKa C KONekTop 3a
npax 2. Mapky4 Ha npaxocmykadkara
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Exkcnnoarauus

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He TpsA6Ba Aa
ce Hanara ia HacunBaTe MHCTpyMeHTa. CamoTo
TErr0 Ha MHCTPYMEHTa Nnpuiiara JOCTaTb4YeH HaTUCK.
HacunBsaHeTo 1 NpekoMepHUSIT HaTUCk MoraT Aa
[oBeaar Ao ONacHo cyynBaHe Ha Aucka.

AI'IPE,QYI'IPE)K,E{EHME: SAOBIDKUTENHO
CMeHeTe AMUCcKa, ako U3NycHeTe MHCTPYMEHTa no
BpeMe Ha wnudoBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)K,E{EHME: HUKOTA He yapsiiTe
c Aucka no obpaboTBaHuA AeTaunn.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: He no3sonsBaiTe Ha
AucKa Aa nojckayva unu aa ce Hawbpb6Ba, oco-
6eHo koraTo o6paboTBaTte bInMu, ocTpu pbbose n
Ap. ToBa Moxe Aa aoBeae Ao 3aryba Ha KOHTPon 1
obpaTteH ynap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HUKOFA He usnons-
BaiiTe MHCTPYMEHTa C AUCKOBeE 3a psi3aHe Ha
ABLPBO U APYrY LMPKYNsipHU auckose. Korato ce
13MON3BaT C bIrownand, Tean ANCKOBE YECTO OTCKa-
yaT v BoAST Ao 3aryba Ha KOHTPOI U HapaHsiBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Hukora He 3apent-
cTBaWTe nocrta 3a ocBoboxaasaHe Ha X-LOCK
AbpXaya no Bpeme Ha pabora. X-LOCK guckbT ce
M3BaXaa OT MHCTPYMEHTa 1 MoXe Aa NpuYuHU cepu-
03HU HapaHsIBaHus.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: YBeperTe ce, ue
X-LOCK auckbT e chukcupaH 3gpaBo.

A BHUMAHME: He skniousaitte MHCTPYMeHTa,
KOraTo e B KOHTaKT C AeTaina, 3aloTo uma onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ha oneparopa.

ABHUMAHME: Mo Bpeme Ha paboTa 3agbn-
XUTESTHO HoceTe NnpeAnasHY OuMNa UM Macka 3a
nuuero.

ABHUMAHME: Crnep npukniouBaHe Ha pabota
M3KMI0YeTe MHCTPYMEHTA U U34YaKanTe AUCKBT
fa cnpe OKOH4YaTerlHo, Npeam Aa ro ocTaBuTe Ha
3emsiTa.

ABHUMAHUE: BUHATY APbXTe MHCTPYMEHTa
3ApaBo C efHaTa pbKa 3a Kopnyca, a ¢ gpyrara —
3a cTpaHU4HaTa pbKOXBaTKa (APBbXKKa).

» dur.21

BkrtoueTe MHCTpPYMeHTa U creq ToBa JonpeTe Avcka [0
netainna 3a obpaborBaHe.

060 B3eTO ApbXKTE pbba Ha Ancka Nnog brbSl OT OKONOo
15° cnpsiIMO NOBbPXHOCTTA Ha o6paboTBaemus getaiin.
Mpe3 nepuoaa Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AUCK He pabo-
TeTe ¢ brnownada B Nocoka Hanpea, nHave Le ce
Bpexe B obpaboTBaemusa getann. Korato ppobT Ha
[Auncka e OKpBbITIEH OT U3Mon3BaHe, C ANcka MoXe Aa ce
paboTu kakTo B Mocoka Hanpep, Taka U B nocoka Hasag.

Pabora c abpa3nBeH gUCK 3a

pA3aHe/aMamMaHTeH AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)KHEHME: He ,,3aknuHBante*
AMCKa M He ynpaXHsBaiTe npekaneH HaTtuck. He
ce onuTBaNTe Aa pexeTe NpekaneHo Abn6oko.
MpeKoMepHUST HaTUCK BbPXY AKCKa yBenuyasa
HaToBapBaHETO W BEPOATHOCTTA AMCKLT [a ce ycyde
Unu fa safepe B paspesa, KakTo U BepOsiTHOCTTa OT
obpaTeH yaap, cuynsaHe Ha 4ucka 1 nperpsisaHe Ha
asurarens.

AHPEHYHPE)KHEHME: He 3anouBaiite

Aa pexeTe ¢ AUCK, ONPSAH Ha AeTanna 3a obpa-
6oTBaHe. M3yakanTe gucka Aa AOCTUTHE MbITHU
060pOTH U BHUMATENHO FO BKapaiTe B cpe3a,
KaTo ABWXMTE MHCTPYMeHTa Hanpepa no noBbpx-
HOCTTa Ha AeTanna 3a o6pa6oTBaHe. [INCKbT MOXe
fa 3agepe, Aa u3nese unu Aa npoussege obparteH
yAap, ako MHCTPYMEHTBT Gb/e BKIIOYEH, AOKaTO € B
nonup c obpaboTtBaHus geTtann.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: He npome-

HAWTEe bIrbNa Ha A1cKka No BpeMe Ha psizaHe.
YnpaxHsiBaHETO Ha CTPaHWYeH HaTWCK BbPXY AnCKa
3a psizaHe (kaTo npu WwnandaHe) LWe AoBeae A0 Cryk-
BaHe U CYyrnBaHe Ha A1cka U TEXKO HapaHsiBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: AvamaHTeHuTe
AuckoBe TpsiGBa Aa ce AbpXaT NepneHANKYNAPHO
Ha MaTepuana, KOUTo ce pexe.

Mpumep 3a ynoTpe6a: pabora c abpa3uBeH AUCK 3a
pA3aHe
» dur.22

Mpumep 3a ynoTpe6a: paboTta c AMamaHTeH AUCK
» ®ur.23

Pab6oTa c TeneHa YyeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHUE: MpoBepete pa6oraTa Ha yeT-
KaTa ypes BKIl0YBaHe Ha MHCTPyMeHTa 6e3 ToBsap,
criep KaTo CTe ce yBEepUIIu, Ye HsiMa HUKOTo npeg
VAW Jo YeTkaTa.

BEJIEXXKA: He npekansisante ¢ HaTUCKa, Tbil
KaTo TOBa NpeaN3BMKBa NPEeKOMEpPHO OrbBaHe Ha
TenoseTe Npyw paboTa c YalKOBMAHATa TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [a OBeAe [0 NPeXaeBpeMeHHOTO
1M OTHynBaHe.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTta ¢ yawkoBMaHaTa
TerneHa yeTka
» dur.24
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Pabota c kpbrna TeneHa 4yetka MoHTupaHe Ha 6e3KUYHOTO YCTPOMCTBO

,quTb.ﬂHumEﬂHll akcecoapu

ﬂOﬂbﬂHUmeﬂHu aKkcecoapu

ABHUMAHME: MpoeepeTe Aanu KpbLrnara
TerieHa yeTka paboTu, KaTo BKNOYMTE UHCTPY-
MeHTa 6e3 ToBap, cref KaTo cTe ce YBepunu, ye
HSIMa HUKOTO Npea unu Jo YeTkaTa.

BEJIEXXKA: He npekanssaiite ¢ HaTUCKa,
noHexe ToBa NpeAU3BMKBa NPEKOMEPHO orbBaHe
Ha TenoBeTe Npu paboTa ¢ Kpbrnara TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [a A0oBeAE [0 NPEXAeBPEMEHHOTO
/M OTHyMBaHe.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTa ¢ Kpbrna TeneHa
yeTka
» dur.25

OYHKLUA 3A
BE3XU4HO
AKTUBUPAHE

KakBo moxeTe pa npaBure
¢ chbyHKUMATA 3a 6e3KUYHO
aKTuBMpaHe

PyHKUMsITa 32 GEKNYHO aKTVBUPaAHe AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncta u ygobHa pabota. Ypes cebp3BaHe Ha
nopAbpxaHa npaxocmykayka kbM UHCTpyMeHTa Bue
MOXeTe ja peanuanpare aBToMaTU4HO BKMOYBaHE Ha
cblyaTa 3ae4Ho CbC 3aAeNCTBaHETO Ha NpeBKioYBa-
Tensi Ha UHCTpyMeHTa.

» ®dur.26

3a ga usnonseare pyHKUUsITa 3a 6€3KUYHO aKTUBK-

paHe, NoAroTBETE CefHUTE eNIEMEHTU:

. BeanyYHO yCTPOMCTBO (AOMbAHUTENHA
NpYHaANeXHOCT)

. MpaxocmMykayka, KoiTo Noaabpxa yHKUMATA 3a
6Ee3KNYHO aKTUBMPaHE

MperneabT Ha HacTpovikaTta Ha PyHKUMATa 3a
6e3XN4HO aKTUBMpaHe MOXe Aa ce BUAM no-gony.
BwxTe BCekn OT pasgenuTe 3a noApo6HOCTU OTHOCHO
npouenypute.

1. MoHTupaHe Ha 6E3XKNYHOTO YCTPONCTBO

2. PeructpupaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a
npaxocmykaukara

3.  CraptupaHe Ha yHKuMATa 3a 6EBKNYHO
aKkTMBUpaHe

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe 6e3XUYHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXy
nnocka u cTabunHa NoBbLPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npepu aa MoHTUpaTe 6e3KMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, NoYncTeTe Npaxa u
3aMbpcsiBaHUsATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XMYHOTO
YCTPOICTBO BNIS3aT Npax Ui 3aMbpcsiBaHus, Tosa
MOXe 1a AoBee [0 HEU3NPaBHOCT.

BEJIEXXKA: 3a na npegorepaTtuTe Hemsnpas-
HOCT B CrieiICTBME Ha CTaTU4YHO erleKTPUYECTBO,
[OKOCHeTe MaTepuan 3a paspexgaHe Ha CTaTU4HO
eneKTPUYeCTBO, KaTo HaNpMMep MeTarnHa 4yacT

Ha MHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3emMeTe 6e3XUYHOTO
YCTPOMCTBO.

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3UYHOTO
YCTPOWMCTBO, BUHArM ce rpuxeTe 3a ToBa 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO Aa ce BKapBa B NpaBusHaTa
nocoKa M KanakbT Aa 6bAe HambiIHO 3aTBOPEH.

1. OtBOpeTe Kanaka Ha MHCTPYMEHTa, KaKkTo e Moka-
3aHo Ha churypaTa.
» ®ur.27: 1. Kanak

2. BkapaiTe 6e3X14HOTO YCTPOMCTBO B THE30TO U
3aTBopeTe kanaka.

KoraTo BkapBaTe 6e3XM4HOTO YCTPOMNCTBO, NOAPABHETE

N3MBbKHANMWTE My 4acTu ¢ NpopesnTe B rHe3aoTo.

» ®ur.28: 1. beaxun4Ho ycTponcTeo 2. N3nbkHana
yacTt 3. Kanak 4. Yact c npopeau

Korato maxaTe 6e3MYHOTO YyCTPONCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha rbpba Ha kanaka Lie noaur-
HaT 6e3KNYHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo noBauMraTe kanaka.
» ®ur.29: 1. beaxunyHo ycTponcteo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XXNYHOTO YCTPOWCTBO, ro
OPBXKTE B KYyTUSITa, B KOSITO € JOCTABEHO, UMW B KOHTEN-
Hep 6e3 cTaTUYHO eNeKTPUYECTBO.

BEJIEXKA: KoraTto ussaxgare 6e3U4HoTO
YCTPOWCTBO, BUHArn M3non3sanTte KykuTe Ha
rbp6a Ha Kanaka. AKo KykuTe He 3axBaHaT 6e3xuy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE kanaka Aokpan 1 ro
OoTBOpeTe OTHOBO HaBHO.

PeructpupaHe Ha UHCTPYMeHTa 3a

npaxocmMmykadkarta

3ABEJNEXKA: 3a pernctpmpaHe Ha MHCTpPYMeHTa
e Heobxoanma npaxocmykayka Makita, kosTo noa-
Abpxa PyHKLMATa 3a 6e3KUYHO akTUBMPaHe.

3ABEJEXKA: MNpean aa 3anoyHeTe perncrpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbplueTe MOHTaxa Ha 6e3-
KUYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: No Bpeme Ha perucTpupaHeTo Ha
VNHCTPYMEeHTa He HaTucKaiiTe NMyckoBusi NpeKbCe-
BaY U He BKJIIOYBaWiTe KMioYa Ha 3axpaHBaHeTo Ha
npaxocmykaykara.

3ABEJNEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroarauns Ha npaxocmykadkara.
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AKO xenaeTe [a BKIYBaTE NpaxocMykaykaTa CbC
3aeNCTBaHETO Ha NPEBKIIOYBATENS HA UHCTPYMEHTa,
3aBbpLUETE PEMUCTPUPAHETO HA UHCTPYMEHTa Npeau
ToBa.

1. MocTaBeTe GatepunTe B NpaxocMykaykarta u
MHCTpyMeHTa.

2. MoctaBeTe npeBKMoYBaTENs 3a pexmnmMa Ha
rOTOBHOCT Ha NpaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.30: 1. MpeBknoyBaTen 3a pexnM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBMpaHe Ha
npaxocMmykaykara 3a 3 cekyHau, JokaTo namnara 3a
6e3XNYHOTO aKTMBMPaHE 3anoyHe Ja Mura B 3ef1eHO.
Cnep ToBa MO CbLUMSI HAYNH HaTUCHETe ByToHa 3a
6e3XNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.31: 1. byToH 3a 6e3kM4HO aKTUBUpaHe

2. NNamna 3a 6e3kKM4YHOTO aKTUBUpaHe

AKO npaxocMykaykaTa v MUHCTPYMEHTBT ca CBbp3aHu
yCrneLHo, NamnuTe 3a 6e3KUYHOTO akTUBMPaHE Lie
CBETHaT B 3eMeHO 3a 2 CeKyHAM U Lie 3anoyHat Aa
MUraT B CUHbBO.

3ABENEXKA: lamnute 3a 6e3)XNYHO akTMBUpPaHe
LLle cnpaT Aa murat B 3eneHo crieq 20 cekyHau.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6e3)KMYHO aKTMBMpPaHe Ha
MHCTPYMEeHTa, koraTto namnara 3a 6e3xu4Ho akTu-
BUpaHe Ha npaxocmykadkarta mura. Ako namnara 3a
6e3XN4HO aKTUBMPaHe He MUra B 3eMeHO, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a KpaTko ByTOHa 3a 6E3XUYHO aKTUBU-
paHe v ro 3afpbXTe.

3ABEJEXKA: KoraTo n3sbpLuBaTte ABe Ui noseve
pPerncTpupaHns Ha MHCTPYMEHTU 3a egHa npa-
XOCMYyKayKka, 3aBbpLUBaiTe CbLUMTE €4HO N0 e4HO.

5.  Bknioyete nHcTpymeHTa. MNpoBepete ganu npa-
XocMykaykaTa paboTu, JOKaTo MHCTPYMEHTBLT paboTu.

3a aa cnpete 6e3XKMYHOTO akTUBMpaHe Ha npa-
XOCMyKkaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XN4HO aKTUBM-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJEXKA: Jlamnara 3a 6e3XM4YHOTO aKkTu-
BMPaHe LLie Cnpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npoabmkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyvai
nocTaBeTe NPEBKMOYBATENS 3@ PEXMM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocmykadkara B nonoxeHve ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) 1 HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykadkaTa ce Bknousa/
U3KIHOYBa CbC 3aKbCHEHME. VIMa U3BECTHO 3aKbCHe-
HUWe, KoraTo nMpaxocMykadkarta ycTaHoBsiBa 3a4en-
CTBaHe Ha NPeBKMYBATENS Ha MHCTPYMEHTA.

3ABEINEXKA: PascTosHneTo Ha npegaBaHe Ha 6e3-
XKMYHOTO YCTPOMCTBO MOXeE [ja Bapvpa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOOXEHWNETO N OKOSTHUTE YCIOBUS.

3ABEINEXKA: KoraTo ABa unv noBeye MHCTpyMeHTa
ca perucTpupaHun Ha efjHa npaxocMmykayka, Torasa
npaxocmykadkaTta Moxe Aa 3anoyHe Aa pabotu gopu
[a He CTe BKIMOYUIN BaLlUWs UIHCTPYMEHT, TbI KaTo
Opyr notpebuTen n3nonasa yHKUUATa 3a 6E3KNYHO
aKTUBMpaHe.

CrapTtupaHe Ha ¢pyHKLMATA 3a

0Ee3)XXMYHO aKTH BUpaHe

3ABEJNEXKA: 3aBbpluete peructpupaHeTo Ha
npaxocMmykaykara, npeau Aa aktusupare 6exuuHarta
Bpb3Ka.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaTtauus Ha npaxocMmykadkata.

Crien pervcTpupaHeTo Ha UHCTPYMEHT KbM
npaxocMyKadkara TS Lie Ce BKIMoYBa aBTOMaTUYHO Npu
3aeNCTBaHETO Ha MPEBKITIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA.

1.  MoHTupaiiTe 6e3KNYHOTO YCTPOUCTBO Ha
MHCTPYMeHTa.

2. CsbpxeTe Mapkyya Ha npaxocmykaykara ¢
MHCTPYMeHTa.
» dur.32

3. [MocTtaBeTe npeBkntoYBaTens 3a pexwma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkaTta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.33: 1. [MpeBknioyBaTen 3a PeXmnM Ha roTOBHOCT

4.  HatucHerte 3a kpaTko ByTOHa 3a BEIKNYHO aKTu-
BUpaHe Ha MHCTpyMeHTa. Jlamnata 3a 6e3Xn4HoTO
aKTUBMPaHe Lie MUra B CUHbO.
» ®dur.34: 1. byToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMpPaHe

2. lamna 3a 6e3kKM4YHOTO aKTUBMUpaHe
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McaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha NlaMnaTa 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMU

» ®ur.35: 1. lamna 3a 6e3kKM4YHOTO aKTUBUpaHe

NNamnaTta 3a 6e3Xn4HOTO aKTUBMpPaHe Noka3Ba CbCTOAHMETO Ha q:)yHKLlVIFITa 3a 6e3KNYHO aKTuBUpaHe. 3HayeHneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoxeTe Aa BuauTe B Tabnuuata no-gony.

ChcTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucaxue
LBsaT (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIDKK-
TenHocT
oToBHOCT CuHbO U 2vaca AKTUBUpaHETO Ha BeaxmnyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkarta e
[OCTBMHO. JlamnaTa Le ce W3KIo4M aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMEpaLys B TPOABLIDKEHVE Ha 2 Yaca.
(] Korato | AkTMBMpaHeTo Ha GedxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykadkara e
VHCTPY- | HOCTBIMHO U UHCTPYMEHTBLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpu- BeneHo Z] 20 cekyHam | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. M34akBaHe 3a
paHe Ha peructpupaHe Ha npaxocMmykavkara.
VHCTPY-
MeHTa (] 2 cekyHau | PeructpupaHeTto Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoYHe [a MUra B CUHbLO.
OTmsHa YepseHo ﬂ 20 cekyHau | FTOTOBHOCT 3a OTMSiHA Ha PErMCTPUPAHETO Ha UHCTPYMEHTA.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha UHCTpY- (] 2 cekyHau | OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA € 3aBbpLuUeHa.
MeHTa Jlamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTMBMPAHE LLe 3anoyHe Aa Mura B
CUHBO.
Apyrv YepseHo . 3 cekyHam | Mopasa ce 3axpaHBaHe kbM GE3XMYHOTO YCTPOUCTBO U ce
BKIIoYBa yHKLMsTA 32 6E3XMNYHO aKTMBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykaykaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

UHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTmeHsiTe perncTpmpaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmykadkaTa, u3nbliHeTe crnefBaliarta npoueaypa.

1. MocTtaBete 6aTtepunTe B npaxocMyKaykaTta u
WHCTpYMeHTa.

2. TocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a pexunma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.36: 1. MpeBknoyBaTen 3a pexunmM Ha rOTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocMmykadkaTa 3a 6 cekyHau. Jlamnata 3a 6e3xuy-
HOTO aKTMBMpaHe Mura B 3efIeHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnep ToBa HaTUCHETE MO ChLUMSA HAYMH
byToHa 3a 6e3MYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®ur.37: 1. byToH 3a 6e3XN4HO aKTUBMpPaHe

2. Nlamna 3a 6e3kKM4YHOTO aKTUBMUpaHe

Ako oTMsiHaTa e OCbLLeCcTBEHA ycnewHo, namnuTte 3a
6e3XMYHOTO aKTuBUpaHe Lle CBeTHaT B YepBEHO 3a 2
CEeKyHau 1 e 3anoYHaT Aa Murat B CUHBO.

3ABENEXKA: lamnute 3a 6e3)XN4YHO akTMBUpPaHe
LLe cnpaT Aa murat B YepBeHo cnep 20 cekyHau.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6e3)KMYHO aKTMBMpPaHe Ha
MHCTPYMEHTa, KoraTo namnara 3a 6e3n4Ho akTu-
BMpaHe Ha NpaxocMmykaykaTta mura. Ako namnara 3a
6E3KNYHO aKTUBMPaHE HE MUra B YEPBEHO, OTHOBO
HaTUcHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBU-
paHe 1 ro 3agpbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeav fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKo-
BOZJCTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Ja pa3rnobsisate NHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMOHTUTE pe3epBHM YacTn oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B1b3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

Jlamnata 3a 6e3KMYHOTO aKTMBH-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

BEe3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemara Ha 6e3XM4HOTO YCTPOWCTBO 1/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCeHN.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa u 3aaMmbpcsaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
noymncrTeTe rHes3qoTo.

ByTOHBT 3a 6E3)XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBU-
paHe Ha UHCTpYMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe NpeBkIoYBaTENs 3a PeXUMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykadkata B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATU4YHO).

Hama 3axpaHBaHe

ﬂOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMykaykaTa.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsiHa Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

Bes3xunyHoTo yCTpOI;ICTBO HE € MOHTUK-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasuITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO U/
WU THe3[10TO Ca 3aMbpCeHU.

Buumatenxo 386'prLIBTe npaxa u 3aaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4uncTeTe rHe3noTo.

MpeBkntoyBaTensT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e rnocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe npeBkIlOYBaTENs 3a peXKMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma saxpaHBaHe

Mopaiite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmMykaukara.

HenpasunHa pa6ota

HatucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTH-
BMpaHe U n3nbriHeTe OTHOBO npoueaypara no
perucTpupaHe/oTMsaHa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMeHTa.

WHCTPYMeHTBT e oTaarneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npenaeaxe).

MpnBnnxeTe HCTPYMEHTA KbM NpaxocmMyKay-
kaTa. MakcuMarnHoTo pascTosiHve Ha NpejaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBWCMMOCT OT yCroBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSHaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— NPeKbCBaYbT Ha UHCTPYMeEHTa e
BKIIOYEH UNK;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIOueH.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6e3XU4HO aKkTu-
BUpaHe 1 U3NbIHETE OTHOBO npoueaypara no
perucTpupaHe/oTMsHa Ha perucTpauusTa Ha
WHCTPpyMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa UM npaxocmykadykara He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLUeTe npoLedypuTe 3a pErucTpupaHe Ha
VHCTpYMEHTa ¥ Ha npaxocmykadkaTa fno efHo v
CbLLO Bpeme.

Paavocmyluerns ot apyrv ypeaw,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea n MyUKpo-
BbJ/THOBM MEYKN.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€AHOBPEMEHHO C HAaTUCKaHEeTo
Ha MyCcKOBWSI NPeKbCBaY Ha
VHCTPYMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOI;ICTBO HEe € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPONCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THe30TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumatenxo 386'prLIBTe npaxa u 3aaMmbpcsaBaHn-
fATa BbpXy Knemara Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4yncrTeTe rHes3goTo.

ByTOHBT 3a GE3XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHerte 3a kpaTko GyToHa 3a 6e3XUYHO aKkTH-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3kM4HOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

npeBKJ‘IlOHBaTeﬂﬂT 3a pexunma Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykaTa He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBete npeBKnK4YBaTens 3a pexuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkara B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATWUYHO).

3a npaxocmykaukara ca perucTpupaxm
noseye oT 10 UHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO pPerucTpvpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
Ako 3a npaxocMykaykaTa ca perucTpvpaH noseve
oT 10 MHCTpyMeHTa, Hall-paHO PerncTpUpPaHnNaT
NHCTPYMEHT LUe 6'b[:l,e efIMMVHUPaH aBTOMaTn4Ho.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUdKu
PErUCTPUPAHNS Ha UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsama 3axpaHBaHe

ﬂoual?lTe 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykaykara.

WVHCTPYMeHTBLT e oTaaneyeH ot npa-
XoCMykaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npefaeaxe).

MpUBnUKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kata. MakcMManHoTo pascTosiHue Ha npepasaqe
Ha curHana e okomno 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMMOCT OT ycroBusTa.

PapvocmyLeHus oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBbLITHN.

ﬂp'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykaTta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea n MyUKpo-
BbJ/THOBU MEYKN.

Mpaxocmykaykata pabotu, fokaTo
VHCTPYMEHTBT He paboTu.

[pyrv notpebutenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMyKaykarta.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTMBMPaHe Ha
APYrTe UHCTPYMEHTU NN aHyNnMpanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe UHCTPYMEHTU.

NOoAAPBXKA

NMouncTBaHe Ha BEeHTUNALUOHHUTE

oTBOpPM

ABHUMAHUE: MNMpeav na nposepsiBaTe UnNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HAa MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH M aKymyrnaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuumHmn obesuBeTaBaHe, AedopMaums Unm
NyKHaTUHMU.

3a pa ce nogabpka BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpYMeHTa, PEMOHTHUTE,
obcnyxBaHeTo Unu perynupaHeTo Tpsbea ga ce
M3BbPLUBAT OT YNbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kaTo
ce 1u3nonaeaTt pe3epBHM YacTun ot Makita.

MHCTPYMEHTBT U HEFOBUTE BEHTUNALMOHHN OTBOPU
TpsibBa Aa ce nogabpxat unctu. Noyncreante BeH-
TUNaLMOHHUTE OTBOPY Ha MHCTPYMEHTa PeAOBHO MUNn
KoraTo 3anoyHar ga ce 3anyLusar.
» ®ur.38: 1. M3xoasaly BeHTUNALMOHEH OTBOP

2. Bxogsw BeHTUNaumMoHeH oTBop

CeaneTe npeanasunTtens 3a npax oT BXOAALLMS BEHTU-
NaunoHeH OTBOP M ro noyucTeTe, 3a Aa uma no-gobpa
LUMpKynauus Ha Bb3ayX.

» ®ur.39: 1. [pennasunten 3a npax

BEJIEXXKA: Nounctete npaxo3almTHUSA Kanak,
aKo e 3aApPCTEH C NPax UMM BbHLHM YacTuLm.
Ako npoabmkmTe Aa paboTuTe CbC 3aApbCTEH Npa-
X03aLUMTEH Kanak, MOXe [ja NOBPeauTe MHCTPYMeHTa.
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KOMBU A OT NPUNOXEH

HonwnHumenHa npuHadnexHocm

N AKCECOAPH

MABHUMAHME: Vanonseaneto Ha MHCTPYMEHTa C HenoAxoAsLM NpeanasuTenv MoxXe Aa cb3gage cneg-

HUTe ONacHOCTMU.

. Korato nsnonssarte npeanasuten 3a AUCK 3a psidaHe 3a NOBbPXHOCTHO wnandaHe, npeanasnTensT
Ha AMcKa MoXe Aia cu nNpeyn ¢ o6paboTBaHMA AeTann 1 Aa e NpPUYMHa 3a NoLl KOHTPO.

. KoraTo n3nonssarte npeanasuTen 3a AUCK 3a WndoBaHe 3a psisaHe ¢ MeTanusmpaHu abpasuBHM Wanbu
M AMaMaHTeHU AUCKOBe, ChLLECTBYBa NOBULLEH PUCK OT KOHTAKT C BbPTALLMTE Ce AUCKOBE, 06pa3yBaHuTe
MCKPU U YacTULIM, KaKTO W OT KOHTaKT C OTNIOMKM OT AMCKa B Crly4ail Ha NpbCBaHe Ha AWUCKa Ha napuyeTa.

. KoraTo nsnonsBarte npeanasuten 3a AUCK 3a psisaHe UNW NpeAnasuTen Ha AUCK 3a wnudoBaHe 3a
NOBBLPXHOCTHU ONepaLun ¢ YawKoBUAHU AUaMaHTEHU AUCKOBe, NpeAna3nMTensT Ha AUCKa MoXe aa
cuv npeun c o6paboTBaHUA AeTann u Aa e NpUYnHa 3a fow KOHTpPor.

. Korato nsnonsearte npeanasuten 3a AUCK 3a psi3aHe UMW NpeanasuTen Ha AUCK 3a wrundgoBaHe ¢
KpbIna TeneHa YeTka ¢ gebenvHa Haa MakcumanHarta ge6envHa, nocoyeHa B ,,CMELUUPUKLIUUY,
TenyeTara MoXe [a ce 3axBaHaT 3a npeAnasuTensi, KOeTo Lie foBeAe A0 CKbCBAHETO UM.

» dur.40

- MpunoxeHue Mopen 100 mm (4") Mopen 115 mm (4-1/2") | Mogen 125 mm (5”)
1 - CTpaHuyHa ApbXKa
2 - MpeanasvTen 3a aucka (3a Anck 3a WwnudosaHe)
3 Lnudosane/wnaidane [uck c BonbOHaT LeHTbp/MlameneH auck
4 - Mpennasvten Ha aucka (3a auck 3a psisaxe) *1
5 Psasane AGpa3nBeH ANCK 3a psizaHe/aAuaMaHTeH AncK
6 MouncTeaHe c TeneHa - Kpbrna tenexa vetka
YyeTka
7 MouncTeaHe ¢ Tenexa TeneHa yetka
yeTka
8 - MpeanasuTten Ha Anck 3a psisaHe ¢ dukcaTop *2
9 - Mpeanasnten Ha Aucka ¢ KONEKTop 3a npax 3a ps3aHe
10 PsazaHe [vamaHTeH anck

3ABEJNEXKA: *1 B HAkou eBponencku Obpasu, Korato ce U3nonssa AMamMaHTeH AUCK, BMECTO crieuuantus npea-
nasuTen, NOKpPMBaLL, 1 BETE CTPaHU Ha Auncka, Moxe Aa ce usnonasa obukHoBeHusi npenasuten. CnassanTe 3ako-
HOBWUTE pa3nopenbu BbB BallaTa Abpkapa.

3ABENEXKA: *2 MNpegna3uTensT Ha gucka 3a psidaHe ¢ hukcaTop MOXe Aa He ce npeaJiara B HSKOW CTpaHu, Kato
Kopes, TaiiBaH 1 koHTVHeHTaneH Kutai. 3a noseve nHgopmaLums BUXTE MHCTPYKUMWUTE 3a NPeanasuTens Ha ancka
3a psizaHe ¢ dmkcaTop.

3ABENEXKA: Hskon apTukynm oT cnncbka Moxe
ﬂon-bn H MTE” H M [a ca BKIMIOYEHWN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMeHTa, KaTo

CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnnyHu B
AKC ECOAPM pasnuuHuTe AbpXasu.

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NonN3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu WU HaKPanHULM ¢ BawuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha Apyru akcecoapu
MW HaKparlHWLM MOXe Aa AoBeAe A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap WUnv HakpawHVK caMo No NpefaHasHaveHue.

Ako nmaTe Hyxga oT NoOMOLL, 3a noBeye NoapobHoCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. OpwurrHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

. Akcecoapu, nocoyenu B , KOMBUHALMA OT
MPUNTOXXEHUA U AKCECOAPU*
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: GA039G GA040G GA041G

Primjenjiva brusna plo¢a Maks. promjer ploce 100 mm 115 mm 125 mm
Maks. debljina ploce 6 mm

Primjenjiva rezna plo¢a Maks. promjer ploce 100 mm 115 mm 125 mm
Maks. debljina ploce 1,6 mm

Primjenjiva Zi¢ana Cetka Maks. promjer ploce - 115 mm
Maks. debljina ploce - 16 mm

Broj okretaja bez opterecenja (n,)/nazivni broj okretaja (n) 8.500 min™

Ukupna duzina (s BL4040) 433 mm

Neto tezina 3,0-5,3kg

Nazivni napon DC36V-40V

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. TeZina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteZza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punjaé

Baterija BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL408OF
* : preporucena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjaa moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporucéeni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje | PDCO01/PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom procitajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju oprema, akumulatori i baterije i mogu
za opremu. Prije koridtenja provjerite jeste li razumijeli in;ati ?_egaﬁvan ucinak na okoli$ i ljudsko
i geni zdravlje.
njinovo znacenje. Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronitke
Proéitajte priruénik s uputama. uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
[:[i] otpadom!
@ U skladu s Europskom direktivom o otpad-
- — - noj elektri¢noj i elektronikoj opremi, o
Nosite zastitne naocale. akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
Uvijek rukujte objema rukama. rucivati u odvojena sabirna mjesta za
@ komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

. To je naznageno simbolom prekrizene
% ) kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
@ rezanja. liena na opremi.
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Alat je namijenjen za brusenje, fino brusenje, ¢etkanje
Zicanom Cetkom i rezanje u metalu i kamenu bez upo-
trebe vode.

Tipiéna jacina buke oznagena s A, odredena sukladno EN62841-2-3:

Model Razina tlaka zvuka (L,.): Neodredenost (K):
(dB(A)) (dB(A))

GA039G 79 3

GA040G 80 3

GA041G 80 3

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog kori$tenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) izracunata u skladu s EN62841-2-3:

Nacin rada: brusenje povrsine s normalnom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ap, c): (m/s°) | Neodredenost (K): (m/s?)
GA039G 3,0 15
GA040G 34 15
GA041G 42 15

Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ap, xc): (m/s’°) | Neodredenost (K): (m/s’)
GA039G 3,6 15
GA040G 3,7 15
GA041G 5,2 15

Nacin rada: disk za fino brusenje s normalnom bo¢nom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ap, ac): (m/s’°) | Neodredenost (K): (m/s’)
GA039G 2,5 m/s” ili manje 15
GA040G 2,5 m/s” ili manje 15
GA041G 2,5 m/s” ili manje 15

Nacin rada: disk za fino brusenje s antivibracijskom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ap, nc): (m/s°) | Neodredenost (K): (m/s’)
GA039G 2,5 m/s” il manje 15
GA040G 2,5 m/s” ili manje 15
GA041G 2,5 m/s” ili manje 15

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.
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kakav se izradak izraduje.

razlikovati.

emisije buke.

sluha.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajué¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

A UPOZORENJE: Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod glavnih primjena elektri¢nog ruc-
nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni ru¢ni alat koristi za druge primjene, vrijednost emisije vibracija se moze

AUPOZORENJE: Brusenje tankih limova metala ili drugih lako vibriraju¢ih konstrukcija s velikom
povr§inom moze rezultirati ukupnom emisijom buke mnogo ve¢om (do 15 dB) od deklariranih vrijednosti

Postavite teske fleksibilne prigusne prostirke ili sli€no na te izratke kako biste sprijecili da emitiraju buku.
Povecanu emisiju buke uzmite u obzir i za procjenu rizika od izlozenosti buci i za odabir prikladne zastite

java o sukladnosti EZ 8.

Samo za drZave ¢lanice Europske unije
Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa

za upotrebu. 4.

SIGURNOSNA 5.
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za 6.

elektricne rucne alate

upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacduvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢énu

brusilicu

Sigurnosna upozorenja zajednic¢ka za brusenje,
pjeskarenje, cetkanje zicanom cetkom ili radove
rezanja:

1. Ovaj elektriéni alat namijenjen je uporabi kao 9.

brusilica, polirna brusilica, zicana ¢etka ili
rezni alat. Pro¢itajte sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

2. Ovim elektriénim alatom nemoijte izvoditi rad-
nje poput poliranja ili rezanja otvora. Radnje za
koje elektri¢ni alat nije namijenjen mogu stvoriti
opasnost i prouzrogiti tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna 7.

Ovaj elektri¢ni alat nemojte mijenjati tako da
radi na nacin za koji nije namijenjen i kako to
ne navodi proizvoda¢ alata. Takva bi preinaka
mogla dovesti do gubitka kontrole i mogla bi iza-
zvati teSke osobne ozljede.

Nemojte upotrebljavati dodatke koji nisu posebno
napravljeni i koje ne navodi proizvodaé. Samo zato
Sto se dodatak mozZe montirati na vas$ elektri¢ni ruéni
alat ne znaci da je zajam¢en siguran rad.

Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje jednaka
maksimalnoj brzini navedenoj na elektricnom
ruénom alatu. Dodaci koji rade brZe od nazivne brzine
mogu se slomiti, a dijelovi se mogu rasuti naokolo.
Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivhom kapacitetu elektricnog
alata. Neodgovarajuci dodaci ne mogu se primje-
reno zastititi niti kontrolirati.

Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati
dimenzijama pribora za montazu elektri¢nog alata.
Dodaci koji ne odgovaraju priboru za montazu elektric-
nog ruénog alata bit ¢e izbaceni iz ravnoteze, previse
e vibrirati i mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte oStecene dodatke. Prije
svake uporabe provjerite dodatke, primjerice
ima li na abrazivnim ploéama krhotina i puko-
tina, ima li na potpornoj podlozi pukotina,
kidanja ili prekomjerne istroSenosti, ima li
zi€ana cetka olabavljene ili prekinute zice.

Ako vam elektric¢ni alat ili dodatak ispadne,
provjerite ima li oStecenja ili postavite neoste-
¢eni dodatak. Nakon provjere i postavljanja
dodatka, odmaknite se i udaljite promatrace od
ravnine rotirajuceg dodatka i pustite elektri¢ni
rucni alat da jednu minutu radi bez opterecenja
pri maksimalnoj brzini. OSte¢eni dodaci obi¢no
se slome tijekom tog testa.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni, koristite se Stitnikom za lice, zastitom
za oci ili zastitnim naoc¢alama. Ako je potrebno,
nosite masku za prasinu, zastitu za usi, ruka-
vice i radioni¢ku pregacu koja moze zaustaviti
male abrazivne djelice ili djelice komada.
Zastita za o¢i mora zaustaviti letece krhotine koje
su moguce pri raznim nacinima primjene. Maska
za zastitu od prasine ili respirator mora filtrirati
Cestice nastale tijekom odredenog nacina pri-
mjene. Dulja izloZenost jakoj buci moze prouzrogiti
gubitak sluha.
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10. Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podrucéje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i komada ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzrociti ozljedu izvan neposrednog
radnog podrucja.

11. Drzite elektri¢ni rucni alat za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni alat moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Dodir s vodi¢em pod naponom moze
dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektricnog ruénog alata te prouzroditi strujni udar
kod rukovatelja.

12. Nikada ne spustajte elektri€ni rucni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrsinu, a elektri¢ni ru¢ni
alat moZe se oteti kontroli.

13. Nemojte ukljuéivati elektri¢ni rucni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti vasu odjecu, povlaceci
dodatak prema vasem tijelu.

14. Redovito Cistite ventilacijske otvore elektric-
nog ruénog alata. Ventilator motora uvuéi ¢e pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine predstavlja opasnost od strujnog udara.

15. Ne radite s elektriénim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

16. Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekuc¢ina moze rezultirati smrcu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar je trenutna reakcija na priklijestenu ili

zaglavljenu rotiraju¢u plo€u, potpornu podlogu, ¢etku

ili bilo koji drugi dodatak. Ako se rotiraju¢i dodatak

priklijesti ili zaglavi, on brzo prestaje raditi, ¢ime se

gubi kontrola nad elektriénim alatom, a alat se pocinje

prisilno okretati u smjeru suprotnom od dodatka na tocki
zaglavljenja.

Ako je, primjerice, komad zaglavio ili priklijestio abra-

zivnu plo€u, rub plo¢e koji ulazi u to¢ku prikljestenja

moze se ukopati u povrsinu materijala, $to ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja ploce. Plo¢a moze skociti
prema rukovatelju ili odskoditi od njega, ovisno o smjeru
kretanja plo€e u tocki prikljestenja. Abrazivne bi se
plo¢e pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogre$ne uporabe elektricnog

ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moZe se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat s obje ruke,
a svoje tijelo i ruke namjestite tako da mozete
izdrzati sile povratnog udara. Uvijek se kori-
stite pomoénom ruc¢icom, ako postoji, radi
maksimalne kontrole povratnog udara ili reak-
cije na zakretni moment tijekom pokretanja.
Rukovatelj moze kontrolirati reakcije na zakretni
moment ili sile povratnog udara ako poduzme
prikladne mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. Dodatak moze biti odbacen na vasu
ruku.

3. Tijelo drzite podalje od podruéja gdje bi se
elektri¢ni ruéni alat mogao pomaknuti ako
dode do povratnog udara. Povratni udar gurnut
¢e alat u smjeru suprotnom od kretanja plo¢e u
tocki zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, oStri rubovi ili
odskakanje mogu zaglaviti rotiraju¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5. Nemojte pri€vrstiti lanac pile, list za rezbarenje
drveta, segmentiranu dijamantnu plocu Sirine
reznog dijela preko 10 mm ili nazubljeni list
pile. Takvi listovi dovode do Eestih povratnih udara
i gubitka kontrole.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za radove bruse-

nja i rezanja:

1. Rabite samo one vrste plo¢a koje su nave-
dene za vas elektri¢ni alat i poseban stitnik za
odabranu plocu. Ploce koje nisu predvidene za
upotrebu s alatom ne mogu se zastititi na odgova-
rajuci nacin i nisu sigurne.

2. Brusna povrsina koljenastih ploéa mora
se montirati ispod ravnine ruba stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz rav-
ninu ruba stitnika ne mozZe se primjereno zastititi.

3. Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
rucni alat i namjestiti tako da bude maksi-
malno siguran, tako da najmanji dio ploce
bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik pomaze
rukovatelju da se zastiti od odlomljenih djeli¢a
ploce, slu¢ajnog dodirivanja ploce i iskri koje bi
mogle zapaliti odjeéu.

4.  Ploce se smiju upotrebljavati samo za nave-
dene primjene. Na primjer: nemojte brusiti
boénom stranom rezne plo¢e. Abrazivne rezne
plo¢e namijenjene su perifernom brusenju, a
bocne sile koje djeluju na ove plo€e mogu uzroko-
vati njihov lom.

5.  Uvijek rabite neostec¢ene prirubnice ploca
ispravnog promjera za odabranu plo¢u.
Ispravne prirubnice plo¢a podupiru plo¢e, sma-
njujuéi moguénost njihovog pucanja. Prirubnice
za rezne plo¢e mogu se razlikovati od prirubnica
brusnih plo¢a.

6. Ne upotrebljavajte istroSene ploce s veéih
elektri¢nih ruénih alata. Plo¢a koja je namije-
njena vec¢em elektricnom alatu nije prikladna za
vecu brzinu manjeg alata i moze puknuti.

7. Kada koristite plo¢e s dvostrukom namjenom,
uvijek koristite odgovarajuéi stitnik za pri-
mjenu koja se izvodi. Ako koristite neodgovara-
juci stitnik, on mozda nece pruziti Zeljenu razinu
zastite, $to moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Dodatna sigurnosna upozorenja specifi¢na za

radove rezanja:

1. Nemojte ,,zaglavljivati” reznu plocu niti pri-
mjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte poku-
Savati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje ploCe poveéava opterecenje i osjetlji-
vost na uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao
i moguénost povratnog udara ili pucanja ploce.
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2. Tijelo nemojte drzati u ravnini niti iza rotirajuce
ploce. Ako se ploc¢a u trenutku rada udaljava od
vaseg tijela, moguci povratni udar moze gurnuti
rotiraju¢u ploc¢u naprijed i gurnuti elektri¢ni ruéni
alat direktno na vas.

3. Kada se ploc¢a zaglavi ili se rezanje iz nekog
razloga prekine, iskljucite elektri¢ni alat i drzite
ga u nepokretnom stanju sve dok se plo¢a u
potpunosti ne zaustavi. Nikada nemojte poku-
Savati vaditi plo€u iz reza dok se rezna plo¢a
okrece jer moze doci do povratnog udara.
Ispitajte i poduzmite odgovarajuéu korektivnu
mjeru kako biste otklonili uzrok zaglavljivanja
ploce.

4.  Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja
na komadu. Pustite plo¢u da dostigne punu
brzinu i oprezno ponovno udite u rez. Ako se
elektri¢ni ruéni alat ponovno pokrene u komadu,
plo¢a se moze zaglaviti, podiéi ili napraviti povratni
udar.

5. Poduprite ploce i svaki ve¢i komad kako biste
minimizirali rizik od prikljestenja i povratnog
udara. Veliki komadi ¢esto popustaju pod vla-
stitom tezinom. Ispod komada, blizu linije reza i
blizu ruba komada na obje strane plo¢e moraju se
postaviti potpore.

6. Budite posebno oprezni kada rezete ,,dzepove”
u postojec¢im zidovima ili drugim slijepim povr-
Sinama. Prodiru¢a plo¢a moze prerezati cijevi za
plin i vodu, elektricne Zice ili predmete koji mogu
prouzroditi povratni udar.

7. Ne pokusavaijte izvoditi zakrivljeno rezanje.
Prekomjerno naprezanje plo¢e povecava opte-
rec¢enje i osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje
ploCe u rezu, kao i mogucnost povratnog udara
ili pucanja ploce, Sto moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

8.  Prije uporabe segmentirane dijamantne rezne
ploce provjerite je li Sirina reznog dijela dija-
mantne rezne plo¢e 10 mm ili manje, samo s
negativnim reznim kutom.

Sigurnosna upozorenja specifi€na za radove

pjeskarenja:

1.  Koristite brusni papir za disk odgovarajuce
veli¢ine. Pri odabiru brusnog papira slijedite
preporuke proizvodaca. Veéi brusni papir koji
strsi izvan podloSka za pjeskarenje predstavlja
opasnost od cijepanja i moze prouzrociti zaglavlji-
vanje, kidanje diska ili povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specificna za radove koji se

izvode zicanom ¢etkom:

1. Imajte na umu da s ¢etke ispadaju €ekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse napre-
zati Zice prekomjernim optere¢ivanjem cetke.
Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku odjeéu i/ili
kozu.

2. Ako je za c¢etkanje ziCanom ¢etkom navedena
upotreba stitnika, pazite da Stitnik ne ometa
zi¢anu cetku ili €etku. Promjer Zi¢ane ploce ili
Cetke moze se povecati uslijed radnog opterece-
nja i centrifugalnih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1.  Ako koristite koljenaste brusne ploce, obvezno
koristite samo ploce od oja¢anih staklenih
vlakana.

2. NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije namijenjena
za te tipove ploc¢a i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

3. Pazite kako ne biste ostetili drza¢ X-LOCK.
Ostecenje dijelova moze uzrokovati pucanje
ploce.

4.  Prije uklju¢ivanja sklopke provjerite dodiruje li
ploc¢a izradak.

5.  Prije nego Sto upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje
bi moglo ukazivati na loSu instalaciju ili loSe
balansiranu plocu.

6. Rabite navedenu povrsinu plo¢e za brusenje.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
€ivo drzeci ga u ruci.

8. Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vru¢ i mogao bi vas opeé¢i.

9.  Ne dodirujte dodatni pribor odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vrué i mogao bi vam opeci
kozu.

10. Slijedite upute proizvodaca za pravilnu mon-
tazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte i skladi-
Stite ploce.

11. Ne koristite ¢ahure ili adaptere za redukciju
za podesavanje abrazivnih plo¢a s velikim
otvorom.

12. Provijerite je li izradak pravilno podlozen.

13. Imajte na umu da se ploca i dalje okrec¢e nakon
iskljucivanja alata.

14. Ako je radno mjesto iznimno vruée i vlazno ili
puno prasine koja provodi elektriénu energiju,
upotrijebite kratkospojnu u€insku sklopku (30
mA) kako rukovateljeva sigurnost ne bi bila
ugrozena.

15. Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

16. Kada upotrebljavate reznu plocu, uvijek radite
sa Stitnikom ploce protiv prasine ako to zahti-
jevaju lokalni zakonski propisi.

17. Rezni diskovi ne smiju se boéno pritiskati.

18. Nemojte nositi platnene rukavice tijekom rada.
Vlakna iz platnenih rukavica mogu uéi u alat, $to
uzrokuje pucanje alata.

19. Prije rada provjerite da u izratku nema ukopa-
nih objekata kao Sto su elektricne, vodovodne
ili plinske instalacije. U suprotnome moze do¢i
do strujnog udara, curenja struje ili curenja plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

10.

11.

12.

13.

14.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski uloZzak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruc¢im baterij-

skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tielesnu
ozljedu ili $tetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi€nu

jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu
jedinicu.

2.  Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lijecnicku
pomo¢.

3. Beziénu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4.  Ne izlazite bezi€nu jedinicu kisi ni vlazi.

5. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.

7.  Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doc¢i do
kvara ili poremecaja.
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8. Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze doci do statickog elektriciteta
ili elektriénog Suma.

9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

10. Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

11. lzbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze do¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

14. Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravhom
smjeru.

15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima oStar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemoijte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi¢nu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze do¢i do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

21. Nemojte ostavljati bezicnu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

23. lznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

24. Prilikom ¢iSéenja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjedivaé, provodljivu
mast ili sliéno.

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
antistaticCkom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljav§tina mogu
prodrijeti u utor i prouzrociti kvar.

28. Nemojte povladiti i/ili izvijati poklopac utora
viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada alata
obavezno provijerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do kraja tako
da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U suprotnom moZe slu¢ajno
ispasti iz alata, $to moZe dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| ﬂ kapacitet

Svijetli Isklju¢eno Treperi

il
110
_} R
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I |:| |:| Baterija
je mozda

1l neispravna.

Jgomn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Sustav zastite alata/baterije Regulator brzine

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio vijek
trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad alat/baterija radi na nacin uslijed kojega trosi neuobicajeno
puno struje, automatski ¢e se zaustaviti bez ikakve signalizacije. U
tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale preop-
terecenje alata. Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja
Kad se alat/baterija pregrije, alat se automatski zau-

stavlja. Priekajte da se alat ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljudite.

Zastita od prekomjernog praznjenja
Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski

zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Otpustanje zastitne blokade

Ako sustav zastite ponavljano radi, alat je blokiran.

U tom slucaju alat se ne pokrecée ¢ak i ako iskljucite i ukljucite
alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklonite bateriju, posta-
vite je u punjac baterije i pricekajte dok se ne zavrsi punjenje.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi mogli

ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje alata.

Poduzmite sve sljedecée korake da biste otklonili uzroke

kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao s radom.

1.  Iskljucite alat pa ga ponovno uklju¢ite da biste ga pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3.  Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj$a-

nja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke Makita.

Ukljucivanje i iskljucéivanje

AOPREZ: Prije postavljanja baterije u alat,
uvijek provjerite radi li klizni prekidac i vraca li
se u polozaj za iskljuéivanje ,,OFF” kad pritisnete
straznju stranu kliznog prekidaca.

A OPREZ: Prekidaé se moze zakljucati u uklju-
¢enom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada zaklju¢avate alat u ukljuéenom polo-
zaju ,,ON” i cijelo ga vrijeme €vrsto drzite.

Kako biste pokrenuli alat, pritisnite prema dolje straznji kraj
kliznog prekidaca, a zatim ga gurnite u polozZaj za ukljuciva-
nje ,| (ON)". Za neprekidni rad pritisnite prema dolje prednji
kraj kliznog prekida¢a kako biste ga zakljucali.

» SI1.3: 1. Klizni prekida¢

Kako biste zaustavili alat, pritisnite prema dolje straznji
kraj kliznog prekidaca tako da se vrati u polozaj za
isklju¢ivanje ,O (OFF)".

» Sl.4: 1. Klizni prekida¢

Brzina okretanja alata moze se promijeniti okretanjem
regulatora brzine. U tablici u nastavku prikazan je broj
na regulatoru i odgovaraju¢a brzina okretanja.

» SI.5: 1. Regulator brzine

Broj Brzina

1 3.000 min™*
2 4.500 min™
3 6.000 min™
4 7.500 min™*
5 8.500 min™*

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskoj brzini dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, Sto ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Regulator brzine moze se okretati
najviSe do broja 5 i natrag na broj 1. Nemojte ga
prisilno okretati na viSe od 5 ili manje od 1 jer
funkcija prilagodbe brzine mozda nece ispravno
raditi.

Elektricna koc¢nica

Elektri¢na koénica ukljuuje se nakon isklju¢enja alata.
Koénica ne radi kada je napajanje isklju¢eno, primjerice
kada se slu¢ajno ukloni baterija, a prekidac jo$ uklju¢en.
Ako se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti
nakon isklju€ivanja prekidaca, odnesite alat na servisi-
ranje u servisni centar tvrtke Makita.

Elektroni¢ke funkcije

Funkcija za spre¢avanje slu¢ajnog
pokretanja

Ako baterijski uloZak postavljate s prekidacéem u polo-
Zaju za ukljuc¢ivanje ,ON”, alat se ne pokrece.

Kako biste pokrenuli alat, iskljucite prekida¢ i ponovno
ga ukljucite.

Tehnologija aktivnog povratnog
ocitavanja

Alat elektronicki prepoznaje situacije u kojima postoji
opasnost od zaglavljivanja ploce ili dodatka. U tom slu-
¢aju, alat se automatski iskljucuje kako bi se sprijecilo
daljnje okretanje vratila (ne sprje¢ava povratni udar).
Kako biste ponovno pokrenuli alat, najprije ga iskljucite
i uklonite uzrok iznenadnog pada brzine okretanja, a
zatim ga ponovno ukljudite.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

ZnacCajka mekog pokretanja smanjuje reagiranje pri
pokretanju.
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MONTAZA

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje bo¢nog rukohvata
(rucke)

AOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li boéni
rukohvat sigurno postavljen.

Boc¢ni rukohvat dobro uévrstite na alatu u polozaj prika-
zan na slici.
» Sl.6

Instalacija ili uklanjanje Stitnika

ploce

Postavljanje koljenaste brusne ploce
ili lepezastog diska
Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Kad se Koristi koljenasta
brusna plog¢a ili lepezasti disk, Stitnik ploce mora
biti pri€vrséen za alat tako da je zatvorena strana
uvijek usmjerena prema rukovatelju.

» SI.10: 1. Koljenasta brusna ploga 2. Stitnik ploge

Postavljanje abrazivne rezne/
dijamantne ploce
Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite iskljuivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama.

A\UPOZORENJE: NIKAD nemojte rabiti brusnu
plo¢u za bo€no brusenje.

AUPOZORENJE: Kada rabite koljenastu bru-
snu plocu, lepezasti disk ili Zicanu ¢etku, stitnik
plo¢e mora biti pricvr§éen za alat tako da je
zatvorena strana stitnika uvijek usmjerena prema
rukovatelju.

AUPOZORENJE: Provjerite blokira li ru¢ica za
blokadu ¢vrsto stitnik ploce pomoc¢u jednog od
otvora na stitniku ploce.

AUPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite iskljuc¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim ploéama.

Za koljenastu brusnu ploc¢u, lepezasti
disk, zi¢anu ¢etku/abrazivnu reznu
ploc€u, dijamantnu ploc¢u

1. Dok pritiSéete rucicu za blokadu, postavite Stitnik
ploce tako da izboc€ine na prstenu Stitnika ploce budu
poravnate s urezima na kucistu lezaja.

» SI.7: 1. Rucica za blokadu 2. Urez 3. Izbo¢ina

2. Dok gurate rucicu za blokadu prema A, drzite dio
B stitnika ploce kao $to je prikazano na slici.
» SI.8: 1. Stitnik plo¢e 2. Otvor

NAPOMENA: Stitnik ploge pritisnite ravno dolje. U
protivnom §titnik ploce neéete mo¢i do kraja gurnuti.

3. Dok gurate rucicu za blokadu prema A, okrenite
§titnik plo¢e prema C, a zatim promijenite kut Stitnika
plo¢e u skladu s radom tako da rukovatelj moze biti
zasti¢en. Poravnajte ru€icu za blokadu s jednim od
otvora u Stitniku plo¢e, a zatim otpustite rucicu za blo-
kadu kako biste zaklju&ali stitnik ploce.

» SI.9: 1. Stitnik ploge 2. Otvor

Za skidanje stitnika plo¢e ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

» SI.11: 1. Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna ploCa
2. Stitnik plo¢e za abrazivnu reznu ploc¢u/
dijamantnu plocu

Dodatak stitniku plo€e za rezanje
Dodatni pribor

NAPOMENA: Za radnje rezanja dodatak stitniku
plo¢e za rezanje moze se koristiti sa Stitnikom ploce
(za brusnu plocu).

Nije dostupno u nekim drzavama.

» Sl.12

Postavljanje zicane ¢etke u obliku
stoSca
Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati zi€anu ¢etku
u obliku stoSca koja je oStecena ili koja nije balan-
sirana. Upotreba o$tecene Cetke moze povecati
mogucnost ozljede uslijed doticaja sa slomljenim

Zicama Cetke.

» SI.13: 1. Zitana &etka u obliku stosca

Postavljanje zi¢ane etke
Dodatni pribor

AOPREZ: Nemoijte koristiti Cetku sa Zianom
ploéom koja je oStecena ili koja nije balansirana.
Uporaba ostecene Cetke sa zi€anom plo€om moze
povecati moguénost ozljeda uslijed doticaja sa slo-
mljenim Zicama Cetke.

A OPREZ: za &etku sa zianom ploéom UVIJEK
koristite stitnik i provjerite da se promjer kotaca
odgovara stitniku. Plo¢a se tijekom uporabe moze
razbiti, a Stitnici pomazu da se smanji moguénost

osobnih ozljeda.

» Sl.14: 1. Ziana detka 2. Stitnik ploce

85 HRVATSKI




Postavljanje ili uklanjanje ploc¢e X-LOCK

AUPOZORENJE: Nikada nemojte pokrenuti
ruéicu za otpustanje drzaca X-LOCK tijekom rada.
Provjerite prilikom skidanja da se kotaci¢ X-LOCK
potpuno zaustavio. U protivhom, kotaci¢ X-LOCK
moze otpasti s alata i uzrokovati ozbiljne ozljede.

A OPREZ: Koristite samo originalne X-LOCK
ploc¢e s X-LOCK logotipom. Taj je alat namijenjen
za X-LOCK.

Maksimalna referentna vrijednost spajanja od 1,6 mm
moze se jam¢iti samo s originalnim plo¢ama X-LOCK.

Koristenje bilo koje druge plo¢e moze rezultirati nesigur-
nim spajanjem i uzrokovati da se alat za spajanje otpusti.

AOPREZ: Nemojte dirati ploéu X-LOCK odmah
nakon rada. MoZe biti izuzetno vruca i opeci vam
kozu.

AOPREZ: Provjerite kako plo¢a X-LOCK i drzaé
alata ne bi bili deformirani i da nemaju prasine ili
stranih tijela.

AOPREZ: Nemojte stavljati prste blizu drza¢a
dok postavljate ili uklanjate plo¢u X-LOCK. Plo¢a
bi vam mogla uhvatiti prste.

AOPREZ: Nemojte stavljati prste blizu ruéice za
otpustanje dok postavljate plocu X-LOCK. Moglo
bi vam uhvatiti prste.

NAPOMENA: Nisu potrebi dodatni dijelovi kao $to
su unutarnje prirubnice ili osovinske matice da biste
postavili ili uklonili plo¢e X-LOCK.

1. Kako biste postavili ploéu X-LOCK, provijerite jesu
li oba stezaca u otklju¢anom polozaju.
Ako nisu, gurnite rucicu za otpustanje s A strane
kako biste podigli B stranu, a zatim povucite rucicu
za otpustanje s B strane kao $to je prikazano.
Stezaci su postavljeni u otklju¢ani polozaj.

» Sl.15: 1. Steza¢ 2. Rucica za otpustanje

2. Postavite sredi$nji polozaj plo¢e X-LOCK na
drzac.

Provjerite je li plo¢a X-LOCK paralelna s povrsi-
nom prirubnice i okrenuta prema gore ispravnom
stranom.

3. Gurnite plocu X-LOCK u drza¢. Stezadi ¢e Skljo-
cnuti u zaklju¢ani polozaj uz klik i namjestiti plo¢u
X-LOCK.

» SI.16: 1. Plo¢a X-LOCK 2. Drza¢ 3. povrsina prirub-

nice 4. Steza¢

4.  Provjerite je li plo¢a X-LOCK ispravno namje-
Stena. Povrsina plo¢e X-LOCK nije vi$a od povr-
Sine drzaca kao $to je prikazano na slici.
Ako jest, morate ocistiti drza¢ ili se ploéa X-LOCK
ne smije koristiti.
» SI.17: 1. Povrsina drzac¢a 2. PovrSina ploce
X-LOCK

Kako biste uklonili plo€u X-LOCK, gurnite rucicu za
otpustanje s A strane kako biste podigli B stranu, a
zatim povucite rucicu za otpustanje s B strane kao $to
je prikazano.

Plo¢a X-LOCK je otpustena i mozZe se ukloniti.

» SI1.18: 1. Rugica za otpustanje

Postavljanje stitnika ploce protiv

prasine za rezanje

Dodatni pribor

S dodatnim priborom ovaj alat moZete upotrebljavati za
rezanje kamenih materijala.
» SI.19

NAPOMENA: Upute o nacinu postavljanja stitnika
ploce protiv prasine potrazite u prirucniku za $titnik
ploce protiv prasine.

Spajanje usisavaca

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Nikada nemojte usisavati
metalne ¢estice koje nastaju brusenjem / reza-
njem / finim bruSenjem. Metalne Cestice koje
nastaju takvim radovima izrazito su vruée i mogle bi
zapaliti prasinu i filtar u usisivacu prasine.

Da biste izbjegli nakupljanje prasine u okolini uslijed

rezanja zidarskih materijala, upotrebljavajte stitnik ploce

protiv prasine i usisivac prasine.

Upute za sastavljanje i upotrebu $titnika ploce protiv

prasine potrazite u priru¢niku s uputama.

» S1.20: 1. Stitnik ploge protiv prasine 2. Crijevo usi-
savaca prasine

AUPOZORENJE: Zabranjena je primjena sile
na alat. TezZina alata osigurava odgovarajuci pritisak.
U slucaju pretjeranog pritiska postoji opasnost od
pucanja ploce.

A UPOZORENJE: UVIJEK zamijenite plocu ako
tijekom brusenja ispustite alat.

AUPOZORENJE: NE SMIJETE udarati ploéom
o izradak.

A UPOZORENJE: Vodite raéuna da plo¢a ne
odskoci ili da se ne okrhne, osobito pri obradi
kutova, ostrih rubova, itd. To mozZe uzrokovati
gubitak kontrole i povratni udar.

AUPOZORENJE: NIKAD ne koristite alat s
listovima pile za rezanje drveta i drugim listovima
pile. Kada se takvi listovi upotrijebe na brusilici, izazi-
vaju Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

AUPOZORENJE: Nikada nemojte pokrenuti
rucicu za otpustanje drzac¢a X-LOCK tijekom
rada. Plo¢a X-LOCK mozZe otpasti s alata i uzrokovati
ozbiljne ozljede.

AUPOZORENJE: Provjerite je li plo¢a X-LOCK
¢vrsto namjestena.
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AOPREZ: Ne ukljuéujte alat dok je doticaju
s izratkom jer to moze uzrokovati ozljede
rukovatelja.

AOPREZ: Uvijek nosite zastitne naocale ili
Stitnik za lice tijekom rada.

A\OPREZ: Nakon zavrsetka rada, uvijek isklju-
cite alat i pricekajte dok se potpuno ne zaustavi
prije nego $to ga odlozite.

MA\OPREZ: Alat UVIJEK &vrsto drzite jednom
rukom za ku¢iste i drugom za bo¢ni rukohvat

(rucku).

Ostrenje i poliranje

» Sl.21

Ukljucite alat, a zatim postavite plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15° u
odnosu na povrsinu izratka.

Tijekom razdoblja prilagodbe s novom plo¢om ne kori-
stite brusilicu u smjeru prema naprijed jer ¢e zarezati
izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog uporabe zao-
kruzi, ploéu mozZete rabiti i u smjeru prema naprijed i u
smjeru unatrag.

Rad s abrazivnhom reznom/

dijamantnom ploéom

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Nemojte ,,zaglavljivati” ploéu
niti primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje povecava opterecenje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje ploce pri rezanju, kao i
mogucnost povratnog udara, pucanja ploce i pregrija-
vanja motora.

AUPOZORENJE: Nemojte ponovno pokretati
postupak rezanja na izratku. Pustite da ploc¢a
dostigne punu brzinu i pazljivo zapocnite rezati
pomicuci alat naprijed preko povrsine izratka. Ako
se elektricni alat pokrene u izratku, plo¢a se moze
saviti, podici ili vratiti unatrag.
AUPOZORENJE: Tijekom postupaka reza-
nja, nikada nemojte mijenjati kut brusne ploce.
Primjena bo¢nog pritiska na brusnu plo¢u (kao prili-
kom bruSenja) uzrokuje pucanje i lomljenje ploce te
ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Dijamantna plo¢a mora se
postaviti okomito na materijal koji se reze.

Primjer koriStenja: rad s abrazivhom reznom
ploéom
» Sl.22

Primjer koriStenja: rad s dijamantnom plo¢om
» SI.23

Rad sa zicanom cetkom

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost ¢etke pokreta-
njem alata bez opterecenja i pazite da ispred i iza
cetke nema nikoga.

NAPOMENA: Ne priti§¢ite previSe jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe zi¢ane cetke
u obliku stosca. To moZe prouzrociti preuranjeno
pucanje.

Primjer: rad sa Zicanom ¢etkom u obliku stoSca
» Sl.24

Rad sa ¢etkom sa zicanom ploc¢om

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost cetke sa zi¢a-
nom plo¢om pokretanjem alata bez opterecenja i
pazite da ispred i iza ¢etke nema nikoga.

NAPOMENA: Ne priti§éite previSe jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe ¢etke sa
zicanom ploéom. To moze prouzrogiti preuranjeno
pucanje.

Primjer koriStenja: rad sa Zicanom ¢etkom
» SI.25

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezZi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju€ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat mozete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» SI.26

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije beziéne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedina¢nim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1.  Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice
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Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A\OPREZ: Prilikom umetanja beZiéne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ogistite prasinu i prljavitinu s
alata prije nego $to umetnete bezi¢nu jedinicu.
Pras$ina ili prljavstina mogu prouzro€iti kvar ako
prodru u utor beZi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprije¢ili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao $to je metalni dio alata, prije
nego Sto uzmete bezi¢nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beZiéne jedinice
uvijek provjerite je li bezi¢na jedinica umetnuta
u pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno
zatvoren.

1.  Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na

slici.

» SI.27: 1. Poklopac

2. Umetnite beZi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izboCine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.28: 1. Bezi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» SI.29: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac

Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno

zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite beziénu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénof/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za

usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisivac prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1.  Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2.  Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI1.30: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3. Pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na
usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok Zaruljica aktivacije
bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno. Zatim na isti nacin
pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na alatu.
» SI.31: 1. Gumb za aktivaciju bezZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Ako su usisivac prasine i alat uspje$no povezani, zaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije
pojedinacéno.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisiva¢ prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon §to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1. Postavite beZi¢nu jedinicu na alat.

2. Prikljuite crijevo usisavaca prasine na alat.
» SI1.32

3.  Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI1.33: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» Sl1.34: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
5.  Ukljucite alat. Provjerite radi li usisiva¢ prasine
dok je alat u pogonu.
Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasSine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran za
jedan usisivac prasine, usisiva¢ prasine moze poceti
raditi Cak i ako ne ukljucite svoj alat jer drugi korisnik
koristi funkciju bezi¢ne aktivacije.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» SI.35: 1. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZi¢ne jedinice. Znagenje statusa zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuéeno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovr$ena. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovrdeno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1.  Umetnite baterije u usisivac¢ prasine i alat.

2.  Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI1.36: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3. Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» SI.37: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjeSno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovla§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezitna jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice iili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO".

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previSe su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije;

- uklju€en je prekidac¢ alata ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezicna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisivac prasine registrirano vi$e od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecénice.

Usisivac prasine radi dok alat nije
u pogonu.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST pro-
izvoda, odrzavanje ili namjestanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje ventilacijskih otvora

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati €istim.
Redovito &istite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zacepe.

» SI.38: 1. Ispusni otvor 2. Usisni otvor

Uklonite dodatak poklopcu za praSinu s ulaznog otvora

ventilacije i oCistite ga za neprekinuti protok zraka.
» SI.39: 1. Dodatak poklopcu za praSinu

NAPOMENA: O¢istite dodatak poklopca za
prasinu kada je zacepljen prasinom ili stranim
tvarima. Ako nastavite rad sa zaCepljenim dodatkom
poklopca za prasinu moZete ostetiti alat.

KOMBINACIJA PRIMJENA | PRIBORA

Opcionalni dodatni pribor

loSu kontrolu.

Sto moze dovesti do pucanja zica.

AOPREZ: Koristenje alata s neispravnim $titnicima moze biti riziéno kako slijedi.
. Kada koristite stitnik rezne plo¢e za ¢eono brusenje, stitnik ploce moze ometati izradak uzrokujuci

. Kada koristite stitnik brusne plo¢e za radove rezanja s vezanim abrazivnim plo€ama i dijamantnim
ploéama, postoji pove¢ana opasnost od izlaganja rotiraju¢im ploéama, emitiranim iskrama i ¢esti-
cama, kao i izloZzenosti krhotinama ploc¢a u slu¢aju pucanja plo¢a.

. Kada koristite stitnik rezne ploce ili Stitnik brusne ploce za ¢eone radove s dijamantnim plo¢ama tipa
Salice, Stitnik ploce moze ometati izradak uzrokujuéi loSu kontrolu.

. Kada koristite stitnik rezne ploce ili Stitnik brusne ploce sa zicanom ¢etkom tipa ploce debljine vece
od maksimalne debljine kako je navedeno u dijelu ,,SPECIFIKACIJAME”, Zice mogu zapeti za Stitnik

» Sl1.40
- Primjena Model od 100 mm Model od 115 mm Model od 125 mm
1 - Boc¢na rucka
2 - Stitnik ploge (za brusnu plogu)
3 Brusenje/fino brusenje Koljenasta plo¢al/lepezasti disk
4 - Stitnik ploge (za reznu plogu) *1
5 Rezanje Abrazivna rezna ploc¢a/dijamantna plo¢a
6 Cetkanje Zicom Zitana Getka
7 Cetkanje zicom Zitana &etka u obliku stosca
8 - Dodatak stitniku ploce za rezanje *2
9 - Stitnik ploge protiv prasine za rezanje
10 Rezanje Dijamantna ploc¢a

NAPOMENA: *1 U nekim se europskim zemljama prilikom upotrebe dijamantne plo¢e moze upotrebljavati obi¢an
Stitnik umjesto posebnog stitnika koji prekriva obje strane ploce. Pridrzavajte se vazeéih propisa u svojoj drzavi.

NAPOMENA: *2 Dodatak $titniku plo¢e za rezanje nije dostupan u nekim zemljama, kao $to su Koreja, Tajvan i
kontinentalna Kina. Za viSe pojedinosti pogledajte upute za dodatak $titniku plo¢e za rezanje.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢

. Pribor naveden u odjeljku ,KOMBINACIJA
PRIMJENA | PRIBORA"

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: GA039G GA040G GA041G
MpumeHnuBo GpycHo Tpkano Makc. gujameTap Ha kKameHoT 100 mm 115 mm 125 mm
3a bpycerbe
Makc. nebenvHa Ha TpkanoTo 6 MM
MpumMeHnmBo Tpkano 3a Makc. gujameTap Ha kKameHoT 100 Mm 115 mm 125 mm
cevere 3a Gpycere
Makc. nebenvHa Ha TpkanoTo 1,6 MM
MprMeHnmBa KpyxHa xuyeHa Makc. aujameTap Ha KameHoT - 115 Mm
YeTka 3a Bpycetse
Makc. febenuHa Ha TpkanoTo - 16 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBake (n,) / HommHanHa 6pavHa (n) 8.500 MuH.™
BkynHa pomkuHa (co BL4040) 433 Mm
HeTo TexuHa 3,0-53«r
HomwuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo

. Mopaau HalaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, crieundukalmmnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndurkauumte Moxe fa ce pasnvkyBaaT of Apasa [0 ApXasa.

. TexunHaTa MOXe [a ce pasfnvKyBa BO 3aBWCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajkuv ja u kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa v HajTelwwkaTa komGuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujaumja
3a eNeKTPUYHU anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenarta.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL408OF
*: MpenopayaHa 6aTtepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBefEeHV Norope Moxe Aa He ce A0CTamnHU 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XMBeEeTe.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun U NofIHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo kaksn 610 NOMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepuu 1 MorHayum Moxe Aja co3fajie pusuk of nospeaa n/unu
noxap.

Mpenopa4aH n3Bop Ha eHepruja NnoBp3aH co kaben

| [MpeHocnvB nakeT 3a HamnojyBaxe | PDCO01/PDC1200

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHu co kaben HaBeAeHW Nnorope MoXe Aa He ce AOCTarHy 3aBUCHO Of PETVIOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen KopuCTere Ha N3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kaben, NpoynTajTe M ynatcTeata u 03HakuTe 3a
BHMMaHWe Ha HUB.

[onyHaBeaeHUTe v nNpukaxysaat cUMB0IUTE LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

@ [:E] MpoyuTajte ro ynatcTBOTO 32 KOPUCTEH-E.

@@ Hocete 6e3begHoCHM ounna.

Cekoraw paboTteTe co Age paue.

He KopucTeTe ro WTUTHUKOT 3a TpKarno 3a
onepauuu Ha cevere.

®
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Ni-MH
Li-ion

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau nNpucycTBO Ha OnacHN KOMMOHEHTU
BO ornpemara, oTnajHaTta enekTpuiHa u
ereKTpOHcKa onpema, akymynaropure u
GaTepunTe MOXe Aa BnvjaaT HeraTuBHO
BP3 XVBOTHATa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHuTe 1
eneKTPOHCKUTE anapatu unu 6atepunTe Bo
loMaLuHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektvea
3a (ppriatse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynartopw u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa ajanTaLmja Bo ApXXaBHNOT
3aKOH, OTnagHaTa enekTpyuyHa onpema,
GatepunTe 1 akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT Of/IefIHO U Aa ce AoCcTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a CobMpaHe OMNLUTUHCKK
oTnaz, BO COMMacHOCT CO MponucuTe 3a
3alTMTa Ha XVWBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMBOIOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLy CTaBeH Ha
onpemara.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-3:

HameHeTa ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Bpycerse, CTpyrate, JKUYeHO
YeTkake U ceverbe MeTan v kameH 6e3 kopucterbe

Boaa.

Moaen HuBo Ha 3By4HMOT nputucok | OtcranyBakse (K):
(Lpa): (dB(A)) (dB(A))

GA039G 79 3

GA040G 80 3

GA041G 80 3

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a eMucuja Ha byyaBa e M3aMepeHa BO COMMacHOCT CO CTaHAapAHW
MeTOoAV 3a UCMUTYBake U MOXe [a Ce KOPUCTU 3a criopeayBake anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpedHOCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa Moxe a ce KOPUCTU U Kako NpenuMuHapHa
npoLeHa 3a N3MOXEHOCT.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a ywure.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: EmMucujaTa Ha Gyyasa npu pakTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukyBa of HOMUHanHaTa BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anarToT, oco6eHo of
Toa Kako BuA paboTeH MaTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa ru yTBpaUTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIeHa Ha U3FOXeHOCTa Npu (hakTUYKUTE YCIIOBM Ha ynoTpe6a
(3emajku ru npeaBMA cUTe AenoBu Ha paboTHMOT LMKITYC, KaKo MepMoanTe Kora enleKTPUYHKUOT anat e
WUCKIyYeH U Kora paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo KOora € akTUBeH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BEKTopcka CymMa Ha Tpy OCKM) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-3:

Pa6oTeH pexum: 6pycere NOBPLUMHA CO HOPMasieH CTPaHUYeH ApxXay

Mopen LUnpetbe BUGPaLMK (ay, 1c): (MIC?) | OTcTanyBarse (K): (m/c?)
GA039G 3,0 1,5
GA040G 3,4 1,5
GA041G 4,2 1,5

Pa6oTeH pexum: 6pycere NOBPLIMHA CO aHTUBUGPALIMCKN CTPaHMYEH ApXKay

Mogaen LUnpekse BUGPaLMM (ay, 1c): (MIC”) | OTcTanyBsakbe (K): (M/c’)
GA039G 3,6 1,5
GA040G 3,7 1,5
GA041G 52 1,5
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Pa6oTeH pexuM: CTpyete CO ANCK CO HOpMarieH CTPaHMYeH Apxay

Mopen LUnpetse BUGPaLMK (ap, 1c): (MIc®) | OTcTanyBamse (K): (M/c?)
GA039G 2,5 m/c* unu nomanky 1,5
GA040G 2,5 m/c* unu nomanky 1,5
GA041G 2,5 m/c* unu nomarnky 1,5

Pa6oTeH pexumM: CTpyxete CO ANCK CO aHTUBMGPALIMCKM CTPaHUYEH ApXKaY

Mogen LUnpetse BUGPaLMK (ap, 1c): (MIc®) | OTcTanyBamse (K): (M/c?)
GA039G 2,5 m/c* unu nomanky 1,5
GA040G 2,5 m/c* unu nomanky 1,5
GA041G 2,5 m/c* unu nomanky 1,5

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeaHOCT(M) Ha HOMUHaHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e M3MepeHa Bo COracHOCT Co
CTaHAapAHW METOAM 3a UCTIMTYBaHE 1 MOXe [ia Ce KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHarHaTa jaunHa Ha BUubpauumMTe Moxe [a ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXEeHOCT.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: JaunHarta Ha BuGpaumute npun hakTUUYKOTO KOPUCTEHe Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukyBa oA HOMUHaNHaTa BPeAHOCT(M), 3aBMCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0co6eHo oA
Toa Kako BuA paboTeH MaTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa rv yTepanTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaroT Bp3 OCHOBa Ha NpoLieHa Ha U3noxeHocTa Npu ¢akTMYKMTE YyCroBM Ha ynoTpeba
(3emajku ru npeaBua cuTe AenoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, KAKO NepuoanTe Kora enieKTpMYHUOT anar e
MCKITy4eH U Kora pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora € akTUBEH).

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: HomuHanHarta jaunHa Ha BubpaumnTe ce KOPUCTM 3a IMaBHUTE HaMEHW Ha anaror.
MefyToa, ako anaTtoT ce KOpUCTU 3a APYTU HAMEHM, jaynHaTa Ha BubpauuuTe Moxe Aa 6uae pasnuyHa.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: BpyceweTo TEHKU IMCTOBM Of, MeTar Uiu APYru CTPYKTYPU LUTO fIeCHO
BMGpUpaaT co rorieMa noBpLUMHa MOXe Aa pe3ynTupa co BKynHa eMucuja Ha 6yyaBa LTo e MHory
noBucoka (ao 15 dB) ogq HoMMHanHUTe BpeAHOCTU 3a eMUcHja Ha GyvaBa.

MocTaBeTe Telwkn hrnekCMOGMITHM NPOCTUPKK 3a NpuAayLyBakbe UMK CIIMYHO Ha Toj paboTeH maTepujan 3a
[a rv cnpeynTe Aa eMUTyBaaT 3BYK.

3eMeTe ja npeaBupA 3ronemeHara emmcuja Ha 6yyaBa U 3a NPOLIEHKA Ha PU3UKOT Of} M3NOXEHOCTa Ha
OyyaBa 1 3a M360p Ha cCoOoABETHA 3alUTUTa Ha CIyXOT.

1LY ET BT IERE RS S AL EA  YyBajTe rn cuTe npeaynpenyBakba

U ynaTtcTtBa 3a Aa MoXe NOBTOPHO
Aa r'm npoyuTarte.

Moa TEPMUHOT ,.enekTpuYeH anat” Bo npegynpegysarsata
Ce MUCIIM Ha BaLLMOT eNEKTPUYEH anart koj pabotu Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepumn (6e3KU4HO).

Be36eaHocHU NpegynpeayBakba 3a

Camo 3a 3emjume eo Espona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opnatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHMKOT.

BE3BEAHOCHW
NMPEAYMNPEOYBAHA

6e3xnyHa bpycunka

OnwTKn 6e36eAHOCHM NpeaynpeAyBaksa 3a Gpycemse,

OnwWTH YNaTcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a neckapetbe, YeTkatbe CO XKu1Lia U1 OnepaLym Ha cevetse:
y A 1. OBOj eneKkTpUYeH anar e HaMeHeT Aa

€JIEKTPU4HHUTE anatun cdyHKLMOHMPaA Kako Gpycurnka, cTpyranka, YeTka
€O XuLa, unu anar 3a cevetwe. NpounTajte rn
cuTe 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneumdukauum gageHmn co
eNeKTPUYHMOT anart. AKO He ce NoYuTyBaaT cuTe
ynaTcTBa HaBeAeH nofosy, Moxe Aa Aojae A0
CTpYeH yaap, noxap w/vnu ceprosHu NoBpeau.

2. He ce npenopauyBa aa ce Bpwart pabotu
KaKo nornupare Urnm cevyewe oTBOpU co
0BOj enekTpuyeH anart. OnepauuuTte 3a Kou
€nNeKTPUYHUOT anar He € HaMeHeT MoXe Aa
npeanaBukaaTt onacHoCT U OU3NYKK NOBPean.

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e30eaHOCHM NpeaynpeAyBatba, ynaTcTea,
unycTpauum u cneundmrkaumm gageHmn co
eneKTPUYHMOT anar. AKo He ce NounTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBefeHW NoAony, Moxe Aa fojae Ao
CTPYEH yAap, noxap 1/viu ceprosHn NoBpeau.
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10.

He npeTBoOpajTe ro oBoj enekTpuyeH anat

Aa paboTu Ha Ha4MH LITO He e Nnoce6Ho
AU3ajHMpaH 1 HaBeAeH of, MPOU3BOAUTENOT
Ha anaroT. TakBOTO NPeTBOpake MOXe Aa
pesynTupa co rybexse KoHTpona v fa npeamnssuka
cepuo3Ha TenecHa nospepaa.

He kopucTteTe AoaaToum WTO He ce Noce6HO
AV3ajHMpaHyu U HaBeAeHN o4 NPon3BoAUTENOT
Ha anaToT. Toa LWTOo 40AaTOKOT MOXe Ja ce
npuyKayu Ha BalLMOT ENEKTPUYEH anaT He 3Haun
neka e 6e3beneH 3a ynorpeba.

HomuHanHaTta 6p3vHa Ha A0[AaTOKOT Mopa

na 6upe 6apem egHakBa co MakcUmarnHarta
6p3uHa o3HavyeHa Ha anaroT. [logatouuTe WTO
ce BpTaT Nobp30 of HoMKHanHaTa 6panHa Moxe
[a ce cKpLuaT 1 Aa ce pacnpckaar.
HapBopelwHWOT npeyHuK u gebenuHara

Ha A0AAaTOKOT Mopa Aa ce BO paMKUTe Ha
HOPMaNHUOT KanauuTeT Ha anaToT. [logaTtouute
CO HenpaBWHa roreMnHa He MoXaT COOBETHO
[a ce 3aWTUTaT UM KOHTponupaar.
[uMeH3MUTe Ha AoAaToLUTE 32 MOHTUPaKe
Mopa Aa MM ofroBapaar Ha AVMeH3uuTe

Ha MOHTaXXHUOT XapABep Ha eneKTPUYHUOT
anar. [logatoumTe LITO HE My OAroBapaar Ha
MOHTaXHVOT XapABep Ha anaToT ke pabortat 6e3
pamHoTexa, ke Bubpvpaat npekymepHo 1 Moxe
[a npeausBmkaart rybewe Ha KOHTponara.

He kopucTteTe owTteTeH aopatok. Npen cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe Aanv AoAaToLUTe Kako
WTO ce abpa3nMBHUTe TPKarna ce CKpLUEHU

WIN HaMyKHaTKW, NOTNOPHUTE NoAnorn

ce HanyKHaTu, u3abeHun Unu UCTPOLLIEHMU,
YeTKMTEe MMaaT OTKa4eHN UNU UCKUHATU XKULIU.
[loKonKy eneKTPUYHMOT anaT unun AoaaToKoT
ce UCNyLITKU, NpoBepeTe Aany e olTeTeH Unu
MOHTUpajTe HeowTeTeH AoaaTok. OTKako ke

ro NpoBepuTe U MOHTUpPaTe A0AATOKOT, BUe

1 OKOJTHWTE NnuLia 3acTaHeTe Noganeky oa
paMHUHaTa Ha BPTIIMBUOT AOAATOK U paKyBajTe
CO anaToT Npu MakcMMariHa HeonToBapeHa
6p3vHa egHa MuHyTa. OwTeTeHUTe AoaaToum
o6n4Ho ce pacnaraar 3a Bpeme Ha 0BOj NpobeH
nepwvoa.

Hocete onpema 3a nuyHa 3awTtuta. 3aBMCHO
oA NnpuMeHaTa, KopUcTeTe 3allTuTa 3a NMULeTo,
6e36e4HOCHU 3aTEeMHETU OUYUNA UMK 3aLUTUTHU
ouuna. 3aBucHO of paboTaTa, HoceTe Macka 3a
npalunHa, pakaBuLm U paboTHa NpecTunka Wro
MoXe Aa conpe manu otnagoum og 6pycetse
unu cTpyrawe. 3alwTmTarta 3a oun Tpeba aa
conupa pasneTaH oTnaj LWTo ce co3fjasa co
pas3nuyHuTe NpumMeHn. MackaTa 3a npalumHa unm
pecnupaTopoT Mopa Aa umaat cnocobHoCT Aa rn
UNTpUpaaT YeCTUUKMTE LUTO Ce COo3haBaaT co
KOHKpeTHaTa npumeHa. MNogonro Usnoxysare

Ha ronema GyyaBa Moxe fa npeaussuka
oLUTETYBak:E Ha CryXoT.

MpucyTHute nuua Tpeba na ce Ha 6e3beaHa
oananeyeHocT o paboTHoTo noapayje. Cekoj
WwTO BneryBa Bo pa6oTHOTO noAapayje Tpeba
Aa HOCM 3aliTUTHa onpeMa. Mapunrba of
maTepujanort WwTo ce o6paboTyBa UM of CKpLUEH
[00aToK MOXe Aa oafietaat v Aa Nnpeaussukaat
noBpeAV HaABOpP Of HenocpeaHoTo paboTHO
nogpavje.

11. [OpxeTe ro anaTtoT camo 3a U3onupaHuTe
ApXayu Kora BplumTe paboTu kage Wwto
anarToT 3a cevyele MoXe fa Aojae Bo Aonup
CO CKpPMEHM XuuU. AKO J0jae A0 Aonup Co xuua
nopj HanoH, cTpyjata MoXe fa ce npeHece Ao
MeTanHuTe AernoBu Ha anaTtoT v Aa npeavssBuka
CTPYeH yaap Ha onepartopor.

12. He opnoxyBajTe ro anaToT AoAeKa A0AaTOKOT
He conpe uenocHo. Bptnuenot gogatok moxe aa
ja 3adpatv nospLuMHaTa 1 fa ro n3eneye anaTot
HaJBOp 0 Balla KOHTpona.

13. Anartot He cMee Aa Guae BKIyYeH Aopeka ro
npeHecyBarte. CnyyaeH Jonvp CO BPTIIMBUOT
[0[aToK MOXe Aa By ja 3achatn obnekata u fa Be
nospeau.

14. PepoBHO YucTeTe ' OTBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaTot. BeHTunaropot Ha
MOTOPOT NPUBMEKYBa NpaLUnHa BO KyKULLTETO, a
npekymMepHOTO Hacobmpare MeTan BO NpaB MoXxe
[a npeav3BuKa OnacHoCT Of, CTPYeH yaap.

15. He pakyBajTe co anaTor 6nu3y go 3ananueu
maTepwujanu. Vickpute Moxe Aa npegusBukaat
noxap.

16. He KopucTeTe gogaToum 3a KOULITO ce
noTpe6HM TeYHOCTH 3a nagetwe. Kopucreweto
BOJA UMW Apyra TEYHOCT 3a Nagete Moxe Aa
npeanssuka CTpyeH yaap.

MoBpaTteH yaap v noBp3aHu npeaynpeayBsatba:
lMoBpateH yaap HacTaHyBa NpW HeHaAejHoO 3arnaByBame
UNK NoTkavyBake Ha TpKaso, NoTrnopHa noasiora, Yetka
WINK HeKoj ApYr AOAATOK LITO ce BPTU. 3arnaByBaeTo
WK NoTKayvyBakeTo NPEeAN3BUKYBaaT Harmno sanvpare
Ha BPTMMBMOT JAOAATOK LUTO NaK NPeAn3BrKyBa
HEKOHTPONMPaHWOT anat Aa buae HacunHo TypHaT BO
Hacoka CnpoTUBHa Of HacokaTa Ha poTaLuja kaj crojor.
Ha npumep, ako abpasnBHO Tpkano ce 3arnaeu BO
paboTHUOT MaTepujan, paboT Ha TPKanoTo LWTO BRerysa
BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaHeTO MOXe [ja ce 3apue BO
noBpLUMHAaTa Ha MaTepwujanor, WTo Ke Npeav3Buka
TPKanoTo fa usnese unm Aa oTckokHe. TpkanoTo Moxe
[la OTCKOKHE KOH OnepaTtopoT Ui HacTpaHa of Hero,
3aBWCHO O[] HacokaTa Ha AB/KeHe Ha TPKanoTo BO
TouKaTa Ha 3arnasyBate. /IcTo Taka, abpasuBHuTe
TpKana MoXe Aa ce CKpLuaT BO BakKBU YCMOBW.
MoBpaTHWOT yaap e peaynTaT o HempasunHa ynotpeba
Ha anaTtoT W/unn HenpaswIHKY paBoTHW NocTarnku

1 yCroBW 1 MOXe fa ce u3berHe co npesemarse

COOABETHWU MEPKU Ha NPETNas3nunBOCT, KaKo LUTO €

HaBeJeHO noaony.

1. LUspcTo apxeTe ro eneKTpPUYHNOT anat co
[BeTe pale M HamecTeTe ' TeNoTo U paueTe
TaKa WTO Ke MOXe [a r'v usgpxar cunuTe oa
nospaTteH yaap. Cekoraw KopucteTe NOMOLIHA
pauka, ako ja UMa, 3a MaKCcMMarnHa KoHTpona
npu noBpaTeH yaap Unu Topauncka peakuuja
3a BpeMe Ha cTapTyBaweTo. OnepatopoT Moxe
[a vl KOHTpOMnMpa TOP3NCKUTE PeakLuu 1 cunuTe
Ha NoBpaTHWOT yaap ako ce npe3emaT COOABETHM
MepKM Ha NpeTnasnuneocT.

2. He craBajte ja pakaTta 6nm3y ao BpTnMBMOT
poparok. [lonatokoT Moxe Aa ce ofbue Haja pakata.

3. He nocraByBajTe ro Tenoro Bo nogpayjeto
Kajle WTO anaToT Ke ce MPUABWXM BO Cry4aj Ha
noBpaTteH yaap. lNoBpaTHMOT yaap ke ro otgpnu
anaTtoT BO Hacoka CNpOoTUBHA Ha ABUXKEHETO Ha
TPKanoTo BO TOYKaTa Ha 3arnaByBatbe.
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4. Bupete 0co6eHO BHMMaTENHM kora paboTure
Ha arnu, octpu pa6osu u cn. N36ernyBajte
OTCKOKHYBatb-€ U 3aBlieKyBake Ha A04aTOKOT.
Arnute, ocTpute paboBu 1 OTCKOKHYBaHETO MOXaT Aa
ro 3arnaear BPTNVBWOT AOAATOK U Aa Npeam3BukaaTt
rybetbe KOHTpona unv noBpaTeH yaap.

5. He nocraByBajTe CUHUMP Ha NUnara, ceynno 3a
ApBOpe3, CerMeHTMPaHO AnjaMaHTCKO TPKano co
nepudepHo pactojaHue noronemo og 10 Mm unu
HOX 3a nuna. TakBuTe ceymnna YecTo Npeam3BuKyBaaT
noBpaTHW yaapw U rybetbe KoHTpona.

Be36egHoCcHM NnpeaynpeayBaba LWTO ce

cneundunyHM 3a Gpycerse U onepaLun Ha cevere:

1. KopwucTteTe camo TUNOBM TpPKana wTo ce
HamMeHeTy 3a BalIMOT anar u cneumdu4HnoT
LWITUTHMK KOHCTPYUpaH 3a U36paHoTo TpKano.
Tpkana 3a Kou anaTtoT He € KOHCTPyMpaH He Moxe
[a ce 3alTMTaT COOABETHO U He ce 6e3beaHu.

2. MNoBpwuHaTa WTO ce Gpycu Ha Tpkanara
co BAnabHaTo cpeauwiTe Mopa Aa 6uae
MOHTMpPaHa NoJ paMHUHaTa Ha WTUTHUKOT.
HenpaBunHo MOHTUpPaHOTO TPKarno LTo
NOMVHYBa HU3 paMHMHAaTa Ha LUTUTHUKOT He MoXe
ajeKBaTHO Ja ce 3alUTUTW.

3. LWTuTHuKOT Tpeba Aa e NpULBPCTEH 3a anaToT
W HaMecTeH 3a MakcumarnHa 6e36eHOCT, Taka
LITO HajmMaro KoM4ecTBO TPKarno e U3noxeHo
KOH ofnepaTopoT. 3alITUTHUKOT Nomara Ja ce
3aLUTUTK ONepaTopoT Of Napyuka CKPLUEHO
TpKano, cry4aeH KOHTaKT CO TPKanoTo U UCKPU
LITO MOXe Aa ja 3ananar obnekara.

4. Tpkanarta cmear Aa ce KopucTaT caMo 3a
HaMeHeTuTe npumeHun. Ha npumep: He 6pyceTe
CO CTpaHaTa Ha TPKanoTo 3a ceyewe. Tpkanarta
3a abpasnBHO ceyetbe ce HaMeHeTu 3a nepudepHo
6pycerbe U CTpaHUYHU CUMK HAHECEeHW Ha TakBuTe
TpKana Moxe fa ri pacnpckaar.

5. Cekoralw KopucteTe HeowTeTeHN chnaHwmn
3a TPKanoTo LITO ce CO NPaBUITHU rofieMuHa
1 o6nuk 3a n3bpaHoTto Tpkano. CooaBeTHNUTE
draHLLK 3a TPKarno ro Apxar TpKanoTo v co
TOa ja HamanyBaaT MOXHOCTa Toa [a Ce CKpLUMW.
PnaHwWKUTe 3a TpKana 3a ceyet-e MOXe Ja ce
pasnukyBaar o dnaHwnTe Ha 6pycHUTe Tpkana.

6. He kopucTeTe nsabeHu Tpkana og noronemu
eneKTPpUYHM anaTu. TpKanoTo LTO € HaMeHeTo
3a NoroneM enekTpuyeH anat He e COOABETHO 3a
noronemara 6p3vHa Ha noManuoT anat 1 Moxe Ja
ce pacnpcHe.

7.  Kora kopucTuTte Tpkana 3a ABOjHa HameHa,
ceKoralu KopucTeTe ro npaBUNHUOT
LWITUTHUK 3a NPMMeHaTa Koja ce u3BpLuyBa.
HekopucTereTo nNpaBueH WTUTHYK MOXe Aa He
ro o6e3ben cakaHOTO HWBO Ha 3aLUTUTA, LITO
MOXe ia AoBeAe [0 Cepuo3Ha nospeaa.

[ononHutenHu 6e36eaHOCHM NpeAynpeayBakba

WTO ce cneundUYHN 3a onepauumn Ha ceyete:

1. He 3arnaByBajTe ro TpKkanoTo 3a ceyere u
He NnpuTUckajTe npekymepHo. He o6upaysajte
ce Aa HanpaBuTe NpeKyMepHa anabounHa Ha
ceyvemeTo. [peHanperHyBarbeTo Ha TpKanoTo
ro 3rofiemMmyBa OMNTOBapyBaHE€TO N MOXHOCTA
3a N3BMTKYBaH-€ UMK Nenere Ha TPKanoTo Bo
3aCeKoT, a Co Toa 1 MOXHOCTa 3a nospaTeH yaap
UMW KpLLIEH-E Ha TPKamnoTo.

He nocTtaByBajTe ro Tenoto Bo nMHuja co
BPTNMBOTO TPKano unu 3ag Hero. Kora
TpKanoto, BO ToukaTa Ha paboTa, ce ABUXU
nopganeky of BalLETO Teno, MOXHVOT NoBpaTeH
yAap Moxe Aa rv pnu BpTAMBOTO TPKasno n
anartoT npaBo Ha Bac.

Kora Tpkanoto ce nenu unm kora ce4eweTo
ce NpekMHyBa Nopaaun HewWTo, UCKy4eTe ro
eNeKTPUYHUOT anaT 1 ApXeTe ro HenoABMXKeH
[opAeka TpKanoTo He conpe LenocHo. He
obuayBajTe ce Aa ro usBaguTe TpKanorto 3a
ceyere of 3aCEeKOT fAoAeKa Toa ce ABUXM,
VWHaKy MoXe Aia fAojae A0 NoBpaTeH yAap.
McnuTajte n npesemeTe Mepku 3a oTCTpaHyBahe
Ha NpUYnHNTE 3a Nnenexe Ha TpKanoTo.

He nouyHyBajTe co ceuereTo NOBTOPHO
[oAeKka TpKanoTo e BoO paGoTHUOT MaTepujan.
OcTaBeTe TpKanoTo Aa AOCTUTHe NonHa
6p3uHa M BHUMaTeNHO Brie3eTe NOBTOPHO

BO 3aceKoT. TpKarnoTo Moxe fa ce 3anenu, aa
ocuunupa unu aa gojae Ao nospaTeH yaap ako
€NeKTPUYHMOT anar ce aKT1BMpa NOBTOPHO BO
marepwjanor.

MpuuBpcTeTe rM NNoYUTe UNKU MaTepujanuTe
WTO Ce Nperonemu 3a Aa ro HamanuTe pUusmKoT
op 3arnaByBakb€e Ha TPKanoTo U noBpaTeH
yaap. lonemuTe napyvkba matepujan o6uyHo

ce BUTKaaT of corncTBeHaTta TexuHa. Motnopute
Tpeba ga ce nocrasar nof paboTHWOT maTepwujan
BO 6MM3MHa Ha NuHKWjaTa 3a cevere 1 Bo bnmamHa
Ha paboT o paboTHUOT MaTepwjan, Ha ABeTe
CTpaHW oA, TPKanoTo.

Bupete ocob6eHo BHUMaTenHu Kora 3aceKkyBaTte
BO NOCTOjHU SUAOBU UMW APYTY crienu
noppauja. VicnakHaToTo TpKano mMoxe aa rv
nceye LieBKUTe 3a rac Unm Boaa, enekTpudHmTe
VHCTanauum unv npeaMeTuTe LWTo MoXe Aa
npeamaBukaar nospareH yaap.

He o6uayBajTe ce na BpuMTe KpUBYnecTo
ceyeme. [peHanperHyBaHkeTo Ha TPKanoTo

TO 3rofiemyBa ONTOBapyBaHETO N MOXHOCTa

3a U3BUTKyBaH-€ UMK Nenere Ha TPKanoTo Bo
3aCeKoT, a CO Toa U MOXHOCTa 3a noBpaTeH yaap
WNK KpLLIEH-E Ha TPKanoTo, WTO MOXe Aa foBede
[0 cepvo3Ha nospega.

Mpen Aa ynotpe6uTte cermeHTMpaHo
[AnjaMaHTCKO TpKaro, ocurypeTe ce aeka
[AVjaMaHTCKOTO TpKano uma nepudgepHo
pacTojaHue nomery cermeHTuTe og 10 Mm
Wy noMano, caMo Co HeraTMBEH aron Ha
3aKOCEHOCT.

Be36eAHOCHM NpeaynpeayBaka WTo ce
cneundUyHM 3a onepauunTe Ha WIMUPrIake:

1.

KopucTeTe Auck co WuMuprna co cooaBeTHa
ronemuHa. MounTyBajTte rv npenopakuTe

Ha Npov3BOAUTENOT Kora 6upaTe WwWMUprna.
Moronema WMMUprma LWTO NPEeMHOry CTpUn
HadBoOp of noarorarta 3a 6pycete e onacHa
6uaejkn Moxe Aa Be paceve, Aa Npeav3Buka
3arnaByBate, KMHeHEe Ha AUCKOT UK NoBpaTeH
yAap.
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Be3begHocHU NpeaynpedyBatba WTO ce
cneunduyHM 3a onepaumnUTe Ha YeTKarbe CO Xuua:

1.

WUmajte npeaBua geka ce ucdpnaar Ku4eHn
BrlakHeHUa of, YeTKaTa Aypy U Npy HopmarnHa
pa6oTa. He HanperajTte rv xxuuute co
npekyMepeH NpUTUCOK Ha YeTkaTa. BnakHaTa
Ha XuLaTa necHo Moxe Aa npobujat necHa
obneka nnu koxa.

Ako ce HaBe/lyBa KOPUCTEH€ WUITUTHUK 3a
YyeTKake CO Xuua, He [03BONYBajTe AONUP Ha
XXMYEHOTO TPKarno WUiu YeTkaTa co LUTUTHUKOT.
KnueHoTo Tpkano unu yetkata Moxe Aa

ro 3rofiemat NMpPeYHNKOT nopaan paboTHOTo
onTOBapyBak-€ W LEHTpUgyranHuTe cumu.

[dononHutenHu 6e36eAHOCHN NpeaynpeayBakba:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Kora kopuctute 6pycHu nnoym co BanabHaro
cpeavTe, KOpUcTeTe camMo TpKana 3ajakHaTu
CO apMupaHo CTakno.

HE KOPUCTETE ucnakHaTu Tpkana co oBaa
6pycunka. bpycunkata He e KOHCTpyupaHa 3a
TaksW BUOBYW TpKasia u KOPUCTEHETO TaKBU
npou3BoaAn Moxe Aa AoBeAe 40 TELLKM NoBpeau.
BHuMmaBajTe aa He ro owTeTuTe Apxa4voT
X-LOCK. OwTeTeHUTe AenoBu MoXe aa
[oBeaarT [0 Kplieke Ha TPKanoro.
BHumaBajTe kameHOT Aa He ro gonupa
MaTepwujanot npej Aa ce BKIy4M NPeKMHYBa4oT.
Mpepn Aa ro kopucTuTe anaToT Bp3 paboTHMOT
MaTepujan, octaBeTe ro Aa nopaboTu manky
Hanpa3Ho. Bugete ganu uma Bu6pauun nnmn
ocuMnauMm WTo MoXe Aa yKaxyBaaT Ha loLo
MOHTMpaHe UNu HemsbanaHcmpaH KameH.
KopucTeTe ja Ha3HayeHaTa NoBpLUMHA HA
KaMeHOT 3a Ala ro u3BegeTe 6pycereTo.

He ocTtaBajte ro anatot Bkny4eH. Pa6oteTe co
anaToT camo Kora ro Apxure B paue.

He ponupajte ro matepujanot BegHalu no
paboTaTta, MOXe [a € MHOTY XKeXOK U Aia BY ja
n3ropu Koxara.

He ponupajte ru gopaToumTe BegHaw no
paboTtaTa, MoXe ja ce MHOTY XeLllKu 1 Aa BU ja
n3ropu Koxara.

MouuTyBajTe rn ynatcTBaTta Ha
NPOU3BOAUTENOT 3a NPABUITHO MOHTUPaHE U
KOopUCTeH€e Ha KameraTa. Bupete BHMMaTenHu
Kora pakyBaTe CO KameH»aTa U Kora rm
oanoxysare.

He kopucTteTe noce6HM pegyumnpayku nexuwra
Wnu apanTepy 3a Aa cTaBaTte abpa3uBHU
TpKana co ronem oTsop.

MpoBepeTe ganu matepujanor e fo6po
NPULIBPCTEH.

BHumagajte, TpkanoTto npoagonxysa aa ce
BPTYU MO UCKNyYyBaH€e Ha anartor.

AKo paboTHOTO MeCTO € KPajHO XeLUKOo U
BII@XXHO MUIIM MHOTY 3arafieHo CO CPOBOANMUB
npas, KopucTeTe NPeKUHYBay 3a KPaTokK Crnoj
(30 mA) 3a 6e36eaHOCT Ha onepaTopoT.

He kopucTeTe ro anator ako matepujanort
coapxu a3becT.

Kora kopucTtuTe Tpkano 3a ceyewe, cekoraiu
paboTteTe CO WUITUTHUKOT 3a TPKano 3a
cobupate npas ako ce 6apa co AomallHUTe
nponucu.

17. [nckoT 3a ceyetbe He cMee Aa ce NPUTUCKA CTPAHNYHO.

18. He kopucTeTe nnaTtHeHU paboTHM pakaBULM
npu pabotarta. TeKCTUNHUTE BNakHa of
nnaTHeHWTe pakaBuLM MOXe 4a HaBnesar BO
anaroT, LUTO NPeAn3BKKYBa KpLUEH€e Ha anaTor.

19. Mpea pa 3anoyHeTte co paborta, npoBepeTe
[anu nma BMeTHaTH NpeaMeTH, Kako LesKa
3a eneKTpuyeH kaben, ueBka 3a BoAa Unu rac,
BO paboTHMUOT maTepujan. Bo cnpotusHo, Moxe
[a npeansBlrKa efnieKTpuYeH yaap, NpoTekyBame
CTpyja unu rac.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE NO3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UNK No3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMoYNTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBef4eHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT TellKa TeriecHa nospeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtaTta 3a 6aTepujata

1. Mpep kopucTere Ha kaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoumnTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKku
3a npeTnasnuBoCT Ha (1) nonHayoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBogoT
wTo ja kopucTu 6aTepmjata.

2. He packnonyBajTte ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTarTa 3a 6aTepujara. Toa Moxe aa
pesynTupa co oraH, NnpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnoawja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpemeTo cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuULU, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBre3e BO BalIUTe O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BuUa.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kacetaTa 3a
6atepujara.

(1) He ponupajTe rM KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTepujan.
(2) W36erHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtata
3a 6aTepumja Bo cag co Apyrv MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LUajKk1u, MOHETU U Chl.
(3) HawusnoxyBajTe ja kacetaTa 3a
GaTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe aa
npeav3BUKa roniemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHUUm, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte u He KOpucTeTe rv anaTot
Y KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kage
WTO TeMnepaTyparTa MoXe Aa AOCTUTHe Unu
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanete ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa aypu
Y KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LeNloCHO
noTtpolueHa. Kacerata 3a 6atepujaTta Mmoxe Aa
eKkcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.
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8. He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, copnajre ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaHE€ MOXE Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekymMmepHa TonsmHa unu
ekcnnosuja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTyH.
3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o TPeTH
nmua 1 nocpeaHuLUm, Mopa Aa ce cregat
noce6HMTE YCNIOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fAa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cTo Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHamnH1 npaeuna.
3anenete r1 co nennuea NeHTa UnNu mackupajte
r' OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a batepujata cnakysajte
ja, Taka LWTO Hema Aa ce ABWXU crioboaHo Bo
nakyBaH€eTO.

11. Kora ja dopnarte Bo oTnap kacerara 3a
GarepujaTa, u3aBageTe ja og anaroT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe
v NoKasnHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH WTO
ce oHecyBaarT Ha ¢hpnare Bo oTnaj Ha
6aTepujara.

12. KopwucTeTe rv 6atepunte camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonmvHa, ekcnnosuja unu
1CTeKyBatbe Ha enekTPoNuTOoT.

13. [okornKy anaToT He ce KOPMCTU noaonr
BpPeMeHCKM nepuopa, 6aTepujata mopa Aa ce
1M3Baau op anaTor.

14. MNpea v no ynotpe6ata, kaceraTa 3a
GaTepujaTa Moxe Aa NpMMM TONNUHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuuUmn
VI M3ropeHnLm oA HUCKa TeMneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajTte ro TepMMHanoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynotpebaTta 6uaejku moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAn3BUKa
N3ropeHuum.

16. He po3BonyBajTe genaHku, npaB unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHaNuUTe, oTBOpUTE U
xneGoBuUTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeaunsBurKa rpeemse, 3ananysatbe, nykarwe
1 pedeKT Ha anaToT unu Kkacetata 3a 6atepuja,
LUTO Ke pesynTrpa co U3ropeHnLy Ui TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTa He NnoaapXxyBa ynotpe6a
Ha eneKkTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nu3nHa, He KOpUCTETe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nmM3vMHa Ha enekTpuyHuTe
AanHOBOAM CO BMCOK HamnoH. Toa Moxe Ja
pe3yntupa co AedeKT unm naj Ha HanojyBareTo
Ha anaToT unu kacetata 3a batepuija.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa nopganeky op Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTteweto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBane Ha batepwujaTa,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULWTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxyBate
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GatepujaTta

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep,
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3amMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMmepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHerte ja kacetaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onagm
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepmja,
vu3BageTe ja anaToT UIM NOSIHAuoT.

5. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctuTe nopgonro Bpeme (noBeke of wecT
meceum).

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

0e3XXMYHUOT ypea

1. He packnonyBajte ro unu He
eKcnepumMeHTUpajTe co 6e3KUYHMOT ypen.

2. [OpxeTe ro 6e3KUYHMOT ypen noaaneky oa
Manu geua. [1okonky crny4ajHo ce nporonTa,
BeAHall no6apajre MeaMLMHCKa NOMOLL.

3. KopwucTteTte ro 6e3xM4YHMOT ypes camo co
anatm op, Makita.

4.  He nsnoxyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen Ha AOXKA
WU BNaXHW yCNoBM.

5. He kopucTeTe ro 6e3XM4YHUOT ypea Ha MecTa
Kafe WTo TemnepaTyparta HagMuHyBa 50°C.

6. He paGoteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa
Kajie WTo BO 6nu3nHa UMa MeaAULIMHCKN
WHCTPYMEHTH, KaKko nejcmejkepm.

7. He paboTeTe co 6e3KUYHMOT ypen Ha mecTa
Kafe WTo BO 6nn3nHa MMa aBTOMaTCKU ypeau.
[okonky pabotat, aBToMaTckuTe ypeam Moxe aa
pasBwujaT AedekT unu rpeLuka.

8. He paGoTeTe co 6e3XM4YHMOT ypea Ha MecTa
Co BUCOKa Temnepartypa unm mecTa Kage LIToO
MoXe fia ce co3fage CTaTUYKU enekTpuumTeT
Wnu enekTpuyHa 6yvasa.

9. Be3Xn4HMoT ypea Moxe Aa co3pane
eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce
LWITETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XWYHUOT ypen e Npeun3eH NHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywTuTe unu ygpurte
6e3KNYHMOT ypen.
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11. Ws3berHyBajTe Aonupake Ha TEPMUHAMNOT Ha
6e3)XXMYHMOT ypea Co ronu paue Unu MeTanHu
maTtepujanu.

12. Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha
anaToT Kora ro MHcTanupare 6e3XM4YHNOT ypen
Ha Hero.

13. Kora ro oTBoparte kanakoT Ha OTBOPOT,
n36erHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MoXe Aa Brnesat npas v Boaa. Cekorauu
oA pXyBajTe ro YNCT BIIe3HUOT OTBOP.

14. Cekoraw BMeTHyBajTe ro 6e3XuU4HuUOT ypea BO
npaBuHaTa Hacoka.

15. He npuTUCKajTe ro KON4yeTo 3a aKTUBUPaAHbEe
Ha 6e3XXMYHUOT ypesa NPeMHOry CUIHO u/unu
NPUTUCKajTe ro Kon4YeTo co NpeaMeT Co ocTap
pab.

16. Kora pab6oTtute, cekoralwu 3aTBopajre ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

17. He oTcTpaHyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen oA
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
fa npeaussuka gedekT Ha 6e3xnYHNOT ypen.

18. He oTtcTpaHyBajTe ja neneHkaTta Ha
6e3XUYHUOT ypea.

19. He cTtaBajTe neneHka Ha 6e3XMYHMOT ypea.

20. He ocTtaBajTe ro 6e3XU4YHNOT ypen Ha MecTo
Kafie LITO MOXe fia ce co3Aane CTaTUuKu
eNeKTpULMTET UMK eneKkTpuyHa 6yyasa.

21. He ocTtaBajte ro 6e3KU4YHNOT ypen Ha
MecTa NoAJIoXKHMN Ha rofiema TonnuHa, Kako
aBTOMOGMN LWITO € Ha COHLe.

22. He ocTaBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypea Ha MecTo
MCMONHETO CO NpallnHa Unu npas unu
Ha MecTo Kaje LUTO MoXe Aa ce co3jaae
KOPO3MBEH rac.

23. HeHapejHaTta npomeHa Ha TemnepaTtyparta
MOXe [a ro HaBnaXxHn 6e3XUYHNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xMYHUOT ypea aoaeka
Briararta He ce UCYLUW LeNIOCHO.

24. Kora ro uncturte 6e3KUYHMOT ypen, HEXHO
6puwweTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucrterte
6eH3uH, pa3peayBay, CNPOBOANMUBO CPeACTBO
3a NoAMauKyBaHse UNn CIIMYHO.

25. Kora ro cknagupare 6e3XU4YHUOT ypea,
YyyBajTe ro BO MCnopayaHarta KyTuja unm cap,
6e3 cTaTuka.

26. He BmeTHyBajTe Apyru ypeam ocBeH
6e3xnyHnoT ypen Ha Makita Bo oTBopoT Ha
anartot.

27. He kopucTeTe ro anatoT CO OLITETEH Kanak Ha
oTBOpOT. Bogarta, npaBoT 1 HeuncToTHjaTa WTo
Brerysaat BO OTBOPOT MOXe Aia NpeAnsBukaat
nedexr.

28. He BneyveTe ro u/unu He BUTKajTe ro kanakoT
Ha OTBOPOT NoOBeKe OTKOKY LUTO € NOTPe6Ho.
BpateTe ro kanakoT [OKOJIKy ce U3Baau of
anaror.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT aKo ce
M3ry6m unu owTeTu.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HarogyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6aTepujara. AKo He M ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a baTepujarta, TMe Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

3a fa ja usBaguTe kacetata 3a batepwjarta, noBneyere

ja o anaToT goaeka ro nuarate KONYeTo Ha nNpegHaTa

cTpaHa Ha kacetaTa.

» Cn.1: 1. LipeeH uHaukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a MoHTMpak-e Ha kaceTaTta 3a baTtepuja, nopamHeTe

ro ja3nyeTo Ha kaceTaTa 3a batepuja co xnebot Bo
KYKMLLTETO M NN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj
fofeka He ce 6riokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3BYK. AKO MOXeTe [ja ro BUAWTE LIpBEHWNOT UHAUKATOP
KaKo LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkarta, He e LienocHO
6rokupaHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUMPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ncnaaHe of anaTtot
npeansBuKyBajkn B NoBpeaa BaM Unu Ha HeKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu fieka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

YKkaxxyBak-e Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTrCHeTe ro Kon4yeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTeTt Ha 6aTtepujaTa. MIHaMKaTopckuTe namomykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHIM.

» Cn.2: 1. WHgukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
npoBsepka
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WUHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% po 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

R000
PO00
Tl

Jonn

HAMOMEHA: Bo 3aBMCHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aia ce pasfnvkysa Bo Mana mepa
0f} pearnH1oT Kanauurer.

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebun e
HevcrnpasHa.

HAMOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

CucTem 3a 3awuTMTa Ha anatot/6aTtepujaTa

AnaToT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3aLuTUTa Ha anartot/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU 0 NPeKMHyBa
HarnojyBaeTo Ha MOTOPOT 3a fa ro NPoAoMKV paGoTHUOT
BEK Ha anatot u Ha 6aTtepujaTta. AnaToT aBToMaTCku Ke ce
MCKINy4y 3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unu Gatepujata
ce HajaaT noa eAeH of CreaHvBe YCroBu:

3awTuTa oa NpeonToBapyBame

Kora co anatot/6aTepujata ce paboT Ha HAaYMH LWITO
npeAn3BrKyBa NoBreKyBaHe NpekyMepHo BUCOKa

CTpyja, Toj aBTOMaTCKM ce ucknydyBa 6e3 Hukaksa
nHavkaumja. Bo TakBa cuTyaumja, cknyyeTe ro anatot

1 3anpeTe CO MPMMeHaTa LUTO NpeAn3BuKana Heroso
npeonTtoBapysats€. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro anaror.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot/6aTepujaTa ce nperpeaHun, anatot
aBTOMaTCku 3anupa. OctaBeTe anartoT 4a ce uanagu
npef NOBTOPHO Aa ro BKIy4UTE.

3awTnTa oA NPpeKyMepHO npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepwjata Hema Aa 6une JOBOMeEH,
anatoT aBTOMaTCKu ce uckny4dysa. Bo oBoj cnyyaj,
n3BageTe ja 6aTepujata of anaToT U HamonHerte ja.

OcnobopyBatbe Ha 3awTUTHaTa 6nokaga

Kora cucremor 3a sawtita paboti nocTojaHo, anaTor ce 3akny4ysa.
Bo oBaa cutyauwja, anatoT He cTapTyBa Aypw HU ako
ro Uckny4vyBare v Bknydysate. 3a Aa ja ocnoboguTe
3awTnTHaTa bnokaga, nssageTte ja 6atepujara,
nocTaseTe ja Ha MOMHaYoT 3a batepun n novekajte
fofeka He 3aBpLUM NMOJTHEH-ETO.
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3awTuTa on Apyrv NpUYMHU

CuncTeMoT 3a 3alTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a apyrv

NPUYMHM LLITO MOXe Aa ro OLITETaT anaToT U 0BO3MOXYBa TOj

[a 3anpe aBToMartcku. [pesemeTe i cuTe CriefHu Yekopm

3a [la ' OTCTPaHUTE NPUYMHUTE KOra anaTtoT € JoBeaEH A0

NPUBPEMEHO 3an1patse Unu NpectaHyBare Ha paboTarta.

1. Wckny4eTe ro anatoT n noToa NOBTOPHO BKIyYeTe
To 3a fa ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHerte ja/
m co HanonHeta 6atepuja(n).

3. Ocragete rv anatot v 6atepujata(ute) fa ce onaaar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBake Co Bpakake Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe Co NoKanHUoT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

Buyyzawe

ABHUMAHUE: Mpen aa ja MoHTMpare
GaTepujaTa Bo anaToT, cekorall npoBepyBajTe Aanu
¢pyHKLMOHMPA NPaBUIHO KNU3HMOT NPeKUHyBay

v fanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
NPUTUCHE 3aAHNOT Aen Of KIU3HUOT NPeKuHyBaY.

ABHUMAHME: MpekuHyBayoT Moxe Aa 6uae
6nokupaH Bo nonox6ara ,,ON“ 3a noronema yao6Hoct

3a NMLETO LWITO paKyBa Co anaToT Npy1 NoAoNroTpajHa
ynotpe6a. Buaete BHMMaTenHu kora ro 6nokupare anator BO
nonox6ara ,,ON“ n oppxyBajte ctabuneH 3achat Ha anaror.

3a ga ro cTapTyBaTe anaroTt, NPUTHUCHETE ro 3a4HWNOT Aen
0[] NIM3raykmoT NPEeKMHyBad, NoToa nuarajte ro B nonoxoa
,| (ON)“. 3a HenpekuHaTa paboTa, NpUTUCHETE ro NPEaHNOT
[en of, NN3radvkvoT NpekHyBay 3a Aa ro 6nokupare.

» Cn.3: 1. Jnsrayku npekmHyBay

3a a ro uckny4nTe anarot, NPUTUCHETE ro 3a4HNOT
[Aen of] N3raykmMoT NpekrHyBaY, NoToa nnarajte ro Bo
nonox6a ,0 (OFF)“.

» Cn.4: 1. Jnsrayku npekMHyBay

Bupau 3a HarogyBake Ha 6p3nHaTa

BpaiHaTa Ha poTaLvja Ha anatoT MOXe fja Ce Haroau co BpTeke
Ha 61paqoT 3a HaroayBatbe Ha bpanHata. Tabenata nogony rv
npukaxysa 6pojoT Ha GupayoT u cooaBeTHaTa BpanHa Ha potaLuja.
» Cn.5: 1. bupay 3a HarogyBatbe Ha Gp3vHaTa

Bpoj Bp3auHa

1 3.000 MuH.™
2 4.500 muH. ™
3 6.000 MuH.™
4 7.500 mMun.™
5 8.500 MuH.™

3ABEJIELLIKA: Axo co anaToT ce pakyBa
KOHTMHYMPAHO Npu HUCKa 6p3nHa Nogonro
Bpeme, MOTOPOT Ke ce nperpee, WTO MOXe Aa
pe3ynTupa co AedekT Ha ypeaorT.

3ABEJIELLKA: BpojuyaHukoT 3a HarogyBatse Ha
6p3nHaTa Moxe Aa ce CBPTU camo Ao 6pojoT 5

v Ha3ap Ao 6pojot 1. He dhopcupajte ro HaaBop
oA 6poeBuTe 51 1, BO cNpoTUBHO hyHKLMjaTa 3a
HaroayBake Ha 6p3vHaTa Moxe Aa npecTaHe Aa
pa6otu.
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EnekTpuyHa conupayka

EnekTpuyHaTa convpayka ce aktuempa rno
MCKINyYyBake Ha anaTor.

Convpadykata Hema Aa paboTu Kora ke ce UCKIy4mn
HarnojyBaH-€eTO, Kako Npu HeHaAejHoO OTCTpaHyBame Ha
6aTepwjata foaeka NpeknHyBayoT e BKITyYeH.

Ako anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe no
MCKIyYyBake Ha NpekMHyBaYoT, anaTtot Tpeba fa ce
ofHece Ha CepBUC BO CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

EnekTpoHcka chyHKLMja

dyHKUMja 3a cnpeyvyBake Cry4yajHo
pecTtapTupame

Mpu MoHTUpare Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja Bo anaTtoT co
npekvHyBad Bo nonoxba ON, anaToT He ce cTapTyBa.
3a fa ro ctapTyBare anaTorT, UCKITy4eTe ro
NPEeKNHYBa4oT N NOBTOPHO BKIy4eTe ro.

TexHonoruja 3a npeno3HaBawe
aKkTuBeH maodek

AnaToT enekTPOHCKN OTKpMBa CUTYyaLumn Kage TpKanoTo
UM onpemata ce U3NOoXeHN Ha pu3nk Aa buaat
orpaHuyeHun. Bo Taa cutyaumja, anatot aBToMaTcku

ce UcknyyyBa 3a fa cnpeyn JofgaTtHa potauuja Ha
BPETEHOTO (He cnpevyBa noBpaTeH yaap).

3a fa ro pectapTupare anartoT, NpBo UCKIyYeTe o,
OTCTpaHeTe ja NpuyMHaTa 3a HeHagejHoT naj Ha
6p3vHaTa Ha poTauuja, a noToa BKIy4eTe ro.

Oanvka 3a Meko cTapTyBake

Opanukara 3a MeKo cTapTyBaw€ ja HamarnyBa noveTHarta
peakuuja.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNM NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
McKny4eH n 6atepujaTa e u3BageHa.

MecTteme Ha CTPAHUYHUOT OpXxKa4

(payka)

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ganu
CTPaHMYHMOT ApXKay e HaMeCTeH UBPCTO npea Aa
pa6oTuTe.

SaBpTeTe ro CTpaHU4YHWOT Ap>Kay UBPCTO BO nonoxotata
Ha anaTtoT KaKo LUTO € NpUKaXkaHo Ha cnukarta.
» Cn.6
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MoHTUpaH-€e unu oTcTpaHyBaHl-€ Ha

LUTUTHUKOT 3a TPKaso

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano co BanabHaTo cpeauLiTe, NoBekeaeneH
OVCK UM KPYXKHA XUYeHa YeTKa, UTUTHUKOT 3a
TpKkanoTo Tpe6a Aa ce MOHTMPA Ha anaToT, Taka
LITO 3aTBOpPEHaTa CTPaHa Ha LWITUTHUKOT Aa 6uae
CBPTEHa KOH OnepaTopoT.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: OcurypeTe ce aeka
WITUTHUKOT 3a TPKano e 6e36eaHO 3aKkry4eH co
NOCTOT 3a Grnokupate Co efleH of OTBOPUTE Ha
WITUTHUKOT 3a TPKarno.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano 3a abpasvBHO ceyerse/AnjaMaHTCcKo
TpKano, BHUMaBajTe Aa ro KOPMCTUTE CaMo
cneuujanHMUOT WITUTHUK KOHCTPYMpPaH 3a TpKanara
3a ceuekse.

3a Tpkano co BanabHaTo cpeauwTe,
noBeKkeAerneH ANCK, KPY>KHa XuieHa
YyeTKa/TpKano 3a abpa3uBHO ce4ehse,
AVjaMaHTCKO TpKano

1. [opgeka ro nputuckaTte NocToT 3a Gnokuparse,
MOHTMPAjTe ro WTUTHWUKOT 3a TPKaNoTo CO UCnakHaTuTe
[EenoBM Ha LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo NopamMmHeT Co
xneboBuTe Ha KyTujaTa Ha NeXMLITETO.

» Cn.7: 1.JocT 3a 6nokuparse 2. XKneb 3. McnakHaTt gen

2. [opeka ro TypkaTe NocToT 3a Gnokupame KoH A,
Apxete rv fenosute B o LWUTUTHUKOT 3a TPKaNoTo Kako
LUTO € NpUKaxaHo Ha crvkaTta.

» Cn.8: 1. ltutHuk 3a Tpkano 2. OTBOp

HAMNOMEHA: PamHo nputucHeTe ro Hagony
LITUTHUKOT 3a TpKaro. Bo cnpoTuBHoO, Hema aa Moxe
LIeNoOCHO Aa ro NPUTUCHETE WTUTHMKOT 3a TpKano.

3. [opeka ro Typkate nocToT 3a 6riokupame KoH A,
poTupajTe ro LTUTHWUKOT 3a TpkanoTo koH C, a notoa
NpOMEeHeTe ro arosioT Ha LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo

cropep pabortarta 3a Aa 6uae 3alITUTEH ONepaTopoT.
MopamHeTe ro NocToT 3a 6rnokupare Co eaHa of AynkuTe
Ha LUTUTHWKOT 3a TpKanoTo, na ocrnoboaere ro NocToT 3a
6nokupatbe 3a Aa ro 3aknyyuTe LTUTHUKOT 3a TPKanoTo.
» Cn.9: 1. WtutHuk 3a Tpkano 2. OTBOp

3a ga ro u3BaguTe WITUTHUKOT 3a TpKarso, crneaeTe ja
nocrankara 3a MecTete Mo obpateH pefgocnes.

MOHTMpaI-be Ha TPKasno co BAnabHato
cpeguliTe unu noBeKkeaeneH AUCK

OnyuoHasieH npubop

AﬂPE,qy TIPEQ]YBAHSE: Kora kopucTute
TpKarno co BanabHaTto cpeauviuTe Unu
nosekeferneH AUCK, WUTUTHUKOT HA TPKarnoTo
Tpeba Aa ce MOHTMpPa Ha anaToT, Taka WTo
3aTBOpeHaTa cTpaHa Ha WTUTHUKOT Aa 6uae
CBpTeHa KOH OnepaToporT.

» Cn.10: 1. Tpkano co BanabHaTo cpeguwuTe
2. lWTnTHUK 3a Tpkano
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MoHTupare Ha TpKaso 3a abpasvMBHO
ceyer-e/gujaMmaHTCKO TpKasno

OnyuoHaneH npu6op

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: Kora kopuctute
TpKarno 3a abpa3vBHO ce4elbe/AnjaMaHTCKO
TpKano, BHUMaBajTe fja ro KOpUCTUTE CamMo
cneunjanHUOT WITUTHUK KOHCTPYMPaH 3a Tpkanata
3a cevemse.

ANPENYNPENYBAHE: HAKOTALL He
KOopUcTeTe ro TpKanoTo 3a ceYyere 3a CTPaHU4YHoO

6pycemse.

» Cn.11: 1. Tpkano 3a abpa3nBHO cevetrse/
avjamaHTcko Tpkano 2. LUTuTHUK 3a Tpkano
3a abpasnBHO ceyere/anjamaHTCKo TpKano

[JopnaTok Ha npuKayyBame 3a
LUTUTHUKOT 3a TPKasoTo 3a cevyeke

OnyuoHaneH npu6op

HAMOMEHA: 3a onepauuv co oTcekyBame, MoXe Aa
Ce KOpPWUCTW A0AAaTOK Ha NpuKayyBake 3a LWTUTHUKOT
CO LUTUTHMKOT 3a TpKarno (3a 6pycHo Tpkano).

Bo Hekou 3emju He e fgocTanHo.

» Cn.12

MOHTMpaI-be Ha ucnakHarta XXu4deHa
YyeTkKa

OnyuoHaJsieH npubop

ABHUMAHUE: He KOpMUCTeTe ja ucnakHaTaTa
KMYEHa YeTKa aKo e OLITETEHa UMM aKo e
HeypaMHoTexeHa. KopucTereTo oLTeTeHa yeTka
MOXe [1a ro 3rofiemMm NoTeHUMjanoT 3a nospeaa of

foarate BO OMUp CO CKPLUEHM XML Of YeTkaTa.

CrtaBame unu Bagerwe Ha X-LOCK

TpKano

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
akTuBupajte ro noctot Ha X-LOCK apxa4ot 3a
BpeMe Ha pabotara. OcurypeTte ce geka X-LOCK
TPKarnoTo LiesIoCHO 3anpeno npu HeroBoTo
oTcTpaHyBame. Bo cnpotueHo, X-LOCK tpkanoto
MOXe Aa nanese of anatoT 1 Aa npeaussuka
Cepvo3HK noBpeau.

ABHUMAHUE: Kopuctete caMo opuruHanHu
X-LOCK T1pkana co noroto X-LOCK. OBoj anat e
HasHayeH 3a X-LOCK.

MakcvmanHaTa ctaHaapaHa Mepka 3a cterakbe of
1,6 MM MOXe Aa ce rapaHTMpa Camo CO OpUTMHAITHM
X-LOCK Tpkana.

KopucTereTo apyrv Tpkana moxe Aa foBeae A0
Hebe3beaHo cTerawe 1 fa npeaunssuka onabaByBake
Ha anarort 3a cTerame.

A BHUMAHME: He ponvpajre ro X-LOCK
TpKanoTo BeAHall no pa6oTara. Toa moxe aa uge
MHOTY XELLKO U MOXe [ia BU ja U3ropw koxara.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka
X-LOCK TpkanoTo u Apxa4yoT Ha anaToT He ce
AedopMUpaHn U HemMaaT npallnHa Unu Ty
martepwujanu.

ABHUMAHME: He cTaBajTe ro npcToT BO
6nu3vHa Ha ApXKa4voT NpuU cTaBake UNKN Baaekwe
Ha X-LOCK Ttpkanoto. Moxe aa Bu ro 3acatu
npcToT.

ABHUMAHME: He cTaBajTe ro NpcToT BO
6rM3nHa Ha NoCTOT 3a OTNYLITake NPU CTaBake
Ha X-LOCK TtpkanoTto. Moxe fa Bu ro 3adatm
npcToT.

» Cn.13: 1. W/cnakHaTta xu4yeHa yeTka

MOHTVIpaI-be Ha KpyXHa Xn4ieHa
YyeTkKa

OnyuoHasieH npubop

ABHUMAHME: He KopucTerte ja

KMYeHaTa YeTKa aKko e OLUTETeHa UMM aKo e
HeypaMHoTexeHa. KopuCTereTo oLuTeTeHa XudeHa
yeTka MOXe [ia ro 3rofiemu NoTeHUMjanoT 3a nospeaa
of poararbe BO ONMP CO CKPLLEHM XULM Of YeTKaTa.

A BHUMAHME: CEKOTALL KOopucTeTe WTUTHUK
CO XMYEHUTE KPYXKHU YeTKH, yBepyBajku ce

AeKa AnjameTapoT Ha TPKanoTo oAroBapa Ha
LWITUTHUKOT. TPKanoTo MoXe Aa ce pacrnpcHe 3a
BpeMe Ha ynotpebara, a LUTUTHUKOT momara BO
HamanyBat€ Ha LaHcKTe 3a TenecHa nopeaa.

» Cn.14: 1. KpyxHa xudeHa yeTka 2. LUTUTHUK 3a
TpKano

HAMOMEHA: He ce noTpe6Hu JONOMHUTENHM
[enoBy Kako BHATPELUHW (hriaHLLIM UM HaBPTKM 3a
6Gnokupame 3a cTaBake unu Bagere Ha X-LOCK
Tpkanara.

1.  3actaBame Ha X-LOCK tpkanoto, ocurypete
ce fleka [ABeTe Convpayky ce BO OTKIyyeHaTa
nonoxoa.
Bo cnpoTuBHO, MpUTUCHETE ro NOCTOT 3a
oTnywTake of cTpaHarta A 3a Ja ce nogurHe
cTpaHata B, a notoa Bnevere ro nocToT 3a
oTnyLITake of cTpaHaTa B kako LWTo e npukaxaHo
Ha cnvikaTta. ConvpayknTe ce NoCTaBeHn BO
oTkInyyeHaTa nonoxéa.

» Cn.15: 1. Conupauka 2. JlocT 3a oTnywtarwe

2. TMoctaBeTe UeHTpanHa nonox6a Ha X-LOCK
TPKaroTo Bp3 ApXKayoT.
OcurypeTte ce geka X-LOCK tpkanoto e
naparneriHo Ha NoBpLUMHaTa Ha draHwaTa u co
TOYHaTa CTpaHa Haco4eHa Harope.
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3.  TypHete ro X-LOCK TpkanoTo Bp3 Ap>xayor.
ConupaykuTe ce 3akny4vyBaaT Co KIIMKHYBake U ro
dukcmpaat X-LOCK TpkanoTo.

» Cn.16: 1. X-LOCK Tpkano 2. ipxay 3. noBpLunHa

Ha dnaHwata 4. Conupayka

4.  Ocuryperte ce geka X-LOCK tpkanoto e
hukcypaHo npasusHo. MoBpLlumMHaTa Ha
X-LOCK Ttpkanoto He Tpeba fa e noBucoka of
noBpLUMHaTa Ha APXXayoT KaKo LUTO € NPUKaxaHo
Ha cnukara.
Bo cnpoTuBHO, Ap>KavoT Mopa Aa ce UCHUCTU Unu
X-LOCK TpKkanoTo He cmee fja ce KOpUCTH.

» Cn.17: 1. ToBplwwuHa Ha apxadyot 2. [NoBpLuMHa Ha

X-LOCK Tpkanoto

3a pa ro otctpaHute X-LOCK TpkanoTto, npuTucHeTe ro
JI0CTOT 3a OTNyLUTaHe of cTpaHaTta A 3a Aa ce NoaurHe
cTpaHata B, a notoa BrieyeTe ro nocToT 3a OTnyLITake
o[ cTpaHata B kako LTo e npukaxaHo Ha cnukara.
X-LOCK T1pkanoto e ocrnioboaeHo u Moxe aa ce
n3Baau.

» Cn.18: 1.JlocT 3a oTnywTarke

MOHTVIpaI-be LUTUTHUK 3a TPKaro 3a

coEwlpaH:e npaeB 3a ce4veme

OnyuoHaneH npubop

Co onuuoHanH1Te AoaaToLm, MOXe Aa ro KOpUcTuTe
anaToB 3a ceverbe GETOHCKM MaTepujany.
» Cn.19

HAMOMEHA: 3a nicopmauumm kako ce MOHTMpa
LUTUTHUKOT 3a TPKarno 3a cobupate npas,
nornegHeTe BO MPUPAYHMKOT 3a LUTUTHUKOT 3a TpKano
3a cobupame npas.

MoBp3yBame Bakyymcka cMyKarnka

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Hukoraw He cmykajte
MeTariHM YeCTUYKM LITO ce co3aaBaat npu
Opycembe/ceueme/cTpyrawe. MeTtanHnTe YeCcTUyKM
LUTO ce co3faBaat o TakBata paboTta ce Tonky
XKELLKM LUTO MOXe [a rv 3ananat npaBoT 1 puntepot
BO BHaTPELUHOCTa Ha BaKkyyMckaTta npaBocMykarka.

3a fa ce usberHe cpeguHa co nNpae nNpean3BukaHa

o[} cevetse suaapcku matepujanu, kopucteTe

LUTUTHUK 3a TpKasno 3a cobuparse npas 1 Bakyymcka

npaBocMykKarnka.

MorneaHeTe ro NpUpaYHNKOT CO ynaTcTBa npukadeH

Ha LUTUTHUKOT 3a TpKarno 3a cobvpake npas 3a HEroBo

CKIonyBame 1 KOPUCTEH-E.

» Cn.20: 1. LlUTuTHWKK 3a TpKano 3a cobupare npas
2. LipeBo Ha BakyymckaTa npaBocmykarnka

PABOTEHE

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukorauw He 61
Tpe6ano fa ce npMMeHyBa cuna Bp3 anaror.
TexxuHaTa Ha anatoT HaHecyBa [OBOIHO NPUTUCOK.
[NopaasatbeTo cuna v npekymMepeH NPUTUCOK MoXe Aa
NPeAU3BMKaaT OnacHo KpLUEHe Ha TPKanoTo.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: CEKOrALL
3aMeHyBajTe ro TPKanoTo ako anaToT BU NagHe
npu 6pycete.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOTALL He
yAupajTe ro TpKanoro.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: U3berHyBajte
OTCKOKHYBaH-€e U 3arnaByBake Ha TPKanoTo,
ocobeHo kora paboTuTe Ha arnu, ocTpy paboBu 1
cn. Taka moxe fa u3rybuTe koHTpona v fa aojae Ao
nospaTeH yaap.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE KOPUCTETE
O anaTtoT co ceunna 3a ApBoOpe3 U Apyrn

nunu 3a apeo. TakBUTe ceuuna, kora ce kopucrat
co Bpycunka, 4ecTo yanpaaT v Npean3BuKyBaaT
rybete KOHTpona, LWTO MOoXe Aa AoBeAe [0 TenecHa
nospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
akTuBupajte ro noctot Ha X-LOCK apxauor

3a BpeMe Ha pa6orara. X-LOCK Tpkanoto moxe
[a uarnese of anatoT 1 Ja Npefu3BuKa CeprosHu
noBspeau.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Ocurypete ce geka
X-LOCK Tpkanoto e ¢hukcmMpaHo UBpCTO.

A BHUMAHME: Hukoraw ne BKNyuyBajTe
ro anaToT Kora e BO KOHTaKT co pa6oTHMOT
MmaTtepujan, BO CIPOTUBHO MOXe Aa Aojae A0
noepega Ha onepaTopoT.

A BHUMAHMUE: Cexoraw Hocete 3awtutHu

ouuna unm mMacka 3a 3awTuTa Ha NMUeTo npu
paborara.

ABHUMAHME: no pa6oraTa, cekoraw
VCKIyYyBajTe ro anaToT 1 noyekajte Aoaeka
TPKarnoTo He conpe cocema npeg Aa ro oanoxuTe
anaror.

ABHUMAHME: CEKOrALL ApXeTe ro anatoT
LBPCTO CO efjHaTa paKa 3a KyKuLITeTo 1 co
ApyraTta Ha CTPaHUYHMOT ApXay (payka).

Bpycemse U LuMuprnamwe

» Cn.21

BknyuyeTte ro anaToT v noToa, ctaBeTe v TpKanoTo unm
AMCKOT BO paboTHMOT maTepwujan.

Mo npuHumMn, oapxyBajTe ro paboT of TpkanoTo

VN1 AUCKOT Nof aron o okony 15° BoO 04HOC Ha
noBpLuMHaTa Ha paboTHUOT MaTepujan.

3a BpemMe Ha NMPBUYHUOT NepUos, Ha KOpUCTEHE

HOBO TpKarno, He paboTeTe co Gpycunkara Bo Hacoka
HaHanpep 6ugejkn ke 3aceye Bo paboTHWOT maTepujan.
LLitom pabot Ha TpkanoTo ke ce 3aobnu o ynotpebaTa,
CO TPKanoTo Moxe Aa ce paboTn Bo ABETE HACOKM,
HaHanpea v HaHasag.
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Pabota co Tpkasno 3a abpa3nBHO

ceyer-e/gujaMmaHTCKO TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPEH.VI'IPE,HYBAI'bE: He 3arnaByBajte

ro TPKarnoTo 1 He NPUTUCKajTe MPEKYMepHO.

He o6uayBajTe ce aa cevete npeanaboko.
MpeHanperHyBareTo Ha TPKasnoTo ro 3rofieMysa
ONTOBapyBaHETO U MOXHOCTA 32 U3BUTKYBaH-E 1N
neneke Ha TPKanoTo BO 3aCEKOT M MOXHOCTasa
noBpaTeH yaap, KpLehe Ha TpKanoTo 1 nperpesate
Ha MOTOpOT.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: He nouHyBajTe co
ceyereTO NOBTOPHO AoAeKa TPKanoTo e Bo
maTtepujanot. OcTaBeTe ro TPKanoTo Aa AOCTUTHe
MaKcuMManHa 6p3vHa n BHUMaTenHo Bnesete

BO 3aCeKOT, ABUXEjKKN ro anaTtoT Hanpepn npeky
NoBpLUMHATA Ha MaTepujanoT. TpKanoTo Moxe

fa ocuunupa, Ja usnese unu fa yapv HaHasaj ako
anaTtoT ce cTapTyBa BO MaTtepwujasnor.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: 3a Bpeme Ha
ceyeH-eTo, He MeHyBajTe ro aronoT Ha TpKanoro.
AKO ce npUTUCKa CTPaHWYHO Ha TPKaroTo 3a ceyere
(npun 6pycetr-e) Mmoxe Aa Aojae Ao nykakwe unm
KpLUEeHse Ha TPKarnoTo, LTO MOXe fa NpeansBuka
TeLLKM TENECHU NOBPEOU.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: Co AnjamaHTCKOTO
Tpkano Tpe6a Aa ce paboTu BepTUKanHo Bp3
maTepwujanor 3a ceyeme.

Mpumepwu 3a kopucTere: paboTewe co abpasmBHO
TpKarno 3a ceyewe
» Cn.22

MpuMep 3a KopucTerse: paboTere Co ANjaMaHTCKO
TpKano
» Cn.23

Onepauuw CO UCMNaKHAaTa XXn4yeHa

YyeTkKa

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHUE: MposeperTe ja
¢hyHKUMOHaNHOCTa Ha YeTkaTa ocTaBajku

ro anatort ga pa6otu 6e3 onToBapyBatbse,
ocuUrypyBajku Aeka HeMa HUKOj npea Unv Bo
TNIMHMja co yeTKaTa.

3ABEJIELLIKA: Us6ernyBajte nperonem
NPUTUCOK NPU KOPUCTEH:E Ha UCNAKHaTa XuveHa
yeTKa CO LITO MOXe Aa ce U3BUTKaaT xuumte. Co
TOa MOXE NpeBPEMEHO Aa Ce UCKPLUAT.

Mpumep 3a KopucTerwe: paboTewe Co ucnakHarta
XKUYeHa YyeTkKa
» Cn.24

Onepaumm co Kpy>XHa XXu4yeHa YeTka

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHMUE: Nposeperte ja
(pyHKLMOHaANHOCTa Ha XX1W4YeHaTa YeTka ocTaBajku
ro anatot Aa pa6oTu 6e3 onToBapyBamse,
ocurypyBajku feka HeMa HUKOj npea unu Bo
nUHWja co YeTKaTa.

3ABEJIELLIKA: N36erHeTe nperonem npuTMcok
Npy KOpUCTeHse Ha YeTKaTa, CO LUTO MOXe Aa ce
naBuTKaat xuuute. Co Toa MOXe NpeaspeMeHo aa
ce 1cKpLar.

Mpumep 3a KopucTere: paboTetbe Co KpyxHa
KUYEeHa yeTka
» Cn.25

®YHKUUJA 3A
AKTUBUPAHE HA
BE3XUW4YHNOT YPEN

LLito moxe Aa HanpaBuTe CO
¢dyHKUMjaTa 3a aKTUBUpPaH-E Ha
6e3Xn4HuOT ypen

dyHKUMjaTa 3a aKTMBUpaHe Ha Be3KMYHMOT

ypen 0BO3MOXyBa 41CTO v yaobHo paboTerse.

Co noBpayBatbe Ha noAapkaHaTta BakyyMcka
npaBocMykarka, Taa ke paboTv aBToMaTcku 3aeHo co
MeHyBar-€ Ha paboTarta Ha anaTor.

» Cn.26

3a KopuCTeke Ha pyHKUMjaTa 3a aKTMBMpaHEe Ha

6Ge3KNYHMOT ypes, NOATOTBETE M CriefHNUBE CTaBKU:

. 6e3xunyeH ypes (onumoHaneH J4oaaTok)

. BakKyyMcka npaBocMyKarka LWTo ja nogapXyBa
dyHKUMjaTa 3a akTUBMpParbe Ha 6e3KMYHNOT ypen

MpernenoT Ha NocTaByBakeTO Ha hyHKLMjaTa 3a

aKTuBMpake Ha 6E3XUYHUOT ypen e CeaHNOoT.

MornenHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1.  WHcTanupatbe Ha 6e3KMYHMOT ypen,

2. Peructpauuja Ha anaTtoT 3a Bakyymcka
npaBocMykarnka

3. CraptyBate Ha yHKUMjaTa 3a akTUBMpParbe Ha
6e3KNYHNOT ypes
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MHcTanmpame Ha 6e3XXUYHNOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasete ro anator Ha pamHa
1 cTabunHa NoBpLIMHA KOra ro UHCTanupare
06e3xXUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

W HeyucToTuMjaTa Ha anaToT npeAa Aa ro
WHcTanupare 6e3Xu4HUOT ypea. MNpaBoT nnu
He4yncToTWjaTa MoXe Aa npeav3sBukaar aedekt
[OKOJIKY A0jaaT BO OTBOPOT Ha GE3XUYHUOT ypes.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpeuyBare aedekt
npeau3BUKaH oA CTaTUYKMN ENEKTPULIUTET,
AonpeTe mMaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3HeHe, Kako
MeTareH Aen of anaTorT, npea Aa ro nogurHeTe
6e3xXUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro uHctanuparte
6e3XUYHMOT ypea, cekorawl NpoBepyBajTe Aanv
TOj Ce BMeTHyBa BO NpaBuUIiHa HacoKa v fanm
KanakoT e LIeNoCHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpEeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
nokaxaHo Ha crnkara.
» Cn.27: 1. Kanak

2. BmeTHeTe ro 6e3Xu14HNOT ypes BO OTBOPOT 1
notoa 3aTBopeTe ro kanakor.

Kora ro uHctanuparte 6e3U4H1OT ypea, nopamHeTe v

n3gapeHnTe Aenosu co BanabHaTuTe 4enoBm Ha OTBOPOT.

» Cn.28: 1. Be3xwuyeH ypen 2. MspaneH aen 3. Kanak
4. Bonabxart nen

Kora ro otcTpaHyBate 6e3xun4HuoT ypea, noneka
0TBOpajTe ro kanakoTt. Kykute Ha 3agHWOT Aen of kanakoT
ke ro nogurHat 6e3xu4HNOT ypen AoAeka ro noenekysare.
» Cn.29: 1. BbeaxunyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakeTO Ha 6E3XUYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO UCMopavaHata kyTuja unu cap 6es cratuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3a4HWOT Aen O/ KanaKoT Kora ro oTcTpaHyBaTe
6e3KMYHMOT ypen. [JoKorKy KykuTe Ha ro darart
6e3KNYHMOT Ypea, LIeNOCHO 3aTBOPETE ro KanakoT 1
noToa MoBTOPHO OTBOPETE 0.

Perucrtpauuja Ha anaTot 3a

BaKyyMcCKa npaBOCMyKaska

HAMNOMEHA: 3a perucTtpauuja Ha anaTtoT e
notpebHa Bakyymcka npaBocMykarnka Ha Makita
LUTO ja NoaApXKyBa yHKUMjaTa 3a akTUBMparbe Ha
6e3KNYHNOT ypea.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanvpaweTo Ha
6e3XVN4HNOT ypea Ha anaToT npeq Aa ja ctapTyeaTte
peructpauujarta Ha anaTor.

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha peructpauujata Ha
anaTtoT He NOoBeKyBajTe ro NPekMHyBaYoT 3a
cTapTyBake UNu He BKIy4yBajTe ro NpekuHyBayoT 3a
HarojyBare Ha BakyymckaTa npaBocMykarska.

HAMNOMEHA: /cTo Taka, nornegHeTe ro
NpUpaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocMyKarska.

[lokonky cakaTe fa ja akTuBupaTe Bakyymckata
npaBocMyKarika 3aefHoO CO MeHyBakeTo Ha paboTaTa Ha
anaToT, NPETXOAHO 3aBpLUETE ja perncTpauyjata Ha anaTor.

1. MoHTupajTe rn batepunte Ha Bakyymckara
npaBocMyKarka 1 anaTor.

2. TNocTtaBeTe ro NpeknHyBa4voT 3a PEXMUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyyMcKkaTa npaBoCMyKarnka Ha
LAUTO,

» Cn.30: 1.[peknHyBay 3a pexuM Ha NOArOTBEHOCT

3. [IpxeTe ro KonN4yeTo 3a aKTUBMpae Ha

6e3XKMYHMOT ypeq Ha BakyymckaTa npaBocMyKarnka

3 cekyHau fofeka nambuykaTa 3a akTuBMpame Ha

6e3XMYHMOT ypes He 3aTpenka 3eneHo. M notoa Ha

WCT HauYMH NPUTUCHETE O KOMYETO 3a aKTUBMPaHEe Ha

6e3KMYHMOT ypes Ha anaToT.

» Cn.31: 1. Konue 3a akTuBMpame Ha 6e3XUYHNOT
ypeq 2. lambuyka 3a akTuBmpare Ha
BGEe3KNYHNOT ypea

[okorky BakyymckaTa npaBocMykarsika v anarort ce
noBp3aT yCrneLHo. NaMBnyknTe 3a akTUBMpare Ha
GE3KNYHMOT ype[ ke 3acBeTar 3eMneHo 2 CeKyHau U ke
noyHaT Aa Tpenkaar CUMHO.

HAMOMEHA: Jlam6uykute 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaHE
Ke npecTaHaT ga Tpenkaar 3eneHo no 20 cekyHau.
MpUTUCHETE O KOMYETO 3a GEIBKUYHO aKTUBUPaHLE

Ha anaToT Jofeka Tpenka nambuykarta 3a 6e3x1M4Ho
aKkTuBMpare Ha NpaBocMykankara. [Jokonky
nambuykata 3a 6e3KUYHO aKTMBUPaHE He Tpenka
3€neHo, NPUTUCHETE o KPaTKO KOMYETO 3a 6E3KUYHO
aKTUBMpaH-E 1 MOBTOPHO 3aApXKeTe ro.

HAMOMEHA: Kora n3segyBarte egHa unu noeeke
perucTpaumm Ha anaTtoT 3a egHa Bakyymcka
npaBocmykarnka, 3aBpLUeTe ja peructpauujata Ha
anartoT eHo Mo efHo.

CrapTtyBame Ha pyHKLUMjaTa 3a

aKTMBUpaHe Ha 6e3XXNYHUOT ypea

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaToT 3a BakyymcKaTa npaBocmykarnka npeg
aKTUBUpaEe Ha GEe3KUYHUOT ypes.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO YNaTCTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocmykarka.

Mo perncTpupatrbe Ha anaroT Ha Bakyymckara
npaBocMyKarnka, Taa ke paboTu aBTOMaTCKy 3ae4HO CO
MeHyBaHEeTO Ha paboTara Ha anaror.

1.  MoHTupajTe ro 6e3xM4HMOT ypea Ha anaTtor.

2. TMoBp3eTe ro LPEBOTO Of BaKyyMcKata
npaBocMyKarka co anaror.
» Cn.32

3. TlocTaBeTe ro NpeKMHyBaYoT 3a PeXnUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykanka Ha ,AUTO".
» Cn.33: 1. TpeknHyBay 3a pexuM Ha NOArOTBEHOCT

4.  KpaTKo NpUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMPaHe

Ha 6e3XnN4HMOT ypea Ha anatoT. llambuukarta 3a

aKTUBMpame Ha Ge3KNYHUOT ypes ke CBETU CUHO.

» Cn.34: 1. Konue 3a aKkTuBMpame Ha 6e3XKUYHNOT
ypen 2. Tambuyka 3a akTuBMpare Ha
6e3XUYHNOT ypen,
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5. Bknyuerte ro anator. [lpoBepete ganu
BakyyMmckaTa npaBocMmykanka paboTu gogeka anaTtot e
BO pyHKUMja.

3a 3anupatse Ha akTUBMPamEeTo Ha Ge3XUYHNOT

ypen Ha BakyymckaTa npaBocMyKarnka, npuTucHeTe

ro KONYeTo 3a aKTMBMpaHe Ha Be3KNYHMOT ypea Ha
anaror.

HAMOMEHA: lTambuykaTa 3a akTMBMpakE Ha
6e3XMYHNOT ypep ke NpecTaHe Ae Tpenka CMHO Kora

Hema paboTa 2 yaca. Bo 0Boj cnyyaj, noctaBeTte ro
NPEKVHYBaYoT 3a PEXVUM Ha MOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa
npaBocmMykarnka Ha ,AUTO" 1 NOBTOPHO NPUTUCHETE ro
KOMYETO 3a aKTUBMPatbe Ha BE3KMYHMOT ypes Ha anaTor.

HAMOMEHA: Bakyymckata npaBocmykanka ctapTysa/
3anupa co 3a70LHyBakH-e. MoCToN BpEeMEeHCKOo
3a/]0L|HyBakH-€ Kora BaKyymckaTta npaBocmMyKarka
OTKpUBa MeHyBatre Ha pabotaTta Ha anator.

HAMNOMEHA: JaneunHaTta Ha npeHoc Ha
GEe3KNYHMOT ypes MOXe fa Ce pasnukysa, 3aBUCHO
o[} yCroBUTe Ha NnokaLmjata U okonuHara.

HATMOMEHA: Kora Ha BakyymckaTa npaBocmMykarka ce
perucTpupaxu jBa uiv noseke anatu, Taa MoXe fja NovHe
[1a paboTu lypu 1 ako He ro BKIy4uTe anatot bugejkv apyr
KOPMCHUK ja KopucTU thyHKLMjaTa 3a 6E3XMUHO aKTUBMpatbE.

Onuc Ha cTaTycoT Ha ambuykKaTa 3a akTMBMpa a 6e3XU4HNOT ypea

» Cn.35: 1.Jlambuyka 3a akTBMpatbe Ha Ge3KMYHUOT ypen

JNlambBuykaTta 3a akTuBUparbe Ha 6e3XMYHNOT ypes ro Nokaxysa CTaTycoT Ha (hyHKUMjaTa 3a akTUBUpame Ha
6e3xnyHnoT ypea. MornegHeTe ja Tabenata noposy 3a 3HaYeHETO Ha CTaTycoT Ha nambuykara.

Crartyc JNlam6uyka 3a akTUBUpak€e Ha 6e3KNYHMOT ypen, Onuc
Boja ] (4] Bpemetpaerse
BknyyeHo | Tpenka
Pexum Ha CwuHo Z 2 yaca AkTMBUpaHETO Ha Be3KNYHMOT ypea Ha BakyymckaTa
rOTOBHOCT npaBocmykarnka e fJoctanHo. lambuykata aBTomaTckm ke ce
MCKIyY4M Kora He ce u3BpluyBa paboTa 2 yaca.
] Kora anatoT | AKTBMpareTo Ha Ge3XUYHINOT ypea Ha BakyymckaTa
pa6otu. npaBocMyKarka e JoCTarnHo v anatot paboTu.
Peructpauuja 3eneHo Z 20 cekyHam | MoproTeeHo 3a peructpauuja Ha anatoT. Ce Yeka peructpauuja
Ha anaTot 0/1 BakyymcKaTa npaBocMyKanka.
[ 2 cekynan | Pernctpauujata Ha anatoT e 3aBplieHa. Jlambuukata 3a
aKTUBMparbe Ha Ge3XNYHNOT yper ke NoYHe Aa CBETW CUHO.
Orkaxysatbe LipseHo ! 20 cekyHaun | MoaroTBeHo 3a OTKaxyBake Ha pernucTpaumjara Ha anatot. Ce
Ha Yeka OTKaxyBatbe of BakyymckaTa npaBocMyKarnka.
ericTpaumjaTa i
P va a‘;;é ] 2 cekyHpoy | OTkaxyBaH€eTO Ha perucTpaumjaTa Ha anaToT e 3aBpLueHo. Jlambuukata
32 aKTUBMPakbe Ha 6E3KNIHMOT ypea ke NoYHe [ja CBETU CUHO.
[Apyro LipBeHo [ 3 cekyHan | BeaxnyHMOT ypepn ce HanojyBa v ce cTapTyBa yHKUuujaTa 3a
aKTUBMpatbe Ha Be3UYHMOT ypea.
WcknyyeHo - - AKTUBMpaH-ETO Ha 6E3KMYHMOT ypea Ha BakyymckaTa
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaxXyBaH€e Ha peructpaumjata 3a

BaKyyMCKa npaBoCMyKarika

M3BpLuete ja CrieqHaBa nocTtarka kKora ja OTKaxyBaTe
perucTpauujata Ha anatoT 3a Bakyymcka npaBocMmykarnka.

1.  MoHTupajTe rn 6aTepumTe Ha BakyymckaTa
npaBoCMykKarnka 1 anartor.

2. TlocTtaBeTe ro NpekuHyBaYoT 3a PexuM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykanka Ha ,AUTO".
» Cn.36: 1. [lpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBEHOCT

3. [lpxeTe ro KONYETO 3@ aKTUBMUPar-E Ha BEIKNIHNOT ypen
Ha BakyymckaTa npaBocMykarka 6 cekyHau. llambuykara 3a
aKTUBMPatbe Ha Be3KUYHMOT ypes Tperka 3emneHo, a notoa
CTaHyBa LpBeHa. [1oToa Ha UCT HaYMH NPUTUCHETE rO KONYETO
3a aKTUBMPatbE Ha BE3KNYHNOT ypes Ha anaTor.
» Cn.37: 1.Konye 3a akTuBMpatse Ha 6e3KNYHNOT ypes

2. llambuuka 3a akTUBMparbe Ha 6E3XMYHNOT ypea
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[loKOrnKy OTKaXyBaH-€TO CE U3BPLLM YCMELIHO.
nambuykuTe 3a akTUBMPake Ha GE3KUYHUOT ypea Ke
3acBeTar LpBeHO 2 CeKyHaM 1 Ke MoYHaT aa Tpenkaat
CUHO.

HAMNOMEHA: lTambuukute 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE
Ke npecTaHaTt ga Tpenkaart upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTe ro Kon4yeTo 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT foAeka Tpenka nambuykara 3a 6e3xuniHo
aKkTuBMparbe Ha NpaBocMyKankara. [Jokonky
nambuykata 3a 6e3XNYHO aKTUBUpatLe He Tpenka
LipBEHO, MPUTUCHETE o KPaTKo KonyeTo 3a 6e3xn4Ho
aKTUBMUpPak-e M NMOBTOPHO 3aApXKeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobrem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmAayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecrto Toa, nobapajTe NOMOLU Of, OBNacTeHnTe
cepBUCHYM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykata 3a akTvBUpake Ha
BEe3KNYHUOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBuHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypes n/
VN1 OTBOPOT Ce BankaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of
B6Ee3XNYHMOT Ypea 1 UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BE3KMYHINOT Ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPak-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtorT.

MpeknHYyBaYoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO"

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Peructpauujata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha perucTpauujata
Ha anaToT He MOXe Aa Ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xuyHuoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa u NpaBoT O
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOATOTBEHOCT Ha BaKkyymckaTa
npaBoCMyKasika He e NocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBaY4oT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO!,

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocmykKarska.

Henpasunta pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-e
Ha GE3KUYHNOT ypes 1 NOBTOPHO WU3BpLLETE ja
nocTankara 3a pervcTpaumja/otkaxysare Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnaToT v BakyymckaTa npaBocMmykanka
ce oppanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe rn anaToT u BakyymckaTa
npasocMyKaska efeH Ao Apyr. Makcumanyara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O} OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perucTpaumjata/
OTKaXKyBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBAYOT Ha anaToT e BKITyYeH
unu;

- KOMYETO 3a HanojyBake Ha
BaKyymckaTta npaBocMykaska e
BKNyY€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUpPaH-E
Ha 6e3KUYHWOT ypes 1 MOBTOPHO U3BpLLETE ja
nocrankara 3a pervcrpauuja/oTkaxysare Ha
peructpauujata Ha anator.

MocTtankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anaTtoT unu BakyymckaTta
npaBOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rv nocrankute 3a peructpaumja Ha
anartoT UICTOBpPEMEHO 3a anaTtoT U BakyymMmckaTta
npaBoCMyKarnka.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau wro
cosfaBaat pagro6paHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

[ipxeTe r1 anaToT u BakyymckaTa npaBocMmykarnka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypean n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.
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CocToj6a Ha aHomanuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anaror.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBuHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT O
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a akTuBMpatrse Ha
BGE3KMYHNOT Ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

|-|pI/1TI/ICHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpaHe Ha
BE3XNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypea Tpenka CUHO.

MpeknHyBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NnocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BaKyymMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO"

Moseke of 10 anatu ce perucTpupadu
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTor.
Axo noseke oz 10 anatu ce peructpupaHm Ha
BakyyMmckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

Bakyymckara npaBocmykarka ru
13GpuLLIa CUTE PErUCTpaLmUm Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTort.

Hema HanojyBame

HanojyBajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykarnka
ce opaanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpuBnuxeTe rv anaToT 1 BakyyMmckarta
npaBocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHara
faneynHa Ha NpeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nukyBa 3aBUCHO O/ OKOSTHOCTUTE.

Pafuonpeyku o4 Apyrv ypeau wro
cospaBaart paguobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

,Elpx(eTe M anatoT 1 BakyymMmcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.

BakyymckaTa npaBocmykarka
paboTu AoAeka anaToT He e BO
dyHkUMja.

[pyrv KoprUCHULM o KopucTaT
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypen
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co
HUBHWTE anatu.

MCKJ'Iy‘-lETe ro KOMN4YeTo 3a akTuBMpamwe Ha
6e3KUYHNOT ypea Ha Apyrute anatu unu otkaxete
ja perucTpaumjara Ha anaToT Ha ApyruTe anaru.

OOPXXYBAHE

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unum
oApXyBaH-€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot

e UCKny4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e u3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopuUcTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaart gedhopMaumm Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKMTe, OAPXYBaraTa unm
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBAaCcTEHU
cepBUCHM LeHTpKn Ha Makita, cekoral co pesepBHM
nenoswu oa Makita.

AnatoT 1 oTBOpUTE 3a Bo3ayx Tpeba Aa ce oapXyBaaTt

yncTn. PeqoBHO YncTeTe rv OTBOPUTE 3a BO3AYX Ha

anaToT WUIn cekorall kora ke ce u3pankaar.

» Cn.38: 1. OtBOp 3a ucnywrTare Bo3ayx 2. OTBop 3a
BLUMYKyBaH-€ BO3AyX

M3BapeTe ro NpMKIy4oKOT Ha KanakoT 3a NpaB o4
OTBOPOT 32 BeHTuUnauuja u ucuucTeTe ro 3a aa ce
nobve gobpa uupkynauuja Ha BO3yXoT.

» Cn.39: 1. TMpukny4ok 3a 3awwTuta of npatumHa

3ABEJIELLUKA: UcuncTeTe ro NpuKIy4oKoT 3a
3aWTMTa of NpaLIMHa Kora e 3aTHaT co Npas unu
Tyfu MaTepuu. MocTojaHo paboTere co 3aTHaT
NPUKITYYOK 3a 3aLUTUTa Of NpalInHa MoXe a ro
oLITETU anaror.
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KOMBU A HA TIPUMEHU U OOOATOLIN

OnyuoHaneH dodamok

A BHUMAHME: Ako ro KOPUCTUTE anarToT CO HEMPaBUIHU 3aWITUTKU, MOXe Aa Aojae A0 CrieAHUTe

pu3nLm.

. Kora kopucTuTe WITUTHUK 3a TPKanoTo 3a ceyerbe 3a NpeAHo 6Gpycete, LUITUTHUKOT 3a TPKano Moxe Aa
ro nonpe4v paboTHMOT MaTepujan NpeaAn3BUKYBajkn cnaba KoHTpona.

. Kora kopucTuTe WITUTHUK 3a TPKano 3a 6pyceke 3a onepaLumn Ha ceyere co 3aBapeHn abpa3uBHU
TpKana u AMjamaHTCKM TpKana, NoCTOM 3rofieMeH pU3unk of U3rnoxyBake Ha poTUpaUku Tpkana,
eMUTUPaHMN UCKPU U YeCTUYKM, KaKo U M3NOXyBaHe Ha Napuvtkba of TPKano BO cryyvaj Ha
pacprncHyBake Ha TpKanoTo.

. Kora kopucTuTe WUITUTHUK 3a TPKANoTO 3a ceYek-e UMK WTUTHUK 3a TPKano 3a 6pycexe 3a npeaHn
onepauuu co YallKOBUAHU AWjaMaHTCKU TPKana, WWTUTHMKOT 3a TPKarno Moxe Aa ro nonpeuu
paGoTHMOT MaTepujan Nnpean3BUKYBajku cnaba KoHTpona.

. Kora kopucTuTte WITUTHUK 32 TPKAIOTO 3a cevere UMM LITUTHUK 3a TPKarno 3a 6pycere co XuveHa
YeTKa oA, KpY>KeH TUM LITO e co norornema Ae6ennHa on MakcumanHarta aebenvHa HaBeaeHa BO
,»CMELUNDOUKALIMUY, xuumTe Moxe Aa ce cpaTaT HA LUTUTHUKOT LUTO AOBeAYyBa [0 KMHEeHe Ha XuuuTe.

» Cn.40

- Mpumena Mopen oa 100 mm (4") Mogen og 115 Mm Mogen oa 125 mm (5")
(4-1/2")

1 - CTpaHunyeH apxay

2 - LWTuTHWK 3a Tpkano (3a 6pycHo Tpkano)

3 Bpycere/lummuprname Tpkano co BanabHata cpeauHa/noBekeeneH Anck

4 - LUTUTHUK 3a Tpkano (3a Tpkarno 3a ceverse) *1

5 OTcekyBame Tpkano 3a abpasunBHO ceverse/anjamaHTCcko Tpkano

6 YeTkare Co xuyeHa - KpyxHa xuyeHa yeTka
yeTka

7 YeTkatbe Co xuyeHa McnakHaTa xudeHa YeTtka
yeTka

8 - [onatok Ha NpukadyBarse 3a LTUTHWUKOT 3a TPKanoTo 3a ceveke *2

9 - LUTUTHWK 3a TpKano 3a cobupare npas 3a OTCEKyBahe

10 OTcekyBame [wujamaHTcko Tpkano

HAMOMEHA: *1 Mpwu ynotpebata Ha AvjamMaHTCKO TpKano BO HEKOW eBPONCKN 3eMju, MOXe a Ce KOpUCTH obunyeH
LUTUTHUK HAMECTO cneuujaneH Koj rv NoKpuea fABeTe CTpaHu Ha TpkanoTo. MoynTyBajTe rn nponucute BO 3emjata.
HAMOMEHA: *2 [lonaTtokoT Ha nNpukavyBare 3a LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo 3a ceyerbe He € focTaneH BO HeKou

3emju kako Kopeja, TajBaH 1 koHTMHeHTanHa KuHa. 3a noseke Aetanu, norneaHeTe BO ynaTcTBOTO 3a AOAATOKOT Ha
npukadyBare 3a LUTUTHUKOT 3a TPKaNoTo 3a Ceyere.

ONMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npu6op unu goaaToum

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA
Makita necomHmupaH Bo ynatctBoto. Co Kopucterwe
Apyr npuGop vunv foaaTouy MoXe Aa ce U3NOXUTE Ha
pV3vK of TenecHu noepean. Kopucrtete rn npubopot
1 popaTouMTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,

npatuajTe BO NTOKaNHNOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. OpwurvHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

. Mpu6op HasepeH Bo ,KOMBUHALINJA HA
NPUMEHW W OOOATOLINA®

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anatoT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT oA ApxaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mopen: GA039G GA040G GA041G

Mpumernsa GpycHa nnoya Makc. npeyHuk nnoye 100 mm 115 mm 125 mm
Makc. febromHa nnoye 6 MM

MpumernBK anck 3a oaceuarse | Makc. npeyHuk nnove 100 mm 115 Mm 125 Mm
Makc. nebrbuHa nnove 1,6 MM

MpumeruBa 06pTHA XuyaHa Makc. npeyHuk nnoye - 115 mm

Herka Makc. nebromHa nnove - 16 Mm

Bp3avHa 6e3 ontepehetsa (ng) / HoMMHanHa G6panHa (n) 8.500 mun™

YkynHa gyxuHa (ca ynowkom 6atepuje BL4040) 433 mm

HeTo TexuHa 3,0-53«r

HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UCTpaxvBara W pa3Boja 3afpkaBaMo NpaBo M3MeHa HaBEOEHNX TEXHUYKMX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudwmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.

. TexunHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykiby4yjyhu un ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL408OF
*: MNpenopy4eHa batepuja
Myray DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBegenu ynowuy 6atepuja n nywadn moxaa Hehe 6UTK JOCTYNHW y 3aBUCHOCTM 04 MecTa
cTaHOBatba.

AYN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nykada MoXe y3poKoBaT/ NoBpeae U/Mmin noxap.

Mpenopy4yeHu N3BOp Hanajaka NoBe3aH kabnom

| MpeHocuBo Hanajake | PDCO01/PDC1200

. V3Bopw Hanajatba noBe3aHn kabnom Koju cy ropeHaBefeHn Moxzaa Hehe 6UT1 4OCTYNHM y 3aBUCHOCTY Of,
Baller MecTa CTaHOBaka.

. Mpe Hero WTO KOPUCTUTE M3BOP Hamajaka NoBe3aH kabnom, NpoumnTajTe ynyTcTBa 1 6e36eHOCHE O3HaKe Ha HeMmy.

Cumbonu Ni-MH Camo 3a semrbe EY
E Li-ion 360r NpucycTBa LUTETHUX KOMMOHeHaTa

Yy onpemMu, oTnag oA enekTpu4He n

Y HacTaBky Cy npvkasaHu cuMBonu Koju ce ogHoce €ereKTPOHCKe onpemMe, akymynaropa u

Ha onpemy. [pe ynotpebe ce obaBe3Ho yno3HajTe ca 6atepuja, MoxXe Aa UMa HeraTueaH yTuuaj

HUXOBUM 3HAYEH-EM. Ha XVBOTHY CPEeAVHY U 3apaBrbe Sbyau.
He oAnaxuTe enekTpuyHe U efieKTPpoHCKe

MpouwTaje ynyTcTEO 3a yNoTpeby. ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBponckoM AMPeKTUBOM O
oTnagy of eneKkTpUYHe 1 eNeKTPOHCkKe
onpeme v 0 akymyrnatopuma n

HocwuTe sawtnTHe Haovape. 6aTepujama v oTnagy og akymynaropa u
BaTepwja, kao 1 keHOM npunarohaeamy
HaLMOoHanHOM 3aKoHy, oTnaz of
eneKTPUYHE 1 eNleKTPOHCKe ornpeme,
6aTepuja n akymynatopa Mopa fa ce
YBeK pykyjTe anatom o6ema pykama. NPUKYNY OfBOjEHO M JOCTaBU OABOjEHOM
cabupanuLuTy 3a KOMyHarHu oTnag Koju
pagu y cknagy ca nponucrma o 3aluTuTu
XVUBOTHE CpeaAuHe.

To o3HauaBa cMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

NPUIYKOM OACeLaHa.

@ HeMOjTe Aa KOpUCTUTe WTUTHUK Nfiove
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OBaj anart je Hameh€eH 3a 6pyLuerse, nonupatse,
yeTKake XN4aHOM HYETKOM U pesare MeTana 1 kameHa
6e3 ynotpebe Boge.

Tunuyan A-noHgepucann H1Bo Byke oapefeH je npema ctangapgy EN62841-2-3:

Mopen Hueo 3ByuyHor nputucka (L,): | Hecuryproct (K):
(dB (A)) (dB (A))

GA039G 79 3

GA040G 80 3

GA041G 80 3

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpeAHOCTH eMucmje Byke Cy uamepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOTy Ce KOPUCTUTK 3a ynopefuBarbe anara.

HAMNOMEHA: [eknapvcaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NpeNnMMUHapPHY NpoLeHy
N3MOXEHOCTW.

A\ YNO30PEH-E: Hocure 3awrutHe cnywanuue.

AYNO30PEHE: Emucuje GyKe TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKTPUYHOT anata Mory ce pasnuKoBaTi of AeKnapucaHe
BPeAHOCTH Y 3aBMCHOCTYM Of} HAa4MHa Ha KOjy ce KOPUCTM anar, a nocebHoO Koja BpcTa npeamMeTa ce obpahyje.

A YINO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe uaeHTudukoBanu 6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje cy
3acHOBaHe Ha MPOLIEHN U3INOXKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynotpe6be (ysumajyhu y o63up cBe aenoBe pagHor
uMKnyca, Kao WTo je BpeMe paga ypehaja, anu u Bpeme Kaja je anat UCKIby4eH 1 Kafa paam y npas3Hom xoay).

Bubpauuje

YKynHa BpegHocT Bubpaumja (Bektopcku 36up no Tpu oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-3:

Pexxum papa: 6pylierwe nosplinHe nomohy craHaapaHor 604YHOr pykoxBaTta

Mopen BpeaHocT emucmje BuGpaumja | Hecuryproct (K): (m/c)
(an, ac): (M/c?)

GA039G 3,0 1,5

GA040G 3,4 1,5

GA041G 4,2 15

Pexum papa: 6pyluerwe noBpliMHe noMmohy aHTUBUOpaLMoHOr 6o4HOr pyKoxBaTa

Mopen BpeaHocT emucmje BuGpaumja | Hecuryproct (K): (m/c?)
(@n, ac): (MIC?)

GA039G 3,6 15

GA040G 3,7 15

GA041G 52 15

Pexum papa: 6pyluerwse guckom nomohy craHgapaHor

60o4HOr pykoxBsaTa

Mopen BpeaHocT emucuje BuGpaumja | HecurypHocr (K): (m/c?)
(@n, ac): (M/cz)

GA039G 2,5 M/c? unn marba 15

GA040G 2,5 M/c? unn marba 15

GA041G 2,5 M/c? unn marba 15

Pexum paga: 6pyLierwe AUCKOM Nomohy aHTUBMGpaum

OHOr 604HOr pyKoxBaTa

Mopaen BpeaHocT emucuje BuGpaumja | HecurypHocr (K): (m/c?)
(@n, ac): (MIC?)

GA039G 2,5 m/c” nnn marba 15

GA040G 2,5 M/c? unu Mara 1,5

GA041G 2,5 M/c? unu Mara 1,5
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HAMOMEHA: leknapvicaHe ykyrnHe BpeaHOCTV BUGpaLuja cy n3mepeHe npeMa ctaHgapaM3oBaHOM MEPHOM
MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a ynopehuBatse anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe ykyrnHe BpegHOCTV BUGpaLuja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a NPENMMUHAPHY NPOLieHy
N3I10KEHOCTHU.

A\YNO30PEHE: BpegHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NpPUMeHe eNleKTPUYHOT anara Moxe ce
pasnuKoBaTh oA AeKnapucaHe BPeAHOCTU y 3aBUCHOCTM O HaYMHa Ha KOju ce KOPUCTM anar, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameta ce obpahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe uaeHTuduKosanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY pyKoBaoua Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHU U3NOXEHOCTH y CTBAPHUM ycroBuMa ynoTtpe6e (yaumajyhu y 063up cBe genose pagHor
umMKnyca, Kao WTo je BpeMe paga ypehaja, anu n BpeMe Kaga je anaT UCKIbYYeH U Kaaa paau y npa3HoM xoay).

A YIO30PEHE: [leknapuicaHa BpeAHOCT emucuje BUGpaLmja Baxu 3a rMaBHE NPUMEHE ENEKTPUYHOT anara.
MeRyTuM, ako ce enekTpuYHM anar KOpUCTU 3a Apyre NpUMeHe, BPEAHOCT emMucuje BUbpaLmja ce MOXe pasnukoBaTy.

A YINO30PEHE: BpyLuete TaHKMX MeTanH1X TMMOBa UMK ApPYrUX nako BUGpMpajyhinx cTpykTypa ca Benukom
NOBPLUMHOM MOXe A0BecTU [0 MHoro Behe ykynHe emucuje byke (go 15 dB) op aeknapucaHnx BpeAHOCTH emucuje Gyke.

Ha TakBe npeagveTte oGpa,qe nocraBuTe Tellke CaBUTIbMUBE NPOCTUPKE 3a NpUrylimBate Uinm CrimdyHo, Kako
Gucrte cnpe4yunu eMuTOoBak-€ 3BYyKa.

Yamute y 063up noBehaHy emucujy Gyke npu npoLieHn pU3mnka of uanarawa 6yuy u npu n3bopy agekBaTHe 3alITUTE 3a CNyX.

f 2. OBWM eneKTPUYHUM anaTom He cMejy Aa ce obaBrbajy
E3 Aeknapauuja o ycarnaiiueHocti PajoBM Kao LUTO je MONMUPake UMK cevetbe oTBOpa.
ObaBrbatbe pazoBa 3a koje enekTpUYHM anat Huje
HamerseH MOXE 113a3BaTy ONAcHOCTY 1 TENECHE NoBpefe.
E3 neknapauuja o ycarnateHoctu aeo je flonatka Ay 3. HewmojTe npenpaBr-aTvt oBaj eNeKTpU4HU anat
OBOM MPUPYYHUKY Ca ynyTcTBMMA. 3a Ha4yuH paAa Koju Huje noce6Ho npeaBuUieH n
HaBefieH oAl cTpaHe npousBofjaya anata. Takso
npenpa.rbake MOXe JOBeCTU 0 rybutka KoHTpone

1 Npoy3pokoBaTyh 036uUrbHe TenecHe nospeae.
E E3 E EHH OC HA 4.  He KopucTUTe goaaTHU Npubop Koju Huje

Camo 3a esporicke 3eM/be

yI-I 030 P E I'bA cneuMjanHo NpojeKkToBaH U HaBeAEH oA CTpaHe
npousBohaya anaTa. AKO Hekv Npubop moxe
[a ce NpUKIbyYun Ha Balll eNeKTPUYHK anar, To He
OnwTa 6e36eaHOCHA yNo30oper-a 3a 3raum Aa ocurypasa 6esbenan paa.
5. HomuHanHa 6p3uHa npuGopa mopa Aa 6yae
€reKTpnyHe anare Hajmare jeqHaKa MakcMMarnHoj 6p3uHu
03Ha4YeHoj Ha enekTpUYHOM anarty. MNpudopu koju
A YO30PEHE: Npountajre cea 6e3benHocHa ce kpehy Gpxe oA H1xoBe HoMUHarHe Gpsvke mory
yno3opetsa, ynyTcTBa, unycTpaumje u [a ce nonome v pasnete y komaguhuma.
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj 6.  CnorbHu npe4HuK u aebrbnHa npubopa mopajy Aa
eneKTPUYHM anart. HenowTosame CBIX gone ©OAroBapajy HOMMHANHOM KanauuTeTy Baller eneKTPUYHor
HaBeeHUx 6e3beHOCHUX ynyTcTaBa MOXe n3asBatu anara. [lonarv npubopu HenpasisiHe BENU4YHE He Mory ce
€NeKTPUYHM yaap, noxap nvnn 036MJ‘bHy nospeay. aleKBATHO 3aLUTUTUTK NN KOHTPOMMCaTU.
7. [OvmeH3uje 3a MOHTaXy AoAaTHoOr npubopa
CaquajTe CcCBa yno3opera u Mopajy Aa oaroBapajy AMMeH3njaMa MOHTaXHor
Aena enekTpuyHor anata. [logatHu npubop koju
ynytcTBa 3a 6yayhe notpe6e. He OfIFOBapa MOHTaXHOM Aerly eNeKTPHIHOT anara
TepmuH ,enekTpuyHM anat”y yrnosopers1uma oaHoCH 6uhe n3bayeH 3 paBHOTEXeE, jako he BUGPUpaTH 1
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe MOXe Aa [JoBefie 0 rybuTka KOHTpore.

mpexe (kaGriom) unm 6atepuje (6e3 kabna). 8.  He kopuctute owTehenn gogatHu npusop. Mpe

cBake ynotpe6e NPeKOHTpONULIKUTE AOAATHU

BesbeaHocHa yno3opet-a 3a npubop, Ha npumep, GpycHe NoYe Ha NUCTae

Ge)KM‘-IHy 6pycm1uuy W HanpcnuHe, NOTNOPHE NoAJIore Ha HaNpPCruHe,
xabatbe Unn NpeTepaHo TPOLLEHE, KUYAHY YETKY
Be36eaHocHa yno3opetba Koja ce ogHoce Ha Gpyluetse, Ha nabaBe UNK Hanpcne Yeknke. AKO eNeKTPUYHN
nonupatbe, YeTkare XUYaHOM YETKOM UNKU oAceLatse: anat unv npubop nagHy, npoBepuTe Aa N cy
1. OBaj enekTpuuHy anar je npeasuheH aa owTteheHu unu noctaBute HeowTteheHn npubdop.
¢yHKLMOHMLLE Kao anaT 3a GpyLueke, nonmpase, MowTo npekoHTponMwETe N MHCTanupaTe npuGop,
yeTKae 1 opceuatbe. Mpountajre cBa NPUCYTHU NOCMaTpayu 1 B camu Tpeba Aa ce
Ge36eAHOCHA yno3opetba, ynyTcTBa, UNycTpauvje CKIMOHWTe off paBHM poTupajyher npubopa, a
1 cneumdmKaLmje Koje Cy UCMopyyeHe y3 OBaj €neKkTpUyHu anart npBo NycTuTe Aa paau ca
eneKTPUYHM anat. HenoLToBame CBUX [JONeHaBeaeHNX MakcMManHom 6p3MHOM Npa3Hor XoAa OKo jeAaH
6e36eHOCHYX YNyTCTaBa MOXe 13a3BaTh enekTPUiHMI MuHYT. Owrehern npubop he ce 0614HO noromuTy
yap, noxap wnnu 036urbHy nospey. TOKOM OBOT BPEMEHA TECTUPatbA.
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9. HocwuTte 3awTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTU
of, NnpYMeHe, KOPUCTUTE WITUTHUK 3a nuue,
3alITUTHY MacKy UNu 3alTUTHe Haovape.

Ako je noTpe6HO, HOCUTE MacKy 3a 3alITUTY
oA nNpaluHe, WTUTHUKE 3a CryX, pyKaBuue 1
pagHy Keuerby Koja MoXe Aa 3aycTaBu mane
abpasuBHe YecTuue unu aennhe npeamerta
obpape. 3awTnTa 3a oum Mopa aa byae y ctarwy
Oa 3aycTtaBu netehe onurbke koju ce ctapajy
npv pasHum npumeHama. Macka 3a 3alTuTty

o npaluvHe unu pecnupatop Mopajy Aa byay y
cTawy Aa huntpupajy Yectule koje ce cTBapajy
TokoM oapeheHe npumeHe. [lyxe nsnarawe
BMCOKOM HMBOY Byke MOXe A0BECTW A0 rybuTka
cnyxa.

10. YparbuTe nocmaTpaye Ha 6e36eaHy
yAarbeHocT oA pagHor noapyyja. CBako ko
ynasuy pagHo nogpyuje Mopa Aa HOCU NIUYHY
3awTuTHY onpemy. [lenvhn npeagmerta obpage
1M nonomrbeHor npubopa mory 6utn ogbayeHmn n
13a3BaTu NoBpeay v 13BaH HeMocpeHor pagHor
noapyyja.

11. EneKTpu4HMW anar ApXuTe UCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe KaAa ob6aBrbaTe pagoBse
npwu Kojuma noctoju moryhHocT ga pe3Hu anat
AoAupHe ckpuBeHe BoaoBe. KoHTakT ca kabrom
Nof, HaNOHOM CTaBrba MOA HaMoH U U3NoXeHe
MeTarnHe AenoBe enekTpUYHoOr anarta v nanaxe
pykoBaoLia enekTpu4yHoOM yaapy.

12. Hwukap He ognaxute eneKTPUYHU anaT foK
ce npubop noTnyHo He 3aycTaBu. Potupajyhn
npvbop Moxe Aa ce ykona y noBpLUMHY 1 n3baum
€nNeKTPUYHW anat 13 Balle KOHTpone.

13. Hemojte pa ykrbyuyjete enekTpuyHu anat
AOK ra HocuTe nopen Tena. CnyyajaH goamp ca
poTupajyhum npubopomM mMoxe Aa 3axsaTu Bally
opehy v nosy4ye npnbop npema Bailem Teny.

14. PepoBHO YMCTUTE BEeHTMNaUUOHe OTBOpe
enekTpuyHor anara. Motop-BeHTunatop he
YBMayMTW NpaLumHy y Kyhuiite, a npeBenuko
HaromunaBake MeTanHe npatuvHe Moxe
13a3BaTy enekTpUYHe ONacHoOCTU.

15. He ykrbyuyjTe enekTpuyHu anat 6nusy
3anaruBux matepujana. BapHuue 6v morne aa
ynane Takse martepujane.

16. HemojTe pa kopucTuTe NpnGoOp 3a Koju je
noTtpe6Ha pacxnagHa TeYHocT. Ynotpeba Boge
UK ApYyrnx pacxrnagHux TEYHOCTU MOXE [JOBECTU
[0 eneKTPpUYHOr yaapa.

MoBpaTHM yaap 1 noBe3aHa yno3opema:

MoBpaTHW yaap npeactaBrba U3HeHaAHy peakuujy
Koja ce jaBroba kafa ce poTupajyha nnova, notnopHa
noanora, YeTka unu Apyrv npubop yknewute unm
ykonajy. Yknewutere unu ykonaeawe nsasvisa 6p3o
6rnokupare potupajyher npubopa, koju oHaa 4oBoAn
[0 NPUHYOHOT HEKOHTPOMNMCAHOT KpeTakba anarta y
CMepy CynpoTHOM 0 cMepa poTauuje npubopa y
TPEHYTKY yKNneluTera.

Ha npumep, ako ce GpycHa nnova ykona unu yknew v
y npeamet obpage, vBuULA Nioye Koja yrnasu y Tauky
yKInelTewa MoXe Aia 3apoHM Y MOBPLUNHY MaTepuvjana
n3asusajyhu nssnayere unu ogckakare nnoye. Mnoya
MO>XXe [a OACKOYM UKW Ka pyKoBaoLly Unu of hera,
LUTO 3aBWCU Of, CMepa KpeTara Mroye y TPeHyTKy
yknewTetwa. [Nog TakBuM ycrnosuma, moxe gohu o
noma 6pycHux nrova.

[MoBpaTH¥ yaap je peayntat HenpasunHor

kopuwhera enekTpuYHor anara u/vnu HenpaBWUITHNX

pajHuX nocTynaka unm ycrosa u moxe ce n3dehu

npegy3vmMaremM ofroBapajyhux mepa onpesa koje cy

HaBefeHe Y HacTaBky.

1. YspcTo ApxuTe anaT ob6ema pykama, a Teno u
pyKe noctaBuTe Tako Aa MoOry Aa usapxe cune
noBpaTHoOr yaapa. YBek kopuctute noMmohHy
APLUKY, aKo MOCTOjU, paAu MakcumarnHe
KOHTpoOre Haj NoBPaTHUM yAapoM unu
peakuuje Ha OGPTHM MOMEHT NpPU NOKpPeTaky.
PykoBanat, Moxe fia KOHTposuLe cune peakuuje
Ha 06PTHN MOMEHT UNK cune NoBpaTHoOr yaapa
ako npeny3me ogroeapajyhe mepe onpesa.

2. Hukapa He cTaBrbajTe pyKy 6nusy potupajyher
npubopa. MNprbop mMoxe fa Hanpasu NOBpPaTHU
yAap npeko Balue pyke.

3.  He 3ay3umajte nonoxaj y noapyujy Kpetawa
eneKTPUYHOr anara y cry4ajy noBpaTHor
yaapa. [MospatHu yaap he npuHyautu anar ga
ce kpehe y cmepy Koju je cynpoTaH of cMepa
KpeTata nroye y TPeHyTKy yKrewTerwa.

4. byauTe HapouuTO NaXrbLMBU Kaga obpahyjete
yrnose, owTpe usuue uta. Usberapajte
o/icKakake U ykonaBake npubopa. Yrnosu,
oLITpe UBMULIE N ofCcKakakwe UMajy TeHaeHUujy
ykonaeawa potupajyher npubopa u mory aa
n3a3oBy rybrbeme KOHTposie unm noBpaTHu yaap.

5. Hemojte npukrbyunBaTtu naHauy tectepe, nuct
3a pe3atbe ApBeTa, CerMeHTUpaHy AnjaMaHTHY
nnou4y ca nepucepHum pasmakom Behum og
10 MM UnNK NKUCT TecTepe ca 3ynuuma. Takse
TecTepe YecTo CTBapajy NoBpaTHW yaap 1 fosoge
Ao rybuTtka KoHTpone.

Be36eaHocHa ynosopeta 3a 6pyliese n

oaceuame:

1. KopucTuTe camo oHe TUMOBE MJoya Koju
Cy HaBe[leHW 3a Ball eNeKTPUYHKN anaTt n
cneumjanHe WTUTHUKe 3a U3abpaHy nnouy.
[noye 3a Koje enekTpUYHM anat Huje Au3ajHupaH
He Mory ce afjeKkBaTHO 3alUTUTUTU U HUCY
be3benHe.

2. BpycHa noBplUMHa KoneHacTUX 6pycHMX nnoya
Mopa ga 6yae MOHTUpaHa ucnop paBHU UBULE
WITUTHUKA. HencnpaBHO MOHTUpaHa nnova koja
npenasu Npeko paBHW UBWLE LUTUTHUKA HE MOXe
na 6yae ageksaTHo 3awTuheHa.

3.  LlUTuTHMK Mopa pa 6yae uBpcTo npuuBpheH
3a eNeKTPUYHM anaT 1 NocTaBrbeH Tako
pa o6e3beam makcumanHy 6e36egHocCT,

WwTO 3Hauu Aa he nnovya 6UTU MUHUManNHoO
M3noxeHa npema pykosaouly. LUTUTHMK
nomaxe fa ce pykosanaw 3awTtuTtu og agenvha
nonioMsbeHe nnove, cryyajHor AOANpKUBak-a
nnoye Unu BapHMLA LUTO MOXe ynanutu ogehy.

4.  Tlno4e Mopajy Aa ce KOPUCTE UCKILYYUBO 3a
HaBefleHy HameHy. Ha npumep: HeMojTe aa
6pycuTte 604HOM CTPAHOM AMCKa 3a oAceLatse.
BpycHu AMCKOBM 3a oAceLale HaMereHN cy
nepudepHom GpyLuery nowTo 6ovHa cuna
NpuMeH-eHa Ha OBe Nyiove MOXe Ja n3asoBe
HUXOBO MyLiakse.
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3a nsabpaHy nnoyy yBek Kopuctute
HeowTeheHe npupy6GHULIE 3a nnove,
oaroBapajyhe BenuuuHe u o6nuka. lNpaBunHo
nsabpaHe nNpupyGHULE 3a Nroye noapxasajy
nnoye v cMakyjy MoryhHoCT Aa ce pacnagHy.
Mpupy6HuLe 3a avckoBe 3a oAceLlake Mory ce
pasnukoBaTtu of npupybHuLa 3a 6pycHe nnove.
He kopucTtute uctpoleHe nnoye ca sehunx
enekTpUYHUX anara. [1noya koja je HamereHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe Gp3vHe Mamer
anarta u MoXxe ce pacrpcHyTy.

Kapa kopuctuTe nnoye 3a ABOCTPYKY HaMeHy,
yBeK KopucTuTe oaroBapajyhu WTUTHUK 3a
NpPUMeHy Koja ce u3Boau. AKO He KOpUCTUTe
oarosapajyhu WTUTHUK, MoxAa Hehe BuTn
obe3befeH xerbeHn HUBO 3aLUTuTe, LITO MOXe
[10BECTU [0 TeLKVX TenecHNX noepeaa.

HopaTtHa 6e36eaHOCHa yno3operba 3a ofceuame:

1.

HemojTe ,,3arnaBsrmuBaTtn“ auck 3a oaceuame
VNN HeMOjTe NPUMeHUBaTH NpeBenuKu
nputucak. He nokywaaajre ga HanpaBuTe
npeBwuLle Ay6oku pes. MNpeHanpesatse nnoye
nosehasa onTepehere 1 CKIMOHOCT Ka yBpTakby
1 6rioknpaty nnoye y pesy n moryhHocTtu
noBpaTHOr yAapa Unu Nomrberba noye.

He 3ay3umajte nonoxaj y nuHuju ca unm nsa
poTtupajyhe nnouye. Kaga ce y Toky paga nnoda
kpehe cynpoTHo of Baller Tena, moryhu nospaTtHu
yaap Moxe NpuUHyAHO yemeputu potupajyhy
nro4vy 1 enekTpUYHK anar ka Bama.

Kapa ce nnoya 6nokupa unm ako ce pesame
M3 HeKor pasrora npekuHe, UCKIbyuuTe
eIIeKTPUYHM anaTt u He NoMepajTe ra Aok

ce nno4a noTnyHo He 3ayctaBu. Hukana

He NnokyliaBajTe Aa YKNOHUTe AUCK 3a
opceLake U3 pe3a AoK ce Nioya BpTH, jep To
MoXe u3a3BaTu noBpaTHu yaap. MNposepuTe

1 npefy3muTe KOPEKTUBHE Mepe Aa bucte
enuMUHMcanu pasnor Grokupatrsa nroye.

He 3anounwunTe NOHOBO pesatkbe y npeameTy
o6page. MycTute ga nnovya AOCTUrHE NYHY
Op3VHY 1 NaXrbUMBO NOHOBO yBeAWTe anaTy
pes. MNnoya moxe ga ce 6rnokunpa, U3aUrHe nnu
HanpaBwv NoBpaTHK yaap y crny4ajy Aa ce cTpyja
YKIbY4M JOK Ce Nroya Hanasu y pesy.
Moaynpute nnoye unu 6uno Koju
npeaMMeH3NOHMpaHu npeameT obpaae Aa
6ucTe onacHOCT oA yKnelwTela 1 noBpaTHOr
yAapa cBenv Ha MMHUMYM. Benviku npegmetu
obpape nmajy TeHaeHUMjy fa ce ynexy nog
COMNCTBEHOM TexuHoM. CpefcTBa 3a ocurypame
ce Mopajy nocTaBuTu nucnog npegmera obpage,
y 6n13nHn nuHnje pesarsa 'y 6nmsnHn uemue
npeamerta obpaje, ca obe cTpaHe nnove.
ByauTe noce6HoO naxrMBM Kaga ceueTe
,WenoBe“ y noctojehum anaosmma unu apyrum
HenperneaHUm mectuma. lnova moxe ncehu
LieBOBO/E 3a MIIMH 1N Boy, eNnekTpuyHe kabnose
UMW NpeaMeTe Koju MOry n3a3saTti MoBpaTHU yaap.
He nokywaBajte na o6aBrbaTte KpUBONUHMWjCKO
ceyvemse. MNpeHanpesawe nnodve nosehasa
onTepehere 1 CKINOHOCT Ka yBpTaky U
6rnokviparsy nnoye y pesy n MmoryhHocTn
noBpaTHOT yaapa Wi Nomrbexa nnove, LWTo
MOXe JOBECTN A0 TELLKUX TeNIeCHWX NoBpeaa.

MNpe ynoTpe6e cermeHTUpaHe AujamaHTHe
nnoye, NpoBepuTe Aa nu je nepudepHn
pa3mak usmelly cermeHaTa AnjamaHTHe nnove
10 MM UM MakbK, caMo ca HeraTUBHUM
Harm6om.

Be36epHocHa yno3opeka 3a nonupame:

1.

KopucTturte 6pycHu nanup oprosapajyhe
BenunyuHe. Mpuapxasajte ce npenopyka
npoussohaya npu n3bopy GpycHor nanupa.
Behu 6pycHW nanvp Koju NpeBuLLE LUTPYX U3BaH
6pycHe nnoye, NpeacTaBrba ONAacHOCT Of Lenamwa
1 MOXe 13a3BaTy yKonaBame 1 Kujawe nrove
VN1 noBpaTHv yaap.

Be3benHocHa yno3opera 3a YeTKake XXu4aHoMm
YeTKOM:

1.

WmajTe Ha yMy Aa Yyekuwe YeTke oTnaaajy

W NPUNIMKOM HOpMarnHor YeTkawa. Hemojre
Aa NpeHanpexeTe Yeknke npumerbyjyhu
npeBenuko ontepeherwe Ha YeTKy. XKnuyaHe
YeKkuHEe MOTy Nnako Aa Npoapy y TaHky oaehy v/
WM KOXY.

AKO KOpPUCTUTE WITUTHUK KOjU je HaBeAeH 3a
papA ca KM4YaHOM YeTKOM, Na3uTe Aa WTUTHUK
He oMeTa XUYaHU OUCK MU YeTKy. XKXnuaHu
OUCK Unn YeTka Mory fia nosehajy CBoj NpeyHmK
3060r paga v LeHTpudyranHmx cuna.

OopnatHa 6e36e4HOCHa yno3opema:

1.

10.

11.

12.

Kao koneHacTte 6GpycHe nnoue yBek
ynotpe6rbaBajTe caMo nnoye nojayaHe
CTakneHUM BrnakHUMa.

HUKAQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pap oBe 6pycunuue. Osa 6pycunvua Huje
npojeKkToBaHa 3a OBy BPCTY nrioya jep Moxe aohwu
[0 TELLKWX TENECHMX NOBPEAa.

Ma3uTe pna He owTteTne X-LOCK gpxau.
OwTehewe AenoBa Moxe Aa NPoy3poKyje
pacnapawe 6pycHe nroue.

YBepuTe ce ga nnova Huje y Aoampy ca
npeameTom o6paze npe Hero WTo YKibyuuTe
npekuaad.

MNpe npumMeHe anata Ha cTBapHOM NpeaMeTy
obpape, nycTuTe ra ga paan U3BeCcHoO

Bpeme. BoauTe pauyHa o Bu6pauujama nnu
noApxTaBaky KOju Cy 3HaK HenpaBurnHe
MOHTaXe U HeypaBHOTEXeHe nrouve.

3a 6pyliere ynotpebrbaBajte nponucaHy
NMOBPLUMHY NIioYe.

HemojTe aa octaBmarte ykrbyyeH anart. Anart
YKIbYUYuTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.
MpeameT o6paae He goaupyjTe ogmax nocne
3aBpLUeHOr GpyLieH-a, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh n moxeTe Aa ce onevete.

Mpu6op He AoaupyjTe oamax nocne
3aBpLUeHOr GpyLueHsa, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh u moxeTe Aa ce oneuvere.

BoauTte pauyyHa o ynytcTBy npousBohaua y
Be31 ca NPaBUITHOM MOHTaXOM U ynoTpe6om
6pycHux nnoya. NMnoyama pykyjte onpesHo u
onpe3Ho UX cKnaguwuTuTe.

3a npunarohaBakwe 6pycHUx nnoya ca sBehum
OTBOPOM He ynoTpebrbaBajTe noce6He
peAyKUMOHe CnojHULIe UNKu apanTepe.
MNpoBepuTe Aa nu je npeameTt o6paae
npaBUMHO NoAyNpT.
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13. BopuTe pauyyHa o Tome Aa ce nno4a okpehe
joLw n3BeCHo Bpeme nocre UCKIbyu4nBatba
anara.

14. Ako je pagHO MecTo Beoma Bpyhe, BnaxHo unu
NYHO npalinHe Koja NpoBOAN eNEeKTPULUTET,
NpUKrby4YnTe anapat nomohy cknonke 3a
3alWTUTY oA KpaTkor cnoja (30 mA) paaun
3aWTuTe pykoBaoua.

15. Anart He ynoTtpe6rbaBajTe 3a o6paay
MaTepujana Koju cagpxe asbecT.

16. Kapa kopucTuTe AUCK 3a oaceuame, yBeK
paguTe ca WWTUTHUKOM MNiloye 3a cakynrbake
npallurHe, ako je To npeABU)€HO NOoKanHUM
nponvcuma.

17. PesHe nnode He cmejy Aa 6yay nsnoxeHe 6uno
KakBOM GOYHOM NMPUTMUCKY.

18. HemojTe pa KopucTUTE NNaTHeHe pyKaBuLie
Tokom papa. BnakHa ca nnaTHeHux pykasuua
Mory fa aocrejy y anar, LuTo Moxe Ja AoBeae A0
KBapa Ha anary.

19. TMpe noveTka paaa, yBepuTe ce Aay npeamety
obpapge Hema 3akonaHux oGjekara nonyT
erneKkTpuyHe LieBY, LieBU 3a BoAy Unu rac. Y
CynpoTHOM MOXe Aohu Jo CTpyjHOr yaapa, oasoaa
CTpyje unu uypetsa raca.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\ Yr1030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoOCe Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YMHEeHMLE Aa cTe NPOU3BoA [06pOo yno3Hanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBatkby buMe (ycnea
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WnU HenowToBakwe 6e36eaHOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOBecTU A0

TeWKNX TerileCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yrnoxak 6atepuje

1. MNpe ynotpe6e ynouwka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kopuctu 6atepujy.

2. He pacrtaBrajte u He MmoauduUKyjTe ynoxak
6aTepuje. TuMe MoXeTe Aa U3a3oBeTe noxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBarbe NN eKCNIo3ujy.

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuno, ogMax
npectaHuTe ca kKopuwherweM. To Moxe aa
AoBeAe A0 puU3unKa o nperpesatba, Moryhmnx
OMeKOoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.

4. AKo eneKTpOmnuUT Aocne y o4u, ucnepmure ux
YMCTOM BOAOM M oAaMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Mmoxe aa aoBeAe Ao ry6utka Bmaa.

5. HemojTte aa nsasusare Kpartak crnoj ynowuka
6aTepuje:

(1) HemojTe poanMpuBaTH NpPUKILYYKe GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBunhu
uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAM UINW KNLLIWN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBeae
[0 BeNnUKOr NpoTokKa cTpyje, nperpeBatba,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe aa cknaguwTUTe U KOPUCTUTE
anar v ynoxak 6arepuje Ha mecTMma rge
TemnepaTtypa Moxe Aa [OCTUTHe UMY NpeMaLuu
50 °C (122 °F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HM Kaja je 036urbHo owTteheH unu noTnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnrnogupay BaTpu.

8. HemojTte pa 3akuBate, ceuete, nomute, 6auare
WNu ucnywTare yrnoxak 6arepuje, unu ga
HUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBPLWUHKU. Ha Taj
Ha4YMH MOXeTe Ja n3asoBeTe noxap, NPeKkoMepHo
3arpeBatse U ekcnosujy.

9. Hemojte aa kopuctute owTeheHy 6atepujy.

10. CapgpxaHe NUTHjyM-joHCKe GaTepuje nopgnexy
3akoHy 0 NpeBO3y onacHUX maTepuja.
Mpunukom koMepLmjanHor Nnpeso3aa, HMp. o
cTpaHe Tpehux nvua u npeBo3Huka, Mopa ce
ob6patntn nocebHa naxa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBama 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
noTpe6HO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4HaKoM 3a
onacHe matepuje. Takohie obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HaluuoHarnHe nponuce.
OwmorTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NoMepaTu yHyTap nakoBama.

11. Kapa ognaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
v“3BaguTe ra U3 anarta v OANoXuTe Ha
6e36enHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHux
nponucay Be3u ca opnarawem 6atepuje.

12. bBaTepuje kopucTUTe caMo ca Nnpou3BoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOM3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MOXe Aa AoBefe [0 noxapa, npekomepHe
TONMoTe, eKCNNo3vje UnNu Lypera enekTponura.

13. Ako ce anaT He KOPUCTU TOKOM Ay>Xer nepuoaa,
6arTepuja mopa Aa ce u3Baam U3 anarta.

14. TokoMm u HakoH kopuwhewa, ynoxak 6atepuje
MoOXe /ia aKkymyrnvpa TONIMKo TonsoTte Aa To
MoXe AOBECTU [0 ONEKOTUHA, yobunyajeHnx
W HUCKOTemnepaTypHUx. MaxrenBo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6artepmje.

15. He poavpyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhera jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBY OMneKOTUHe.

16. BopuTe payyHa ga ce CTPYroTMHa, npawmvHa
VN 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynowka 6atepuje. To
MOXe NpOoy3pOoKOBaTK 3arpeBarbe, 3anarbmBam-e,
nyuare 1 HencrnpaBHOCT anata Unu ynoLuka
6aTepuje, LITO MOXe Aa AoBeAe [0 ONeKoTUHa
VN1 TenecHUx nospega.

17. Ocwum ako anar To He noAapxaBa, HeMojTe
[ KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHANMOHCKMX pa3BOAHUX NUHMja
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa unv nperopeBatsa anara unu yrotuka
6aTepuje.

18. [ApxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja aeue.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.
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AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
na nosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wrto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MYHWUTE MOTMYHO
HanyweHM ynoxak 6arepuje. NpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3.  NyHwuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (n3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nyrweba.

4. Kapa He kopucTuTe yroxak 6aTtepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepmje ako ra HeheTte
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oaHoce Ha 6eXUyHy jeaAnHULLY

1. He pactaBrbajte U He MoanUKYjTe BEXNYHY
jeanHuLy.

2. OpxuTe 6eXMYHY jeaMHULY noaarbe on
mane geue. Ako gofje Ao cnyyajHor rytakwba
jeavHMLUe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3.  BeXxuuHy jeANHULIY KOPUCTUTE UCKIBYYUBO Y
Kom6uHaumju ca Makita anatom.

4. He n3anaxute 6eXnY4Hy jeAMHUALLY KULIWN UNK
Bnasm.

5. He kopuctuTe 6€XUYHY jeANHULIY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.

6. He kopucTute 6€XMYHY jeanHULY Y 6nM3NHKU
MeAULIMHCKMX MHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

7. He kopucTtute 6€XMYHY jeamHuLy Y 6nM3nHU
ayTomaTusoBaHux ypehaja. Y cynpoTHOM MoXxe
Aa gohe Ao KBapa Unm rpeLuke ayToMaT3oBaHoOr
ypehaja.

8. He pagute ca 6eXM4HOM jeAUHULIOM
Ha MeCTMMa M3NOXEeHUM BUCOKUM
TemnepaTypama Unn MecTUMa Ha Kojuma
MoOry fia ce jaBe CTaTUYKM eNeKTpULMTET Unu
eNeKTPUYHMU LyM.

9. BexunyHa jeamHuua moxe ga nponssoaun
erleKTpoMarHeTHa norba Koja HUCY LTeTHa Mo
KOPUCHMKA.

10. Bexwu4Ha jeanHMLa je NPELN3HU UHCTPYMEHT.
Ma3ute Aa He UCNycTUTE UMK He yaapuTe
BeXNYHY jeAnHULY.

11. He poAupyjTe KOHTaKTe 6eXnYHe jeAnHULE
FOfIUM pyKama Unu MeTanHuMm npeameTvma.

12. O6aBe3HO U3BaAuTe 6aTepujy U3 npoussoaa
npe Hero LWTO NocTaBuUTe GeXUYHY jeanHULy.

13. HemojTe oTBapaTu nokmnonat oTBopa Ha
MeCcTMMa Ha KojuMa npalumHa u Boga mMmory
Aa aocnejy y otBop. YBek oapxaBajTe ynas
OTBOpa YNCTUM.

14. YBek nasuTte Aa 6exunyHa jeaMHULA Npun
ymeTaky Gyae npaBUNHO OKpeHyTa.

15. He npuTtuckajTe ayrme 3a 6eXXM4YHO
aKTMBMpawe Ha 6eXnYHOj jeanHULM npejako u/
WNY NpeiMEeTOM Ca OLUTPOM MBULIOM.

16. O6aBe3HO BpaTUTe NokKnonaw oTBopa npe
noyeTka papa.

17. He BaguTe 6exM4HY jeAMHULY M3 OTBOpPA AOK
je anart nopg HaMmoHoOM. Y CynpoTHOM, Moxe Aa
nofhe oo kBapa 6exuyHe jeauHuue.

18. He ckupajre HanenHuuy ca 6exXunYHe jeanHMULe.

19. He cTaBrmbajTe HanenHuue Ha 6eXuYHy
jeaviHnuy.

20. He ocTtaBrbajTe 6eXU4HY jeANHULY Ha
MecTMMa Ha KojuMa Mory Aa ce jaBe CTaTU4Kmn
eNeKTPULIUTET NN eNEeKTPUYHU LWYyM.

21. He ocTtaBrbajTe 6eXUYHY jeAUHULIY Ha MecTy
W3N0XEeHOM BeNUKOj TONMOTHU, Ha NpumMep y
ayToMo6uny Koju CTOjU Ha CYHLYy.

22. He octaBrbajte 6eXUYHYy jeauMHMLY Ha
npalwHbaBMM MeCTUMa UM MecTUMA Ha Kojuma
MoOXe Aa ce CTBOpM Harpu3sajyhu rac.

23. Harne npomeHe TemnepaType Mory Aa usasoBy
cTBapae poce Ha 6exuyHoj jeauHunum. He
KOPUCTUTE BeXUYHY jeAnHULY AOK poca
NOTNYHO He ucnapm.

24. BexuyHa jeanHMLa ce YACTU NAXILUBUM
6pucamem cyBoM, MekoM kpnom. He
KOPUCTUTE anoTeKkapcku 6eH3uH, paspefjuBay,
NPOBOAHY MacT M CIIMYHA CpeAcTBa.

25. BexwuyHa jeauHuua ce YyBa y nobujeHoj
KyTuju unm amb6anaxm oTnopHoj Ha CTaTUYKKN
eneKTpULUTET.

26. Y oTBOp Ha anaTy He cTaBrbajTe gpyre ypehaje
cem Makita 6exunyHe jeanHuue.

27. He kopucTtuTe anat ako je noknonat orBopa
owrTteheH. Boaa, npawmvHa u nprbasLUTUHA KOjU
yhy y oTBOp Mory Aa n3asoBy keap.

28. He ByuuTe u/unu ynpepnajre noknonauy orsopa
BMLUE HEero WTo je HeonxoAHo. Bpatute
rokrnonat, Ha anat ako cnagHe.

29. 3ameHuTe nokronaw oTBOpa ako ce u3ryom
WInK owTeTH.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBmakse M yknatate ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AI‘IA)I(I-bA: [pXuTe 4BPCTO anaT M ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepmje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6ynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpW Najy v NoBPeauTY Bac.

[la 6ucte yknoHunm ynoxak 6atepuje, knusarem ra U3syLmUTe 13
anara Aok knuaatbeM nomeparte iyrMe Ha npezr0j CTpaHu ynoLuka.
» Cnukal: 1. Lpeenu uiankatop 2. flyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la 6ucTe noctaBunn ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jesnyak

Ha teMy ca xnebom Ha KyRuLITY 1 rypHUTe ra Ha MecTo.
ypHWTE ra [o kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje MecTo 1 Yyje ce
TUXO LLUKTbOL@He. AKO BUANUTE LiPBEHN MHAMKATOP Kao LITO je
MpuUKasaHo Ha cruLy, ynoxak batepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepwuje Tako Aa ce UPBEHN MHAMKATOP He BuAMW.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
noBpeAnTN Bac UNn Heky ocoby y BaLloj 6GrnsunHu.

AI‘IA)KH:;A: HemojTte Ha cuny na noctaBmaTte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe nako Aa

rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He noctaBsbate NCnpaBHO.

Mpukas npeocTanor kanauuTteTa 6arepuje

MpuTtucHnTe gyrme 3a nposepy Ha ynoLky 6atepuje aa bucre
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. iHaukaTopcke
namnuue he ce yKIbyYnTi Ha HEKONNKO CEKYHAM.

» Cnuka2: 1. WHaukatopcke namnuue 2. flyrme 3a nposepy

WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| ﬂ Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% no
100%

0Opn 50% po

i1il o
100 O
000 O
A
UL

JOmn

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je BGatepuja
nocrana
HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKonvHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHEKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajtba nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cucteM 3a 3awwTuTy batepuje
pagu.

Cucrem 3a 3awiTUTYy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awTuTy anara/
6aTepuje. OBaj cMcTem ayToMaTCku NMpeknaa Hanajakwe
MOTOpa Kako 61 NpoayXuno Bek Tpajaka anata u
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTN TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cneaehumx
cTama:

3awTtnTa og npeonTtepehewa

Kapa ce anatom/6aTtepurjom pyKyje Tako [a OH By4e
npeBenvky cTpyjy, anat he aytomaTcku npectaTtu ca
pagom 6e3 ynosopema. Y 0BOj CUTyauuju, UCKIby4uTe
anart v npectaHuTe ca ynotpebom koja je foBena Ao
npeonTtepehetba anarta. 3aTum ykrbyuute anar aa
61CTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

3awTuTa of nperpeBaka

Kapa ce anat/6aTtepuja nperpeje, anat he aytomatcku
npectatu aa paau. Cavekajte ga ce anar oxnaam npe
Hero LUTO ra MOHOBO YKIbyunTe.

3awTutaog npeBesfiukor npaxmbwelwba

Kapa kanauuteT 6atepuje Huje goBoOrbaH, anat
ayTomaTcku npecTaje ¢ pagoM. Y ToM cryyajy,
yknoHute 6atepujy 13 anarta u HanyHuTe je.

Ocnob6ahame 3awTuTHe 6paBe

Kapa cuctem 3a 3alwituty paam noHaerbajyhe, anar je
3aKrbyyaH.

Y 0BOj cuTyaumju, anat ce He nokpehe Yak H1 kaga ra
WCKIby4mUTE 1 MOHOBO YKIby4uTe. [la 6ucte ocnobogunu
3alWTuTHy 6paBy, yknoHuTe 6atepujy, ybauuTe je y
nyway 6atepuje n cavekajte aa ce nykere 3aBpLUn.

3awTuTa og ApPyrux y3poka

CucTeMm 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3pokKe Kojy Mory ia owwTeTe anat n omoryhaea my

ayTomatcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe crneaehe

Kopake fa 6ucte OTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpyBpPeMeHo 3aycTaBu Unu 3aycTaBv TOKOM paja.

1. WckrbyumTe anar, a 3aTum ra ykrbyunte ga bucre
ra noHOBO MOKPEHYNH.

2.  HanyHute 6aTtepuje unm ux samMeHnTe HanykeHum
GaTtepujama.

3. CauekajTe aa ce anat u 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM yCrNoCTaBrbakbeM CUCTEMA 3a 3aLUTUTY
He [onasu A0 HUKaKBux nobosbluaka, obpatute ce
NOKanHOM CepBUCHOM LIeHTPY komnaHuje Makita.
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DdyHKUNOHMCaH€ NnpeknpaYva

AI‘IA)KH:A: Mpe y6aumnBama ynowka 6atepuje
y anar, yBek npoBepuTe Aa Ny KNU3HU npeknaay
paav npaBUNHO U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
,»OFF“ (MCKIby4eHo) Kaga NpUTMCHeTe 3aakby
CTpaHy KNM3HOr nNpekuaaya.

AI‘IA)KI-bA: Mpeknaay moxe na 6yae 3akrbyyaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykreyunBame) 3a yao6Huju pap
onepaTtepa npunukom ayre ynotpe6e. byaure
naXrbMBU NPUINIMKOM 3aKiby4aBatkba anartay
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 1 HenpeknaHo

YBPCTO ApPXUTEe anart.

[a 6ucTe nokpeHynu anat, NPUTUCHUTE Haaose 3a4Hu
Kpaj KIM3HOT NpekunaaYa, a 3aTuM rypHuTe npekugad

y nonoxaj | (ON)“. 3a HenpekuaHu paa, NPUTUCHUTE
Hapone npeaxy Kpaj KNuM3Hor npekugaya ga bucte ra
3aKrbyyanm.

» Cnuka3: 1. KnusHu npekmpad

[a 6ucTte nckrby4mnu anat, NPUTUCHUTE Haaone 3aaHun
Kpaj KnMM3HOr Npeknaaya Tako Aa ce BpaTv y Nonoxaj
,O (OFF)".

» Cnuka4: 1. Knusuu npekuaad

BpojyaHuk 3a nogelaBake 6p3vHe

Bp3avHa poTauuje anata moxe ce NPOMEHUTH
okpeTareM bpojuaHmka 3a nogeluaBake 6p3nHe.
Tabena y HacTaBKy npuka3syje 6poj Ha 6pojyaHuky n
ogrosapajyhy 6p3vHy poTtauuje.

» Cnuka5: 1. BbpojuaHuk 3a nogeluaBawe 6p3viHe

Bpoj Bp3uHa

1 3.000 Mun™*
2 4.500 MuH™
3 6.000 MuH™*
4 7.500 Mun*
5 8.500 MuH™*

OBABELLUTEHE: Ako ce anaT cTanHo KOpUCTH
Ha MarUM 6p3rHama TOKOM Ayxer nepuoaa,
MmoTop he ce npeonTepeTnTy, WTo he goBecTn fo
KBapa.

OBABEILUTEHE: BpojuaHuk 3a nogelasatse ce
MOXe OKpeHYyTUu camo A0 5 n Ha3aa Ao 1. Hemojte
Ha cuny Aa nokyluaBaTe Aa oKpeHeTe Aarbe oA 5
unu 1 nowTo dyHKUMja 3a noaellaBake 6p3uHe
MOXe npecTaTtu Aa pagu.

EnekTpu4yHa KOMHMLA

EnekTpnyHa ko4HMLA Ce akTMBMpPa HaKoH
MCKIbyuMBaH-a anata.

KoyHunua He yHKUMOHWLLE Kaaa je Hanajare
NCKIbyYeHO, Ha NpumMmep — kaga batepwja cnyyajHo
ncnagHe, a Nnpekuaad je u aarbe yKibyueH.

Ako ce BuLLe NyTa Aecu Aa ce anat He 3aycTaBu
6p30 HaKOH MCKIby4MBakba Npeknaada, ogHecuTe ra'y
CepBUCHY LieHTap komnaHwuje Makita.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

®PyHKUMja 3a cnpevyaBare criyyajHor
YKIbyuYnBawa

Ako noctaBreare ynoxak 6arepvje kaga je npekvagay
YKIby4eH, anar ce He nokpehe.

[a 6ucTte nokpeHynu anart, UCKIby4uTe NpekuaaY un
MOHOBO ra yKIbyyuTe.

TexHonoruvja akTUBHOI CeH3UHra
noBpaTHor yaapa

Anat enekTpOHCKK OTKpVBa CUTyaluje y Kojuma cy Auck
unu npmbop y onacHocTu Ja ce 3arnase. Y TOM criyyajy,
anart ce ayToMaTCK1 UCKIby4yje kako 6u ce cnpeunna
Aarba portauuja 0coBuHe (LUTo Hehe cnpeynTn
noepaTtHu yaap).

[a 6ructe NOHOBO MOKPEHYNM anart, Hajnpe ra
VCKIbYy4nUTeE, YKIIOHWUTE pa3nor usHeHagHor naga 6pavHe
poTaumje, a 3aTUM NMOHOBO YKIby4WTe anar.

®dyHKUMja naraHor ctapTta

®dyHKUwMja naraHor cTapTa cMakbyje NoYeTHy peakuyjy.

KNANAH

AHA)KH:A: Mpe nogewasawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBeKk npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MoHTaxa 6o4Hor PYyKoOXBaTa

(Apke)

Anaxma: Mpe ynotpebe ce no6puHute Aa
604HM pykoxBaT 6yae NpaBUITHO MOHTUPAH.

BOoYHM pyKOXBaT YBPCTO NPUTETHUTE Ha anar y
nonoxajy npvkasaHom Ha Crivuu.
» Cnukab

MocTaBrmawe nnm cknpgamse

LUTUTHUKaA nino4ye

AYNo30PEHE: Kapa ce kopucTe KoneHacTa
6pycHa nno4a, NPeKnonHu AUCK N o6pTHa
XM4aHa YeTKa, WITUTHMK Nrioye Mopa Aa ce
NPMYBPCTY Ha anaT Tako A4a CTPaHa ca WTUTHUKOM
nnoue 6yae yBeK ycMepeHa npema pykosaouy.

A YO30PEHE: YBepuTe ce Aa je WTUTHMK
M5I04Ye CUTYPHO 3aKiby4aH PyunLOM 3a
3aK/by4YaBabe y HeKOM 07 OTBOPA Ha LUTUTHUKY
nnove.

AYNO30PEHE: Kapa ce kopuctu 6pycHa
nnoua 3a oaceuatbe / AvjamaHTcKa nnova,
06aBe3HO KOPUCTUTE UCKILYHYUBO crieLunjanHu
WTUTHUK Ni0oYe NpojeKkToBaH 3a Kopuwhewe ca
6pycHMM AMCKOBMMA 3a oAceLame.
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3a KoneHacTe 6pycHe nrouye,
NpeKnonHn AuUCK, OGpTHe XXn4yaHe
yeTKe / OBpycHe nsoye 3a oaceLamse,
AvjamaHTCKe nrnoye

1. ok rypare pyyuly 3a 3akibyyaBate, NocTaBuTe
LUTMTHUK NoYe Tako Aa ucnynyera Ha wemy byay
nopaBHaTa ca 3ape3unmMa Ha KyhuwTy nexaja.
» Cnuka7: 1.Pyuyuua 3a 3akrbyyaBame 2. 3apes

3. Ucnynyerbe

2. [ok rypaTte nonyry 3a 3akrby4aBarbe npema A,
NpUTUCHWUTE AenoBe B Ha LWITUTHUKY Nroye Kao wWTo je
npuKasaHo Ha Crnuun.

» Cnuka8: 1. LUtuTtHuk nnoye 2. OTBOP

HAMOMEHA: lNpuUTUCHNTE LITUTHWK NI0Ye ANPEKTHO
Hagone. Y cynpoTHom HeheTe Mohu Aa nputucHete
LUTUTHUK NoYe A0 Kpaja.

3. [Hok rypate nonyry 3a 3akiby4aBare npema

A, okpehute WTUTHUK Nnoye npema C, a 3atum
NPOMEHUTE yrao WTUTHMKA Niove y cknagy ca

nocrnom Tako Aa pykosanau Moxe Aa byae sawTuheH.
MopaBHajTe pyunLy 3a 3akrbyyaBake ca HEKUM of,
OTBOPA Ha WUTUTHMKY Mno4ye, a 3aTUM OTMyCTUTE pyymnLy
3a 3akrbyyaBatbe Aa bucTe 3akrbyyanu WTUTHUK Nove.
» Cnuka9: 1. tutHuk nnoye 2. OTBOP

[a 6ycTe CKUHYMM WTUTHUK NoYe, NPUMEHUTE 0BPHYTU
pepocnen.

MocTaBrbawe KoneHacTe 6pycHe
nno4e UNu NpeKronHor gucka

OnyuoHu dodamHu npubop

A YoO30PEH-E: Kapa ce kopucTy KoneHacTa
6pycHa No4a Unu NPeKNONHN ANCK, WTUTHUK
nnoye Tpe6a NPMYBPCTUTYU Ha anaT Tako Aa
CTpaHa ca WTMTHMKOM Gyae yBeK ycMepeHa

[dopatak y Buay WTUTHUKa pe3He
nsioye Koju ce npu4yBphyje
*)abuuom

OnyuoHu dodamHu npubop

HAMNOMEHA: 3a pagoBe Be3aHe 3a ofcelLiake,

y3 WUTUTHUK Nnoye (3a 6pycHy nrovy) Mmoxe aa ce
KOPUCTW foAaTak y BUAY LUTUTHUKA pe3He nrioye Koju
ce npuyBphyje xabuuom.

Huje focTynHO y HekMM 3eMrbama.

» Cnukal2

MNMocTaBrbawe XKuyaHe YeTke y
obnuky kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AnAxmA: He ynoTtpebroaBajTe )Xu4aHy

4yeTKy y 06nuKy Kyne koja je owrteheHa unm
HeypaBHOTeXeHa. AKO Kopuctute owTeheHy YeTky,
nosehahe ce onacHOCT oA NoBpeAe n3asBaHe
CMOMIBEHUM XMLLama ca YeTKe.

» Cnukal3: 1.>KuuaHa yeTkay obnuky kyne

MocTaBrbake OOPTHE XKUYaHe YeTke

OnyuoHu do0amHu npubop

AI‘IA)KH:A: He ynoTpe6r-aBajTe 0GpTHY Xu4yaHy
YeTKy Koja je owTeheHa unu HeypaBHoOTeXeHa.
Ako KopucTuTe owTeheHy 0BpTHY XXuvaHy YeTky,
nosehahe ce onacHocCT of noBpeae n3asBaHe
CNOMIBEHUM XMLIaMa ca YeTke.

AHA)KH:A: YBEK kopucTUTE WUTUTHUK C OGPTHUM
XUYaHUM YyeTKama, Bogehu pavyHa Aa npeyHuK
nnoye oarosapa WTUTHUKY. [1ova ce Moxe
CMOMMUTM TOKOM yroTpebe, a LUTUTHUK NOMaxe Tako
LUTO CMakbyje WwaHce aa gohe Ao nospege.

npema pykoBaouly.

» Cnukal0: 1. Konenacta 6pycHa nnoya 2. LUTntHmk
nnoye

MocTaBrbare 6pycHe noye 3a
oAceuamne / gujamaHTCKe nro4e

OnyuoHu dodamHu npubop

A\YN0O30PEHE: Kapa ce kopucTu 6pycHa
nnoua 3a ogceuawe / gMjamaHTcka nnova,
o6aBe3HO KOPUCTUTE UCKIBYUUBO CrieLujanHu
LWITUTHUK NJIoYe NPojeKToBaH 3a kopuwhewe ca
OpycHMM AnCKOBMMa 3a oaceLame.

AYINO30PEHE: HUKA[A He kopuctute
6pycHM AUCK 3a oAceLakse 3a pafoBe Ha 604YHOM
OpyLuemby.

» Cnukal1: 1. bpycHa nnoya 3a oaceuamne /
AvjamaHTcka nnova 2. LUTtutHuk nnoye
3a 6pycHy nnovy 3a oaceuate /
OujaMaHTCKy nnovy

» Cnukal4: 1. O6pTtHa xunyaHa vetka 2. LUTuTHMK
nnoye

CKkngat-e unv noctaBibake

X-LOCK nnoue

A YO30PEHE: Hukapa Hemojte aa
aKkTMBMpare nonyry 3a ocno6ahamwe X-LOCK
ApXKaya TOKoM paaa. YBepute ce Aa je X-LOCK
nnoyYya NOTNyHO 3aycTaBrbeHa KaAa je yknaware.
Y cynpotHom, X-LOCK nnoya cnapa ca anarta u
MOXe [a Npoy3pokyje 036UrbHe noBpese.
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A 1AXKHA: KopuctuTe camo opurvHane

P P
X-LOCK nnoue ca X-LOCK norotunom. OBaj anat
je HameneH X-LOCK cuctemy.

MakcumanHa ctesHa mepa og 1,6 Mmm Moxe aa ce
06e3bean camo nomohy opurnHanHux X-LOCK
nnoya.

Ynotpeba 6uno kojux Apyrux nrnoya moxe aa
[oBefle A0 HenpaBWUIHOT cTe3arba W ia NpoypokKyje
oTnywTare anarta 3a cresate.

AI‘IA)KH:;A: Hemojte poanpmusatn X-LOCK nnouy
oamax nocre 3aBplieTka paga. Moxe ga 6yae
Bpena v Ja Bac oneve.

AI‘IA)KI-bA: YBepute ce aa X-LOCK nnoya u
ApXay HUcy AedpopMUcaHM Aa Ha kbUMa Hema
npallvHe UM CTpaHUX MaTepujana.

AAXIBA: He npubnukasajTe npcTe Apxavy
AOK noctaBrbate unu yknawate X-LOCK nnouy.
Moxxe fa Bam NpyKneLuT npcT.

AI‘IA)KH:A: He npubnuxasajte npcT nonysu 3a
ocno6ahamwe Aok noctaBmbate X-LOCK nnouy.
Moxxe fa Bam NpyKneLIT npcT.

HAMOMEHA: Hucy noTpe6Hu goaaTtHu Aenosum
nonyT YHyTpaLUkuX NpupyBHMULI@ MK HaBpTaka Kako
6u ce noctasune unu yknonune X-LOCK nnoye.

1. Oa6ucte noctaBunu X-LOCK nnouvy yBepute ce
na cy oba xBaTaya y OTKIby4aHOM Mornoxajy.
Ako TO Huje cnyyaj, rypHuTe nonyray 3a
ocrnobahate of cTpaHe A ka cTpaHu B, 3aTum
nosyumTe nonyry 3a ocrnobahamne ca ctpaHe B
Kao LUTO je NpMKa3aHo Ha cnuuu. XBaTarbke cy
NocTaBIbEHE Y OTKIby4aHOM MOMNoXajy.

» Cnukal5: 1. XBatarbka 2. MNonyra 3a ocriobahate

2. ToctaBwuTe UeHTpanHy nosuumnjy X-LOCK nnove
Ha apayy.

YBepuTe ce aa je X-LOCK nnova noctasr-emwa
napanesiHo ca NoBpLUMHOM Npupy6GHULE 1 Aa je
npaBwunHa cTpaHa oKpeHyTa npema rope.

3. TypHute X-LOCK nnouy y apxauy. XBaTtaroke
YyjHO Hanexy Yy 3akIby4aH nonoxaj v ucnpaerbajy
X-LOCK nnouy.

» Cnuka16: 1. X-LOCK nnoua 2. [Jpxxay 3. noBpLunHa

npupy6HuLe 4. XBaTaroka

4. Yeepute ce aa je X-LOCK nnoya npasunHo
ncnpaereeHa. MospwmnHa X-LOCK nnoye
HWje B1LLA O NOBPLUMHE ApXXaya Kao LT je
npukasaHo Ha Crvuu.
AKO TO Huje cnyyaj, MopaTe A4a O4YUCTUTE apxKay
mnn X-LOCK nnoya He cMe fa ce KopuCTu.

» Cnuka17: 1.[MosplunHa apxaya 2. MospimHa

X-LOCK nnoue

[a 6ucte yknonnnu X-LOCK nnovy, rypHute nonyray
3a ocnobahare og cTpaHe A ka cTpaHu B, 3atum
noByuuTe nonyry 3a ocrnobahare ca ctpaHe B kao wto
je NpukasaHo Ha cnmuu.

X-LOCK nnoua je ocno6oheHa n Moxe fa ce YKIOHM.
» Cnuka18: 1. [Monyra 3a ocno6ahate
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MocTaBrbame WTUTHUKA NoYe 3a

CaKynJbake npailunHe 3a ogcelaHt-e

OnyuoHu dodamHu npubop

Kapa ce noctasu onuvoHn gogatHu npubop, MoxeTe Aa
KOPUCTUTE OBaj anart 3a ceyerbe MaTepujana of kaMmeHa.
» Cnukal9

HAMNOMEHA: 3a nHdopmauuje o noctaBrbamy
LUTUTHWKA NIIOYE 3a CaKynrbake npaLunHe,
norneAajTe ynyTcTeo 3a ynotpeby LWTUTHMKA NIioye
3a cakynrbare npatlumHe.

lNoBe3nBawe ycucuBava

OnyuoHu dodamHu npubop

AYNo30PEHE: HemojTe HUKaAa ycucasaTn
MeTarnHe YecTuue HacTane 6pyliewem/ceverem/
nonupareM. MeTanHe 4ecTule HacTane Taksum
onepauujama Tonuko cy Bpyhe aa mory ga ynane
npaLuHy 1 unTep yHyTap ycucusaya.

[a 6ucte nsbernu ga ycnen cevewa amaaHmx

MaTepujana HacTaHe npallHhbaBo OKpPYXeHe, KOpUCTUTe

LUTUTHWK MIioYe 3a cakynrbakbe npallnHe 1 yeucrsay.

YnyTcTBa 0 cknanamy v kopuiheky noTpaxure

y ynyTcTBy 3a ynotpeby koje ce ncrnopyuyje ca

LUTUTHUKOM MIIoYe 3a cakynrbake npalunHe.

» Cnuka20: 1. LLTuTHMK nnodye 3a cakynrbare
npawwuHe 2. Lipeso ycucuaya

A YNO30PEHSE: Tokom paga HuKaga He
ynotpe6rbaBajte cuny. Cama TexuHa anata
06e36enyje foBorbaH npuTucak. Y crnydajy
npeTepaHor NpUTHCKa NoCTojy ONacHOCT Aa ce nroya
pacnagHe.

AYMN030PEHE: Bpychy nnouy YBEK
3aMeHUTe aKo ce anaTt TOKOM 6pyu1erba cpyuwwmo.

AYN030PEHE: Bpycha nnova HUKALA He
cMe Aa yaapwu o npeamet obpage.

AYNo30PEHE: BoauTe payyHa ga 6pycHa
nrfova He OACKOYM UNK Aa Ce He OKPHU, HAPOUUTO
npunukom o6page yrrnosa, olWITPUX MBULLA UTA. TO
61 Morno ga nsasose rybuTak KOHTpone 1 NoBpaTHU
yaapau.

MA\YrO30PEHSE: Anat HUKALIA ne
ynotpe6rbaBajTe ca NMMCTOBMMA TecTepe 3a
pe3atbe ApBeTa M Apyrum NUCToBUMa TecTepe.
Ako ce ynotpebe Ha 6pycunuum, TakBu NUCTOBU
TecTepe 13a3vBajy YecTe NnoBpaTHe yaapLe u rybutak
KOHTpOIe, WTO MOXe Aa AoBeae A0 nospeaa.

AYN030PEHE: Hukapa nemojTe aa
aKTMuBMparte nonyry 3a ocrnob6afawe X-LOCK
Apxaya Tokom paga. X-LOCK nnoya cnaga ca
anara v MoXe Aa Npoy3pokyje 036urbHe noepese.

A YO30PEHE: Yeepure ce aa je X-LOCK
nrioya npaBUITHO anqumheHa.
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AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe pa ykibyyyjete anat
Kapa je y KOHTaKTy ca npegmeToM o6page, jep
Moxe gohu go noepeae pykosaoua.

AI‘IA)KH:A: YBeK HOCUTe 3aliTUTHE Hao4yape unm
LWITUTHUK 3a N1Lie TOKOM papa.

AI‘IA)KH:A: Mo 3aBpLIeTKy pafa yBeK UCKIbyuUTe
anart v npe oAnaraka anara cadekajte ga ce
6GpycHa nnova NoTNyHo 3aycTaBu.

AI‘IA)KH::A: Anat YBEK uBpcTO ApXuTe jeaHOM
pykom 3a KyhuiuTe, a Apyrom 3a 604HM pyKkoxBsaT
(ApwKy).

Bpylere u nonupamwe

» Cnuka21

YKkrbyunTe anart, a 3aTM CTaBuTe NioYy Uinv AUCK Ha
npegmet obpage.

O6u14HO MBULY Nno4ve unu aucka Tpeba apxatn nog
yrnom og otnpunvke 15° y ogHocy Ha NoBPLUUHY
npeameta obpaae.

Tokom nepuoaa yxoaasarba ca HOBOM MNOYOM, HEMO]TE
Oa ycmepaBate 6pycunuuy yHanpeq, nowTo he

3acehu npegmet obpage. Kaga ce nBmua nnove ycnen
ynoTpe6e 3a06nu, nrnody MoxeTe Aa ynotpebroasarte y
oba npaBua — yHanpea v yHasag.

Pap ca 6pycHomM niio4yom 3a

oAaceLawe / AMjamaHTCKOM NSIo4oM

OnyuoHu dodamHu npubop

A YN0O30PEHE: He ,OMeTajTe" nnouy un

He NpuMekbyjTe NpeBenuku nputucak. He
nokyluaBajTe Aa HanpaBuTe NpeBuLLe AyGOKU
pes. [NpeHanpesake nnoye nosehasa ontepehewe
1 CKMOHOCT Ka yBpTaky 1 briokmpatsy nnoye y pesy
1 MoryhHOCT noBpaTHoOr yaapa, NMoMrbera niove u
nperpesama MoOToOpa.

A\ Y030PEHE: He 3anounmute pesame y
npeamety obpape. MycTtuTte Aa nnova AocTUrHe
nyHy 6p3vHy U NaxrLMBO yBeauTe anaty pes
nomepajyhu anat yHanpez npeko noBplUnHe
npeameTa o6pape. Nnoya moxe Aa ce 6nokupa,
N3AVXKe UMK NpaBy NOBpaTHY yaap y cnyyajy aa gohe
[0 YKIbyumBatba CTpyje [OoK Ce Nioya Hanasu y pesy.

A\YNO30PEHE: Hukag He memsajTe yrao
Harn6a nnove TOKOM pesawa. bouHu npuTucak Ha
ONCK 3a ofcelame (kao kof 6pyliera) goBelhe
[0 Npckarba v NMoMIbersa Ancka, LWTo Moxe
npoy3pokoBaTy 036uIbHe noBpese.

A YNO30PEHE: OujamaHTcKy nnovy Tpe6a
ynoTtpeb6reaBaTi nog npaBuM YriioM y O4HOCY Ha
maTepwmjan Koju ce ceve.

Mpumep ynotpebe: pan ca 6pycHOM nNno4om 3a
oaceLake
» Cnuka22

Mpumep ynotpebe: pan ca AMjaMaHTCKOM NIOYOM
» Cnuka23

PykoBaH>€ XXN4aHOM YETKOM Y

0bnuKy Kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AnA)KI-bA: MpoBepute hyHKUNOHUCAHE YeTKe
pafoM y npa3HoM xoAy, U TO camo Kkaaa cTe
CUrypHUW Aa HUKOT HeMa UcNpea UMu Y NIMHKUjK ca
YETKOM.

OBABELLUTEHE: Hemojte npumesusatn
npeBenyKu NPUTUCAK AOK KOPUCTUTE KUYaHY
4eTKy y 06nuMKy Kyne, jep To U3a3uBa caBujate
Xuua. Moxe [OBECTY [J0 PEBPEMEHOT NOMIbEHA.

Mpumep ynotpe6e: paa ca XMYAHOM YETKOM Y
o6nuKy Kyne
» Cnuka24

PyKOBaI-be 06pTHOM XNYaHOM HYETKOM

OnyuoHu do0amHu npu6op

AI‘IA)KH:A: MpoBepuTe byHKLMOHMCaHE O6PTHE
XU4yaHe YeTKe pafoM y Npa3HOM xoAy, M TO camo
Kaja cTe CUTypHM Aa HUKOT HEMa ucnpea unu 'y
FNIUHWjK ca YeTKOM.

OBABELLUTEHSE: Hemojte npumersusatn
npeBenyK1 NPUTUCaK AOK KOPUCTUTE OBPTHY
XUYaHy YeTKy, jep To U3a3MBa caBujare Xuua.
Mosxe fOBECTV A0 NPEBPEMEHOT NMOMIbEHA.

Mpumep ynotpebe: pag ca oO6pTHOM XU4aHOM
YeTKOM
» Cnuka25

®YHKUUNJA BEXUYHHOTI
AKTUBUPAHA

LLita cBe MOXeTe Aa paauTe ca
hyHKUMjOM BEXXMYHOr aKTUBUpPaHba

dyHKUMja BexmnyHor akTuBnpara omoryhasa ypenaH
v ynobaH pag. Kaga noexeTe nogpxaHu ycucusady ca
anaTtom, MOXeTe ayTomaTcku Aa nokpeherte ycucmsay
npuTUCKaweM Nnpeknaada Ha anary.

» Cnwuka26

[a 6ucte mornu aa kopuctnte yHKLNjy 6exmiHor
aKkTuBMpawa, npunpemute cnegehe npegmere:

. BexwuyHa jeguHuua (onuymoHu npubop)
. YcucmBad koju nogpxasa yHKUMjy 6exnyHor
aKkTUBMUpaHa

Cnepnu npernen nofeluaBama yHKUMje 6exunyHor
akTuBMpata. [letarbu npoueaypa cy onucaHu y
ogrosapajyhum ogersumma.

1. MocTtaBrbake BexunyHe jeamHuue
2. Peructpauwja anata 3a ycucusad
3. TokpeTarse dyHKUMje BeXMYHOTr aKTMBUpaHa
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MoctaBrbare 6eXxnyHe jeguHuLe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI'IA)KH:A: Mpe noctaBrbakwba 6exuyHe jeauHuue
cTaBWTe anaT Ha paBHY U CTaGuIHYy NOBPLUUHY.

OBABELUTEHSE: OuncTtuTe npawwumHy un
NprbaBLITUHY ca anaTa npe NocTaBrbakba
6exunyHe jeanHuue. MNpalivHa u NprbasLITUHA MOTY
[la U3a30By KBap ako JOCrejy y OTBOpP 3a GexuyHy
jeanHuuy.

OBABELLTEHE: Oa He 61 gowwno fo cMeTu
360r cTaTMYKOr enekTpuuuTeTa, AOAUPHUTE
MaTepwmjan Kpo3 Koju ce OH npa3Hu, NonyT HeKor
MeTarnHor gena anara, npe Hero LTo y3meTe
GeXuyHy jeanHuuy.

OBABELLUTEHE: Npu noctaemakby 6exnyHe
jeavHuue cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeavHuua 6yne okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HauuMH
1 Aa je noknonaw NOTMNYHO 3aTBOPEH.

1. OrtBOpMWTE NOKMONaL, kao LITO je nokasaHo Ha
cnuum.
» Cnuka27: 1.[Moknonay

2. YbauuTe 6exXUYHY jeanHULY Y OTBOP, Na
3aTBOpMTE Moknonad.

Mpu noctaBrbawy 6exnyHe jeanHuULLe nopaBHajTe

n3bounHe ca yaybroewuma y oTBopy.

» Cnuka28: 1.bBbexuyHa jeamHuua 2. U36oumHa
3. Moknonauy 4. Mecta yay6reeta

Mpe cknparba 6exnyHe jeanHuLEe NaXIbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuue Ha 3aax0j cTpaHu noknonua he
noamhm 6exunyHy jedMHULYy Kag noaurHeTe noknonad.
» Cnuka29: 1.BexunyHa jeamHuua 2. Kyka

3. MNoknonau,

HakoH yknatbama 6exunyHe jeauHuue vyBajte je y
006WjeHoj KyTuju unm ambanaxu OTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKTPULITET.

OBABELUTEHE: Bexuyny jeanHuuy yBek
BaauTe nomohy KyKkuLa Ha 3aAH0j CTpaHU
noknonua. AKO KyKiLie He yXBaTe GexUUHY jeanHuLLy,
NOTMyHO 3aTBOPUTE MOKIONaL| na ra MoHOBO
oTBOpYTE.

Perucrtpauuja anata 3a ycucuBau

HAMOMEHA: 3a peructpauujy anata je notpe6aH
Makita ycucuay koju nogpxkaBa pyHKUMjy GexmnyHor
aKTMBMpak-a.

HAMNOMEHA: [oBpLuinTe noctaerbame 6exmnyHe
jeQvHuUe npe noyeTka perucTpauuje anara.

HAMOMEHA: Tokom peructpaumje anarta He anpajte
oKuaay npeknaaya u He ykrbydyjte npekugay Ha
ycucusayy.

HAMOMEHA: lNorneaajte 1 npupy4Huk ca
ynyTCcTBMMA 3a yCUCUBaMY.

AKO XenuTe Aa ce ycucuBady akTMBMpa kaja ce
NpUTUCHE Npekuaay Ha anary, NPBO JOBPLUNTE
perucTpauujy anara.

1. TNocrtaBute batepuje y ycucvay v anar.

2. TocTtaBuTe Npekupay 3a cTake NpUnpaBHOCTY Ha
ycucumsady Ha ,AUTO".
» Cnuka30: 1. [pekunpay 3a cTawe NpUnpaBHOCTH

3. TNpwuTtucHute n 3 cekyHae apxute gyrme 3a
GEXMYHO aKTUBMpPaHEe Ha ycucKBady AOK namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpaHEe He NoYHe Ja TPenTun 3eMneHo.
3aTuUM Ha UCTU HaYMH NPUTUCHWUTE AyrMe 3a 6eXnYHO
aKTUBMpak-e Ha anary.
» Cnuka31: 1.[lyrme 3a 6eXW4HO aKTUBMpatbe

2. Namnuua 3a 6eXxnMYHo aKkTUBMpaHe

AKO Ce ycucuBad 1 anat ycneLHo nosexy, namnuua 3a
6exunyHo akTuBMpate he cujatn 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM MoYeTV Aa TPenTu NNa.o.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eXM4HO aKTUBUpaHe
he npectatu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHAau.
MputncHuTe gyrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHE Ha
anaty kaga namnuua 3a 6eXMYHO akTUBMparbe

Ha ycucmBady noyHe Aa Tpentu. Ako namnuua 3a
6eXMYHO aKTUBMpak-e He NoYHe Aa TPenTy 3eeHo,
jedHOM KpaTKo NpUTUCHUTE AyrMe 3a 6eXnyHo
aKkTuBMpatbe, na ra oneT ApXxuTe.

HAMOMEHA: Ako pervcTpyjeTe BuLle anata Ha
jenHom ycucusavy, pervcrpaumje BpLunTe jegHy no
jenHy.

MNMokpeTarwe pyHKLMje BeXxniHor

aKTMBUpawa

HAMOMEHA: [ospLuTe peructpaumjy anata 3a
ycucusay npe 6exuyHor akTuempatrba.

HAMOMEHA: lNMorneaajte 1 npupy4HnK ca
ynyTCcTBMMA 3a yCUCMBaY.

HakoH pernctpoBata anarta Ha ycucusauy, ycucmsay
he ce ayTomaTcku yKrby4ynBaTh Kafa ce NpuTUCHe
npekvugay Ha anary.

1. TocTtaBuTe GEXUYHY jeQnHULY y anar.

2. ToBexuTe LpeBO ycucuBaya Ha anar.
» Cnuka32

3. lloctaBuTe npekupay 3a cTawe NpUnpaBHOCTY Ha
ycucumsady Ha ,AUTO".
» Cnuka33: 1. [pekunpay 3a cTawe NpunpaBHOCTH

4.  HakpaTko npuTUCHUTE AyrMe 3a 6exnyHo
akTuBMpare Ha anary. llamnuua 3a 6exumyHo
akTuBMpatse he noyeTn Ja cuja nnaeo.
» Cnuka34: 1.[lyrme 3a 6eXMYHO aKTUBMpaHE

2. Namnuua 3a 6eXXM4Ho aKTUBMUpaHe

5. Ykrbyuute anar. lNpoBepuTe Aa nu ycucusay pagu
[OK je anar yKIby4eH.

Ako xenute ga 3ayctaBute B6eXNYHO aKTuBupamwe
ycucuBada, NnputucHUTE oyrMme 3a BEeXNYHO
aKTUBMpaHk-e Ha anary.
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HAMOMEHA: Nlamnunua 3a 6eXX1MYHO akTUBMpar-e
Ha anaty he npectatu Aa TpenTu NaBo ako Hema
aKTMBHOCTM y POKY oA 2 caTa. Y ToM criyyajy,
nocTaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNpPaBHOCTU Y
nonoxaj ,AUTO" n noHOBO NpuTUCHUTE Ayrme 3a
6eXNYHO akT1BMparbe Ha anary.

HAMNOMEHA: Ycucusay he ce nokpetatu/
3aycTaBrbaTh y3 kallkbere. JaBrba ce Kallkbere kaja
ycucuBad eTekTyje nputuckare npekmaada Ha anary.

HAMOMEHA: lomeT 6exxnyHe jeamHule Moxe Aa
Bapvpa y 3aBUCHOCTY Of NoKauuje 1 ycrioBa cpeauHe.
HAMOMEHA: Kaga cy aBa anata unu BuLLe bnx
perncTpoBaHo Ha jefaH ycucusad, ycucvsay he moxaa
noYeTH fa pagu v kafa He YKIbyuuTe anart jep Heku apyrv
KOPUCHWK KOPUCTY (PYHKLIM]Y BEXUYHOT aKTUBUPat-a.

nuc ctatyca naMmnuue 3a OexnyHo adKTuBupa

» Cnuka35: 1.Jlamnuua 3a 6eXnYHO akTuBMpare

JNamnuua 3a 6exnyHo akTuBMpake npukasyje cratyc gyHkumje 6exmyHor akTuBupama. Y Tabenu ucnop cy
HaBe[eHa 3Hayera cTaTyca namnuue.

Cratyc JNlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPatbe Onuc
Boja ] 7 Tpajarwe
Cuja Tpenhe
MupoBare Mnaso !] 2 cata Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTvBmpa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCKU1 UCKIbY4UTW ako HemMa akTUBHOCTU Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe 6exnyHO Aa ce akTuBMpa u anat pagu.
He paau.
Peructpaumja 3eneHo '] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpauujy
anara ycucrBaya.
. 2 cekynau | Pernctpauuja anata je 3aBpLueHa. llamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMparLe he noyeTn Ja TpenTu nnaeo.
OtkasuBawe | LipBeHo (4 20 cekynam | CnpemaH 3a oTkasvBake pernctpauuje anarta. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBak€e of] CTpaHe ycucusaya.
anarta I :
. 2 cekyHam | OTkasuBakse peructpauvje anata je 3aspLueHo. Jlamnvua 3a
6exnyHo akTuBMpakse he NoyeTn aa TpenTu Nnaso.
Apyro LipseHo . 3 cekyHau | BexwvyHa jegmHuua je nog HanoHoM, a dhyHKumMja 6exnyHor
aKTuBMpatba ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BeXu4Ho akTUBMpak-e ycucuBaYa je 3aycTaBrbeHo.

HAMNOMEHA: Namnuue 3a 6eXUYHO aKTMBUpaHe
he npecrtatu ga cwjajy upBeHO HakoH 20 cekyHau.

OTKasuBaH-€ permcrpaumje anara 3a

ycucuBad MpuTUCHUTE AyrMe 3a GeXUYHO aKTUBMpate Ha
anaty kaga namnuua 3a 6eXu4Ho aKkTUBMUpaHe
O6asuTe criegehy NpoLeaypy ako XenuTe a oTKaxeTe Ha ycucuBady noyHe Aa TpenTu. AKo naMnuua 3a
peructpaumjy anara aa ycucusau. GEXKNYHO aKTUBMPAH-E HE MOYHE Aa TPEMNTH LpBEHO,
1. TocTaBuTe GaTepuje y ycucueay 1 anar. jenHoM KpaTko NPUTACHUTE AyrMe 3a BeXM4HO

aKkTMBupame, rna ra onet gpxmTe.

2. TocTaBuTe Npekngay 3a ctakbe NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuaydy Ha ,AUTO".
» Cnuka36: 1. [lpekuagad 3a ctawe NpunpaBHOCTU

3. [MputucHuTe 1 6 cekyHam apxuTe ayrme 3a
BEeXNYHO aKTMBUpaHe Ha ycucuBayy. llamnuua 3a
BEeXUYHO akTuBUpare he TpentaTtu 3eneHo, na noyeTu
[a cuvja UpBeHO. 3aTM Ha UCTU HAaYMH NPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXn4HO akTUBMpare Ha anary.
» Cnuka37: 1.[yrme 3a 6eXn4HO akTUBUpaHe

2. Jlamnuua 3a 6exnyHo akTUBUpare

Ako oTkasuBake ycne, namnvua 3a 6exmnyHo
akTuBMpate he cujatv UpBeHO 2 cekyHae, a 3aTum
no4eTu Aa TpenTu Nnaso.
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNUHOT aKTUBUPaHks

Mpe Hero WTo 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTe npernes. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objalrbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske o oenawheHnx
cepBuCcHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpUIYKOM NONPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6exnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexwyHa jeanHnua Huje noctaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaBrbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Huje moryhe gospumntn
peructpauujy anarta / oTkasnBame
peructpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHuLa Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMumM n/vnu
y OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO npuTucHUTE ayrme 3a 6eXNYHO aKkTueBupame u
U3BPLUNTE PerucTpaLmjy/oTkasnBatbe anara.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHo yaar-eHu (BaH jomeTa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
[oMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBUCHOCTW OA yCcnoBa.

Mpe poBpLuaBaka/oTkasmBaka
peructpauvje anata;

- Npeknaay Ha anarty je yKrbyueH;

- IyrMe 3a Hamajatbe Ha YCUCHBAYY j& YKIby4eHo.

HakpaTko nputucHuTe gyrme 3a GexmyHoO
aKTUBMpat-e 1 N3BpLUMTe pernctpauujy/
oTKasuBatbe anara.

Mpoueaypa peructpauuje anara 3a
anar unu ycucuead Huje AoBpLUEHa.

O6aBuTte npoueaype peructpauuje 3a anat u
ycucuBay y UcTo Bpeme.

Papavo-cveThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paauo-Tanace BUCOKOr
NHTEeH3uTeTa.

[pxuTe anaT v ycuceay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

YcucuBad ce He akTmBupa Kag ce
NpUTUCHEe Npeknaad Ha anary.

BexuyHa jeauHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha 6eXU4HOj jeanHMumM n/vnu
Yy OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[lyrme 3a GeXUYHO aKkTUBMpatse Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko nputucHWTE Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpatLEe W cavekajTe [a namnuua 3a 6exniHo
aKTUBMpak-e NoYHE Aa TPenTu Nnaso.

I'lpekmnaq 3a CTake NpMnpaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocrasuTe npekuMgad 3a ctake NpunpaBHOCTU Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructposaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

AKo je Ha ycucmBay permcTpoBaHo BULLIE Of,
10 anarta, HajpaHuje pernctpoBaHu anat he
ayTomaTcku 6uTtn nsdpucan.

Yeueusay je o6pucao cae pervictposatxe anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hewma Hanajarsa cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajake anara u ycucusaya cTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHo yaarbenu (BaH gomera).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
[omeT usHocw oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTU O/} yCroBa.

Papavo-cmeThse of Apyrvx anaparta
Koju odajy paano-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxwuTe anaT v ycuceay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Yeucvsay pagy Aok anat Huje
YKIbYYeH.

[pyrvi KOPUCHWLM KopUcTe DYHKLU]Y
GexunYHOr akTMBMpaka yocucueaya Ha
CBOjM anatuma.

UckrbyunTe ayrme 3a G6exnyHo akTMBUpare Ha
[pYrvMM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OLPXXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTe C nNperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

Anart v BeHTUNauoHe OTBOPE YBEK OApKaBajTe
YNCTUM. BeHTunaumoHe oTBOpe YACTUTE PEQOBHO UMK
Kaja NnoyHy Aa ce 3ayensbyjy.

» Cnuka38: 1. /3gyBHKW oTBOP 2. YCUCHM OTBOP

CKkvHWTe fofaTak 3a 3alwTuUTy o npalunHe ca yCUCHOT
OTBOPa M OYUCTUTE ra pan HECMETaHOT LMpKynMcaka
Basayxa.

» Cnuka39: 1. [loparak 3a 3awWwTuTy oA npalunHe

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

OBABELLUTEHE: Ounctute gopaTak 3a 3aWTUTy
oA npawvHe Kaga ce 3anyLm NpawmnHoM unm
cTpaHuM npeameTuma. Hactasak ynotpe6e ca
3anylWweHUM 0AaTKOM 3a 3alITUTY Of NPpaLUHE MOXe
OWITETUTU anar.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anarta rapaHTyjemo
caMo aKo Monpaeke, CBaKo APYro oApxasarbe Unu
nofeluaBame, npenycTuTe oBnawheHom cepBucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurinHanHux pesepBHuUX
nenosa Makita.

KOMBUH NMPUMEHE U AOOATHOI NMPUBOPA

OnyuoHu dodamHu npubop

AI'IA)KH::A: AKko ce anat KopucTu ca HeogroBapajyhum wrtutHuumma, moryhm cy cneaehu pusunum.

. Kapa kopuctute WWTUTHUK AUCKa 3a oaceLakbe paay 6pyluela paBHMX NOBPLUMHA, LUTUTHUK Niove
MoXe fa omeTa npeamMeT o6paae v Npoy3poKyje Noly KOHTPONy Haj anaTom.

. Kapa 3a ogceuare KopucTUTe WTUTHUK 3a GPYCHY Nnovy ca noBe3aHMM GpycHMM nnoyama n
AnjamaHTCKUM nnovama, nocToju noBehaHn pu3nk oa nsnarawa potupajyhum nnoyama, eMuToBaHUM
BapHMLama 1 YecTuLama, kao U usnarawe aennhuma nnoye y cnyyajy pacnpcHyha nnove.

. Kapa 3a 6pyuiere paBHMX NOBPLUMHA KOPUCTUTE WUITUTHUK ANCKA 3a OfceLake UMK WTUTHUK 3a
GpycHY nnoyvy ca AnjamaHTCKMM nrovyama y o6nuky Kyne, LUITUTHUK Niovye Moxe Aa omeTa npeameT
obGpape M Npoy3poKyje noLy KOHTPONy Haj anaToMm.

. Kapa kopucTuTe WITUTHUK AUCKA 3a oAceLale UMK WITUTHUK 3a GpYCHY Nrovy ca O6pTHOM XUYaHOM
YyeTKoM AebrbuHe Behe on MakcumarHe AebrbuHe Koja je HaBeAeHa y nornaserby ,,TEXHUYKU
NMOOALU“, xuue mory Aa ce yxBaTe 3a LWUITUTHUK LUTO AOBOAM A0 NIOMIbeHa Xuua.

» Cnukad0

- Mpumena Mopen oa 100 mm (4") Mogen og 115 Mm Mogen oa 125 mm (5")
(4-1/2")
1 - Bounu pykoxsat
2 - LUTUTHUK nnove (3a 6pycHy nnouvy)
3 Bpylerse/wmvprnare KoneHnacra 6pycHa nnoya / NnpeknonHu auck
4 - LUTMTHUK Nnove (3a Auck 3a oaceuarse) *1
5 Opceuate BpycHa nnoya 3a ofceuae / gujamaHTtcka nnova
6 YeTkame XunyaHom - O6pTHa *uU4aHa YeTka
YeTKoM
7 YeTkame XuyaHom XKuyaHa yetka y obnuky kyne
YeTKoM
8 - [opatak y Buay LUTUTHUKA pe3He nrnoye Koju ce npuuspLuhyje xabuuom *2
9 - LLITUTHUK Nnove 3a cakynrbake npalunHe 3a oAceLame
10 Opceuarbe [ujamaHTcka nnova

HAMOMEHA: *1 Y Hekum eBpONcKk1UM 3eMrbama, kafaa ce KOpUCTU AnjamaHTcKa Nnoya, 06MYHM LTUTHUK MOXe Aa
Ce KOpUCTW YMeCTO creLmjanHor LTUTHUKa Koju nokpusa obe cTpaHe nnoye. MNpuapxasajTe ce nponuca y BaLloj
3eMrbu.

HAMOMEHA: *2 lonatak y BuAay LWTUTHUKA pe3He niiove Koju ce npuyspLuhyje xabulom Huje AoCTynaH y Hekum
3emrbama, kao o cy Kopeja, TajaH u KoHTUHeHTanHa KuHa. [leTarbHuje nHdopmauuje notpaxure y ynyTcTeuma
3a gogaTak y Buay WTUTHMKA pesHe Nnoye koju ce npuuspLihyje xxabuuom.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
OonucaHUM y OBOM YnyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpe6a apyre onpeme u npubopa Moxe Aa AoBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
OnpemMy UCKIbY41BO 3a npeasuhieHy HameHy.

[la 6ucte gobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM

npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

koMmnaHuje Makita.

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

. [opatHn npubop HaBeaeH y nornaerby
,KOMBUHALWJA MPUMEHE 1 JOOATHOI
NMPUBOPA"

HAMOMEHA: lNojegunHe cTaBke Ha nNUCTK Mory
6UTK yKIbyyeHe y cappkaj nakoBakba anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: GA039G GA040G GA041G

Disc abraziv aplicabil Diametrul maxim al discului 100 mm 115 mm 125 mm
Grosimea maxima a discului 6 mm

Disc abraziv de retezat aplicabil | Diametrul maxim al discului 100 mm 115 mm 125 mm
Grosimea maxima a discului 1,6 mm

Perie de disc din sarma Diametrul maxim al discului - 115 mm

aplicabilé Grosimea maxima a discului - 16 mm

Turatie in gol (n,) / Turatie nominala (n) 8.500 min™

Lungime totala (cu BL4040) 433 mm

Greutate neta 3,0-53kg

Tensiune nominala Max. 36 V - 40V cc.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF
*: Acumulator recomandat
incércator DC40RA / DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil | PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionérile de pe
aceasta.

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
E Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-

loase in echipament, deseurile de echipa-

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate mente electrice si electronice, acumulatorii
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul $i bateriile pot avea un efect negativ asupra
acestora inainte de utilizare. mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si elec-
Cititi manualul de utilizare. tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
Actionati intotdeauna cu ambele maini. separat si eliminate la un centru de colec-
o tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Purtati ochelari de protectie.

operatii de retezare.

@ Nu utilizati aparatoarea discului pentru
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Destinatia de utilizare

Masina este destinata polizarii, slefuirii, perierii si taierii
materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in conformitate cu EN62841-2-3:

Model Nivel de presiune acustica Marja de eroare (K):
(Lpa): (dB(A)) (dB(A))

GA039G 79 3

GA040G 80 3

GA041G 80 3

intr-o evaluare preliminara a expunerii.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost médsuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizaté(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
(
i

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizati(e)

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea fiind
bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de
operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali) determinata conform EN62841-2-3:
Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal

Model Emisie de vibratii (ay, ac): (m/s”) | Marja de eroare (K): (m/s?)
GA039G 3,0 15
GA040G 3,4 15
GA041G 4,2 15

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral contra

vibratiilor

Model Emisie de vibratii (an, 1c): (M/s”) | Marja de eroare (K): (m/s’)
GA039G 3,6 15
GA040G 3,7 15
GA041G 52 15

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral normal

Model Emisie de vibratii (ay, 1c): (m/s®) | Marja de eroare (K): (m/s’)
GAO039G 2,5 m/s” sau mai putin 15
GA040G 2,5 m/s” sau mai putin 15
GA041G 2,5 m/s® sau mai putin 1,5

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral contra vibratiilor

Model Emisie de vibratii (ay, 1c): (m/s”) | Marja de eroare (K): (m/s’)
GA039G 2,5 m/s” sau mai putin 15
GA040G 2,5 m/s” sau mai putin 15
GA041G 2,5 m/s® sau mai putin 15

intr-o evaluare preliminara a expunerii.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratji declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizati(e)
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AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizata pentru alte aplicatji, valoarea vibratjilor emise poate fi diferita.
AAVERTIZARE: Polizarea foilor subtiri de metal sau a altor structuri usor vibrante cu o suprafata mare

poate avea ca rezultat o emisie totala de zgomot mult mai mare (pana la 15 dB) decét valorile emisiilor de
zgomot declarate.

Asezati covorase grele flexibile de amortizare sau alte materiale asemanatoare pe astfel de piese de prelu-
crat pentru a le impiedica sa emita sunete.

Luati in considerare cresterea emisiilor de zgomot, atat pentru evaluarea riscului expunerii la zgomot, cat

si pentru selectarea unui echipament de protectie a auzului adecvat.

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru polizorul cu acumulator

Avertismente privind siguranta comune operatiilor
de polizare, slefuire, curatare cu perie de sarma sau
retezare:

1. Aceasta masina electrica este destinata sa
functioneze ca polizor, slefuitor, perie de
sarma sau masina de retezat. Cititi toate averti-
zarile privind siguranta, instructiunile, ilustrati-
ile si specificatiile furnizate cu aceasta masina
electrica. Nerespectarea integrala a instructiunilor
de mai jos poate provoca electrocutari, incendii si/
sau accidentari grave.
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2. Cu aceasta masina electrica nu se efectueaza
operatii cum ar fi lustruirea sau gaurirea.
Operatiile pentru care aceasta masina electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
vatamari corporale.

3. Nu modificati aceasta masina electrica pentru
a functiona intr-un mod care nu este special
conceput si specificat de producéatorul masinii.
O astfel de modificare poate duce la pierderea
controlului si poate provoca accidentari grave.

4. Nu folositi accesorii care nu sunt special con-
cepute si specificate de producatorul masinii.
Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat la masina
dumneavoastra electrica nu asigura functionarea
n conditii de siguranta.

5.  Turatia nominala a accesoriului trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima indicata
pe masina electrica. Accesoriile utilizate la o
turatie superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

6.  Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a masinii electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

7. Dimensiunile accesoriului de montat trebuie
sa corespunda cu dimensiunile uneltelor de
montaj ale masinii electrice. Accesoriile care
nu se potrivesc cu uneltele de montaj ale masinii
electrice vor functiona dezechilibrat, vor vibra
excesiv si pot cauza pierderea controlului.

8.  Nu utilizati un accesoriu deteriorat. inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriile, cum ar
fi rotile abrazive, in privinta sfaramaturilor si
fisurilor, talerele suport in privinta fisurilor,
rupturii sau uzurii excesive, peria de sarma
in privinta firelor sldbite sau plesnite. Daca
scapati pe jos masina electrica sau accesoriul,
verificati daca prezinta deteriorari sau instalati
un accesoriu intact. Dupa inspectarea si insta-
larea unui accesoriu, pozitionati-va, impreuna
cu persoanele aflate in zona, departe de planul
accesoriului rotativ si porniti magina electrica
la viteza maxima de mers in gol, timp de un
minut. Accesoriile deteriorate se vor sparge in
mod normal pe durata acestui test.
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9.  Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie tip masca sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, purtati
o masca de protectie contra prafului, mijloace
de protectie a auzului, manusi si un sort de
lucru care poate opri fragmentele mici abrazive
sau fragmentele piesei de prelucrat. Mijloacele
de protectie a ochilor trebuie sa fie capabile sa
opreasca resturile proiectate in aer generate de
diverse aplicatii. Masca de protectie contra prafu-
lui sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
poata filtra particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

10. Tineti persoanele aflate in zona la o distanta
sigura fata de zona de lucru. Orice persoana
care patrunde in zona de lucru trebuie sa poarte
echipament individual de protectie. Fragmentele
piesei prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot
fi proiectate in jur, cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

11. Tineti masina electrica numai de suprafetele
de prindere izolate atunci cand executati o
operatie la care unealta de tdiere poate intra
in contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
componentele metalice neizolate ale masinii si ar
putea conduce la electrocutarea operatorului.

12. Nu asezati niciodata masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea sa prinda suprafata si sa
traga de masina electrica fara ca dumneavoastra
sa o puteti controla.

13. Nu lasati masina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

14. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale masinii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

15. Nu folositi masina electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

16. Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Reculul si avertismentele aferente:

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agatarea
unui disc, a unui taler suport, a unei perii sau a unui alt
accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agatarea pro-
voaca o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie, ceea ce
forteaza masina scapata de sub control in directia opusa
celei de rotatie a accesoriului in punctul de contact.

De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste

sau se agata in piesa de prelucrat, muchia rotii care
patrunde in punctul de blocare poate sapa in suprafata
materialului, cauzand urcarea sau proiectarea hapoi

a rotii. Discul poate sari catre utilizator sau in partea
opusa acestuia, Tn functie de directia de miscare a
discului in punctul de blocare. De asemenea, rotile
abrazive se pot rupe in aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii
electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru
necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
1.  Tineti ferm masina electricd cu ambele maini
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Operatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dvs.

3. Nuva pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va impinge unealta in directia opusa
rotatiei discului in punctul de agatare.

4. Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau la aparitia reculurilor.

5. Nu atasati un lant de ferastréu, o panza pentru
scobirea lemnului, un disc diamantat seg-
mentat cu un spatiu periferic mai mare de 10
mm sau o panza de ferastrau dintata. Astfel
de panze pot crea reculuri frecvente si pierderea
controlului.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor

de polizare si retezare:

1. Utilizati numai tipurile de discuri specificate
pentru masina dumneavoastra electrica si
aparatorile specifice proiectate pentru discul
selectat. Discurile pentru care masina electrica nu
a fost proiectata nu pot fi protejate adecvat si sunt
nesigure.

2.  Suprafata de polizare a discurilor cu centru
depresat trebuie sa fie montata sub planul
marginii aparatorii. Un disc montat necorespun-
zator care iese prin planul marginii aparatoarei nu
poate fi protejat in mod adecvat.

3. Aparatoarea trebuie atasata ferm la masina
electrica si pozitionata pentru siguranta
maxima, astfel incat cea mai mica portiune a
discului sa fie expusa in directia operatorului.
Aparatoarea ajuta la protejarea operatorului de
fragmentele discului spart, de contactul accidental
cu discul si de scanteile care ar putea aprinde
fmbracamintea.

4.  Discurile trebuie utilizate numai pentru aplicati-
ile specificate. De exemplu: nu polizati cu partile
laterale ale discului abraziv de retezat. Discurile
abrazive de retezat sunt create pentru slefuire
periferica, iar fortele aplicate pe partile laterale ale
discurilor pot cauza spargerea acestora.

5.  Folositi intotdeauna flanse de disc intacte, cu
dimensiuni i forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate sustin discul,
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discurile abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele discului pentru polizare.
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Nu folositi discuri partial uzate de la masini
electrice mai mari. Un disc destinat unei masini
electrice mai mari nu este adecvat pentru viteza
mai mare a unei masini mai mici si se poate
sparge.

Pentru discurile cu dubla utilizare, utilizati
intotdeauna aparatoarea corecta pentru aplica-
tia efectuata. Folosirea unei aparéatori incorecte
poate sa nu ofere nivelul dorit de protectie, ceea
ce ar putea duce la vatamari grave.

Avertismente suplimentare privind siguranta speci-
fice operatiilor de retezare:

1.

Nu ,,blocati” discul abraziv de retezat si nici

nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati
sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si sus-
ceptibilitatea de a torsiona sau de a intepeni discul
n taieturd si posibilitatea de recul sau de spargere
a discului.

Nu va pozitionati corpul pe aceeasi linie si in
spatele discului aflat in rotatie. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca la distanta
de corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
Tmpinge discul care se invarte si masina electrica
direct spre dumneavoastra.

Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
masina electrica si tineti-o nemiscata pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti discul abraziv de retezat
din taietura in timp ce discul este in miscare;
in caz contrar, poate aparea reculul. Investigati
si efectuati actiunile corective pentru a elimina
cauza intepenirii discului.

Nu reporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Discul se poate intepeni, se poate deplasa in sus
sau poate provoca un recul daca masina electrica
este repornita in piesa de prelucrat.

Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a reduce la mini-
mum riscul de intepenire si de recul al discu-
lui. Piesele de prelucrat mari tind sa se incovoaie
sub propria greutate. Sub piesa de prelucrat
trebuie amplasate suporturi langa linia de taiere

si langa marginea piesei de prelucrat, pe ambele
parti ale discului.

Acordati o atentie sporita atunci cand execu-
tati o ,,decupare prin plonjare” in peretii exis-
tenti sau in alte zone mascate. Discul poate tdia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

Nu incercati sa efectuati o taiere curbata.
Supratensionarea discului mareste sarcina si sus-
ceptibilitatea de a torsiona sau de a intepeni discul
n taietura si posibilitatea de recul sau de spargere
a discului, care ar putea duce la accidentari grave.
nainte de a utiliza un disc diamantat seg-
mentat, asigurati-va ca discul diamantat are

un spatiu periferic intre segmente de 10 mm
sau mai putin, doar cu un unghi de degajare
negativ.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor

de slefuire:

1. Utilizati hartie de slefuit de dimensiuni adec-
vate. Respectati recomandarile producatorilor,
atunci cand selectati hartia de slefuit. Hartia de
slefuit prea mare extinsd mult in afara placutei de
slefuire prezinta pericol de sfasiere si poate cauza
intepenirea, sfasierea discului sau reculul.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor

de curatare cu peria de sarma:

1.  Tineti cont de faptul ca firele de sarma sunt
aruncate de perie chiar si in timpul unei ope-
ratii obignuite. Nu supratensionati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive periei. Firele de
sarma pot penetra ugor imbracamintea subtire si/
sau pielea.

2. Daca se specifica utilizarea unei aparatori
pentru periere, nu permiteti nicio interferenta
a discului sau periei din sarma cu apara-
toarea. Discul sau peria din s&rma isi pot mari
diametrul din cauza sarcinilor de lucru si a fortelor
centrifugale.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1. Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate cu
fibra de sticla.

2. NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu acest polizor. Acest polizor
nu este conceput pentru aceste tipuri de discuri,
iar utilizarea unui astfel de produs poate duce la
accidentari grave.

3. Aveti grija sa nu deteriorati suportul X-LOCK.
Deteriorarea pieselor poate conduce la rupe-
rea discului.

4.  Asigurati-va ca discul nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a apasa
comutatorul.

5. Inainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati s4 identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
necorespunzatoare sau un disc neechilibrat.

6. Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

7. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

8. Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

9. Nu atingeti accesoriile imediat dupa executa-
rea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si
pot provoca arsuri ale pielii.

10. Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

11. Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta rotile abrazive cu
gaura mare.

12. Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

13. Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.
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14. Daca locul de munca este extrem de calduros 6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
si umed, sau foarte poluat cu pulbere con- acumulatorului in locuri in care temperatura
ductoare, folositi un intrerupator de scurt- poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).
circuitare (30 mA) pentru a asigura protectia 7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
utilizatorului. daca acesta este grav deteriorat sau complet

15. Nu folositi masina pe materiale care contin uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
azbest. foc.

16. Cand folositi un disc abraziv de retezat, lucrati 8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
intotdeauna cu aparatoarea de disc cu colector nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
de praf, daca este impusa de reglementarile loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
nationale. voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

17. Discurile de retezat nu trebuie supuse niciunei 9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.
presiuni laterale. 10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

18. Nu purtati manusi de lucru din panza in timpul telor Legislatiei privind substantele pericu-
operatiei. Fibrele din manusile de panza pot intra loase.
in masina, ducand la blocarea masinii. Pentru transporturi comerciale, efectuate de

19. Inainte de utilizare, asigurati-va ca nu exista exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
obiecte ingropate in piesa de lucru, cum ar fi respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
tevi electrice, conducte de apa sau gaz. in caz chetare.
contrar, se poate produce un soc electric, o pier- Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
dere de energie electricd sau o scurgere de gaze. expediat, este necesara consultarea unui expert

o in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

PASTRAT' ACESTE de asemenea, reglementarile nationale, care pot

fi mai detaliate.

INSTRUCTIU NI. Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a

poata misca In ambalaj.
11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

uni poate provoca vatimari corporale grave. 12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
Instructiuni importante privind fo."’rf“ produse neconforme poate cauza incen-
. ii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
siguranta pentru cartusul electrolit.
acumulatorului 13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului, 14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
si (3) produsul care foloseste acumulatorul. Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car- lator atunci cand sunt fierbinti.
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza 15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
incendii, caldura excesiva sau explozii. lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv, poate provoca arsuri.
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate 16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri n borne, in orificii si in canelurile cartusului
si chiar explozie. acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
ochii cu apa curata si consultati imediat un sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
medic. Exista risc de orbire. sau vatamari corporale.
5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului: 17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
(1) Nu atingeti bornele cu niciun material pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
conductor. exceptia cazului in care masina suporta utili-
(2) Evitati depozitarea cartusului acumula- zarea in apropierea liniilor electrice delinalté
torului la un loc cu alte obiecte metalice tensmne.Ac?st lucru poate duce la func[lc.)n.grea
cum ar fi cuie, monede etc. necorespunzatoare sau la gefectarea masinii sau
. . a cartusului acumulatorului.
(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie. 18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.
Un scurtcircuit al acumulatorului poate PASTRATl ACESTE
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta- INSTRUCIIUNI

rea masinii.
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AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincércati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

1. Nudezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3. Utilizati unitatea wireless numai cu masini
Makita.

4.  Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

5.  Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

6. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

7. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

8. Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.

9. Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

10. Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.

12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

13. Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

14. Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

15. Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

16. Inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

17. Nu scoateti unitatea wireless din fanta in
timp ce masina este alimentata cu energie.
in caz contrar, unitatea wireless poate functiona

defectuos.

18. Nuindepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

19. Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

20. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

21. Nulasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

22. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.

23. Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

24. Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

26. Nuintroduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.

27. Nu utilizati magina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

29. Inlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si

i1lll e
I I I I:I intre 50% si
75%

ntre 25% si

L] Jigl 2

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea

stadnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Magina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizat intr-un mod
care duce la un consum exagerat de curent, masina se
va opri automat, f4r4 nicio indicatie. In aceasta situatie,
opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la supra-
solicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina
se opreste automat. Lasati masina sa se raceasca
fnainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-l.

Eliberare blocaj de protectie

Atunci cand sistemul de protectie functioneaza repetat,
masina se blocheaza.

in aceasts situatie, masina nu porneste, chiar daca este
oprita si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-l pe incarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.
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Masuri de protectie impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-

tru alte cauze care ar putea deteriora masina si permite

masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii

urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a

fost oprita temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de montarea cartusului de
acumulator in masina, verificati intotdeauna func-
tionarea corecta a comutatorului glisant si reve-
nirea acestuia in pozitia ,,OFF” (oprit) atunci cand
se apasa partea din spate a comutatorului glisant.

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia “ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia “ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

Pentru a porni masina, apasati in jos capatul posterior
al comutatorului glisant si apoi glisati-I spre pozitia , |
(ON)” (pornit). Pentru functionare continua, apasati in
jos capatul frontal al comutatorului glisant pentru a-|
bloca.

» Fig.3: 1. Comutator glisant

Pentru a opri masina, apasati in jos capatul posterior al
comutatorului glisant astfel incat s& revina in pozitia ,O
(OFF)” (oprit).

» Fig.4: 1. Comutator glisant

Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Viteza de rotatie a masinii poate fi schimbata rotind
discul rotativ pentru reglarea vitezei. Tabelul de mai jos
indica numarul de pe discul rotativ si viteza de rotatie
corespunzatoare.

» Fig.5: 1. Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Numar Viteza

1 3.000 min™
2 4.500 min™
3 6.000 min™
4 7.500 min™
5 8.500 min™

NOTA: Daca masina este operata continuu la
viteza mica timp indelungat, motorul va fi supra-
solicitat si masina se va defecta.

NOTA: Rondela de reglare a vitezei poate fi rotit
numai pana la pozitia 5 si inapoi la pozitia 1. Nu o
fortati peste pozitiile 5 sau 1, deoarece functia de
reglare a vitezei se poate defecta.

Frana electrica

Frana electrica este activata dupa oprirea masinii.
Frana nu functioneaza atunci cand sursa de alimen-
tare este oprita, de exemplu atunci cand acumulatorul
este indepartat accidental, cu intrerupatorul pornit in
continuare.

Daca, in repetate randuri, masina nu se opreste rapid
dupa oprirea comutatorului, solicitati repararea acesteia
la un centru de service Makita.

Functie electronica

Functie de prevenire a repornirii
accidentale

Cand se monteaza cartusul acumulatorului in timp ce
comutatorul este in pozitia ,| (ON)” (pornit), masina nu
porneste.

Pentru a porni masina, opriti comutatorul si porniti-I din
nou.

Tehnologie de detectare a reculului
activ

Masina detecteaza electronic situatii in care roata sau
accesoriul pot prezenta risc de prindere. In aceasta
situatie, masina se inchide automat pentru a impiedica
rotirea suplimentara a arborelui (aceasta nu impiedica
returul).

Pentru a reporni masina, mai intai opriti-o, eliminati
cauza scaderii bruste a vitezei de rotatie si apoi
porniti-o.

Functie de pornire lenta

Functia de pornire lenta atenueaza socul de pornire.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea manerului lateral (maner)

AATEN]'IE: Asigurati-va ca manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

Tnsurubati ferm manerul lateral la masin in pozitia
prezentata in figura.
» Fig.6
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Montarea sau demontarea aparatorii
discului

AAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
cu centru depresat, un disc lamelar sau o perie de
disc din sarma, aparatoarea discului trebuie mon-
tata pe masina astfel incat partea inchisa a apara-
torii sa fie intotdeauna orientata catre operator.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatoarea
discului este fixata bine cu parghia de blocare
intr-unul dintre orificiile aparatorii.

AAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

Pentru disc cu centru depresat, disc
lamelar, perie de disc din sarma/disc
abraziv de retezat, disc de diamant

1. Intimpce apasati parghia de blocare, montati
aparatoarea discului cu proeminentele de pe aparatoa-
rea discului aliniate cu fantele de pe lagar.
» Fig.7: 1. Parghie de blocare 2. Fanta

3. Proeminenta

2. intimpce impingeti parghia de blocare in directia
A, impingeti in jos partile B ale aparatorii discului, astfel
cum se arata in figura.

» Fig.8: 1. Aparatoarea discului 2. Orificiu

NOTA: Impingeti aparatoarea discului in jos, in
pozitie dreapta. In caz contrar, nu veti putea impinge
complet aparatoarea discului.

3. Intimpce impingeti parghia de blocare in directia
A, rotiti aparatoarea discului in directia C si apoi schim-
bati unghiul aparatorii discului in functie de lucrare,
astfel incat operatorul sa fie protejat. Aliniati parghia de
blocare cu unul dintre orificiile de pe aparatoarea dis-
cului si apoi eliberati parghia de blocare pentru a bloca
aparatoarea discului.

» Fig.9: 1.Aparatoarea discului 2. Orificiu

Pentru a scoate aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de instalare.

Montarea unui disc cu centru
depresat sau a unui disc lamelar

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat sau un disc lamelar, aparatoarea
discului trebuie montata pe masina astfel incat
partea inchisa a aparatorii sa fie intotdeauna
orientata catre operator.

» Fig.10: 1. Disc cu centru depresat 2. Aparatoarea
discului

Montarea discului abraziv de retezat/
discului diamantat

Accesoriu optional

AANVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

AAVERTIZARE: NU utilizati niciodata discul
abraziv de retezat la polizarea laterala.

» Fig.11: 1. Disc abraziv de retezat/ disc de diamant
2. Aparatoare pentru disc abraziv de rete-
zat/disc de diamant

Accesoriu cu clema pentru
aparatoarea discului de retezat

Accesoriu optional

NOTA: Pentru operatiunile de retezare, poate fi
utilizat un accesoriu cu clema pentru aparatoarea
discului de retezat impreuna cu aparatoarea discului
(pentru discul abraziv).

Acesta nu este disponibil in unele tari.

> Fig.12

Montarea periei oala de sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati o perie oala de sarma
care este deteriorata sau neechilibrata. Utilizarea
unei perii deteriorate poate creste potentialul de acci-
dentare prin contact cu sarmele periei deteriorate.

» Fig.13: 1. Perie oald de sarma

Montarea periei de disc din sarma

Accesoriu optional

A ATENTIE: Nu utilizati o perie de disc din
sarma care este deteriorata sau neechilibrata.
Utilizarea unei perii de disc din sarma deteriorate
poate mari pericolul de accidentare prin contact cu
sarmele deteriorate.

AATENTIE: Protejati-vd INTOTDEAUNA fati de
periile de disc din sarma, asigurandu-va ca dia-
metrul discului se incadreaza in interiorul apa-
ratorii. Discul se poate sparge in timpul utilizarii, iar
aparatoarea ajuta la reducerea riscului de vatamare.

» Fig.14: 1. Perie de disc din sarma 2. Aparatoarea
discului
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Instalarea sau scoaterea discului X-LOCK

AAVERTIZARE: Nu actionati niciodata parghia
de eliberare a discului X-LOCK in timpul functiona-
rii. Asigurati-va ca discul X-LOCK s-a oprit complet
inainte de a-l scoate. in caz contrar, discul X-LOCK se
desprinde de masina si poate cauza vatamari grave.

AATEN]'IE: Utilizati numai discuri originale
X-LOCK cu logoul X-LOCK. Aceasta masina este
destinatd utilizarii cu X-LOCK.

Calibrul maxim de strangere de 1,6 mm poate fi garan-
tat numai daca se utilizeaza discuri originale X-LOCK.

Utilizarea oricaror alte discuri ar putea conduce la o stran-
gere nesigura, cauzand slabirea instrumentului de strangere.

AATEN]'IE: Nu atingeti discul X-LOCK imediat
dupa utilizare. Acesta poate fi extrem de fierbinte si
va poate arde pielea.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca discul X-LOCK si
suportul masinii nu sunt deformate si sunt lipsite
de praf sau materii straine.

AATEN]'IE: Nu pozitionati degetul in apropierea
suportului atunci cand instalati sau scoateti dis-
cul X-LOCK. Este posibil sa va prindeti degetul.
AATEN]'IE: Nu pozitionati degetul in apropierea
parghiei de eliberare atunci cand instalati discul
X-LOCK. Este posibil sa va prindeti degetul.

NOTA: Nu sunt necesare piese suplimentare, cum ar
fi flanse interioare sau contrapiulite, pentru instalarea
sau scoaterea discurilor X-LOCK.

1. Pentru instalarea discului X-LOCK, asigurati-va ca
ambele opritoare sunt in pozitia deblocata.
Daca nu sunt in pozitia deblocata, trageti parghia
de eliberare din partea A pentru a ridica partea
B, apoi trageti parghia de eliberare din partea B
astfel cum se arata in imagine. Opritoarele sunt
fixate Tn pozitia deblocata.

» Fig.15: 1. Opritor 2. Parghie de eliberare

2. Pozitionati discul X-LOCK intr-o pozitie centralad
pe suport.
Asigurati-va ca discul X-LOCK este intr-o pozitie
paralela fata de suprafata flansei si ca este orien-
tat cu partea corecta in sus.

3. Impingeti discul X-LOCK in suport. Opritoarele se fixeaza
in pozitia blocata cu un clic, fixand discul X-LOCK.

» Fig.16: 1. Disc X-LOCK 2. Suport 3. Suprafata

flansei 4. Opritor

4.  Asigurati-va ca discul X-LOCK este fixat corect. Suprafata
discului X-LOCK nu este la o inaltime mai mare decét
suprafata suportului, astfel cum se arata in figura.

Tn caz contrar, suportul trebuie curatat sau discul
X-LOCK nu trebuie utilizat.
» Fig.17: 1. Suprafata suportului 2. Suprafata discului
X-LOCK

Pentru a scoate discul X-LOCK, trageti parghia de
eliberare din partea A pentru a ridica partea B, apoi
trageti parghia de eliberare din partea B astfel cum se
arata fn imagine.

Discul X-LOCK este eliberat si poate fi scos.

» Fig.18: 1. Parghie de eliberare

Instalarea aparatorii de disc cu

colector de praf pentru retezare

Accesoriu optional

Cu accesoriile optionale, puteti utiliza aceastad masina
pentru taierea materialelor de piatra.
» Fig.19

NOTA: Pentru informatii referitoare la modalitatea de
montare a aparatorii de disc cu colector de praf, con-
sultati manualul aparatorii de disc cu colector de praf.

Conectarea unui aspirator

Accesoriu optional

MAAVERTIZARE: Nu aspirati niciodata particu-
lele de metal create prin operatia de rectificare/
taiere/slefuire. Particulele de metal create de o astfel
de operatiune sunt atat de fierbinti incat aprind praful
si filtrul din interiorul aspiratorului.

Pentru a evita mediul cu praf cauzat de taierea in zida-

rie, utilizati o aparatoare de disc cu colector de praf si

un aspirator.

Consultati manualul de instructiuni atagat aparatorii de

disc cu colector de praf pentru informatii despre asam-

blare si utilizare.

» Fig.20: 1.Aparatoare de disc cu colector de praf
2. Furtunul aspiratorului

OPERAREA

MAAVERTIZARE: Nu este niciodata necesara
fortarea masinii. Greutatea masinii exercita o presi-
une adecvata. Fortarea si exercitarea unei presiuni
excesive pot provoca ruperea periculoasa a discului.

AAVERTIZARE: inlocuiti INTOTDEAUNA discul
daca scapati masina pe jos in timpul rectificarii.

AAVERTIZARE: Nu izbiti sau loviti NICIODATA
discul de piesa prelucrata.

AAVERTIZARE: Evitati izbiturile si salturile
discului, in special cand prelucrati colturi, muchii
ascutite etc. Acestea pot provoca pierderea contro-
lului si reculuri.

AAVERTIZARE: Nu folositi NICIODATA masina
cu discuri de taiat lemne sau alte discuri de
ferastrau. Astfel de discuri folosite cu polizorul pot
sari, ducand la pierderea controlului masinii si la
accidentari.

AAVERTIZARE: Nu actionati niciodat parghia
de eliberare a discului X-LOCK in timpul functi-

onarii. Discul X-LOCK se desprinde de masina si
poate cauza vatamari corporale grave.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca discul X-LOCK
este bine fixat.
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AATEN]'IE: Nu porniti niciodati magina atunci
cand aceasta se afla in contact cu piesa de prelu-
crat, deoarece poate vatama operatorul.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie si o masca de protectie in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Dupi terminarea operatiei, opriti
intotdeauna masina si asteptati ca discul sa se
opreasca complet inainte de a ageza masina.

AATEN]'IE: Tineti INTOTDEAUNA masina ferm
cu 0 mana pe carcasa si cu cealalta pe manerul

lateral (maner).

Operatia de rectificare si slefuire
» Fig.21

Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

In principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15° fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodaj a unui disc nou, nu prelu-
crati cu polizorul pe directia ihainte deoarece aceasta
va taia in piesa de prelucrat. Dupa ce marginea discului
a fost rotunjita prin utilizare, discul poate fi utilizat atat in
directia Tnainte, cat si in directia inapoi.

Operarea cu disc de retezare

abraziv/disc de diamant

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Nu »intepeniti” discul si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati

sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si suscep-
tibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni discul in
taietura si posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.

AAVERTIZARE: Nu porniti operatia de retezare
in piesa de prelucrat. Lasati discul sa ajunga la
viteza maxima si patrundeti cu atentie in taietura
prin mutarea sculei spre inainte pe suprafata pie-
sei de prelucrat. Discul se poate intepeni, se poate
deplasa n sus sau poate provoca un recul daca
masina electrica este repornita in piesa de lucru.

A AVERTIZARE: in timpul operatiunilor de
retezare, nu schimbati niciodata unghiul discului.
Aplicarea unei presiuni laterale asupra discului abra-
ziv de retezat (ca la polizare) va cauza fisurarea si
spargerea discului, producand leziuni grave.

AAVERTIZARE: Discul de diamant va fi operat

perpendicular pe materialul de taiat.

Exemplu de utilizare: utilizare cu discul abraziv
pentru retezat
» Fig.22

Exemplu de utilizare: utilizare cu disc de diamant
» Fig.23

Utilizarea cu peria oala de sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei prin roti-
rea uneltei fara sarcina, asigurandu-va ca nu se
afla nimeni in fata sau in linie cu peria.

NOTA: Evitati sa aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei oala de sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria oala de
sarma
» Fig.24

Utilizarea cu peria de disc din sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei de disc
din sarma prin rotirea uneltei fara sarcina, asigu-
randu-va ca nu se afla nimeni in fata sau in linie
cu peria de disc din sarma.

NOTA: Evitati sa aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei de disc din sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria de disc din
sarma
» Fig.25

FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS

Ce puteti face cu functia de activare

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabilda. Conectand un aspirator acceptat
la masina, puteti rula automat aspiratorul, impreuna cu
operatia de comutare a masinii.

» Fig.26

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti

urmatoarele elemente:

. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare
wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. inregistrarea masinii pentru aspirator
3. Pornirea functiei de activare wireless
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Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asezati masina pe o suprafata
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasi
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-

pleta a clapetei de inchidere.

1.  Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.27: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
minentele cu portiunile infundate de pe fanta.
» Fig.28: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta
3. Clapeta de inchidere 4. Portiune
infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.29: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta

de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masina
Tnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: in timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-

tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2. Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

» Fig.30: 1. Comutator de stare de asteptare

3. Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.31: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteaza s
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati dou& sau mai multe
fnregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizatj inregistrarea masinii pentru aspira-
tor fnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2. Conectati furtunul aspiratorului cu masina.

» Fig.32

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".
» Fig.33: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.34: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5. Porniti masina. Verificati daca aspiratorul functio-
neaza in timp ce masina este functiune.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.
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NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
nceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz, setati
comutatorul de stare de asteptare de pe aspirator pe
LAUTO” si apasati din nou buton de activare wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu 0 ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand dou& sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aspirator, acesta poate incepe sa
functioneze chiar daca nu porniti masina, deoarece
un alt utilizator foloseste functia de activare wireless.

Descrierea stari

lampii de activare wireless

» Fig.35: 1.Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare ] 7 Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand n functiune.
masina
este in
functiune.
inregistrarea Verde ﬂ 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizata. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu '] 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
inregistrarii secunde | de catre aspirator.
magini . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu . 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2. Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".
» Fig.36: 1. Comutator de stare de asteptare

3. Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.37: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless
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Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazé s
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apdsati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-1 din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. In cazul in care gasiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate

Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Tnainte de incheierea inregistrarii/anu-
1&rii masinii;

- comutatorul masinii este activat sau;
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, céat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistratd prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrérile masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza atunci cand
masina nu este in functiune.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
este oprita si cartugul acumulatorului scos inainte regulat sau ori de cate ori devin imbécsite.
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere. » Fig.38: 1.Fanta de evacuare 2. Fanta de aspiratie

Scoateti capacul accesoriu de protectie contra prafului

din fanta de aspiratie si curatati-l pentru o buna circula-

tie a aerului.

» Fig.39: 1. Capac accesoriu de protectie contra
prafului

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

NOTA: Curéatati capacul accesoriu de protectie
contra prafului atunci cand acesta este ancrasat
cu praf sau cu materii straine. Continuarea lucrului
cu un capac accesoriu de protectie contra prafului
ancrasat va duce la avarierea masinii.

COMBINAREA APLICATIILOR SIAACCESORIILOR

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Utilizarea masinii cu aparatori necorespunzatoare poate cauza unele riscuri, dupa cum

urmeaza.

. Cand utilizati o aparatoare a discului abraziv pentru polizarea fetelor, aparatoarea discului poate
interfera cu piesa de prelucrat, ducand la pierderea controlului.

. Atunci cand se utilizeaza o aparatoare a discului abraziv pentru operatiile de retezare cu roti abrazive
din material compozit si cu discuri diamantate, exista un risc crescut de expunere la rotile aflate in
rotatie, la scantei si la particule, precum si de expunere la fragmente de roata in cazul spargerii rotii.

. Atunci cand utilizati o aparatoare a discului abraziv de retezat sau o aparatoare a discului abraziv
pentru operatii asupra fetelor cu discuri diamantate tip cupa, aparatoarea poate interfera cu piesa de
prelucrat, ducand la pierderea controlului.

. Atunci cand utilizati o aparatoare a discului de retezat sau o aparatoare a discului abraziv impre-
una cu o perie de disc din sarma cu o grosime mai mare decat grosimea maxima mentionata in
»SPECIFICATII”, firele se pot prinde in aparatoare, ducénd la ruperea firelor.

» Fig.40

- Aplicatie Model 100 mm (4") | Model 115 mm (4-1/2") | Model 125 mm (5")

1 - Maner lateral

2 - Apaératoare pentru disc (pentru disc abraziv)

3 Polizare / Slefuire Disc cu centru depresat/disc lamelar

4 - Aparatoarea discului (pentru discul abraziv de retezat) *1

5 Retezare Disc abraziv de retezat/disc diamantat

6 Curét,arehcu EJerie de - Perie de disc din sarma
sarma

7 Curét,are'cu Perie de Perie oala de sarma
sarma

8 - Accesoriu cu clema pentru aparatoarea discului de retezat *2

9 - Aparatoarea discului cu colector de praf pentru retezare

10 Retezare Disc diamantat

NOTA: *1 In unele t&ri europene, la utilizarea unui disc diamantat poate fi utilizata o ap&rétoare obisnuita in locul
aparatorii speciale care acopera ambele parti ale discului. Respectati reglementarile din tara dumneavoastra.

NOTA: *2 Accesoriul cu clema pentru ap&ratoarea discului de retezat nu este disponibil in unele t&ri, cum ar fi
Coreea, Taiwan si China continentala. Pentru mai multe detalii, consultati instructiunile accesoriului cu clemé pentru
aparatoarea discului de retezat.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistent{a sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita

. Accesorii prezentate in sectiunea ,COMBINAREA
APLICATIILOR SIAACCESORIILOR”

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: GA039G GA040G GA041G

3acTocoBHMIA LNichyBanbHNI Makc. giametp kpyra 100 mm 115 Mmm 125 mm

Kpyr Makc. ToBLMHa Kpyra 6 MM

3acTOCOBHWI BiAPI3HWI KpyT Makc. giametp kpyra 100 mm 115 mm 125 mm
Makc. ToBLMHa Kpyra 1,6 Mmm

B8acTocoBHa auckosa ApoTaHa | Makc. giameTp kpyra - 115 mm

wirka Makc. ToBLMHa Kpyra - 16 Mm

YacTtoTa obepTaHHs B pexumi xonocTtoro xoay (no) / 8500 xg™

HomiHanbHa yactota o6epTtaHHs (n)

BaranbHa foBxuHa (3 akymynsitopom BL4040) 433 Mm

Maca HeTTO 3,0-5,3 kr

HominanbHa Hanpyra BiA 36—40 B nocT. cTpymy makc

. Ockinbkv Halla nporpama HaykoBuWx JoCHimxeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMN MOXYTb ByTU piHUMMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHo Bif AONOMIXHOrO obnaaHaHHs, Hanpuknag kaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxdi KOMNNeKTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOIHCTPYMEHTY) Bif ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynATOPOM i 3apAAHUINA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynatopom BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL408OF
*: peKOMEHA0BaHWii akymynsaTop
3apagHuin NnpucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO
BiA BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BuKkopucTaHHs ByAb-AKUX iHLIMX KACeT 3 akyMySIITOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU 0 TPaBMy-
BaHHS 1W/abo noxexi.

PekomeHgoBaHe AXeperyno eHepronocra4yaHHA 3 APOTOBUM NigKMYeHHAM

| MopTaTUBHWIA BNOK XUBMNEHHS PDCO01/PDC1200

. Y Oesikux perioHax nesHi MoAeni Axxepern eHepronocTayaHHs 3 APOTOBUM MiAKITHYEHHSM, siKi BKa3aHo BuLle,
MOXYTb BYTU HELOCTYMHI.

. [Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kkepena eHepronocTa4aHHsA 3 ApOTOBUM MiAKNIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTPyKUii Ta
nonepeayKyBarnbHi HanMMcK Ha HUX.

3aBxau npautonTe gBoMa pykamu.
CumBonu @ KA TIPALIOTTE ABOME PY

[ani HaBegeHo cMMBONY, SKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
Ans no3HaveHHs obnagHaHHs. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

He BMKOPUCTOBYINTE 3aXUCHUI KOXYX Kpyra
nif Yac pisaHHs.

YuraiTe iHCTPyKUitO 3 ekcnnyaTauii.

BpsiraiiTe 3axucHi okynspu.
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Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafHaHHi HeGe3ney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNeKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOro obnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta GaTapei MOXyTb HEraTUBHO BNANBATW
Ha HaBKOJULLIHE CepeaoByLLE Ta 340POB’s
TIIOAUHW.

He Bukupaiite enekTpuYHi Ta enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Biaxonamu!

BianosigHo ao avpekTuen €EC CTOCOBHO
BiAXO/iB €MEeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAX0AiB akymynsTopis i 6atapei,

a TakoX BiANoBiAHO Ao ii aganTauii oo
HaLjioHarnbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoau
eneKkTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsitopu cnig, 36epirati okpemo i
[I0CTaBASATV Ha NMYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYyHanbHMX BiAXOAIB, SKWIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUI OXOPOHW HABKOMULL-
HbOTO cepeaoBuLIa.

Lle nosnayeHo cuMBONOM y BUIMsAi nepe-
KPECIeHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Konecamu, HaHeCceHUM Ha obnagHaHHs.

)74

MpusHavyeHHA

IHCTPYMEHT NpuaHayeHo ans wnigyBaHHa abpa3vBHUM
Kpyrom/auckom, wnigpysaHHa abpasvBHUM nanepom,
3a4MLLEHHSA MeTaneBolo LLITKOK Ta pidaHHs MeTaneBuX i
MiHepanbHUx maTtepianis 6e3 BUKOpUCTaHHSA BOAM.

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BWKOHAaHHI, BU3Ha4eHWI BianoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-3:

Mopenb PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (L,x): | Moxubka (K):
(ab (A) (ab (A)
GA039G 79 3
GA040G 80 3
GA041G 80 3

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs LWymy Gyno BUMIpSIHO BiANOBIAHO 4O CTAHAAPTHMX METOLIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHSHHS OAHOIO IHCTPYMEHTa 3 iHLIUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ151 MONepeaHbOro OLiHIOBaHHS BMNMBY.

AN geTani, Wo o6po6ntoeTbeA.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHie cnyxy.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS piBEeHb WYMY Mig Yac pakTUUHOI po6oTH enek-
TPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4eHHs BibGpaLlii; 0co6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAvBae

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3anobiXkHi 3axoan ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTv Ao yBaru Bei CKnaaoBi po6o4oro uukny, sk-ot
yac, Konuv iHCTPyMeHT BUMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHAE NpaLoBaTy Ha XONOCTOMY XoAi nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyvHa Bibpalii (BeKTOpHa cyma TpbOX HanpsIMKiB) BU3HaYeHa 3rigHo 3 EN62841-2-3:

Pexum po6oTu: wnidyBaHHA NOBEepPXHi 3a 4ONOMOroto

3BUYaANHOI GOKOBOI PYKOATKU

Mopaenb PosnoBclopkeHHs BiGpauii Moxu6ka (K): (m/c)
(@n, ac): (M/c)

GA039G 3,0 1,5

GA040G 3,4 1,5

GA041G 4,2 1,5

Pexum po6oTu: wnidyBaHHA NOBEepPXHi 3a 4ONOMOroto

BiGPOCTiNKOi 6OKOBOI PYKOATKU

Mogaenb PoznoBclopkeHHs BiGpauii Moxu6ka (K): (m/c’)
(an, ac): (M/c?)
GA039G 3,6 1,5
GA040G 3,7 1,5
GA041G 52 1,5
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Pexum po6oTu: wnidyBaHHA AUCKOM 3a OMOMOro 3BMYaliHOI GOKOBOI PYKOSITKM

Mopenb PoznoBclopkeHHs BiGpauii Moxu6ka (K): (m/c?)
(an, ac): (M/c?)

GA039G 2,5 m/c? abo MeHLe 1,5

GA040G 2,5 m/c? abo MeHLue 1,5

GA041G 2,5 m/c® abo meHle 15

Pexxum po6oTu: wnicdyBaHHA AMCKOM 3a [OMOMOroro BiGpoCTiikoi 60KOBOT PYKOATKN

Mopenb Po3noBclomxeHHA BiGpauii Moxu6ka (K): (m/c?)
(an, ac): (MIC?)

GA039G 2,5 m/c® abo meHwe 15

GA040G 2,5 m/c® abo meHwe 15

GA041G 2,5 m/c® abo meHle 15

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BignoBigHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 1 MOXe BMKOPVCTOBYBATUCS ANs MOPIBHAHHSA OAHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLUMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLiii Moxe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbOro OLiHIOBAHHS BMIMBY.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauisi nig yac dyakTMYHOi po6oTH eneKTPOIHCTPyMeHTa
MOXe Bifpi3HATMCA Bif 3afBNEHOro 3Ha4eHHs BibpaLii; 0co6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNMBAE TUN AeTani, Wo o6po6nioeTbes.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anob6ikHi 3axoaM ANA 3aXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTAHHA iIHCTPyMeHTa (cnip 6paTtu oo yBaru Bci cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOMNM BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONoCTOMY XoAi Mifd Yac 3anycky).

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3asBneHe 3HaueHHs BiGpayyii BIGHOCUTLCS 10 OCHOBHUX OMepaLiii, Lo BUKOHYIOTLCS 3@ A0MOMO-
rot0 enekTpoiHcTpymeHTa. OfHaK y pasi BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTA 3 iHLIOK METOH 3HauY€eHHs BibpaLlii Moxe BigpisHATUCS.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3aranbHuiil piBeHb WyMy Nif yac WiidyBaHHS TOHKMX NIUCTIB MeTany abo iHWMX CXUNbHUX A0
BibpaLlii KOHCTPYKLIiN i3 BeNMKoo noBepxHeto 06pobku Moxe 3Ha4HO (Ao 15 AB) nepeBuLLYBaTH 3asiBNEHI 3HAYEHHS WYMY.

LLlo6 3ano6irtn cunbHoMy WyMy, 06KNaAiTh Lii KOHCTPYKLiT BaXXKUMWU rHYHKMMW aMOpTU3aUifiHMMKU MaTamu

a60o yMmock noaioHUM.

BpaxoByiTe Take NiABULLEHHSA PiBHA WYMY NifA Yac OLiHKA PM3KKiB, NOB’A3aHUX i3 BNIIMBOM WIyMYy, Ta
BMGOpY BiANOBIAHOro 3aCOBy 3aXUCTy OpraHiB CryXxy.

Jeknapalulis npo BignoBigHiCcTb 36epexiTb yci iHCTPYKLUi 3 TeXHiku 6e3-
cTaHpaptam €C NeKku Ta ekcnnyarauii Ha MabyTHe.
TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3Ha4YeHWIA y IHCTPYKLIi 3
Tinbku dns Kkpait €eponu TexHiku 6e3nekun, CTOCYETbCA eNnekTPOIHCTPYMEHTa, KNI
[leknapaLito npo BiANOBIAHICTL cTaHAapTam EC Hase- (PYHKLIOHYE Bify €NEKTPOMEPEX (ENEKTPOIHCTPYMEHT 3
aeHo B [oaatky A o wiei iHCTpyKLiT 3 ekcnnyaTauii. kabenem xmBneHHs ), abo eneKkTPOIHCTPYMEHTa 3 KUBMEH-

HsM Bif 6aTapei (6e3npoBifHWA eNeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepenxeHHA NPO HEOOXiAHY
obGepexHicTb nig Yac po6oTtu 3

NMOMNEPEMXEHHA NPO
AOOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU ) )

3aranbHi nonepemXxeHHA NPo Heo6XxiaHy ob6epex-
HicTb Nia yac wnicdyBaHHA abpa3nBHUM Kpyrom/

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao AUCKOM, WrlidyBaHHsA aGpa3MBHUM NanepoMm, 3aum-
TexHiku 6e3neku npm po6ori 3 LeHHsl MeTaneBoIo0 WITKOK Ta pi3aHHs

. 1.  Lew enekTpoiHCTPYMEHT NpU3HavyeHnn ans
€JIeKTPOIHCTPYMEHTaMU wnicdyBaHHA aGpa3vBHUM Kpyrom/auckom,

aKyMynAaToOpHOo wnidyBanbHOK
MaLlMHO

wnicdyBaHHA abpa3sMBHUM Nanepom, 3a4u-
AI‘IOHEPE,C{)KEHHFI: YBaXHO O3HanoMTecs 3 LWEeHHA MeTaneBolo WiTKol abo BigpisaHHA.
ycima nonepeaxxeHHsIMM NPO AOTPUMaHHS npaBun YBaXHO o3HanomTecs 3 ycimMa nonepeakeH-
TexHiku 6e3neku, iIHCTPyKUisiMK, intocTpauisamm Ta Tex- HAMM, IHCTPYKLIAMKY, PUCYHKaAMM A TEXHIYHUMHU
HiYHUMM XapaKTepUCTUKaMMU, L0 CTOCYHOTLCA LibOro XapakKkTepucTukamu, Lo CTOCYHThCA LibOro
eneKTPoiHCTPyMeHTa. HeBUKOHaHHS Byab-AKUX IHCTPYK- eneKTPoiHCTpyMeHTa. HeBUMKOHaHHA HaBegeHMX
LLilA, NepenivyeHnx HKYe, MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHS Aani iHCTPYKLIN MOXe NpM3BeCTW [0 BPaXXEHHS
€rneKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TSKKUX TPaBM. €NeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi 1/abo TAXKNX

TpaBMm.
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Llei eneKTpoOiHCTPYMEHT He NpU3HaYeHUn

ANA nonipyBaHHA YY1 NPOpi3aHHA OTBOPIB.
BurikopurcTaHHSt eneKTpoiHCTpYMeHTa He 3a npu-
3HaYEHHAM MOXe CNPUYMHNUTM Hebe3neyvHy cutya-
Ljito Ta NpU3BECTU 40 TPaBMYBaHHS.

He 3MiHIOMTE KOHCTPYKLiO €NeKTPOIHCTpY-
MeHTa 3 MeTOH M0ro BUKOPUCTaHHSA Y cnocio,
Lo BiApi3HAETLCSA Bif TOro, KM nepeadayeHo
1 yKa3aHo BUPOGHUKOM iHCTpyMeHTa. Taki
3MiHWM MOXYTb NPU3BECTU [0 BTPATU KOHTPOSIO Ta
CMPUYMHUTI CEPUO3HI TPaBMW.

3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBATH Npunaaas, ake
cneuianbHO He NPM3HAYEHO ANA LbOro iHCTPY-
MeHTa BUPOGHUKOM. HaBiTb siKLLO Npunagas
MOXHa NpUeHaTW [0 ENEKTPOIHCTPYMEHTa, Lie He
rapaHTye 6e3nevHoi ekcnnyarauii.

HomiHanbHa weunakicTb Nnpunaaas Mae WoHau-
MeHLUe AopiBHIOBaTU MaKCUManbHIW WWBUAKOCTI,
fIKa BKa3aHa Ha eneKTpPoiHCTPyMeHTi. [punanas,
Lo obepTaeTbeCa 3i LUBUAKICTIO, BinbLUOK0 32 HOMI-
HarnbHy, MOXe 3naMaTucs Ta BilCKOUUTH.
30BHIWHIN giameTp | TOBWUWHaA npunaaas
MalTb 6yTU B MeXax HOMiHanNbHUX Xapak-
TEePUCTUK eneKkTpoiHcTpyMeHTa. MNpunapas
HeHanexHUx po3MipiB HEMOXINMBO 3axXMCTUTK abo
KOHTPOSOBATV HANeXHUM YNHOM.

Po3mipu KpinneHHA npunapas noBUHHI BignoBi-
AaTH po3mipaMm KpinneHHs eneKkTpoiHCTPYMeHTa.
BuikopucTaHHa npunaans, KpinneHHs SKoro He
niAXoAATb A0 KPiNneHb eneKkTPoiHCTPYMEHTa, npu-
3BOAMTb O BTPATV piBHOBAru, HagMipHoi Bibpadii
Ta MOXe CNPUYUHWUTM BTPATY KOHTPOIIO.
BukopucTtoByBaTH NnolukoaKeHe npunaaas
3a6opoHeHo. MNepea KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
cnig nepeBipuTU Npunaaas, IK-oT abpasuBHI
KPYru, Ha HasiBHICTb 3a3y6nuH i TpilLMH, Nia-
KnagKy-niaowsy — Ha HasiBHICTb TpilyMH abo
3HOLUEHHS, a MeTarneBi WiTKN — Ha HasiBHICTb
nocna6neHux abo TPiCHyTUX APOTiB. Y pa3i
nagiHHA eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo npunaansa
HeoO6XiAHO ornAHy TN BMPi6 Ha HaABHICTL
noLlKoaKeHb a0 BCTAaHOBUTYU HeYLUKOAXeHe
npunapas. Micnsa ornaay Ta BCTaHOBMNEHHSA
npunapAas 3auMiTb Take NOMOXEHHSA, WO6 BU
Ta CTOPOHHI oco6u nepebyBanu nosa nnowm-
HOI oGepTaHHA Npunaans, 3anycTiTb enek-
TPOIHCTPYMEHT i AaTe NOMy nonpawBaTy Ha
MaKCUMarnbHiW WBUAKOCTI 663 HaBaHTaXeHHA
NPOTArom oAHiei xBUNUHW. lig yac Takoro npo6-
HOTO 3anycKy NOLLKOXEHe Npunaaas 3assuyan
po3nagaeTbest Ha YacTUHMU.

BukopucTtoByiiTe 3aco6u iHAUBiAyanbLHoOro
3axucTy. 3anexHo Bifa cdepm 3acTocyBaHHA
HeobXiAHO KOPMCTYBaTUCA 3aXUCHUM LLMTKOM
a60 3axMcHMMM okynsipamu. 3a HeoOXiAHOCTI
HOCITb MUN03axMCHY MacKy, 3acobu 3axucTy
opraHiB cnyxy, pykaBuui Ta po6ouuni apTyx,
AKi 3AaTHI 3aTpUMyBaTh APiOHI YaCTUHKK
abpa3uBHoro martepiany a6o getani. 3acobu
3axMCTy opraHiB 30py NOBWHHI ByTW 30aTHUMK
3aTpUMyBaTU ynamku, LLO PO3niTaloTbCs nig vac
BMKOHaHHS pi3HUX onepauin. MunosaxucHa macka
abo pecnipaTop MatoTb PinbTPyBaTV YaCTUHKM,
LLIO YTBOPIOKOTLCS Mif Yac BUKOHAHHS NEBHOT
onepadii. TpmBana Ais CUMbHOro LWyMy MOXe
npu3BeCTU A0 BTPATK CIIyXy.

10. CTOpOHHi 0cO6M MalTb 3HaXOAUTUCSA Ha BGe3ney-
Hil BiacTaHi Big Micua po6oTtu. KoxHa ocoba, sika
BXOAMUTb A0 po60o40i 30HU, MaE HOCUTM 3acobu
iHAuBiayanbHoro 3axmcTy. YactuHku obpobniosa-
Hoi feTani abo ynamku npunagas MoXyTb BiANeTiTH
Ta CMPUYUHNTY TPaBMYBaHHS.

11. TpumanTe eneKTPOIHCTPYMEHT TiNbKK 3a
i3onboBaHi NoBepxHi Aepxaka nig Yac BUKO-
HaHHSA Aii, 32 AKOT pisanbHUNA iIHCTPYMEHT
MOXe 3a4eNUTU CXOBaHy eNnekTPonpoBOAKY.
TopkaHHsi POTY Mif HANPyrok MoXe NPU3BeCTU
[0 NepeAaBaHHs HaNpyry 40 MeTaneBmx YacTuH
eNleKTPOIHCTPYMeHTa Ta [0 YpaXeHHst onepartopa
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

12. He MoXHa BiaKknagaTu eneKTpoiHCTPYMEHT,
AOKM NpUnaans NoBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Mpunapas, wo obepTaeTbecs, MoXe 3ade-

NUTY NOBEPXHIO, | BU HE 3MOXETE BTPUMATU
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

13. He MOXHa BMMKaTu €NeKTPOIHCTPYMEHT,
TpuMatrouum noro BNpuTyn Ao cebe. YHacnigok
BMNAAKOBOTrO KOHTAKTy nNpunagas, wo obepra-
€TbCS, MOXe 3a4enuTy oasr Ta NPU3BECTU A0 PyXY
npunagas B HanpsiMKy Tina.

14. PerynsipHo ouMLlyiTe BEHTUNALINHI OTBOpKU
eneKTpoiHCcTpymeHTa. BeHTunsTop aBuryHa
BTATY€E NWN ycepeanHy Koxyxa, a HagMipHe ckyn-
YEHHS1 MeTareBoro NopoLLKy CTBOPHE PU3NK ypa-
)KEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

15. He MoOXHa npauloBaTH 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM
no6nusy nerkosanmMmncTux martepianis. Lli mate-
pianu MoXyTb cnanaxHyTu Bif ickpu.

16. He moxHa BUKOpUCTOBYBaTu Npunaaas, Wwo
noTpebye 3acToCyBaHHA OXONOAXYBaNbHNX
piauH. BukopuctaHHst Bogm abo iHWKUX oxonoa-
XKyBanbHUX PiAMH MOXe NPU3BECTU A0 BPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Binnaua ta BignoBiaHi nonepepxeHHsA

Bigpaya — e MUTTEBa peakLisi Ha 3allemMneHHs abo

YinnsHHA Kpyra, Wo obepTaeTbes, NigKnaaKku-nigoLwBm,

Witk abo Byab-AKkoro iHworo npunaaas. 3alemneHHs abo

YiNnsiHHA NPU3BOANTB A0 LUBWUAKOT 3yNWHKY NpUnaaas, LWo

06epTaeThbes, i Lie y CBOI0 Yepry CrpUYMHSIE HEKOHTPONbOBA-

HWUIA PyX ENEKTPOIHCTPYMEHTa B HAaNPsIMKY, MPOTUNEXHOMY A0

HanpsiMKy obepTaHHs Npunaaas B MicLi 3aKI1HIOBaHHS.

Hanpuknag, sikwio abpa3suBHuii Kpyr 3aLlemneHuin abo

3a4enneHunii AeTanno, Kpaw kpyra, Lo BXoAWTb A0 Micus

3alleMIeHHs, MOXe BBINTW B MOBEPXHIO MaTepiany, Lo
npusBeae 40 BiACKOKY kpyra abo Bigaavi. Kpyr moxe Big-

CKOYMUTW B HanpsiMKy onepartopa abo Bif HbOro; Lie 3arne-

XWTb Bif HANPSIMKY PYXY Kpyra B MicLji 3aLiemneHHs. 3a

Taknx yMoB abpasvBHi Kpyrn MOXyTb TakoX 3namaTumcs.

MpuynHamu Bigaavi € HenpaBunbHE KOPUCTYBAHHS

€neKTPOIHCTPYMeHTOM Ta/abo HenpaBuIbHI yMOBM Y

nopsaokK ekcnnyaTtawii; il MOXHa YHUKHYTU, YXXUBLUW

3anobiKHMX 3axX0MiB, 3a3HAYEHUX HUXKYE.

1. MiuHo TpuManTe eneKTPOiHCTPYMEHT o6oma
pyKaMu 3a pyKosiTKy Ta 3aiMiTb Take Nnoro-
XEHHA, sike JO3BONUTL BaM onupaTuncs cuni
Biapayi. O60B’sA3k0BO KOPUCTYNUTECA AOMNO-
Mi>XKHOIO pPyu4KOHO (32 HAsABHOCTI), W06 36inb-
WWUTKU A0 MaKCUMYMY KOHTPONb 3a BiaAayero
abo peakui€to BiA KPyTHOro MOMEHTY nif Yac
nycky. AKLLO BXWUTY BCiX 3anobixkHNX 3axogis,
orepaTop 3MOXe KOHTPOMoBaTU peakLito KpyT-
HOro MOMeHTy abo cuny Bigaadi.
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2. Y xopHoMy pasi He MOXHa TpUMaTu pyky 6ins
npunapas, wo obepraeTbes. Mpunagas moxe
TpaBMyBaTyv pyKy nifg yac Bigaaui.

3. He cTiTe Ha MOXNUBIW TpaeKTopii pyxy enek-
TpoiHCTpyMeHTa B pa3i Bigaaui. Y pasi Bigaavi
iHCTPYMEHT pyxaTyMeTbCsi B HANpsiMKy, MpOTUnexX-
HOMY HanpsiMKy obepTaHHs Kpyra.

4. byabTe ocobnnBo obepexHi nig Yac o6pobkun
KyTiB, rOoCTpUX KpaiB ToLw0. YHMKanTe BiACKo-
KiB i 4innsAHHA npunaaps. Kytu, roctpi kpai abo
BiICKOKM NPU3BOAATL A0 YiNNsSHHSA Npunaaas, Wo
06epTaeTbCsl, CNPUYMHAIYUN BTPATY KOHTPOIO Ta
Bigaavy.

5. He BMKOpMCTOBYWTE 3 LLUM iIHCTPYMEHTOM NaH-
uior Ans NUnu, AUCK ANA pi3aHHA AepeBUHMU,
cermMeHTOBaHWM anMa3HUI AUCK i3 3a30pom
6inbwe 10 Mm a6o 3y64yaTui auck nunu. Taki
[OWCKM 4acTo CNpUYMHAIOTL Bigaadvy Ta BTpaTy
KOHTPOII0.

CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo Heo6XxiaHYy o6epex-
HicTb NiA Yac wnicyBaHHA abpa3suBHUM Kpyrom/
OWCKOM i onepauin BigpizaHHA

1. BwukopucCTOBYWNTE KPYru TiNlbKW TOro TUMY, IKUA
BKa3aHo B nepeniky peKkoMeHA0BaHUX Ans
LbOro eneKkTPOoiHCTPYMEHTA, a TaKoX cneLii-
anbHWUM 3aXUCHUI KOXYX, MPU3HAYeHU Ans
BuGpaHoro kpyra. Kpyru, ans poboTu 3 skumm
€neKTPOIHCTPYMEHT He NpU3HaYeHO, He MOXHa
HafiiHO 3aKpUTW 3aXMCHUM KOXYXOM, TOMY BOHU
CTaHOBNSATb HeGeaneky.

2.  WnidyBanbHy noBepxHIO KpyriB i3 3arnubne-
HUM LIEHTPOM HeobXiAHO BCTaHOBMIOBaTU
nig NNOLWMWHO KPOMKM 3aXMCHOro KoXyxXa.
HenpaBunbHO BCTAHOBINEHWIA KPYT, SKWI BUCTYNae
3a NOLLMHY KPOMKM 3aXMCHOTO KOXYyXa, He MOXHa
3aKPUTU HANEXHUM YUHOM.

3. 3axMCcHUI KOXyX HeobXiAHO HaAiNHO NPUKPI-
NATKU A0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 3 MipKyBaHb
AOCAFHEHHA MaKCcMMarnbHOi 6e3neku posTally-
BaTM Tak, Wob Kkpyr OyB AKkoMora MeHLue Bia-
KPUTUM y HanpsAMKy onepaTopa. Koxyx 3axu-
Lae onepaTopa Bif yNamkiB 3mamMaHoro Kpyra,

Bifl BUNAAKOBOro KOHTaKTY 3 KPYrom Ta Bif, ickop,
yepes sKi MoXe 3aHATUCS Oasr.

4.  Kpyru Heo6xiaHO BUKOPMCTOBYBATH TiNbKK 3a
BKasaHMM npusHadeHHsAM. Hanpuknag, wni-
dyBaTU NoBepXxHi 6i4HOI CTOPOHOIO BiApi3-
HOro Kpyra He MoxHa. AGpa3uBHi Bigpi3Hi kpyrn
npuaHayeHi ans wnidpysaHHA nepudepieto kpyra;
y pasi goknagaHHs 6i4HnX 3ycunb A0 LUX KPYriB
BOHMW MOXYTb PO3KOINOTUCS.

5. OOGOB’siI3KOBO BUKOPUCTOBYWUTE HEYLUKOMKEHI
cdnaHui KpyriB, po3mip Ta chopma sikux Bianosi-
AalTb BUGpaHomy Kpyry. MNpaBunbHo nigidpani
dnaHui gobpe NiaTPUMYIOTb KPYT | TAKUM YMHOM
3MEHLLYITb IMOBIPHICTb MOro NonomMku. dnaHui
ONS BiAPI3HWX KPYriB MOXYTb BiApPI3HATUCS BiA
dnaHuiB Ans wnicdyBanbHUX KPyriB.

6. He moxHa BMUKOPUCTOBYBAaTH 3HOLLEHI KpYru
Bif 6inblunx enekTpoiHCTpyMeHTiB. Kpyr, npu-
3HayeHun Ans GinNbLLOro eneKkTPoiHCTPYMEHTA, He
NiAX0AMTb 40 BUCOKOLLUBWAKICHOIO iHCTPYMeHTa
MEHLLIOTO PO3Mipy Ta MOXe po3ipBaTucs.

3acTocoByrouM Kpyru noaBiNHOro Npu3Ha-
YeHHS, 3aBXAU BUKOPUCTOBYMTE BiANOBIiAHUN
3aXMCHUI KOXYX, WO NiAXOAUTL ANsi BUKOHY-
BaHOi po6oTu. HenpasunbHO BUGpaHni 3axmc-
HUI KOXYX He 3Moxe 3abe3nevyBati 6axaHui
piBEHb 3aXMCTY, L0 MOXe NPU3BeCTUN 40 Cepirios-
HUX TpaBM.

[opaTtkoBi cneuianbHi nonepeaXeHHsi NPo Heo6-
XigHYy o6epexHicTb nia Yac onepauin BigpisaHHA

1.

He MoXHa «3aknuHioBaTU» BiAPi3HNIA Kpyr
a6o npuknagaTu HaaMipHUI TUck. He Hama-
rantecsi 3po6uTn po3piz HaAMipHOI IMUGUHM.
HagmipHuii Tuck Ha Kpyr 306inblly€e HaBaHTaXEHHs
Ta pU3VMK NEPEKOLLYBaHHS ab0 3aKIMHIOBAHHS
Kpyra B po3pi3i, a TakoX MOXe CNpUYNHUTY Bia-
[advy abo nonomky Kpyra.

He mMoXxHa 3HaxoaAUTUCA Ha OAHIN NiHil 3
Kpyrom a6o nosaay Kpyra, o o6epraeTbcs.
Konw nig yac po6oTu Kpyr pyxaeTbcs Bia Bac, To
MOXIMBa BifAaya Moxe BiALUTOBXHYTU KPYT, WO
06epTaeThbCs, Ta ENEKTPOIHCTPYMEHT NPAMO Y BaLll
Oik.

SAkwo Kpyr 3acTpsAirHe abo npouec pisaHHA
Oyne nepepBaHo 3 6yAb-AKOI NPUYUNHM,
BMMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i yTpumyiTe
AOro HEPYXOMO A0 NOBHOI 3yNUHKM Kpyra.

Y xxopHOMY pa3i He HamMaramTecsi BUTAITU
BiApPi3HUI KPYT i3 po3pi3y, NOKM BiH pyxa-
€TbCA; He[OTPUMaHHS Lliel BUMOrn MoXe
npusBecTu Ao Bigaadi. OrnaHbTe KPyr i BXMBITh
HeobXigHMX 3axoAiB, LWOO YCYHYTV MPUYUHY AOTO
3aKMUHIOBAHHS.

3abopoHeHO 3aHOBO MOYMHATK onepaLito
pi3aHHsA, AOKM KPYT 3aNMWAaETLCA B pobouin
petani. CnovaTKy Kpyr NoBMHeH HabpaTu
NMOBHY WBWUAKICTb, NULLE NOTiM HOro MoXHa
o6epexHo 3aHOBO BBECTU B po3pi3. AKLIO enek-
TPOIHCTPYMEHT nepes3anycTUTu, KOnu Kpyr 3Haxo-
OWTbCst B poGoYii AeTani, Kpyr MoXe 3acTpsartu,
cinHyTrcsa abo cnpuynHUTK Bigaady.

Mig yac po6oTu 3 naHensimm a6o 6yAb-AKUMU
[eTansiMu BeJIMKOro po3mipy Heo6xiaHo
3abe3neynTtu onopy, Wob MiHiMizyBaTu pu3nk
3alemMrneHHs Kpyra abo BUHUKHEHHSA Bipaadi.
Benuki poboui fetani 3a3Buyai npornHatoTbes i
BriacHoto Baroto. Onopu HeobXiAHO PO3TaLLOBY-
BaTK Nnia poboyoto aeTannto Nobnuay niHii pisaHHa
Ta nobnuay kpato poboyoi geTani 3 06ox 6okis
Kpyra.

Heo6xinHa oco6nuBa o6epexHicTb nig yac
BUPi3aHHA BMIMOK y CTiHax a6o iHLWKNX HeBK-
AMMUX 3oHax. Kpyr, Wwo BucTynae snepes, Moxe
3a4enuTu ra3o- abo BoaoNpoBia, enekTponpo-
BOAKy abo npeameTy, Lo MOXYTb CIPUYUHUTY
Bigaady.

He HamaraiiTecs po6uTH KpMBONiHINHWI PO3-
pi3. HagMipHuii TUCK Ha Kpyr 36inbLlye HaBaHTa-
)KEHHS1 Ta PU3UK NEPEKOLLYBaHHS abo 3aKMuHI0-
BaHHSI Kpyra B po3pisi, a TakoX MoXe CpUYUHATH
Biggady abo NoONoOMKy Kpyra, BHacnigoKk 4oro
MOXIVBE Cepo3He TPaBMyBaHHS.

MNepepn BUKOPUCTAHHAM CErMEHTOBaHOIo
anmasHoro gucka cnif nepekoHaTucs, Lo
3a30p MiX cermeHTamMmu anMa3Horo gucka cra-
HoBUTbL 10 MM a60 MeHLUe 1 ANCK MaE Big'eM-
HWUW NepeaHin KyT.
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CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo Heo6XxigHy o6epex-

HiCTb NiAg Yac wnicdyBaHHA aGpa3vBHUM Nnanepom

1. BwukopucToByinTe abpa3uBHuUIA Nanip BignoBia-
Horo po3Mipy. Bubuparoum abpasusHui nanip,
AOTPUMYMTECA peKoMeHAaLii BUPOGHMKa.
3aBenukuin abpasvBHWIA Nanip, WO HaATO BUCTY-
nae 3a mexi LWnicgpyBanbHOi NOAYLIKN, CTAHOBUTb
Hebe3neKy nopaHeHHsi Ta MoXe Npu3BecTu 10
YiNNsiHHS, 3aaupaHHs aucka abo Ao Biaaavi.

CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo Heob6xiaHy o6epex-

HiCcTb Nig Yac 3a4MLIeHHA MeTarneBoo LWiTKOK

1. Mam’saiTanTe, WO BiA WITKA BiANiTaloTb ynaMku
APOTY, HaBiTb NiA Yac 3BMYanHoi po6oTu. He
nepeHanpyxyuTe ApiT, NpUKNagaoym Haa-
MipHe HaBaHTaXeHHA A0 WiTKU. Ynamku ApoTy
MOXYTb NIerko NpobuTu nerkuii oaar Ta/abo Lwkipy.

2. SKWwo nig 4yac 3a4MLLEeHHS MeTaneBolo WiTKO
peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBAaTHU 3aXUCHUMN
KOXYX, He fonyckaniTe KOHTaKTy AUCKOBOT
APOTSAHOI WiTKM abo WiTku Ta Koxyxa. Mg
nieto poboyoro HaBaHTaXEHHS Ta BiALEHTPOBUX
cun giameTp LWiTkn abo ANCKOBOI APOTAHOT LWiTKN
Moxe 36inbLumTncs.

[opaTkoBi nonepemxeHHs NPo HeobXiaHy 06epexHiCTb:

1. Y pasi BukopucTtaHHs wiicyBanbHUX KpyriB i3
3arnnMéneHMM LLeHTPOM BUKOPUCTOBYMTE Nuile
KPYru, apMoBaHi CKITOBONTOKHOM.

2. YXOOHOMY PA3I HE BUKOPUCTOBYWTE 3
uieto wnicdyBanbLHOK MaLWKWHOK YalonoAiGHi
wnicyBanbHi Kpyru ons po6oTu no kameHto. Lis
LnicyBanbHa mMallvHa He Npu3HadYeHa Ans BUKO-
PUCTaHHS KPYriB Takoro TUMy, i Take BUKOPUCTAHHS
BUPOOY MOXe NPU3BECTU O BaXKKUX TPABM.

3. CrexTe 3a TUM, W06 He NOWKOAUTU TPUMaY
X-LOCK. MowkopxeHHA aeTanen Mmoxe npu-
3BeCTU 0 NONIOMKM Kpyra.

4. Tepep yBiMKHEHHSIM iHCTPyMeHTa nepeKkoHaun-
Tecs, WO KPYr He TOpKaeTbLCA AeTani.

5. Mepep no4yaTkoM BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTa
3anycrTiTb Oro Ta AanuTe nonpawoBaTv oMy
Aesikui vac. 3BepTaiiTe yBary Ha Bibpauito abo
HepiBHUM Xia — Lie MoXe BKa3lyBaTu Ha He3apo-
BinbHe BCTaHOBMNEHHs1 800 GanaHcyBaHHA Kpyra.

6. BukopucToByWiTe 3a3HaY€HY NMOBEPXHIO Kpyra
AN wnicdyBaHHA.

7. He 3anuwanTte 6e3 Harnaay iHCTPYMEHT, AKUIA
npautoe. MpaytonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKU
TPYMaloUm Moro B pyKax.

8. He TopkanTecs getani ogpa3sy nicna o6po6ku
— BOHa MoXxe OyTu Ayke rapsiyoro Ta Cnpuyu-
HUTK ONIK LWKipw.

9. He TopkaiTecs AONOMIKHMX AeTanen oapasy
nicnsi o6po6Kn — BOHM MOXYTb 6yTu Ayxe
rapsa4YMMm Ta CNPUYMHUTU ONIK LWKipW.

10. [OotpumymTecs iHCTPYKUi BUPOOHMKA WOA0
NPaBUSIbHOrO BCTAaHOBJIEHHA Ta BUKOPUCTAHHSA
kpyra. loBoauTKcA 3 Kpyramu Ta 36epiraTtu ix
HeoOXiAHO 3 HanexXHo0 o6epexHicTio.

11. He BuKkopucTOBYMTE OKpPEMi NepexiaHi BTyNku
abo apanTepu ANA NpuKpinneHHs wnidyBanb-
HUX KPYriB 3 OTBOpaMu Benukoro aiametpa.

12. MNepeBipTe HaAilHicTbL onopu po6oyoi geTani.

13. Nam’siTaiiTe, WO KPYr NPpoAoOBXYy€E obepTaTmcs
nicna BUMKHEHHS iHCTpyMeHTa.

14. Y pa3i BUCOKOI TemnepaTypu, BONOrocTi 4u
piBHA 3a0pyAHEHHSA eNeKTPonpoBiAHMM NUIIOM
Ha po604YoMy MicLli BAKOPUCTOBYITE aBTOMa-
TUYHUI 3aXUCHUI BUMUKaY (30 MA) ansa 3abes-
neyeHHsi 6e3nekun oneparopa.

15. He 3acTocoByWTe iHCTPYMEHT ANsA po6oTn 3
MaTepianamum, Wo MicTaTb a3becT.

16. SIKwo BUKOPUCTOBYETHLCA BiAPi3HUIA KpYr, 060B’A3-
KOBO 3aCTOCOBYMTE MUI03aXUCHUI KOXKYX Kpyra,
SIKMIA BiANOBiAae BUMOram MicLieBUX HOpPM.

17. He moxHa nipaaBaTh pixy4i AMCKM GOKOBOMY TUCKY.

18. Mig yac po60TN He KOPUCTYUTECHA CYKHAHUMMU
po6ouYnMM pykaBULISIMUA. BONOKHO 3 CYKHSIHUX
pyKaBWLb MOXe NOTPanuTK B iHCTPYMEHT, i Lie
npusBee A0 Ooro NorioMKu.

19. TMepen no4yaTkom poGOTU NepekoHanTecs B
TOMYy, L0 NiA NnoBepxHe po6oY4oi 30HU He
NpoXoAnTb NiHil enekTponocTayaHHs, BOAO-
npoBoau abo razonposoAu. HegotpumanHs uiel
BMMOTY MOX€ NPU3BECTU A0 BPAXKEHHS €NeKTpuY-
HUM CTPYMOM, BUTOKY CTpyMy abo rasy.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEMXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHSA BUPOOOM (L0 MOXITMBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHWX npaBun 6e3nekn. HEHAINEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpumaHHA npaBun
6e3neku, BUKNaaeHUX y Uil iIHCTPYKUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXxe NPU3BECTU A0 CepPHO3HUX TPaBM.

BaxxnuBi iHCTpyKLiT 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKymMmynaTopom

1. TMepea TUM ik KOPMCTYBATMCH KaceTolo 3 aKy-
MYNSITOPOM, Cflif NpoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apaaHoro npu-
CTpPOIO aKyMynfaTopa, (2) akymynsrtopa Ta (3)
BUpPOGiB, WO NpaulooTh Big akymynsaTopa.

2. He po36upaiite kaceTy 3 akyMynfiTOPOM i He
3MmiHONTeE il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

3.  fkwo nepioa po6oTn Ayxe NokopoTLwas, cnif
HeraHo NPUNUHUTK KOPUCTYBaHHSA. Lle moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
MPOMMTH iX YUCTOI BOAOKD Ta HEramHo 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTPy-
MOMpPOBIAHWM MaTepianom.

(2) He cnin 36epirati kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMW MeTaneBuMMn
npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LIBSIXU, MOHETH
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig Aowem, 3ano6iraTe KOHTakTy 3
BO/OH0.

KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BecTU A0

NosiBM 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

He cnip 36epiratu i1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsTOpPOM y MicusXx, Ae
TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLUTH
50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBaTth kaceTy 3 akyMynsiTOpom,
HaBiTb fIKLIO BOHa O6yna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynsTOpOM MOXe BUGYXHYTM Yy BOTHi.
3abopoHeHo 3a6MBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMynsTopoM, pi3aTu, namaTu, kKugaTtu, Bny-
CcKaTu KaceTy 3 aKkymynsaTopom abo BaapaTH ii
TBepAuM npeameTom. Lle Moxe npu3BecTy o
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnin BUkopncTOBYBaTH NOLIKOAXKEHU
aKymynsTop.

JliTik-ioHHi akymynaTopwm, Wo MicTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTn BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3ne4vHi ToBapu.

Mig Yac TpaHCNOPTYBaHHSA 3a ONOMOIOK KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam
TPEeTbOT CTOPOHM Ta eKcneamTopiB, HeobXigHO
[OTPUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHA NO3uLii A0 BiANpaBnNeHHS
HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCh 3i crewianictom
3 HebeaneyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKO-
HyBaTK Ginbll AOKNAAHI HaLUioHanbHi HacTaHOBH,
AKLLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTi KOHTAKTK CTPiYKOK abo 3axo-
BaNTe iX i 3anakyvTe akyMynsTop Takum YMHOM,
W06 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

[Ons yTunisauii kacetu 3 akymynsiTopom
BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisymre
6e3ne4yHnm cnoco6oM. [loTpumyinTecs Hopm
MicLieBOro 3akoHo4aBCTBa LWoA0 yTunisauii
aKymMynsaTopis.

BukopucToByiTe akyMynsitropu nuiue 3
BUpo6Gamu, ykazaHuMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBMEHHSA akyMyNnsATOPIB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGU MOXe NPU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUOYXY Yi BUTOKY €MeKTPOniTy.
SAKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NPOTArom TpuBanoro nepioAy 4Yacy, BUNMITb
aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mia vac i nicnsa BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCA, WO MOXe cTaTu
NPUYNHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMEepaTypPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsivolo KaceTor 3 aKyMynsiTOpoM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iIHCTpyMeHTa Bigpa3y
nicns BUKOPUCTAHHSA, OCKiNbKK BiH MoXe OyTun
AOCUTb raps4um, o6 BUKIIMKaTH OMiKMU.

He ponyckainTe, Wwo6 ynamku, nun aéo semns
npununanu Ao KOHTakTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasecTn fo
neperpisy, 3aiiMaHHs1, BUGyxy Ta Buxody 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopoMm i cnpu-
YMHUTK Onikn abo TpaBMu.

SKLWO iIHCTPYMEHT He pOo3paxoBaHO Ha BUMKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBONLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BAKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynAaTOPOM No6nn3y BUCOKOBONLTHUX
niHin enekTponepeaau. Lle moxe npussectn o
HeCcrnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOPOM.

18. TpumaiTe aKkymynaTop y HeAOCTYNHOMY ANs
aiten micui.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpUCTOBYITE TiNlbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkMX Byno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpUYUHUTI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOMKEHHSI. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCu-
ManbHOro CTPOKy eKkcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsaTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, siK BiH PO3psiANTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAun
cnip 3ynuHATK poboTy iHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AWNTU aKyMynATop, IKWO BM MOMITUIW 3MEH-
LUEHHS NOTYXXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apspxaTtm NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnnyara-
uii akymynsropa.

3.  3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM Npw Kim-
HaTHin TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepepn TMM Ak 3apsiAXKaTh KaceTy 3 aKyMynAaTo-
poOM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHE.

4.  Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BYy€TbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIO.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOpoM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaguTu.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

6e3gpoToBOro Mogyns

1. He po36upainTte 6e3gpoToBUit MOAyIb i He
HamaramnTecsi BTpy4aTucs B 1oro po6ory.

2. 36epiranTte 6e34poTOBUI MOAYNb Y HEAOCSK-
HOMY Ans Aiten micui. Mpy BUNagkoBoMy npo-
KOBTYBaHHi HeraMHo 3BepPHiTbLCA A0 nikaps.

3. BukopucrtoByinTe 6e34pOoTOBUIA MOAYNb NULLE
3 iHcTpymeHTamm Makita.

4. He TpumanTe 6e3gpoTroBuin Moay-nb Nig AoLwem
abo B ymoBax nigBULLEHOT BONOroCTi.

5. He BukopucTtoByiiTe 6€3ApOoTOBUI MOAYNb Y
Micusix, e Temnepartypa nepesuilye 50°C.

6. He BukopucToByiiTe 6e3apoTOBUI MOAYIb
Henoaanik Big MeAUYHUX NpUGOPIB, TaKUX K
KapAaiocTumynsTopw.

7. He BukopucTtoByiiTe 6€3ApoTOBUIA MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTU30BaHUMU NPUCTPOSIMU.
Take BUKOPUCTaHHS MOXeE CNPUYNHUTK 360i abo
nomunku B poboTi aBTOMaTM30BaHMX NMPUCTPOIB.

8. He BukopucTtoByiTe 6e3a4pOTOBUIA MOAYNb
y Micusx, Ae BiH MoOXe nigaaBaTUCA BNNUBY
BUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTUYHOI eNeKTPUKH
abo eneKTPUYHMX NepeLLKoA,.
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9. Bes3ppoToBuiA MOAYIb MOXe FreHepyBaTu
enekTpomarHiTHi nons (EMI), Hewkianuei ana
KopucTyBayva.

10. BeszppoToBMIA MOAYNb € TOYHUM IHCTPYMEH-
ToM. ByabTe yBaxHi, Wo6 He BNycTUTU abGo He
BAapuTU 6e3apoTOBUIA MOAYTb.

11. He TopkanTecs KOHTaKTiB 6€34pOTOBOrO
MoAaynsA ronMMu pykamm abo metanesmmu
npeamMeTamm.

12. Mepuw Hix ycTaHOBMNOBaTU 6e3a4poTOBUIA
MoAyfb, 06OB’A3KOBO BUMMITb aKyMynsiTop.

13. He BigkpuBanTe KpULWKY BiACiKy B Micusx, Ae B
HbOIO MOXe noTpanuTu nun aéo Boga. 3aBXxaun
TpuMmanTe BXiAHUIA OTBIp BiACiKY B YMCTOTI.

14. 3aBxAau BcTaBnsnTe 6e34poTOBUIA MOAY b
NpaBUIIbHOIO CTOPOHOIO.

15. He HaTuckalTe 3aHAATO CUNILHO KHOTMKY aKTu-
Bauii Ha 6e3gpoToBOMYy MoAyri Ta He pPo6GiTb
Le rocTpMm npeamMeToMm.

16. Nip yac po60oTu 3aBXAN 3aKpUBaNTE KPULLKY
BiACiKy.

17. He BuimaiiTe 6e3apoToBUI MOAYIb i3 BiACiKY,
NOKW Ha IHCTPYMEHT NoAAETLCA KUBMEHHA. Lie
MO>XXe MPU3BECTU [0 HECTIPABHOCTI 6e34pOTOBOIO
Moayns.

18. He BupananTe Hakneunky Ha 6e3gpoTtoBomMy
moayni.

19. He po3miwyiTe 6yab-aKi Haknenkn Ha 6e3ppo-
TOBOMY MoAyIli.

20. He 3anuwanTe 6e3apoToBUiN MOAYNb Nif
BNNMBOM CTaTU4YHOI €NEeKTPUKM abo eneKkTpuy-
HUX NepeLuKoA,.

21. He 3anuwanTe 6e34poTOBMIA MOAYNb Nif
BNMMBOM BMCOKOI TemnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAiHHi aBTOMOGINA Ha COHU;.

22. He 3anuwanTe 6e34pOTOBUI MOAYTb Y 3anu-
neHoMy a6o 3anopolieHoMy Micui abo B MicLi,
e MOXe YyTBOPUTUCS KOPO3ilHUM ras.

23. PanTtoBa 3MiHa TeMnepaTypyv MoXe Npu3BecTu
[0 KOHAeHcauii Bonoru Ha 6e3gpoToBoMy
moayni. He BukopucrtoByiiTe 6e3aporoBui
MoAyIb, MOKW Bofora He BUCOXHE NOBHICTIO.

24. Nip yac ynweHHA 6e3apoToBOro moayns obe-
PeXHO NpPoTUpaNTe NOro CyXor M’SIKOH TKaHU-
Hoto. He BuUKopucToByiTE 6GE€H3UH, PO34YUHHUK,
eneKTponpoBigHe MacTUIO TOLWO.

25. 3b6epirainTte 6e34poTOBUIA MOAYIb B yNakoBLi
3 KOMMNJIeKTY NocTa4yaHHsA abo B KOHTeNHepi,
3axulieHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKHU.

26. He BcTaBnsunTe y BiAcik iHCTpyMeHTa 6yab-AKi
iHWIi npucTpOoi, Kpim 6e3apoToBoro moayns
Makita.

27. He BukopucToByMhTE iIHCTPYMEHT i3 NOLLKO-
[XKEHOI KPULLKOIO BiACiKy. [loTpannaHHs y
Biacik Boam, nuny Ta 6pyay Moxe npuMBecTy A0
HecnpaBHOCTI.

28. He TArHiTH i He CKPyu4ynTE KPULLKY BiACiKy
GinbLle, Hixk HeO6XiAHO. YCTAHOBITb KPULLKY Ha
Micue, SIKLLO BOHa BiA'egHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3amiHiTb KpULIKY BiAcCiKy, siKwo ii Oyno 3ary-
6neHo abo NOLWKOAKEHO.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

Ornuc PObBOTHU

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaNTe iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Cig MiLHO Tpu-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSITOPOM HeOCTaTHLO MiLJHO, BOHW MOXYTb
BUCIN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTH A0 MOLLKO-
IDKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CMIPUYMHUTMI TPaBMU.

LLlo6 3HSTM KaceTy 3 akyMynATOPOM, CRif, BUTATHYTU

il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin

YacCTVHi KaceTn.

» Puc.1: 1.YepBoHui inamkatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom

LLlo6 ycTaHOBUTM KaceTy 3 akyMynsiToOpoMm, chif, Cymi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOpOM i3 MasoMm y
KOpMyci 1 BCTaBUTM KaceTy Ha miclie. BctaensanTe ii go
KiHUS, Wo6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 nNerkum KnauaHHaM.
AkLLo BY GaumTe YepBOHMI iHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, ii He 3adiKCoBaHO MOBHICTHO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsTe KaceTty 3
aKyMynsaTOpoM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOrO iHAW-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXxe BMMNaJKOBO BUMNACTM 3 iHCTpyMeHTa Ta
3aBaTv TpaBMy Bam abo nioasM, WO 3HAXOAATLCS
nopsag.

A OBEPE)XHO: He sctanoenioiiTe KaceTy 3
aKyMymnATOPOM i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He
BCTaBMNSETLCS NErko, To Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BUIIbHO BCTaBMsiETE.

Bigo6paxeHHs1 3anvLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 go
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 oo
50%

I |:| |:| D Bin 0 8o 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynsiTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsatop

1 BUILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bil yMOB BUKOPUCTAHHS Ta TEM-
nepaTypy OTOHYI0HOro CepeaoBuLLA NOKa3aHHS MOXYTb
He3HaYHVM YMHOM BifPI3HATUCS Bif AIVICHOTO pecypcy.

MPUMITKA: MNepa (nanbHs nisa) iHaMkaTopHa namna

6nu1mae nig yac poboTn 3axMCHOi cucTemMmn akymynstopa.

Cuctema 3axucTy iHCTpymeHTa/

aKymynsitopa

[HCTPYMEHT OCHALLIEHO CHCTEMOIO 3aXHCTY IHCTPYMeHTa/akymy-
nsTopa. Lis cucTema aBToMaTU4HO BUMUKAE XUBNEHHS ABUTYHa 3
METOH 36iNbLLEHHS TEPMIHY CYyXBM IHCTPYMeHTa Ta akymynsiTopa.
IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3yMUHAETHCS Nif YaC POBOTH, SIKLLO IHCTPY-
MeHT abo akymyrnsiTop nepebyBatoTb y 3a3Ha4eHMX HiK4Ye YMOBaX.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

FAKLLO IHCTPYMEHT/aKyMynaTop BUKOPUCTOBYETHCS B YMO-
Bax HaAMipHOTO CMOXWUBAHHS CTPYMY, iIHCTPYMEHT aBTo-
MaTU4HO BUMUKAETbCS 6e3 Byab-AKkoro nonepemxeHHs. Y
TakoMy pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i NpunuHiTh poboTy, nig
Yac BUKOHaHHS AKOT iHCTPYMEHT 3a3HaB NepeBaHTaXEHHS.
o6 nepesanycTuTit iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHA

Konu iHCTpymMeHT/akyMynsTop neperpieTbes, iHCTpy-
MEHT 3YMMHUTLCA aBTOMaTUYHO. 3anuLiTe iHCTPYMEHT
NS OXONOMXEHHS Nepes MOBTOPHUM BMUKAHHSAM.

3axucT Big HagMiPHOTo Po3pAKEHHS

Konu 3apsig akymynatopa ctae HegocTaTHiM Ans
noganbLuoi poboTu, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3yMUHSA-
€TbCs. Y TakoMy BUNaAaKy BUAMITb akyMynsaTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsaiTe Moro.

3HiMaHHA 3aXMCHOro Gr1I0KyBaHHA

Konwu cuctema 3axvcTy cnpaupboBye NOBTOPHO, BiabyBsa-
€TbCsA BroKyBaHHSA iHCTPYMeHTa.

Y Takomy pasi iIHCTPyMEHT He BMUKa€ETbCS, HaBiTb AKLLO
NOro BUMKHYTU Ta 3HOB YBIMKHYTW. [1Ns TOro Lwo6 3HATK
3axucHe BNokyBaHHs, 3HIMITb akyMynaTop, NpueaHanTe
Oro [0 3apsdxanbHOro NPUCTPOL akymynsitopa Ta
3ayekawiTe, JOKWN 3apsiKaHHS He 3aKiHYUTbCS.

3axucrT Big iHWKMX Henonagok

Cuctema 3axucTy Takox 3abeanedye 3axucT Bif iHLLMX Heno-

nanok, ki MOXYTb NPU3BECTI A0 MOLIKOAKEHHS IHCTPYMEHTa, i

3abe3neyye aBTOMaTNYHe 3yNMHEHHS IHCTPYMeHTa. Y pasi TuMya-

COBOI 3yMUHKM a60 NPUNUHEHHS pOBOTY IHCTPYMEHTa BUKOHANTE

BCi 3a3HaYeHi Hikye Al Ans YCYHEHHS MPUYMHIA 3yMUHKA.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, LLO6 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2. 3apsaite akymynatop(n) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsAmKeHm(n).

3. [anTe iHCTPYMEHTY i akyMynsTopy (akymynsito-
pam) OXOMNOHYTH.

AKo nicns BigHOBMNEHHS! BUXiAHOMO CTaHy cucteMm

3aXUCTY CUTYyaLis He 3MIHUTBCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-

BOro cepBicHOro ueHTpy Makita.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepepn TMM siK BCTaBAATY KaceTy 3
aKyMynsaTOpOM B iHCTPYMEHT, CRif nepekoHaTucs, Wo
NOB3YHKOBWIA NepeMMUKay NpaLtoe HaneXxHM YAHOM

i noBeptaeTbcs B nonoxeHHs «BUMK.» y pasi Hatuc-
KaHHSA 3aAHbOI YaCTMHM NOB3YHKOBOTO NepemMmnkaya.

A OBEPE)XHO: Bumykau moxHa 3abnokysatu B
NONoXeHHi «yBIMKHEHO» AnA 3pyYHOCTi onepaTtopa

y pasi TpMBanoro BUKOPUCTaHHSA. Y pa3i 6nokyBaHHs
iHCTPyMeHTa B NOMOXEeHHi «yBiMKHEHO» HeobXigHO ByTH
0co6nMBO 06epeXHNM Ta MiLIHO TPUMATH iIHCTPYMEHT.

LLIo6 yBiMKHYTW IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha 3aAHI0 YACTUHY MOB3YH-
KOBOTO Nnepemukaya, a NoTimM MOCyHbTE AOTo B MONOXeHHS «|
(YBIMK.)». [ins 6e3nepepBHOi pob0TH HATUCHITL Ha NepeaHto
4aCTHHY NMOB3YHKOBOTO Nepemikaya, o6 3adikcysaTm ioro.

» Puc.3: 1. [loB3yHKOBUI Nepemmukay

LLlo6 BUMKHYTMW iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha 3aJHI0
YaCTUHY NOB3YHKOBOrO NepemMukaya, a noTiM NocyHbTe
oro B nonoxeHHst «O (BUMK.)».

» Puc.4: 1. TloB3yHKOBUI Nepemukay

[uck perynioBaHHs LWWUBUOKOCTI

LLBnakicTb 06epTaHHs iIHCTPyMEHTa MOXHa 3MiHUTK,
NOBEPHYBLUM AUCK PerynoBaHHs LWBUAKOCTI. Y Tabnuui
HWXYe NoKa3aHO HOMepW Ha AUCKY Ta BiANOBIAHI 3Ha-
YEHHS! LWBUAKOCTI 06epTaHHs.

» Puc.5: 1.[duck perynioBaHHs LWUBUOKOCTI

Homep LBuakictb
1 3000 xg8™
2 4500 x8™
3 6000 xa8™
4 7500 x8™
5 8500 xa™

YBATA: SKwo iHCTpyMeHT NpoTsiroM TPMBasoro yacy
Npauioe Ha HU3bKii LWBUAKOCTI, ABUIYH NepeBaHTaXyETbCS,
Lo NPU3BOAMTH [0 NOPYLIEHb Y POBOTI IHCTPYMEHTa.

YBATA: [uck perynioBaHHs WBUAKOCTI MOXHA
noBepTaTyh TiNbkKU B Mexax Bia 1 Ao 5, a Takox y 3Bo-
POTHOMY HanpsMKy. He HamaraiiTecsi noBepHyTH iioro
cunolo 3a Mexy BiamiTku 5 a6o 1, Tomy Lo Lie Moxe
NpU3BeCTU A0 BMXoAy 3 naay pyHKUii perynioBaHHsA.
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EnekTpuyHe ranbsmo

EnekTpuyHe ranbmo akTUBYETbCS MiCINsi BAMUKAHHS
iHCTpyMeHTa.

[anbMo He npautoe, SKLO nogava XWUBNEHHS NPUMUHS-
€TbCA, HanNpuknag, y pasi BUNagkoBOro BUAMaHHS aky-
MynsiTopa, konv nepemukay nepebysae B yBiMKHEHOMY
MOSOXEHHI.

Akwo nicns BUMUKaHHS nepemukada He BigbyBaeTbcs
LIBMAKOI 3YNNHKM IHCTPYMEHTA, 3BEPHITLCA A0 CepBic-
Horo ueHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHs iHCTpyMeHTa.

EnekTpoHHi doyHKUii

PyHKLiA 3anobiraHHA panToBOMy
nepesanycky

SKLLO Mif Yac yCTaHOBMNEHHS KACETUN 3 aKyMynATOPOM
nepemvkad 3Haxoautbesi B nonoxeHHi YBIMK., iHcTpy-
MEHT He 3anyCTUTbCS.

LLlo6 3anycTWTW iIHCTPYMEHT, BUMKHITb NepemMmnkay i 3HoB
YBIMKHITb.

®PyHKLiA po3nisHaBaHHSA aKTUBHOIO
3BOPOTHOrO 3B’AA3KY

3a 10MoMOroto enekTPOHHOTO KepyBaHHS! iIHCTPYMEHT
BU3Ha4ae cuTyallii, y Skux icHye Hebesneka 3aknuHio-
BaHHS Aucka abo npunaaas. Y takomy pasi iHCTpYMeHT
aBTOMaTUYHO BUMMKaETbCS, 3anobiratoyn noganswomy
o6epTaHHIo WnuHAens (BiH He 3anobirae CNPUYMHEHHIO
Bigaayi).

LLlo6 nepesanycTUTu iHCTPYMEHT, BUMKHITb 10rO,
YCYHbTE NPUYUHY PanTOBOrO YNOBINbHEHHS 06epTaHHs
[AvcKa 1 yBIMKHITb 3HOB.

®DYHKLiA NnnaBHOro 3anycky

DyHKLiS NNaBHOro 3anycky racuTb NOLITOBX Nif Yac
3anycky iHCTpyMeHTa.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamrecs,
Lo npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, Nepepn perynioBaHHAM abo nepeBipKol
(hyHKLiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHoBneHHs 60KOBOI PYKOATKA

(pyukm)

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po60TU HEO6-
XiAHO NepeBipPUTU HaAiNHICTb KpinneHHsA 60koBoT
PYKOSITKM.

HagiiHo NpurBmHTITE GOKOBY PYKOSITKY 0 IHCTPYMEHTa,
SIK OKa3aHO Ha MaroHKy.
» Puc.6
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BcTaHoBneHHA abo 3HATTA

3aXMCHOrO KOXyXa Kpyra

A OMEPENXXEHHSI: ¥ pasi BukopucTaHHs
Kpyra i3 3arnu6neHnm LieHTPOM, NentoCcTKOBOro
Ancka abo ANCKOBOIT APOTAHOI WiTKN BCTAHOB-
TIONTE 3aXMCHUM KOXYX Kpyra TakuM YMHOM, o6
3aKpUTY CTOPOHY KOXyXa 3aBxAau 6yno cnpsimo-
BaHoO B Gik onepartopa.

AHOI'IEPEH)KEHHH: MepekoHaiiTecs B TOMY,
L0 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra HafiiHo 3acdbikcoBaHo
BaxceneM GNOKyBaHHA Ha OQHOMY 3 OTBOPIB Y
KOXYyCi aucka.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Mig yac 3acTocyBaHHs
abpa3uBHOro Biapi3HOro kpyra / anmasHoro aucka
060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYWTE TiNbku cneuianb-
HUI 3aXMCHUI KOXYX Kpyra, npu3HadyeHumn gns
BUKOPUCTaHHA 3 BiAPi3HUMMU Kpyramu.

[nsa kpyra i3 3arnMbneHnM LIeHTPOM,
nenCcTKOBOro ANUCKa, AUCKOBOI
APOTSHOI WiTKK / abpa3nBHOro
Bigpi3HOro Kpyra, anmasHoro gucka

1. Hatuckatoum Baxinb BrokyBaHHs, yCTaHOBITL
3aXMCHWI KOXYX Kpyra, CyMIiCTUBLUM BACTYMNN Ha HbOMY
3 nasamu Ha Kopnyci NigWnnH1Ka.

» Puc.7: 1. Baxinb 6nokyBaHHs 2. a3 3. Buctyn

2. YTpumyloun Baxinb 6nMoKyBaHHS HATUCHYTUM Y
HanpsaMKy A, NPUTUCHITb 3aXUCHUI KOXYX Kpyra B TOY-
kax B, sik nokaszaHo Ha MarntoHKy.

» Puc.8: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. OTBip

APUMITKA: HaTUCHITb Ha 3aXMCHWI KOXYX AnCKa
B HanpsiMKy Bnepes. B iHWoMy pasi Bu He 3moxeTe
MOBHICTIO BCTaBUTW 3aXMCHUI KOXYX AncKa.

3. YTpumyouu HaTUCHYTUM Baxinb 610KyBaHHs

B HanpsiMKy A, MOBEPHITb 3aXUCHUIA KOXYX Kpyra B
Hanpsimky C, nicns 4oro 3MiHITb KyT 3aXMCHOIO KOXyXa
Kpyra 3anexHo BiJ BUKOHyBaHOi poboTw, wob 3abesne-
4nTK 3axXMUCT oneparopa. 3icTaBTe Baxinb 6rokyBaHHS
3 0OHUM 3 OTBOPIB Y 3aXMCHOMY KOXYCi Kpyra, nicns
Yoro BiAnycTiTk Baxinb 6nokyBaHHs, W06 3adikcyBatu
3aXVCHUIA KOXYX Kpyra.

» Puc.9: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. OTBip

LLlo6 3HSTM 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra, BUKOHaWTe npoLie-
Aypy MOro BCTaHOBINEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

YcTaHOBMEeHHA Kpyra i3 3arnMbneHum
LHeHTpOM abo NenrCTKOBOro gucka

Jodamkoee npunadds

AHOI'IEPEH)KEHHH: Y pasi BUKopucTaHHsA
Kpyra i3 3arnubneHnm LeHTpom abo nentocTko-
BOro ANCKa BCTAHOBIIONTE 3aXUCHUI KOXYX Kpyra
TaKUM YUHOM, W06 3aKPUTY CTOPOHY KOXyXa
3aBxAu 6yno cnpsimoBaHo B 6ik onepaTtopa.

» Puc.10: 1. Kpyr i3 3arnubrneHum LeHTpom
2. 3axXUCHUIN KOXYX Kpyra
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YcTtaHOBNEHHA abpa3MBHOro
BiApi3HOro Kpyra / anma3Horo gucka

Hodamkoee npunadds

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: MNig yac 3acTocyBaHHs
abpa3uBHOro Bigpi3HOro Kpyra / anMa3Horo gucka
0060B’13KOBO BUKOPUCTOBYMITE TiNbKU cnewianb-
HUI 3aXUCHUI KOXYX Kpyra, NpU3HavyeHun ans
BWKOPUCTaHHA 3 BiAPi3HUMM Kpyramu.

A OMNEPENXEHHS: 3ABOPOHEHO BuKo-
puCcTOBYBaTH BiAPi3HWI KPYT AN GOKOBOro
wnicyBaHHA.

» Puc.11: 1. AGpa3unBHuiA BiOpi3HWiA Kpyr / anmasHuin
OncK 2. 3axncHUI Koxyx ans abpasveHoro
Bigpi3HOro Kpyra / anmasHoro avcka

Hacapka 3axucHoro koxyxa
Bigpi3HOro Kpyra i3 3aTuckadyem

Hodamkoee npunadds

MPUMITKA: [ns onepadiit BiapizaHHs pasom i3
3aXMCHUM KOXYXOM (ANs WnidpyBanbHoro kpyra)
MOXHa BUKOPUCTOBYBATW HacafKy 3aXMCHOI0 KoXyxa
BiJPI3HOro Kpyra i3 3aTuckavem.

HepocTtynHa B geskux kpaiHax.

» Puc.12

YcTaHOBREeHHs YawonoAioHol
OPOTSHOI LiTKK

[Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYIATE MOLLUKO-
AxeHy abo po3banaHcoBaHy YalonoAioHy
APOTSAHY LWiTKY. BUKOpMCTaHHA NOLIKOMKEHOT LLITKN
MoXe 36iNbLUNTY PU3VK TPABMYBaHHS Yepe3 KOHTaKT
i3 ApoTamMy NOLLKOOXKEHOI LLiTKM.

» Puc.13: 1. YawonogibHa apoTtsaHa witka

YcTaHOBRNEHHs1 ANCKOBOI OPOTAHOI
WiTKKN

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYIATE MOLLUKO-
AXXeHy abo po3banaHcoBaHy AUCKOBY APOTSHY
WiTKy. BukopuctaHHs noLKogXeHoi AnCKoBoi Apo-
TAHOT LWiTKN MOXe 36inbLUnNTV pU3NK TPaBMyBaHHS
yepes KOHTAKT i3 ApOoTamm MOLLKOAXKEHOT LLITKN.

A\ OBEPEXHO: 12 OVCKOBOIO APOTSIHOK LiT-
koo OBOB’AA3KOBO BUMKOPUCTOBYITE 3aXUCHUI
KOXYX, KM/ BignoBigae giametpy aucka. lig yac
BMKOPUCTAHHS KPYr MOXe PO3KOMOTUCS, @ 3aXUCHUI
KOXYX 3MEHLLYE PU3NK TpaBMYyBaHHS.

» Puc.14: 1. [lnckoBa OpoTsaHa WiTka 2. 3axmucHuin
KOXYX Kpyra

YcTaHOBIEHHS Ta 3HATTA AUCKA

X-LOCK

A OMEPENXXEHHSI: Y xoaHomy pasi He BUKo-
pUCTOBYITe BaxXinb po36roKyBaHHS TpUMaya
X-LOCK nig yac po6otu. Nepea 3HATTAM AnUCkKa
X-LOCK nepekoHauTecsi B TOMY, L0 BiH NOBHiCTIO
3ynuHuBCA. B iHWoMy BMNaaky Le npusseae [0
Bif’eaHaHHA ancka X-LOCK Big iHCTpyMeHTa 11 Moxe
CTaTW NPUYMHOIO BAXKKOTO TPaBMYBaHHS.

A OBEPEXHO: BuKopucTOBYiiTE NuLLe opu-
riHanbHi auckmn X-LOCK, no3HaveHi norotunom
X-LOCK. Llei iHCTpyMeHT NpusHayYeHuin ans BUKopu-
cTaHHs 3 guckammn X-LOCK.

MakcmmanbHo LinbHa nocaaka 3 BUCOTO 3aTUCKY
1,6 MM rapaHTyeTbCs nuLLe B pasi BUKOPUCTaHHS
opuriHanbHux guckis X-LOCK.

BurikopucTaHHsa Gyab-saKUX iHLWMX AUCKIB MOXe Npu-
3BECTU A0 HEHAAINHOIO 3aTUCKAHHA N CNPUYNHUTA
HECMpPaBHICTb 3aTUCKHOTO iIHCTPYMEHTa.

A\ OBEPE)XHO: He TopkanTecsi aucka X-LOCK
oApasy nicnsa 3akiH4eHHA po6oTu. BiH moxe
CUNbHO HarpiBaTUCS i 3anoisaTh ONiK LUKIPK.

A OBEPEXHO: MepesipTe auck X-LOCK i Tpu-
Mau Ha HasiBHicTb Aedopmadii, nuny abo CTOpoH-
HiX PeYOBMH.

A OBEPEXHO: He TpuMmaiTe nanbui 6ins
TpUMaya, Konum BCTaHOBIOETE abo 3HimaeTe
anck X-LOCK. Lle moxe npusBecTu 4o 3aTUCKaHHS
nanbLiB.

A OBEPEXHO: He TpuMmaiiTe nanbui 6ins
BaXensA po3bnoKyBaHHsA, KONIM BCTaHOBIOETe abo
3HimaeTe auck X-LOCK. Lie moxe npuasecTn fo
3aTUCKaHHS nanbLiB.

MPUMITKA: Mpouecu BCTAHOBINEHHS Ta 3HATTA
awnckiB X-LOCK He notpebytoTb BUKOPUCTaHHS
[0AAaTKOBUX AeTanen, Takmx K BHYTPILLHI donaHui 4m
KOHTprawku.

1. Ans BctaHoBneHHs ancka X-LOCK nepeBegitb
obuaga dikcaTopun B po36rokoBaHe NONOXEHHS.
[nsi ubOro HAaTUCHITb Ha BaXinb PO36roKyBaHHsA
3 6oky A, Wob6 nigHATK horo Ha boui B, a noTim
NOTArHITb BaXins i3 60Ky B, sik ykaszaHo Ha
pucyHky. Tenep dikcaTopy BCTaHOBIIEHO B PO3-
6rnokoBaHe NOMNOXeHHs.

» Puc.15: 1. dikcaTop 2. Baxinb po36nokyBaHHs

2. 3ictaete ueHTp ancka X-LOCK i3 Tpumayem.
[nck X-LOCK npu ubomy noTpibHo po3sTaluysaTu
napanenbHO NOBEpPXHi hnaHus Ta NOBEPHYTU
NOTPiIGHOK CTOPOHOO [0ropwu.

3. Bcraste anck X-LOCK y Tpumay. ®ikcatopm BcTa-
HOBMIOKTHCS 3 KNaLaHHAM Y NOSoXKeHHs Brioky-
BaHHs Ta BnokytoTb nonoxeHHs gucka X-LOCK.

» Puc.16: 1. [Quck X-LOCK 2. Tpumau 3. MNoBepxHsi

dnaHus 4. dikcatop
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4. MepekoHaiiTecs, wo anck X-LOCK 3adpikco-
BaHO npaBunbHo. MoBepxHsa gucka X-LOCK He
NOBMHHA BUCTYNaTV HaJ NMOBEPXHEI0 TpUMaya, sk
roKa3aHO Ha PUCYHKY.

B iHWOMY pasi noTpibHO 04NCTUTM TpMMay abo He
kopucTyBaTucst auckom X-LOCK.

» Puc.17: 1. osepxHs Tpumaya 2. [loBepxHA aucka

X-LOCK

Onsa 3HATTA Ancka X-LOCK HaTUCHIiTb Ha Baxinb
po36rokyBaHHsi 3 6oky A, o6 NiaHATY horo Ha Goui
B, a noTiM NoTArHiTh Baxinb i3 6oky B, sik Bka3aHo Ha
PUCYHKY.

IOunck X-LOCK po3bnokyeTbes, i oro moxHa byae
3HATU.

» Puc.18: 1. Baxinb po36nokyBaHHs

YcTaHOBEHHS NUO03aXUCHOro

KOXyXa BiApi3HOro Kpyra

JHodamkoee npunadds

Y pasi BcTaHOBNEHHS1 A0AATKOBMX akcecyapis Len
IHCTPYMEHT MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH ANs pidaHHSA
KaM’ssHUX matepianis.

» Puc.19

MPUMITKA: IHopmaLito o4O BCTAHOBMEHHS
NMNO3axMCHOTO KOXYyXa Kpyra AMBITbCS B NOCIGHUKY 3
BMKOPUCTAHHS NMUINO3aXUCHOTO KoXyXa Kpyra.

Mip’eaHaHHA nunococa

Jodamkoee npunadds

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3a6opoHeHo npubupaTn
3a JONOMOroH0 NUnococa MeTaneBi YacTKM, L0
YTBOPHOIOTBLCA Nif Yac pizaHHsA i wnicdyBaHHA.
MeTanesBi YacTku, ki yTBOPIOKOTLCS Mif Yac Takoi
po6OTK, HACTIMNbKN rapsiyi, WO MOXYTb NPU3BECTM A0
3aiMaHHsA Nuny # inbTpa B NUMococi.

LLlo6 3anobirtv 3anuneHHo cepeaoBuLLa nig vYac

pi3aHHsi kKaM'AHOT KNagKku, BUKOPUCTOBYWTE NMUNO3axmnc-

HWUIA KOXYX Kpyra 1 nunococ.

IHdpopmaLis Wwoao 36npaHHS i BUKOPUCTAHHSA MUNo-

3aXMCHOTO KOXyXa Kpyra MiCTUTbCA B MOCIBHVIKY, AKWiA

nocTava€eTbCs PasoM i3 HUM.

» Puc.20: 1. unosaxvcHum koxyx kpyra 2. Lnaxr
nunococa

POBOTA

AHOI'IEPEH)KEHHFI: He notpi6Ho npukna-
[ath cuny Ao iHcTpymeHTa. Bara iHcTpymeHTa
3abesneyye gocTaTHin Tuck. MpuknagaHHs cunm Ta
HaAMIPHWIA TUCK MOXYTb NPU3BECTW A0 HebeaneyHol
MoNoMKM Kpyra.

AOMNEPENXEHHS: O60B’A3KOBO 3amiHiTs
KpYT, AKLWO iIHCTPYMEHT BnaB nig 4ac po6oTu.

A OMEPENXEHHS: Y )KOOHOMY PA3I He
BAapsiiTe AUCKOM No pobouii aetani.

AHOHEPEH)KEHHFI: YHuKanTe BiACKOKIB

Ta YiNNAHHA Kpyra, oco6nuBo nia Yac 06po6ku
KyTiB, FOCTPUX KpaiB Towwo. Lle moxe npuasectu o
BTPaTV KOHTPOIO Ta Biadaui.

A OMNEPENXEHHS: 3ABOPOHEHO Euko-
PUCTOBYBAaTU iIHCTPYMEHT i3 pPiXKy4MMmn auckamm
ANA AepeBUHU Ta IHWWMKU AUCKaMu Nunu. Y pasi
BMKOPUCTaHHS Ha WwnidyBanbHUX MaluMHax Taki
[AVCKM YacTo CNPUYMHAIOTb Bigaady Ta Npu3BoASTb A0
BTPaTW KOHTPOSIO Ta TPAaBMYBaHHS.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: Y x)oaHOMy pasi He BUKO-
pUCTOBYITe Baxinb po36roKyBaHHs TpUMaya
X-LOCK nia yac po6otu. Lle npussene Ao Big'en-
HaHHs ancka X-LOCK Big iHCTpyMeHTa 1 MOXe cTaTu
NPUYKHOIO CEPIIO3HOTO TPaBMYBaHHS.

A OMEPENXXEHHSI: Nepekonaiitecs, wo
anck X-LOCK HapiniHo 3achikcoBaHo.

A OBEPEXHO: 3a60poHEHO BMUKATK iHCTPY-
MEHT, KONnu BiH TOPKaeTbCA poboyoi geTani,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BeCT! 40 TPaBMyBaHHS
onepartopa.

A OBEPEXHO: Mig yac po60oTu 060B’A3KOBO
KOPUCTYMTECA 3aXMCHMMM OKynsipamu abo 3axuc-
HUM LUUTKOM.

A OBEPEXHO: Nicns sakiHuenHs po6oTun
060B’A3KOBO BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta 3a4yeKkaunTe,
MOKM KPYr He 3yNMUHUTLCA NOBHICTIO, NepLU HiX
BiAIKNaaaTh iHCTPYMEHT.

A OBEPE)XHO: OBOB’SI3KOBO miuHo Tpu-
MaiiTe iHCTPYMEHT OfiHi€l0 pyKoto 3a Kopnyc, a
ApPYrolo — 3a 60KOBY PYKOATKY (PYUKy).

LnidyBaHHA abpa3MBHUM Kpyrom/

ANCKOM Ta abpa3vMBHMM Nnanepom
» Puc.21

YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta niaBeAiTb Kpyr abo anck ao
pobouoi geTani.

Bzarani cnig nigTpumyBaTtu KyT 6nm3bko 15° Mix Kpaem
Kpyra abo aucka Ta noBepxHeto getani.

[Mia yac nepiogy npvnpautoBaHHA HOBOIO Kpyra He
MOXHa nepecyBaTy LWidyBanbHy MalluHy Bnepea,
iHaKLwe BoHa MoXe Bpi3aTucs B AeTansb. LLlonHo kpan
Kpyra cTaHe 06TOUYEHUM Bif, BUKOPUCTaHHSI, KPYr MOXHa
6yne nepecyBaTu sik Bniepea, Tak i Hasag,.

156 YKPAIHCBKA



Po6ota 3 abpa3nBHMM Bigpi3HUM

Kpyrom / anmasHum AUCKOM

Hodamkoee npunadds

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: He MOXHa «3aKnuHIo-
BaTU» Kpyr abo nigaaBaTu Moro HagmipHomy
Tucky. He HamaraiTecst 3po6uUTK po3pi3 HagMip-
HOI rMUOuHMK. NepeHanpy>XeHHs kpyra 36inbLuye
HaBaHTaXXeHHS Ta 34aTHICTb 40 NepeKoLLyBaHHS
abo 3acTpsiraHHsA Kpyra y po3pisi, a TakoX CTBOPHOE
NOTEHLIHUI PU3WK BigAaYi, MONOMKM Kpyra Ta nepe-
rpiBaHHs ABUryHa.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3a60poHEHO po3noyn-
HaTK pi3aHHA, KONMKW KPYr 3HaxXoAWUTLCA B AeTani.
CnoyaTKy Kpyr NOBMHEH HabpaTu NOBHY WBUA-
KicTb, a MOTiM 1Oro cnif o6epexHo BBeCTU Y
npopi3, nepecyBaloym iHCTPYMEHT ynepea Hag,
noBepxHer AeTtani. AKWOo iHCTPYMEHT 3anycTuTy,
KONV KpYr 3HaxoamTbcsa B pobovin aetani, Kpyr Moxe
3acTpsArT!, CinHyTUCs abo CnpUYMHUTK Bigaavy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mig vyac pisaHHA He
MOXHa MiHATU KYT Haxuny Kpyra. lNpuknagaHHs
60OKOBOro TUCKY A0 BiAPI3HOrO Kpyra (sK Mig Yac wri-
yBaHHS) Npu3Beae A0 PO3TPICKYBaHHS Ta MOMOMKM
Kpyra i, iK Hacnifgok, 40 BaXKUX TpaBM.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: AnmasHui gucK Heo6-
XiAHO NpuKNaaaTu nepneHANKYNsipHO Ao po6oyoi

noBepxHi nig yac po6oTtu.

Mpuknap BUKOpPUCTaHHA: po6oTa 3 abpa3uBHUM
BiAPi3HUM Kpyrom
» Puc.22

Mpuknap BUKOpUCTaHHSA: po6oTa 3 anMasHuM
ANCKOM
» Puc.23

Po6oTa 3 4alonoAioHOH APOTAHOO LLITKOK

[Hodamkoee npunadods

A OBEPEXHO: MNepesBipTe po6oTY WiTKK,
3anycTUBLLM iIHCTPYMEHT Y pexXuMi XornocToro
XoAy, Hanepea nepeKkoHaBLUKCD, WO Nepepa WiT-
KOk abGo Ha oaHiN NiHil 3 Helo Hemae naen.

YBATIA: He npuknapaiite HagMipHUii TUCK, Big
SIKOTO APOTU MOXYTb CUIBHO MNOrHYTUCA NiA Yac
BMKOPUCTaHHSI ANCKOBOI APOTAHOI LWiTKK. Lle
MOXe NpW3BeCTH 0 NepeayacHoro BUXoay 3 nagy.

Mpuknap BUKOpUCTaHHA: po6oTa 3 AUCKOBOLO APO-
TSHOMO LWiTKOO
» Puc.25

®YHKUIA BE3APOTOBOI

AKTUBALII

[na yoro npusHavyeHa yHKLiA

0e3npoToBoOi aKTUBaLii

BukopucTaHHs dyHKuii 6e3gpoToBoi akTvBaLii 3abesne-
Yye YMCTOTY Ta KoMdpopTHY poboTy. Micns nig’egHaHHA
[0 IHCTpYMEeHTa CyMiCHOro nunococa oro MoxHa 6yae
aBTOMaTUYHO 3anyckaTtyt pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.26

LLlo6 ckopucTtaTucs dyHKUieto 6e3apoTOBOT akTMBaLii,

nigroTyiiTe HaCTyMHi KOMNOHEHTH:

. 6e3gpoToBMin MOAYNb (AoaaTkoBe obnagHaHHS);

. nnnococ, KW NigTpumye dyHKuUito 6e3apoToBoi
akTuBaLii.

HanawTyBaHHs dyHKUiT 6e30poTOBOI akT1BaLii HaBe-
aeHo pani. LLlo6 oTpumaty goknagHi iHCTpyKuii, 3Bep-
HITbCA 40 BiANOBIAHOMO po3ainy.

1. YcrtaHoBneHHs 6e30poTOBOrO MOAYNA
2. PeecTpauist iHCTpyMeHTa Ans nunococa
3. YBiMKHeHHS pyHKLii 6e3gpoToBoi akTuBaUii

YcTtaHoOBneHHs1 6e34pOTOBOrO

Moaynsi

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs 6e3apo-
TOBOro MOAYNs po3TallyiTe iHCTPYMEHT Ha PiBHii
i CTiMKiN NnoBepXxHi.

YBATIA: He npuknagaiite HagMipHWii TUCK, Bif
SAIKOTO APOTU MOXYTb CUNbHO NOrHYTUCA Nif Yac
BUKOPUCTaHHA YawonoAi6Hoi ApoTAHOI WiTku. Lie
MO>XXe MPU3BECTM 40 NepeayacHoro Buxoay 3 naay.

Mpuknaa BUKOpUCTaHHA: poboTa i3 yawonoaiéHow
APOTAHOIO LWiTKOIO
» Puc.24

Po6ota 3 AUCKOBOIO APOTAHOIO LLiTKOHO

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: MepesipTe po6oTy AUCKOBOI
APOTAHOI LWiTKW, 3aNyCTUBLUM iIHCTPYMEHT y
pexumi xonoctoro xoay, nonepeaHbLO NepeKoHaB-
LWKCb, WO Nepep WiTkow abo Ha oAHIN NiHii 3 Heto
Hemae noaen.

YBATIA: Nepep yctaHoBnNeHHsAM 6e34p0OTOBOro
MoAyIs OYUCTITb iIHCTPYMEHT Big nuny Ta 6pyAay.
[Mun abo 6pya MOXyTb CTaTX NPUYUHOK HECTIPABHO-
CTi, SIKLLO BOHW NOTpannsiTb Y BiAcik 6esgpoToBoro
npucTpoio.

YBATA: LLI06 yHUKHYTM HecnipaBHOCTeM,
BUKINMKAHWUX CTaTMYHOIO €NeKTPUKOIO, NepLL HidXK
TopKaTUCs 6e3ApPOTOBOro MOAYyns, AOTOPKHITLCA
[0 AeTani, ika JONOMOXe 3HATU eNneKTpocTaTUy-
HWW 3apsAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMEHTY.

YBATIA: Nig yac ycTaHoBneHHs 6e34pOTOBOro
MoAyrA 3aBXAU CTeXTe 3a TUM, LWo6 ycTaBNAaTH
/A0ro NpaBUIbLHOK CTOPOHOIO Ta LWOG KPULLKA
BiAcCiKy 6yna noBHiCTIO 3aKpuTa.
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1. BigkpuinTe KpWLLKY Ha IHCTPYMEHTI, ik NoKasaHo
Ha MaroHKy.
» Puc.27: 1.Kpuwka

2. BcraBTe 6e3gpoToBUii MOAYNb Y BIACIK i 3akpuiiTe
KPWLLIKY.
Mig Yac yctaHoBneHHs 6e34poTOBOro MoAyns CyMICTiTh
BWUCTYNY i3 3arnnbneHHsiMu y BiaCiKy.
» Puc.28: 1. besgpotoBuii mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnnbneHxs

Mig Yac BMBiNbHEHHS 6€34pPOTOBOro MOAYNS BiAKPU-
BaWiTe KPULLKY NOBIMNbHO. [@4kn Ha 3BOPOTHOMY GoLli
KPULLKV 3a4ennsATe 6e34poToBUIA MOAY b, KO NOTAr-
HYTU 32 KPULLKY.
» Puc.29: 1. bBesgpotosuin moaynb 2. [ayok

3. Kpuiuka

Micna 3HaTTA 6e3ppoToBOro Moayns 36epiranTte Moro B
ynakoBLji 3 KOMNIIEKTY NocTayaHHsl abo B KOHTEWHeEPI,
3axuLeHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

YBATA: Nig yac BuBinLHeHHs 6e34p0OTOBOro
MoAynA 3aBXAN BUKOPMCTOBYWTE ravku Ha 3BO-
POTHOMY 60LIi KPULLKK. SKLLO ra4ykv He 3axonunu
6e30p0oTOBUI MOAYIb, MOBHICTIO 3aKPUITE KPULLIKY Ta
3HOBY MNOBINbHO BiAKPUNATE ii.

PeecTpauis iHcTpymMeHTa Ansa

nuinococa

MPUMITKA: ns peecTtpauii iHCTpymMeHTa noTpibHo
maTu nunococ Makita, skui nigTpumye dyHKLuito
6e3npoTOBOT akTMBaLlil.

MPUMITKA: YcTtaHoBiTb 6€30p0TOBUIN MOAYIb B
iHCTPYMeHT nepep noyaTkom peecTpauii.
MPUMITKA: Mig yac peectpaii iHCTpymeHTa He
HaTuckawiTe Kypok BMuKaya abo KHOMKY XVBIEeHHS
nunococa.

NPUMITKA: [lnB. Takox nocibHuk 3 ekcrnnyatauii
nunococa.

[Ins BBIMKHEHHS Nnococa ogHOYacHO 3 iIHCTPYMEHTOM
CrnoyaTKy BUKOHANTE peecTpaLito iIHCTpyMeHTa.

1. YcrtaBTe akyMynaTopu B MUIOCOC Ta IHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepemMukay pexmmy o4vikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «<AUTO».
» Puc.30: 1. [epemukay pexummy o4vikyBaHHS

3. HaTtucHiTb KHONKy 6e3apoToBOI akTUBaLii Ha
NUNococi Ta BTpUMyMTe ii NpoTArom 3 CekyHz, Nokn
inavkaTop 6e3npoToBOi akTMBaLii He NoYHe BnumaTu
3eneHnM KonbopoM. MoTiM Tak camo HaTUCHITb KHOMKY
6e30poTOBOT akTMBALi Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.31: 1. KHonka 6e3apoToBoi akTuBaLii

2. lngukaTop 6e3npoToBoi akTuBaLii

Ko nunococ Ta iIHCTPYMEHT 3’egHaHi yCniLLHO, iHaW-
KaTopu 6e34poTOBOI akTUBALLi CBITUTUMYTbLCS 3EMEeHUM
CBIiTNOM MPOTAroM 2 CeKyHA, a NoTiM NOYHYTb 6nmmatn
CWHIM KOMbOPOM.

APUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTmBaLii
NpUNUHATL BnnmaTy 3eneHnM konbopom 3a 20
cekyHA,. HatucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTUBaLi Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingvnkaTop 6e3gpoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. Akwo iHankaTop 6e3apoToBoi
akTuBauii He GnMmae 3eneHMM, KOPOTKOYACHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI akTUBaLlii, @ NoTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTpUMYyWTE ii.

NPUMITKA: Akwo noTtpi6Ho 3apeecTpyBaTti ABa abo
Ginblue iIHCTPYMEHTIB ANst OAHOro NUMococa, BUKO-
HaviTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAMH
32 OfiHUM.

YBiMKHEHHA PYHKL

| 6e3gpoToBoOl
aKTuBauil

MPUMITKA: 3aBepLiTb peecTpaLito iHCTpymMeHTa
Ans nunococa A0 BUKOPUCTaHHA 6e34poToBoi
akTuBauii.

APUMITKA: uB. Takox nocibHWK 3 ekcnnyaTtauii
nunococa.

Micns peecTpadii iHCTpPyMeHTa NUNoCcoc BMUKaTU-
MeTbCSi aBTOMaTWUYHO, KOMNW NOYMHaE npawoBaTi
IHCTPYMEHT.

1. YctaHoBiTb 6€34pOTOBUI MOAYIb B iHCTPYMEHT.

2. 3’eHanTe WNaHr nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.32

3. YcTaHoBITb NepemMukay pexmmy ovikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.33: 1.lepemukay pexumy ovikyBaHHS

4.  HaTucHiTb i BignycTiTb KHOMNKY 6€34p0TOBOI aKTU-
BaLii Ha iHCTpyMmeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBoi akTUBaLl
noyHe 6IMMaTh CMHIM KONbOPOM.
» Puc.34: 1. KHonka 6e3apoToBoi akTuBauii

2. lngmnkaTtop 6e3npoToBoi akTMBauil

5. YBIMKHIiTb iHCTpyMeHT. MepeBipTe, 4n npautoe
nunococ nig Yac po6oTu iHCTpyMeHTa.

LLlo6 BUMKHYTW 6Ge34pOTOBY aKTMBALLiKO NUMO-
coca, HaTUCHITb KHOMKY 6e3apoToBOT akTUBaLi Ha
IHCTPYMEHTI.

ANPUMITKA: IHankaTop 6e34poToBOI akTUBaLii Ha
IHCTPYMEHTi NPUMNUHUTL BNMaTn CUHIM, SIKLLO BiH
He BUKOPWUCTOBYETLCS NPOTSATOM 2 roAvH. Y LiboMy
BUMazAKy BCTAHOBITb NepemMukay pexumMy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHs «AUTO» Ta 3HOBY HaTuc-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI akTUBaLlii Ha iIHCTPYMEHTI.

APUMITKA: Munococ BMUKAETbCS Ta 3yNUHSETLCS i3
3aTPUMKOI0. |CHYE 3aTpuMKa, KO MMNOCOC BU3HaYae
nepeMmnKaHHs iHCTpyMeHTa B pobouunii pexum.

MNPUMITKA: JanbHicTb nepepadi 6e3qpoToBoro
MOAYNsA 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Bif Micus po3Tta-
LYBaHHS A HABKOMULLIHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwo ans ogHoro nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa abo GinbLue iIHCTPYMEHTU, MUNIOCOC MOXe
noyaTtu npauioBaT, HaBiTb SIKLLO BY HE BMUKany
{HCTPYMEHT, KOMK iHLUWI KOPUCTYBaY 3aCTOCOBY€E
dyHkLito 6e3apoToBOi akTMBaLii.
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UC CTaHy iHAMKaTopa 6e3ApOoTOBOI aKTUBA

» Puc.35: 1. IHgukatop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoToBOI akTUBALi Binobpaxkae cTaH dyHKLUiT 6e30poToBOI akT1BaLii. 3HaYeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Huxk4e.

CTtaH IHankaTop 6e3apoToBOi aKTUBALLT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicte
YBimK. Bnumae
Pexum CuHin !] 2 rogunn | floctynHa 6e3apoToBa akTuBauis nunococa. IHavkaTop aBToma-
OYiKyBaHHS TUYHO BUMKHETLCS, SIKLLIO MPOTSArOM 2 roAunH He Byae BUKOHYBa-
TUCS Hisika onepavlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOCOCa, iIHCTPYMEHT NpaLkoe.
iHCTpyMeHT
npawoe.
Peectpauis | 3enexun Z] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpyMeHTa. OuikyBaHHS peecTpadlii
iHCTpY- NUNOCOCOM.
MeHTa o "
B 2 cekyHau | PeecTpallist iHCTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3npoToBoi
akTMBaLlii no4nHae 6rnMmaTi CUHIM KObopoM.
CkacyBaHHsi | YepBoHuii !] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHsi peecTpalii iHCTpymeHTa. O4ikyBaHHs
peecTpauii cKacyBaHHS NMIOCOCOM.
iHCTpymeHTa .
[ 2 cekyHamn | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
6e3apoToBOI akTVBaLlii NoYnHae BriMmMaTyt CUHIM KONbOPOM.
IHWwe YepsoHuin . 3 cekyHam | Ha 6e3gpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCsl XUBMNEHHs, hyHKuis 6e3apo-
TOBOT aKTMBALlil BMMKAETbCS.
Bumk. — — BesgpoToBa akTuBaLis nunococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs peecTpauii

iHCTPYMeHTa AndA nunococa

BukoHatTe HacTynHi aii, Wwob ckacyBaTu peecTpadiio
iHCTpymMeHTa Ans nunococa.

1. YcrtaBTe akymMynaTopu B MUIOCOC Ta IHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepemMukay pexvmmy o4vikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «<AUTO».
» Puc.36: 1. lepemukay pexummy o4vikyBaHHS

3. HatuckaiTe kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
nunococi Npotsirom 6 cekyHA. IHaMkaTop 6e3apoToBOI
akTuBaLii noyHe GnmaTt 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
YepBOHMM KONbOPOM. Micnsa LbOro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKY 6€30p0TOBOT aKTUBALl Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.37: 1. KHonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. Ingukatop 6e3npoToBOi akTuBaLii

FAKLo ckacyBaHHSA BUKOHAHO YCNiLLHO, iHAMKaTopu 6e3-
[OPOTOBOT aKTUBALi CBITUTUMYTbCS YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTAroM 2 CEeKyHA, a NoTiM MNOYHYTb BimaTy CUHIM
KONbOPOM.

MPUMITKA: IHavkaTopu 6e30poToBOi akTUBaLii
NPUNUHATL BnMaT YepBOHUM KONbOpPoM 3a 20
ceKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBOi akTMBaLi Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae inavkatop 6esgpoToBoi
akTuBauii Ha nunococi. AkLo iHanKaTop 6e3npoTo-
BOI aKTMBaLii He GrniMae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6e3pOoTOBOT akTMBaLi, a NoTiM
3HOBY HATUCHITb | BTpUMYyWTE Ti.
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MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY iHCTPYMEHTa, NPOBEAITb NOro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCMNpaBHOCTI, IKy He ONMCaHO B LibOMY MOCIOHWKY, He HamaranTecs posibpaTu IHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
10 aBTOPM30BaHWX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiNlbKU 3anacHi YaCTUHW BUPOGHM-
utBa komnanii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHA Bia HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHaukaTop 6e3apoToBOT akTMBALi He
CBITUTLCS 260 He Bnnmac.

Be3npoToBuit MOaynb HE BCTAHOBIEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBINEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBuWIbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBWMIA MOAYIb.

KoHTakTn 6esgpotoBoro moayns a6o
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pyAa Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOFO MOAYIS Ta O4UCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6e34poTOBOI akTVBa-
Ll Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NnI0CcoCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
*eHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKay PeXnMy O4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNoYiTE IHCTPYMEHT | nMnococ Ao axepena
JKUBIEHHSA.

HemoxnuBo ycnilwHo 3akiHinTW pee-
cTpalLiito iHCTpymeHTa abo ckacyBaTtu
peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

BesapotoBswii Mogynb He BCTAHOBIIEHO
B iHCTPYMEHT.

BeanpoToBuit Moaynb yCTaHOBIEHO B
iHCTPYMEHT HenpasUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AKypaTHO BUTPITb MU | BPYA Ha KoHTakTax Gesnpo-
TOBOro Moayna 1a OYUCTITb p03'€M.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NWI0CoCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
xeHHst <KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PEXUMY OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNioYiTE IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
KUBIEHHSA.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€34pOTOBOT akTVBa-
L, a NoTiM 3HOBY BMKOHaTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTpYMEHT i nMnococ 3HaxoasTbes
[aneko oAvH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

Po3sTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ 6nuxye oauH Ao
opgHoro. MakcumanbeHa BiAcTaHb nepefadi cknagae
6num3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexwuTb Bif KOHKPET-
HWX YMOB eKcrnyartadii.

Mepen 3aBepLueHHsAM peecTpallii
iHCTpyMeHTa / ckacyBaHHAM:

— Byr0 HAaTUCHYTO BUMUKAY Ha iHCTPY-
MeHTi; abo

— BYN0 HaTUCHYTO KHOMKY JKMBINEHHS Ha
nnococi.

HaTtucHiTb i BignycTiTh KHONKy 6e3gpoToBOi akTuBa-
Lii, a NoTiM 3HOBY BUKOHaliTe nNpoLeaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpalii.

Mpoueaypa peectpaLlii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BuikoHaiiTe aii 3 peectpalii, Siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 Inococa, B OANH YaCOBWA MPOMIXOK.

Papionepelukoau Bif iHWKWX Npunagais,
AIKi reHepyIoTb pafioXBuMi BUCOKOI
MOTYXHOCTI.

TpuMmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
niB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi neyi.
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CrTaH BigXuneHHs Bia HOpMu MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb) Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ He BMUKAETLCS Nif Yac BeanpotoBuit Mogynb He BCTaHOBMNEHO | YcTaHOBITL 6€30p0TOBUIN MOAYb.
po6oTy iHCTpyMEHTa. B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBUmbHO.

KoHTakTn 6e3npoToBoro moayns abo AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyAa Ha koHTakTax 6e3apo-

po3’em 3abpyaHeHi. TOBOrO MOAYMS Ta O4UCTITb PO3’EM.

Knonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha HaTucHiTk i BignycTiTe kHOMKy 6e3apoToBoi akTvBa-

{HCTPYMEHTi He HaTUCHYTO. Lii Ta nepekoHawTecs, Lo iHAVKaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii briMMmae CyHIM KONbOPOM.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha YCTaHOBITb NEpEMUKaY PEXUMY O4iKyBaHHS Ha

nMNococi He BCTaHOBNEHO B MOMO- nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

xeHHst KAUTO».

Y nunococi 3apeecTpoBaHo noHaa 10 BuikoHaiiTe peecTpalito iIHCTpyMeHTa Lie pas.
iHCTpyMeHTiB. Akwo B nunococi 3apeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi Npo iIHCTPYMEHT, sikuin 6yno 3apeecTtpo-
BaHO Haiineplumm, ByayTb aBTOMATUYHO BUMYYEHI.

Munococ Buny4uB AaHi Npo peectpauiio | BukoHaiiTe peecTpaLito iHCTpyMeHTa Lie pas.
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BiacyTHe xumBneHHs MigkntoYiTe IHCTPYMEHT | Nnunococ Ao mxepena
JKUBIIEHHSI.

IHCTPYMEHT i nMnococ 3HaxoasaTbCs PoaTaluyiite iHCTpyMeHT i nunococ 6nmkye oauH Ao

[Aaneko ofuH Bif ofHoro (3a Mexamm ofHoro. MakcvumarnbHa BificTaHb Nepeaadi cknajae

pagiyca aii nepenasava). 6nusbko 10 M, NPOTE BOHA 3anexuThb Bif, KOHKPET-

HMX YMOB eKkcrnyaTtauii.

Papionepelukoau Big iHWKWX npunagais, TpvmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-

5K reHepytoTb pafioxBuri BUCOKOT AiB, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi neui.
MOTYXHOCTI.
Munococ npauoe, Konu iHCTPYMeHT IHWi KOpUCTYyBaYi 3aCTOCOBYIOTb (hyHK- | BUMKHITB 3a Aonomoroto kHonku 6e3apoToBy
He BUKOPUCTOBYETLCS. Ljto 6e34poTOBOI akTMBALLii NUnococa 3 | akTuBaLito IHLWMX IHCTPYMeHTIB abo ckacynTe ix
iXHIMU iHCTpYMeHTamMu. peecTpaLito.

€HHA BeHTUNAUIMHUX TBOpiB

TEXHIMHE

OEC”er ByBAH Hﬂ Heo6xiaHo MiaTPUMYBaTH YACTOTY IHCTPYMEHTa Ta

0ro BEHTUNAUIAHMX OTBOPIB. OUMLLYNTE BEHTUNSALAHI
OTBOPM IHCTPYMEHTa PErynsipHO Ta Lopasy, KO BOHW

A\ OBEPEXXHO: Nepep 3pilicHennam nepesipku cTaloTh 3abnokoBaHMMK. o o
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAW nepesipsinTe, Wo6 » Puc.38: 1. BVIXI,E[HI‘ Be.HTVIJ'IﬂLl,IVIHI oTBOpM 2. BxigHi
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHMUI, a KaceTa 3 akyMyns- BEHTUNALINHI OTBOPY

Topom Gyna 3HsATa. 3HiMiTb NMMNo3axmncHy Hacaaky 3 NoBiTPo3abipHOro

BEHTUMALINHOrO OTBOPY Ta npoymcTbTe i, Wwob 3abesne-
unTK BGesnepeLlkoaHy LIMPKYNsLito NOBITPS.
» Puc.39: 1.lunosaxmcHa KpuLika

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6HI pevo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmadii abo NosiBu TPiLUMH. YBATA: Y pasi 3acmiueHHs NMnosaxmucHoi
HacafKu NUNom abo CTOPOHHIMU pe4oBUHaAMM
BUAANIThb ix. [pogoBxeHHs ekcnnyarauii i3 3acMive-
HOIO MUMO3AaXMCHOK0 HACAZAKOK MPU3BEAE [0 MOLIKO-
[DKEHHS! iHCTpYMeHTa.

[Ons Toro, wo6 nigTpumysatn BE3MNEKY Ta
HALIVHICTb, peMoHT, TexHiuHe 06CnyroByBaHHs a6o
peryrnoBaHHsi MaloTb BUKOHYBaTU YNOBHOBaXEHi LieH-
Tpun obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTLCS
nve cTaHAapTHI 3anyacTuHu "Makita".
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BUBIP NPUNALAOA BIANOBIAHO A0 SACTOCYBAHHA

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: BuKopUCTaHHSA iIHCTPYMEHTa 3 HEBIAMOBIAHUMM 3aXMCHUMM 3aCOBGamMU MOXe NPU3BECTU

A0 HeGe3neyHMX cUTyaLil, HaBeAEHUX HUXYe.

. Akwo AnA TopueBoro wiigpyBaHHA BUKOPMCTOBYETLCSA 3aXMCHUIA KOXYX BiAPi3HOro Kpyra, 3aXMcHuUmn
KOXYX MOXe 3aBaXkaTu o6pob6Lii, 3aBaxxato4y KOHTPONIOBaTU IHCTPYMEHT.

. SAKWo ANA pi3aHHA BUKOPUCTOBYIOTHLCA abpa3nBHi Kpyru 3i 3B’A3K0I0 1 anmasHi AUCKU Ta 3aXUCHUI
KOXYX LnicpyBanbLHOro Kpyra, icHye niaBULLEHUI PU3NK TOPKaHHSA KPYriB, WO o6epTalTbes, BUAI-
TNIeHHS iCKOop i YaCTUHOK, a TaKoX PM3UK BiANiTaHHS OCKONKIB Kpyra B pa3i Moro pospusy.

. Akwo AnA TopueBoro wiigpyBaHHA BUKOPMCTOBYIOTHLCA YallonoAiGHi anMa3sHi ANCKY i3 3aXUCHUM
KOXYXOM Bifpi3HOro kpyra a6o 3aXxMCHUM KOXYXOM LiNicpyBanbHOro Kpyra, 3axXMCcHUI KOXyX MoXxe
3aBaXkaTh 06po6Li Ta CIPUYMHATU 3HUKEHHA KOHTPOIIO Haf, IHCTPYMEHTOM.

. Y pasi BUKOpUCTaHHS 3aXMCHOTO KOXYyXa Bipi3HOro Kpyra abo 3axmcHOro Koxyxa wwnicpyBanbHoOro kpyra
3 ANCKOBOIO IPOTSAHOIO LLiITKOI TOBLUMHOIO GirNbliue MaKCMManbHOro 3Ha4€HHSA TOBLUMHY, 3a3Ha4€HOro B
po3aini «TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWU», ApoTM MOXYTb YinnsATUCA 3a 3aXUCHUIA KOXYX i BiapuBaTucs.

» Puc.40

- 3acTocyBaHHs Mogenb 100 mm (4") Mogenb 115 mm (4-1/2") Mopenb 125 mm (5")
1 - BokoBa pykosiTka
2 - BaxucHui koxyx kpyra (4ns wnicdysansHOro kpyra)
3 LLnicoyBaHHst abpa- Kpyr i3 3arnntneHum LeHTpom / NentocTKoBMiA ANCK
3VBHUM Kpyrom / wwni-
yBaHHs abpasvBHUM
nanepom
4 - BaxucHui koxyx kpyra (Ans BigpiaHoro kpyra) *1
5 PizaHHs ABpasnBHWiA BiAPI3HWIA KpYT / anmasHuin Anck
6 3auuLLeHHs MeTaneso - [uckoBa ApOTSIHA LWiTka
LWiTKOK
7 B3auuLieHHs MeTaneso YawwonopibHa apoTsHa Wwitka
LiTKOO
8 - Hacapka 3axucHoro koxyxa Biipi3HOro kpyra i3 3aatuckavem *2
9 - Mnno3axvcHuii KoXyx BiApi3HOro Kpyra
10 PizaHHs AnmasHuin guck

MPUMITKA: *1 Y pesakux kpaiHax €Bponu nig Yac BUKOPUCTaHHS ariMasHoro Aucka 3amicTb crewianibHOro 3aXncHoro
KOXYyXa, LLIO 3aKpuBae Anck 3 060x 6OKiB, MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 3BUYANHUIA 3aXMCHUIA KOXYX. [oTpumyinTecs
HOPM i NPaBuWI, YYHHWX Y BaLLi KpaiHi.

MPUMITKA: *2 Y gesikux kpaiHax, Takux sk Kopes, TaniBaHb i MaTepukoBuin Kutain, Hacagka 3axncHOro Koxyxa
BiJpi3HOro Kpyra i3 3aTuckayem HegocTynHa. [loknagHiwy iHdopmaLito MoXHa 3HaWTU B NOCIOHWKY 3 BUKOPUCTAHHS
HacafKu 3aXMCHOrO KOXyXxa Bifipi3HOrO Kpyra i3 3aTuckayem.

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu CucKy MOXYTb BXO-
HOHAT KOB E n P MﬂAﬂﬂﬂ OVTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif,
A OBEPEXHO: Lle popaTtkoBse Ta gonomixkHe KpalHu.
obGnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATH 3
iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4eHUM y Uil iIHCTpYKLii 3
ekcnnyarauii. BukopuctanHs byab-sikoro iHworo goaat-
KOBOrO Ta JONOMiXHOT0 0bnaaHaHHs MOXe CTaHOBUTY

Hebesneky TpaBMyBaHHs. BukopucToByitTe foaaTtkose Ta
[10NoMixHe 0BnagHaHHSA NuLe 3a NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaT gonomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.
. OpwriHanbHWit akymynsTop Ta 3apsigHvin npuctpiii Makita
. Mpunapas, nepenivyeHe B po3aini
«BUBIP MPUNAQAA BIAMOBIAHO A0
3ACTOCYBAHHA»
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: GA039G GA040G GA041G

Moaxopswmii wnudosaneHeli | Makc. anameTp gucka 100 mm 115 Mm 125 mm

Amek Makc. TonwuHa aucka 6 mMm

MoaxopsLwmnii oTpe3Homn Anck Makc. guametp gucka 100 mm 115 Mm 125 Mm
Makc. TonwmHa gucka 1,6 MM

Moaxopsiwas auckosasi nposo- | Makc. auameTp gucka - 115 Mm

no4Has werka Makc. TonwmHa gucka - 16 Mm

Yacrora BpalueHns 6es Harpysku (no) / HommHanbHas yacToTa BpalleHus (n) 8500 muH™

O6was anuHa (c akkymynsatopom BL4040) 433 mm

Macca HeTTo 3,0-53«kr

HomuHanbHoe HanpsikeHne 36 - 40 B nocT. Toka mMakc.

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHui u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepuUCTMKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHW4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnuyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. Obpatute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsiTopa Takke cyMTaetcs AononHuTensHeIM obopyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
LMK € HaMbonbLWMM N HAUMEHbLLIMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MNopxoasAwmii 6ok akkyMynsiTopa 1 3apsifHOe YCTPOWUCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL408OF
*! peKoMeHAyeMblii akkyMynsiTop
B3apsgHoe ycTponcTeo DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoXXmBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepeyuc-
JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYNHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyvncrieHHble Bbille 6rI0KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrux 6rokos akkyMyrsiTOpoB 1 3apsifHbLIX YCTPONCTB MOXET NMPUBECTYU K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PekomeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTtaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKIMKOYeHUuem

MopTaTuBHbLIN GNOK NUTaHUs | PDCO01/PDC1200

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpenerneHHbie Mmoaenu nepevyncrnieHHbIX Bbllle UCTOYHUKOB 3NTEKTPONMUTAHNA C MPOBO-
AHbIM NMoAKNK4YeHnemMm MmoryT ObITb HeOOCTYMHbI.

. Mepen Ha4anom UCrorb30BaHNUS UCTOYHUKA SNEKTPONUTAHUS C MPOBOAHBIM MOAKIIOUEHNEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMo U NpeaynpexkaatoLime Haanmucy Ha Hem.

CumBonsbl

Hwxxe npuBegeHbl CUMBOSTbI, KOTOPLIE MOTYT UCTOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaYeHus o6opyaosaHus. Mepea
MCMonb30BaHneM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHMMaETe
UX 3HaYeHue.

MpounTainte pykoBoACTBO NO
m JKcnnyataunu.

@@ HapeBaiiTe 3aliMTHbIE OYKN.

Bo Bpems paboTbl 06s13aTenbHO AepxuTe
VHCTPYMEHT ABYMS pyKamu.

LA pesku.

@ He ncnonk3ayite Koxyx Aucka ans onepa-
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Ni-MH
Li-ion

Tonbko ans ctpaH EC

B cBs131 ¢ Hanuurem B 06opyaoBaHUK onac-
HbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl ANIEKTPUYECKOTO 1
3MeKTPOHHOTO 060PYA0BAHNS, aKKYMYMSTOPbI 1
GaTtapey MOryT oka3blBaTb HeraTuBHOE BNUsiH1E
Ha OKpYXaloLLyto Cpealy M 30poBbe YernoBeka.
He BbIGpackiBaiTe aneKkTpuyeckne n anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBbIMU OTXOAaMU!

B cooTBetcTBUM C AnpekTuBorn EC no
0TX0/iaM 3MEKTPUHECKOrO U 3NIEKTPOH-
Horo o6opyoBaHust, Mo akKyMyrnsiTopam,
GaTapesiv 1 0TXofam akkyMyrnsiTopoB U
6arapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C €€
afanTaumeit K HaUMoHanbHOMY 3aKoHoAa-
TEenbCTBY, OTXOAbI AneKTpu4eckoro obopy-
[loBaHus, Gatapew 1 akkyMymnsiTopbl cre-
[lyeT XpaHWUTb OTAENbHO 1 AOCTaBMATb Ha
NYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
0oTX0fA0B, paboTatowuin ¢ cobnogeHnem
npaBun oxpaHbl OKpyxaloLLen cpeapl.

370 0603Ha4eHO CMMBOMNOM B BUaE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHue.

HasHavyeHue

WHCTpYMeHT npeAHa3HayeH Ansi LWnMoBKM, 3a4nCTKN
(B TOM 4MCne NPOBOMOYHON LLETKOW) U pe3kn matepua-
0B 13 MeTanna u kaMHs 6e3 cnonb3oBaHKSA BOAbI.

TUNUYHBIN YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO AaBneHus (A), M13MepeHHbIn B cooTBeTcTBUN ¢ EN62841-2-3:

Mopaenb YpoBeHb 3BYKOBOro AaBne- MNorpewHocTs (K) :
Hus (L) : (BB(A)) (ab (A))

GA039G 79 3

GA040G 80 3

GA041G 80 3

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeH s WyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHOMN
METOAVKOW MUCMbITaHNIA N MOXET BbITb MCMOML30BAHO ANA CPaBHEHUS| UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeH s WyMa MOXHO Takxe UCNonb3oBaThb ANs npeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3LAENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3almThl cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo BpeMsi hakTM4eCcKOro UCMosb30BaHUsA 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYaTbLCA OT 3asBMEHHOro 3HaYeHUsl B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMEHeHUs UHCTPY-
MeHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute Mepbl 6€30NacCHOCTM ANS 3aWMUThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLIeHKe BO3AeiiCTBUA B pearnbHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMS (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNAa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWE MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIlOYeHUe).

Bno

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB N0 TPeM 0CsIM), onpeaeneHHoe B cootBeTcTBUM ¢ EN62841-2-3:
Pa6ouunit pexxum: wnugoBaHne NOBEPXHOCTU C UCNONb30BaHMEM 06bI4YHOW GOKOBOW PyUKMu

Mopens PacnpocTtpaHenue Bu6pauuu | MorpewHocts (K) : (M/CZ)
(@n, ac) : (MIC?)

GA039G 3,0 1,5

GA040G 3,4 1,5

GA041G 4,2 1,5

Pa6ouuit pexxum: wnudgoBaHne NOBepPXHOCTU C UCNONb30BaHMEM aHTUBUGPaLIMOHHON GOKOBOM pPyyku

Mopaenb PacnpocTpaHeHue Bu6paumm | MorpewHocTs (K) : (M/c%)
(@, ac) : (M/CQ)

GA039G 3,6 1,5

GA040G 3,7 1,5

GA041G 5,2 1,5
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Pa6ouunit pexxum: wnudgoBaHue ¢ UCNONb30BaHMEM 06bI4YHOM GOKOBOW PyUKu

Mopenb PacnpocTpaHeHue BuGpaumn | MorpewHocTs (K) : (M/c?)
(an, ac) : (MIC?)

GA039G 2,5 M/c? unu meHee 1,5

GA040G 2,5 M/c? unu meHee 1,5

GA041G 2,5 M/c? unu MeHee 1,5

Pa6ouni pexxum: wnudoBaHue ¢ MCNONb30BaHWEM aHTUBMGPaLMOHHON GOKOBOW pyyKu

Mopenb PacnpocTpaHeHue BuGpauun | MorpewHocTs (K) : (M/c?)
(@n, ac) : (MIC?)

GA039G 2,5 m/c® unn meree 15

GA040G 2,5 m/c® unn meree 15

GA041G 2,5 m/c® unn meree 15

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLee 3Ha4eHre pacnpocTpaHeHns BubpaLuum n3amMepeHo B COOTBETCTBUW CO CTaH-
[apTHOW METOANKON UCTMbITaHNA 1 MOXET ObITb MCMONb30BAHO ANS CPAaBHEHWNSA NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLlee 3Ha4eHre pacnpocTpaHeHns BUbpaLum MOXHO Takxke Mcnonb3oBaTh AN
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34eNCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpaumm Bo BpeMs (pakTUYeCKOro UCnonb30BaHUs 3MeKTPo-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYATLCS OT 3asIBIIEHHOrO 3HaYeHMUsi B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpMMeHeHust
MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TUna obpabaTLIBaeMon AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpegenute Mepbl 6€30NacHOCTY ANS 3aWUThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3AeNCTBUS B pearibHbIX YCIOBUAX UCMOMb30BaHMs (C y4eTOM BCeX 3Tanos paboyero
LMK, TaKUX KaK BbIKIIOYEHUE UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKITloYeHue).

A OCTOPOHO: 3asenenroe sHaveHme pacnpocTpaHeHusi BUBPALMN OTHOCUTCS! K OCHOBHbIM ONepaLsiM, BLINOMHAEMbIM C OMO-
LK BNEKTPOMHCTPYMeHTA, OZHAKO €CIM 3MEKTPOMHCTPYMEHT UCTIONb3YETCs ANA APYTUX LieNeH, YPOBEHb BUBPALMK MOXET OTAAYATHCS.

A OCTOPOXXHO: LLinucdoBaHMe TOHKONMCTOBOro MeTanna unu Apyrux nerko noaaatoLmnxcs Bu6pa-
LIMSIM CTPYKTYP € GOMbLION NNowwas6o NOBEPXHOCTU MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO CyMMapHbIii ypoBeHb
wyma GyaeT 3HaYMTeNbLHO NpeBbIwaTh (Ao 15 AB) 3asiBNeHHbIe 3Ha4YeHUs1 YPOBHS LyMa.

Bo usbexaHue pacnpocTtpaHeHus wymMa oT Takux obpabarbiBaeMbIx aeTanen crieayeT NpUKpennaATb K HUM
TAXenble rubkue 3ByKonormnowawuime KOBpUKU UNu aHanornyHble npucnoco6GneHus.

MoBbIWEHHbIN YPOBEHb WyMa CreAyeT Y4UTbIBaThb Kak NPU OLeHKe PUCKA, CBA3aHHOIO C BO3A4eCTBUEM
Wwyma, TaK U npu BbiGope Hagnexalwmx CpeAcTB 3aluThl OPraHoB cryxa.

Hexnapauus o coorBeTcTBUMU EC CoxpaHuTe OpoLuopy C UHCTPYK-
Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH LmaMn u peKomeH.qauml MU AnA

[Meknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pyKOBOA- FlaﬂbHeVl wero ucnosib3oBaHuA.

CcTBO N0 akcnnyatauun (Mpunoxetue A). TepMuH "aneKkTPOUHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHusix oTHo-
CUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT ceTu (c
NPOBOAOM) MU Ha akkymynsTopax (6e3 nposoga).

MEPbI BE30MN HOCTU MpaBuna TexHukn 6e3onacHOCTH
Npu 3KcnslyaTaumm akkyMynsiTopHoOM

06L|J‘Me peKkoMeHgauum no LIJnVId)OBaanOﬁ MaLUUHBbI

TexHuke 6esonacHoCcTn Ans O6wWwue npeaynpexaeHUs o NpaBunax TEXHUKN

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB 6e30MacHOCTU NPU BbINOMHEHUU WnndoBaHUA
abpa3MBHbIM AUCKOM, aGpa3vMBHON Gymarou, npo-
BOJIOYHOM LWETKON UNK onepaLumn pe3ku:

1. [laHHbI aNeKTPOUHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans
WNNUOBaHUA, 3a4MCTKN NPOBONOYHON LETKOWH MNK
abpa3nBHOM pe3ku. O3HaKOMLTECH CO BCEMM MHCTPYK-
LIMSIMU N0 TeXHUKe 6e30NaCHOCTH, yKasaHUAMM,
MANIOCTPaLMAMN U TEXHUYECKMMMU XapaKTepucTUKamu,
npunaraeMbiM1 K JaHHOMY 3MIEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobnioaeHue Bcex NpuBefeHHbIX Aanee NHCTPYKLuiA
MOXET MPUBECTU K NOPAXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3rOPaHMI0 M/MIN TSHKEMbIM TPAaBMaM.

A OCTOPO)XHO: OznakomLTech co Bcemm
npeacTaBreHHbIMU UHCTPYKUMAMM MO TeXHUKe
6e30MacHOCTY, yKasaHUAMM, UIIOCTPaLUaAMn

1 TeXHUYECKUMM XapaKTepucTMKamu, npuna-
raembIMM K JaHHOMY 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobriogeHue kakux-nmbo MHCTPYKUMIA, yKkasaHHbIX
HIDKE, MOXKET MPUBECTU K MOPaXKEHMIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy W/UMK Cepbe3Holi TpaBMe.
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[aHHbIN MHCTPYMEHT He NpeAHa3Ha4YeH Ans
BbINOMHEHUS TaKMX OonepaLuuii, Kak MonmMpoBKa
Unu Bbipe3aHue oTBepcTuit. Micnons3osaHue
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa He Mo Ha3HaYeHUI0 MOXET
NPVBECTM K ONaCHOW CUTyaLumu 1 NPUMUHUTL
TpaBMmy.

He nepenpochunupyiite gaHHbIN 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT B LieNAX BbINOMHEHUS onepauui,
ANA KOTOPbIX OH He NpeAHa3Ha4YeH U KoTopble
He NpeAyCMOTpeHbl ero NpousBoanTenem.
Takoe nepenpounMpoBaHne MOXET NPUBECTU

K MOTepe KOHTPOSSi C MPUHMMHEHNEM TSHKENON
TpaBMbl.

He ucnonb3ayiite Hacagku Apyrux npousBo-
AuTenen, He npeAHa3Ha4YeHHbIe ANS AaHHOTO
VMHCTPYMEHTa 1 He yKa3aHHble ero NnpousBo-
AuTenem. [laxe ecnuv Takylo Hacaaky yaacrtes
3aKpenuTb Ha 3NIeKTPOMHCTPYMEHTe, 3To He obe-
cneynt 6e30nacHOCTb ero aKcnyaTaumm.
HomuHanbHas ckopocTb HacafKu AorkHa
6bITb KAK MUHUMYM paBHa MakCUMarnbHOW
CKOpPOCTU, 0603HA4YEeHHOW HA INEeKTPOUHCTPY-
MeHTe. [pyn BpalleHun Hacaaku Co CKOPOCTbIO
BblLLIE HOMWHANbLHOW OHa MOXET PasNoMUTLCS Ha
YacTu.

BHelwwHuit gnameTp M TONWMHA Hacagkn
AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHANbLHOMN
MOLLHOCTH 311eKTPOUHCTPYMeHTa. HeBepHo
nopo6paHHble No pa3Mepy Hacafku He rapaHTu-
pytoT 6€30MacHOCTU 1 TOUHOCTY YrpaBrieHUst.
Pa3mepbl kpenneHusi Hacaaku AOMKHbI COOT-
BETCTBOBaTb pa3Mepam KpenexHoro npucmno-
coGneHns 3NeKTPOUHCTPYMEHTA. YCTaHoBka
Haca/[loK, He COOTBETCTBYIOLLMX KpenexHoMy
NpYCNocoBneHNio aNeKTPOMHCTPYMeHTa, npuse-
[eT k pasbanaHcupoBke, YpeaMepHoii BUGpaLmm u
BO3MOXHOW NoTepe KOHTPOorns.

He ucnonb3yite noBpexaeHHble HacaaKu.
Mepea kaxAbIM UCMONb30BaHWEM HacaAoK
Tuna abpa3mBHbIX AUCKOB NPOBEPsANTE UX Ha
Hanuuue CKOOB U TPeLLUH, NpoBepsiiTe Noao-
WBbI HA HanNM4ue TPeLMH, 3aANPOB UNn Ypes-
MEepPHOro M3HOCa, a NPOBOJNIOYHbIE LWETKN — Ha
Hanuuue BbiNaBLIMX NN CNIOMaHHbIX KYCKOB
npoBonoku. B cnyyae nageHus anekTpouH-
CTPYMeHTa unu Hacagku y6eaurechb B oTCyT-
CTBWM Ha HUX NOBPEXAEHUI UNN YyCTaHOBUTE
HenoBpexaeHHyo Hacaaky. Mocne ocmoTpa

M YCTaHOBKM HacafKu BKITIOUYUTE NEKTPOUH-
CTPYMEHT Ha MaKCMManbHOMN CKopocTu 6e3
Harpysku Ha ofiHy MUHYTY; Npy 3TOM crneauTe,
4YTOGbI Bbl CAaMU M OKpPYXKaloLmue Haxoannnchb
Ha 6e30NacHOM pPacCTOSIHUM OT NNOCKOCTU
BpalLeHUA NpUHaanexHocTu. MNospexaeHHast
Hacafka 06bl4HO TOMaeTCs B Te4eHUe Takoro
npo6Horo nepuoaa.

Wcnonb3yiiTe HAMBMAYanbHbIe cpeACcTBa
3awmThl. B 3aBUCUMOCTM OT BbINONHAEMbIX
onepauui UCNonb3yinTe 3alMTHYIO Macky
WnK 3aWmnTHbIE o4ku. Mpu HeobxoanmocTH
HaZeBaWTe pecnupaTop, CpeACTBO 3aluThbI
opraHoB cryxa, nep4yaTku U pabounin capTyk
ANA 3aWMUTbl OT MEJIKMX YacTuL, abpa3snBHbIX
maTepuanoB unu obpabarbiBaemon aeTanu.
CpepcTBa 3alyTbl OpraHoB 3peHUst AOIDKHbI
npefoxpaHsATh OT NETSALWUX hparMeHToB,

06pa3ytoLLmXCsi NPy UCMONb30BaHUN UHCTPYMEHTA
B pas3nuyHbIx Lensx. MNbinesawuTHas Macka

VN pecnuparop AOMKHbI obecneuvBaTb dunb-
Tpauuio Yactul, obpasyoLmnxcsa Npyu Ncnosb-
30BaHWMN UHCTPYMEHTa B KOHKPETHbIX LIENsX.
MpoponmkuTenbHoe BO3AeCTBME CUMbHOrO LWyma
MOXeT BbI3BaTb NMOTEPIO CryXa.

10. TMocTopoHHME NULa AOMKHbI HAXOAUTLCS
Ha 6e30MacHOM pacCcTosiHUM OT paboyen
30HbI. JTlo6o1 npubnuxarowmincs k paéoyemy
MecTy YerioBeK AOMKeH npeABapUTenbHO
HafgeTb UHAMBMAYanbHble CPeACTBa 3alMUThbI.
®parmeHTbl 06pabaTbiBaeMON AeTanu Unm crno-
MaBLUeNCcs Hacaakv MOTyT pasneTeTbcs 1 Npuym-
HWTb TPABMYy Jaxe Ha 3Ha4YMTEeNIbHOM yaaneHun
ot paboyero mecra.

11. Ecnu npu BbINOMHEHUMU PaboT BO3MOXEH
KOHTAaKT peXyLiero MHCTpyMeHTa CO CKpbITON
3NeKTPONPOBOAKOW, IEPXKUTE INEKTPONHCTPY-
MEHT TONbKO 3a crneuunanbHble U30NUPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTU. B crniyyae KoHTaKTa ¢ HaxoAas-
LIMMCA NnopA HanpskeHWeM NPOBOAOM HanpsixeHne
nepegaeTcs Ha MeTannmnyeckne JeTanu aNeKkTpo-
VNHCTPYMEHTA, YTO MOXET NPUBECTU K NOpaxeHuo
onepaTopa 3nekTpU4YeckM TOKOM.

12. Hwu B KoeM crniyuyae He KnaguTte 3MeKTPOUH-
CTPYMEHT 10 NONTHOW OCTaHOBKW HacaaKu.
Bpaluatolasica Hacazka MOXeT KOCHYTbCSt
NMOBEPXHOCTU U BbIBECTU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
N3-MoA KOHTPONS.

13. He BkntovanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems
nepeHocku. CrnyyaiiHblii KOHTaKT C BpaLLato-
LLeViCA HacaaKowm MOXeT NPUBECTY K 3aLLeMIIeHNIo
ofexabl v NPUTATMBaHUIO HacaaKu K Teny.

14. PerynsipHo npoyvLiaiTe BeHTUNSALUOHHbIE
OTBEpPCTUA INEKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunsitop
aneKkTpoABUraTens 3acacblBaeT Mbiflb BHYTPb
Kopryca, a 3HaunTenbHbIE CKOMMEHWst MeTannu-
YeCKOM MbINV MOTYT NPUBECTY K MOPAXEHUIO dnek-
TPUYECKNM TOKOM.

15. He ucnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BONIN3n
nerkoBoCMIaMeHsIIWMXCA MaTepuanos. 3Tu
mMaTepuanbl MOTyT BOCMITAaMEHUTLCS OT UCKP.

16. He ucnonb3yiTe Hacaaku, TpedyloLme Xua-
KOCTHOro oxnaxaeHus. Vicnonb3oBaHvie Boabl
VK Apyrnx oxnaxaatoLLyx XuakocTen MoxeT
NPVBECTYN K NOPAKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, B
TOM Yucre CMepTeNibHOMY.

OTaaya u cooTBeTCTBYHOLWME NpeAynpexaeHus:
OTpaya — 970 MIHOBEHHas peakuysi Ha HeoxuaaHHoe
3acTonopviBaHue BpaLlaloLLerocst AMcka, NnogoLwUBsbl,
LLETKN UM APYTof NPUHAANEXHOCTU. 3aXumaHme nunm
3acTonopviBaH1e Bbi3bIBaET PE3KMIN OCTAHOB BpaLLato-
LLieiicsA NPUHAANEXHOCTH, YTO, B CBOIO ovepe/b, Npu-
BOAMT K HEKOHTPOMNMPYEMOMY PbIBKY 3MEKTPONHCTPY-
MeHTa B HanpaBneHnu, NPOTUBOMONOXHOM BpaLLeHUIo
NpYHaANEXHOCTU B MOMEHT 3acTpeBaHusi.

Hanpumep, ecnun abpasmBHbI AUCK 3a>XKNMMaEeTCH Unu
npuxeaTbiBaeTCa AeTanbio, TO Kpal Ancka, Haxoas-
LLMIACS B TOYKE 3aKINUHMBAHUS, MOXET YriyouTbCs B
NOBEPXHOCTb AeTarnu, 4To NPUBEAET K BbIKaTbIBaHWIO
WK BbiCKaKWBaHWIO ancka. [Inck MoXeT coBepLUnTb
PbIBOK B HanpasneHuy onepatopa unu obpaTHo, B
3aBMCUMOCTU OT HanpaBrieHUs ABMKEHNS Aucka B
TOYKe 3aKnMHMBaHUs. Takxke B 9TUX ycroBusix abpasvs-
Hble ANCKM MOTYT pasnamMbiBaTbCs.
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OTgaya — 310 pesynsTaT HenpaBuIIbHOTO UCTONb30Ba-
HUSI 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U/ HENPAaBUITbHbIX METO-
[0B MK yCroBuii paboT, Yero MoXxHo nsbexarb, Cobnto-
[nast HUWKeykasaHHble Mepbl NPefoCTOPOXHOCTU.

1.

Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT o6enmMm
pyKamu U pacnonaraiite CBoe Tero U pyku Tak,
YTOGbI MOXHO ObINIO CONPOTUBNATLCA CUNaM
otaaun. O6a3aTenbLHO NoNbL3yTeCh BCNoMora-
TenbHOW PYKOSAATKOW (NpU Hann4yum), 4TobkI obe-
CcneYnTb MaKCMManbHbIN KOHTPONbL HafA oTAaYen
WINU KPYTALLMM MOMEHTOM BO BpeMs nycka.
Onepatop crnocobeH cnpaBuTLCS € KPYTALLUM
MOMEHTOM 1 CUNamu oTAa4u Npu YCroBumn cobnio-
[IEHNS1 COOTBETCTBYIOLLMX Mep 6e30nacHoCTU.

Hu B koem cnyyae He pacnonaramTe pyku
BGnM3u Bpallatolencs Hacaaku. MNpu othade
Hacafka MOXeT 3afeTb PyKU.

He cTaHOBMTECb Ha BO3MOXHOW TpaeKTopumn
ABWXEHUS 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA B criyyae
oTtgaum. Mpu oTaaye MHCTPYMEHT CMECTUTCS B
HanpaBneHum, NPOTUBOMOMOXHOM BpaLLEeHUo
[uncka B MOMEHT 3acTpeBaHus.

CobniopainTe 0cobY0 OCTOPOXHOCTbL NPy
obpaboTKke yrnos, ocTpbix KpaeB 1 T. n. He
AonyckanTe NoANPbLIrMBaHUSA U 3aleMNeHns
Hacapaku. Yrnbl, OCTpble Kpasi M NOANpPbIrMBaHue
cnocobCTBYHOT 3alleMIIeHmnio BpaLlaoLencs
Hacafikv, KOTOPOe NPUBOAMT K BbIXOAY U3-Nof
KOHTPONS UNnu oTAave.

He ycTtaHaBnuBanTe Ha UHCTPYMEHT NUIb-
HYI0 Lienb, NPUHAANEXHOCTb AN pe3b0bl No
AepeBy, CerMeHTUPOBaHHbIW anMa3HbIN AUCK
c nepudepuitHbIM 3a3opom Gonee 10 Mm unu
NUNbHBLIA AUCK. Takue AMCKM YacTo AatoT oTaavy
1 NpUBOAAT K NOTEPe KOHTPONSi.

CneunaneHble NnpeaynpexaeHns o 6esonacHocTu
ANs onepauui WNOBaHNUA N Pe3Ku:

1.

Wcnonb3yiTe AUCKM TONBKO yKa3aHHbIX Ansl BalLero
3MeKTPOUHCTPYMEHTa TUMOB U CrieumnanbHble
3alWNUTHbIE NPUCNOCOBNeHUs], NpegHa3HaYeHHble
Ans BbIGpaHHOro Aucka. [JUckK, He NpefHa3HaueHHble
IS [JaHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, He 0becneumBatoT
[l0CTaTO4HYHO CTENeHb 3aLLUThl 1 HebGe3onacHsl.
LLinudoBansHasi NOBEPXHOCTL AUCKOB C YTO-
NMeHHbIM LLIeHTPOM [oMkHa GbITb yCTaHOBMNEeHa
nogA NocKoi NOBEpPXHOCTLI0 KPOMKM KOXyXa.
[na HenpaBuMbHO YCTAHOBIIEHHOTO AUCKA, BbICTY-
naoLLero Haf NIoCKON NOBEPXHOCTHIO KPOMKM
KOXyXa, Haanexallas 3almTa He rapaHTUpyeTcs.
Koxyx aormxkeH 6bITb HaAEXHO 3aKpenseH

Ha 3NMeKTPOUHCTPYMEHTE U pacnosnoxeH Ans
obecrneyeHUss MaKCUManbHOW 3alUTbI TAKUM
06pa3om, YTOObI Kak MOXXHO MEHbLUWUA CErMeHT
ANUCKa BbICTynarn B CTOPOHY onepatopa. Koxyx
nomoraeT oGe3onacuTb onepaTopa oT pasneTa
OCKOSIKOB pa3pyLUMBLLIEroCsi Ancka, Cry4yanHoro
NPUKOCHOBEHWSI K AWUCKY 1 UCKP, KOTOPbIE MOryT
BOCMIIAMEHNTb OAexXay.

[MNCKM AOMKHBLI UCNONb30BaTLCSA TONMBLKO MO
yKa3aHHOMY Ha3Ha4yeHulo. Hanpumep: He wnu-
cyinTe KpaeM oTpe3Horo gucka. AbpasvBHble
OTpesHble AUCKW NpeaHasHayeHbl Ans nepudge-
puWiiHOTO WU oBaHUs; GOKOBbIE YyCUIUS, MPU-
JIOXKEHHbIE K TaKUM AMUCKaM, MOTYT BbI3BaTb UX
paspyLueHme.

Wcnonb3yinTe TONbKO HENOBPEXAEHHbIe
cbnaHubl ANsi AUCKOB COOTBETCTBYHOLLEro
pa3mepa u dopmbl. MNoaxoasawme dnaHubl
noaaepXunBatoT ANUCK, CHUXAas BEPOSITHOCTb ero
nospexaeHusi. PnaHubl AN OTPE3HbIX ANCKOB
MOryT OTMYaThCst OT donaHueB Ans LWnudosarnb-
HbIX ANCKOB.

He ucnonb3yitTe U3HoLWeEHHbIE AUCKU OT Gonee
KPYMHbIX 3NE€KTPOUHCTPYMeHTOB. [nck, npea-
Ha3HaYeHHbI Ans 6onee MOLLHOIO 3MEKTPOUH-
CTPYMEHTA, HE NMOAXOAUT AMs BbICOKOCKOPOCTHOIO
BMEKTPOMHCTPYMEHTA MEHbLLIEN MOLLHOCTU 1
MOXET Pa3noMnTbCS.

MNpu ncnonb3oBaHMM ANCKOB ABOWHOIO Ha3Ha-
YeHUs1 06s13aTeNbHO UCNONb3YNTE KOXYX,
NoAXOAALMNIA ANA BbINONHAEMOW onepauuu.
Mcnonb3oBaHne HenoaxoasLLero koxyxa He obe-
CNeYnBaeT HYXXHOMO YPOBHS! 3aLLMTbI, YTO MOXET
NPUBECTY K TSHXKENON TpaBMe.

[ononHutenbHble NpeaynpexaeHns o 6esonacHo-
CTV B OTHOLLEHUW onepaLmnin pesKku:

1.

He “3aknuHuBanTe” oTpe3HOM AUCK U HE NpU-
KnaabiBalTe K HeMy Ype3MepHoe AaBreHue.
He nbiTaiTech AenaTb CIIMLLIKOM rny6oKkui
pa3spes3. [NepeHanpsikeHne aucka yBenuyvsaet
HarpysKky 1 BEpOSITHOCTb VCKPUBMNEHWS Unn
3acTpeBaHVs Aucka B Mpopesu, a Takke otaaqmn
WM NOMOMKU AncKa.

He cTtaHoBUTeCb Ha BO3MOXHOM TPaeKToOpuUn
ABWXEeHWUs Bpallatollerocs Aucka u nosaam
Hero. Ecnu Bo Bpemsi paboTbl AWCK ABUXETCS OT
Bac, TO Npu oTAaye BpaLLaloLWMNCs AUCK 1 anek-
TPOVHCTPYMEHT MOXET 0TEPOCUTbL MPSIMO Ha Bac.
Ecnu auck 3actpeBaeT unm npouecc pesa-
HUSA NpepbIBaeTcA No kKakoW-nn6o npuuuHe,
BbIKIIOYUTE INEKTPOMHCTPYMEHT U AepXute
ero HenoABWXXHO A10 MONHOW OCTaHOBKM AUCKa.
He nbiTaitTecb n3Bne4b oTpe3HON AUCK U3
paspesa 40 NONHOM OCTAHOBKM AUCKA, B NPO-
TUBHOM crly4ae MOXeT BO3HUKHYTb oTAava.
BbISICHUTE 1 yCTpaHUTE NPUYMHY 3acTpeBaHust
avcka.

He nepe3anyckaiTe oTpe3HOW ANCK, NOKa OH
HaxoAuTcA B geTanu. [loxautechb, Noka AUCK
pa3oBbLET MaKCMMarbHY CKOPOCThb, U OCTO-
POXHO Morpysute ero B pa3pes. Ecnu nepesa-
NyCTUTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT HENOCPEACTBEHHO
B 06pabaTbiBaeMol feTanu, To AUCK MOXeT
3acTpsiTb, @ OTAAYA MOXET OTOPOCUTL Ero BBEpPX
unu Hasag.

YcTaHaBnuvBanTe onopbl NoA naHenv unu
KpynHble AeTanu, YTo6bl MUHUMU3UpPOBaTb
ONacHOCTbL 3aCTPeBaHWA AUCKa U BO3HMKHOBe-
HuA oTtaaun. KpynHbele aetanu obbl4HO nporunba-
toTcsi nop cobcTBEHHBIM BeCoM. OMnopbl AOMKHbI
nomeLLaTbCsi Nog paspesaemoii AeTasnblo psaom
C NMUHVEN pa3pesa 1 psAoM C Kpaem AeTanu ¢
o6ewnx CTOpPOH OT Aucka.

ByabTe 0CO6€HHO OCTOPOXHbI NPU BbINOMHe-
HUM “Bpe3Kn“ B MMEIOLLMXCHA CTEeHaX UMK Ha
APYrux y4acTkax, HefJoCTYMHbIX AFA OCMOTpa.
BbicTynatollas YacTb gucka MoxeT nepepesarb
rasoBble UNK BOAONPOBOAHbIE TPY6bl, aNeKTpo-
NPOBOAKY UNU Apyrne nNpeaMeThbl, YTO MOXET
BbI3BaTb OTAAYY.
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He nbiTanTechb genaTb KPMBONMUHEWHbIE pa3-
pe3bl. [epeHanpsbkeHne ancka ysenmuusaet
Harpysky n BepOSITHOCTb MCKPVBMEHNUS Unn
3acTpeBaHNsa Ancka B Npopesi, a Takke otaaun
MM NONOMKM ANUCKA, YTO MOXET MPUYNHUTL TSXKe-
Nyl0 TpaBMy.

Mepen ncnonb3oBaHUemM cerMeHTUPOBaHHOTO
anmasHoro aucka yéeautechb, 4Tto nepude-
PUIAHbINA 3a30p MeXAY CerMeHTaMu anmMasHoro
AWCKa He npeBbiwaeT 10 MM, TONbKO C oTpULa-
TenbHbIM NepeAHUM YrnoM HakroHa.

CneuunanbHble WHCTPYKUMN NO TEXHUKE 6e3onacHo-
CTu Ans BbINOJNIHEHUA I.IJJ1I/ICbOBaJ1beIX onepal.wm:

1.

Wcnonb3ynTte Kpyrnyto HaxaavHyro bymary
Hagnexauwero pasmepa. lMpu BbiGope Haxaay-
HoW Gymaru cneayvite pekoMeHAaLUAM npo-
n3BoguTens. MNpu Ncnonb3oBaHNU Haxaa4HON
6ymaru 6onbluero pasmepa, Npy KOTOPOM OHa
CNWLLKOM CUIMbHO BbICTYNAET 3a Kpasi MOASIOKKM,
CyLLLECTBYeT OMacHOCTb pa3pbiBa Bymaru, a Takke
BO3MOXHOCTb 3alleMreHunsi, paspyLueHus kpyra
Unu oTAauM.

CneuuanbHble MHCTPYKLUU MO TeXHMKe 6e3onacHo-
CTW B OTHOLLEHUU onepaLuii OYUCTKU NPOBOSIOYHOMN
LWEeTKOW:

1.

Beperutecb KyCKOB NPOBOSOKMU, pasneTato-
LMXCS OT LWETKN Aaxe B HOPMarnbHOM pexume
pa6oTbl. He npuknaabiBaiiTe YpeamepHoe ycu-
e K NPOBOJIOKE, CIIULLKOM CUIIbHO HaXuMas
Ha wWweTKy. Kyckv NpoBOMOKM MOTyT NErko NpobuTts
TETKYIO OAEXAY UMM KOXY.

Ecnu Anst 04MCTKN NPOBOMOYHLIMM LETKaMu
npeAnMcaHo UCNoNb30BaTh KOXYX, He Aony-
CKaiTe KOHTaKTa MPOBOSIOYHOrO AUCKa UMK
LETKM C KOXYXOM. [pOBOMOYHbIN AUCK UL
LeTka MOryT yBENMUMBaThLCS B AMameTpe nog
BO3/EVICTBMEM HArpy3Ku U LIEHTPOBEXHBIX CU.

[ononHutenbHble NpaBua TEXHUKU 6e3onacHoCcTU:

1.

Mpn NnpuMeHeHUN AUCKOB C YTONNEHHbIM LieH-
TPOM UCNONb3yilTe TONbKO ANCKW, apMUPOBaH-
Hble CTEKINOBONIOKHOM.

3AMPELWIAETCA UCNOJNBb30OBATb ¢ atum
WHCTPYMEHTOM WrnundoBanbHbIe Yalku ans
KamHA. [JaHHas wnvdmalumHa He npeaHasHa-
YeHa [ns AMCKOB TaKoro Tuna, Ux UCronb3oBaHne
MOXET NPUBECTU K TSXKENOi TpaBMe.

ByAkTe 0CTOPOXHbLI, YTOGLI He NOBpeAUTb
Aepxatens aucka X-LOCK. MoBpexaeHus
AeTanen MOryT NpuBecTH K NOSIOMKe Aucka.
Mepea BkNoYeHMEM BbikntovyaTens y6eau-
Tecb, YTO AUCK He KacaeTcs AeTanm.

Mepea ncnonb3oBaHWeM UHCTPYMEHTA Ha
peanbHOW AeTanu ganmTe eMy HeMHoro nopa6o-
TaTb Bxonoctyt. Cneaure 3a BuGpauven unu
6ueHneMm, KOTopbie MOTYT CBUAETEeNbCTBOBaTh
0 HenpaBUIbHOW YCTAaHOBKE UMK NIOXON
GanaHcMpoBKe AUCKa.

[ns BbINONHeHUA WnudoBaHWA Nonb3ynTech
COOTBETCTBYIOLIEN NOBEPXHOCTLIO AUCKa.

He octaBnsnTte paboTtatowmin UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknoyaite MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, koraa oH HaXoAMUTCS B pyKax.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Cpa3y nocne okoH4aHUs1 paboT He NpukKacan-
Tecb k o6paboTaHHoM AeTtanu. OHa MoxeT
ObITb O4YeHb ropsiyen, YTo NpMBeAeT K OXXoram
KOXM.

Cpa3y nocne oKOH4YaHUsi paboT He NpuKa-
canTecb K BCoMoraTtesibHbIM geTtansmM. OHu
MOryT GbITb O4YeHb ropsYMMM, YTO NpUBEAET K
0oXXOoram KoXxw.

CobniopaniTe MHCTPYKLIMKU U3rOTOBUTENSA MO
NpaBUNLHON YCTaHOBKE U UCNONb30BaHUIO
AuckoB. BepexHo o6pallaiTec ¢ AUCKaMu u
aKKypaTHO XpaHUTe Ux.

He nonb3yntechb oTAenbHbLIMU Nepexoa-
HbIMU BTYJIKAMU UNY aganTtepamu ans Kpe-
nneHus abpasvBHbLIX AUCKOB C GonbLNMKN
OoTBEpPCTUAMM.

Y6enurechb, 4To o6pabaTbiBaeMas aetanb
“MeeT Haanexallyro onopy.

OGpaTnTe BHMMaHUe Ha To, 4To AUCK ByaeT
HeKoTopoe BpeMsi BpalyaTbCs nocne BbIKMo-
YEeHUs1 UHCTPYMEHTa.

Ecnu B MecTe BbINONHeHUsA paboT o4eHb
BbiCOKasi TemnepaTtypa u BNaXHOCTb Unun
HabniopaeTcsA 6onbLoe KONM4YeCTBO TOKOMPO-
BoASALLEN NbINK, UCNONb3yiTe NpepbiBaTenb
uenu (30 MA) ans obecnevyeHns 6e3onacHOCTH
pabor.

He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHT Ha Nto6bIX MaTe-
puanax, coaepxaiimx acoecr.

Mpu ncnonb3oBaHMM oTpe3HOro Ancka o6s-
3aTenbHO paboTaiTe ¢ 3alWUTHLIM KOXYXOM C
NbINIeOTBOAOM, €CIIM ero ycTaHoBKa Heobxo-
AMMa B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU HOPMaTUB-
HbIMU Tpe6oBaHUAMM.

He noaBepranTe oTpe3Hbie KPyru kakomy-nm6o
60KOBOMY AaBIEHUIO.

He nonb3yiTecb TKaHeBbIMU NepYaTKamMu BO
Bpemsi pa6oTbl. BonokHa OT TkaHeBbIX NepyaTok
MOTyT NonacTb B UHCTPYMEHT ¥ NPUBECTU K €ro
nosomke.

MNepep Hayanom paboTbl y6eantTechb B TOM, 4TO
noAa NoBepxXHOCTbLIO o6pabaTbiBaemMou geTanu
He NpoXoasAT NMUHUU ANeKTPOoCHabXeHus, Bogo-
npoBoAbl UNu rasonposoabl. HecobniogeHne
[aHHOro TpeGoBaHUsi MOXKET NPUBECTY K NOpake-
HUIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, yTeUKe areKTpuye-
CKOro ToKa Wnu rasa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNW.

A OCTOPOXHO: HE ONYCKAMTE, 406!
yA0GCTBO UM OMNbIT IKCNyaTauumu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
Ucnonb3oBaHUA) LOMUHMPOBANW Haf CTPOrMm
COGHIOAEHVIGM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o0bOpalleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMOJNb30OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpPaBuI TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSHXKENON TpaBMe.
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BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboThbl ¢

3aKpomnTe UK 3aKpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMymnsTop Tak, 4ToObl OH He nepe-
MeLLarncs no ynakoBske.

aKKyMYNATOPHbIM OrloKOM 11. [Ans ytunusauum 6rnoka akkymynsitopa u3Bne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 yTUNU3npynTe

1. Mepen ucnonb3zoBaHMeM aKKyMynsiTOpHOro 6rnoka 6e3onacHbiM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
npoyunTaiTe BCe MHCTPYKLIUM U Npeaynpexaao- BaHWsA MECTHOrO 3aKOHoAaTenbLCTBa No yTUNM-
Wwme Hagnucu Ha (1) 3apsagHOM yCTPOMCTBeE, (2) 3auUMu akKymynsTopHoro 6rnoka.
aKKymynsiTopHom 6roke 1 (3) MHCTpyMeHTe, pabo- 12. WUcnonbayiiTe aKKyMynsaTOpbI TOALKO C NPO-
TaKLWeMm OT aKKyMYnsITOpHOro 6roka. AykKumen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-

2. He pas6upaiTte 6rnok akkymynaTopa u He MYFATOPOB Ha MPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLLYIO
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET Npuee- TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
CTVW K NOXapy, NeperpeBy U B3pbIBY. rpeBy, B3pbIBY UM yTeUKe anekTponuTa.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOpHOro 6rnoka 13. Ecnu MHCTPYMEHTOM He OyaAyT Nonb30BaTbCA
3HaYUTENbHO COKPaTUIIOCh, HEMEeANEHHO npe- B TeYeHue ANUTeNnbHOro nepmoaa BpeMeHu,
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuae, MoxeT V3BreKUTe akKkyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa.
BO3HUKHYTb neperpes 6noka, 4To NnpuBeaeT K 14. Bo Bpems 1 nocne Ucnonb3oBaHusa 6ok
OXoram u Aaxe K B3pbIBY. aKKyMynaTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT

4. B cnyyae nonagaHus anekTponuTta B rnasa cTaTb MPUYUHON OXKOFOB UMK HU3KOTEMIe-
NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN paTypHbIx oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To o6palleHum C ropsiuuM GrIoKOM akKymynsiTopa.
MOXeT NpUBeCTU K noTepe 3peHus. 15. He npukacaiTecb kK KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa

5. He 3aMbikaiTe KOHTaKTbl aKKyMynsTOPHOro cpa3sy nocre Ucrnornb30BaHUA, NOCKONbLKY OHN
6noka mexpy coboi: MOTYT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBI
(1) He npukacaiTech K KOHTaKTam BbI3BaTb OXOru.

KaKMMMU-Nn60 TOKONPOBOAALLMMN 16. He ponyckaiTe HanUNaHWUA Ha KOHTaKThbl,

npegmMeTamu. oTBepCTUSA U Nasbl 6r1oka akKyMmynsiTopa
(2) He xpaHuTe aKKYMYynsTOPHbI GOK B KOH- ONUIOK, NbINY UNK 3eMNKn. OTO MOXET CTaTb

TeliHepe BMeCTe C ApyrMu MeTannmye- NpVYUHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unm

CKMMM NpeaMeTamm, TaKUMM Kak rBo3au, HeuncnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu Brioka akky-

MOHEeTbI U T. N MynsiTopa, YTO MOXET NPUBECTU K OXOoram unw
(3) He ponyckante nonagaHusa Ha akKymyns- Tpasmam.

TOPHbIN GNOK BOALI UMK JOXAA. 17. Ecnuv MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNOb-
3aMbIKaHMe KOHTAKTOB aKKyMyMsITOPHOIO 30BaHNe BGNIN3U BbICOKOBONLTHBIX NTMHUIA
6noka mexay co6oi MoXeT NpUBECTU K BO3- anekTponepeaady, He UCMONb3yiTe GMOK akKy-
HUKHOBEHMIO GOMbLIOrO TOKa, Neperpeny, MynsTopa B6NM3nN BbICOKOBOMLTHBIX NTUHUIA
BO3MOXHbIM OXXOram U gaxe nornomMke 6noka. anekTponepeaay. AT0 MOXET NPUBECTU K HEUC-

6. He XpaHuTe 1 He MCTIONb3YiiTe MHCTPYMEHT NpaBHOCTK, NONIOMKE UHCTPYMeHTa unu brnoka
1 aKKYMYNSATOPHBIN GIOK B MECTax, rae TeM- akkymynsropa.
nepaTtypa MOXeT AOCTUIraTb MU NpeBbIWaTh 18. XPaH}"Te aKKyMynsiTop B HeJOCTYNHOM Ans
50 °C (122 °F). neTen mecTe.

7. He 6pocaiTe aKKyMynsiTOPHbIi 6MOK B OroHb, COXPAHUTE OAHHBbIE
Aaxe ecriv OH CUNLHO NOBPEXAEH UNK Non-

HOCTbIO BblIlen U3 CTPos. AKKYMYNSATOPHbIN n HCTPVKUW n.
6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OrHS. ABHUMAHVE: WcnonbayiiTe TonbKo dup-
8. 3anpelyeHo B6MBaThb rBo3Amn B 610K aKKyMynsi-

Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATbL GNok

MeHHbIe aKKyMynsaTopHble 6aTapeun Makita.

Mcnonb3oBaHne akkymynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble 6binn
noABepryyTbl MoaMUKaLMAM, MOXET NPUBECTY K
B3PbIBY aKKyMynsiTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpeX-
OEHVI0 UMyLLiecTBa. OTO TakKe aBTOMATUYECKU aHHY-
nupyeT rapaHTutio Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

aKKyMyrnsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy Wi B3pbIBY.

9. He ncnonb3yinTe NOBpPeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK.

10. Bxopsme B KOMMNEKT NMUTUA-UOHHbIE aKKyMYy-

NATOPbI A0MKHbI IKCNyaTUpPOBaTLCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAIMM 3aKOHOAaTeNbLCTBa
06 onacHbIx ToBapax.

[Mpu KOMMepyecKor TpaHCNOPTUPOBKE, HAanpumep,
TpeTbel CTOPOHOW UMK IKCNeaANTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTN Ha ynakoBKy crieLasibHble npeay-
npexaeHns 1 MapKupoBKy.

B npouecce noarotoBKkM yCTPOWCTBA K OTNpaBke
0bs3aTensLHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO cneuuna-
TIMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
favite MecTHble TpeboBaHua U HopMbl. OHK MOryT
BbITb CTPOXE.

CoBeTbl N0 obecne4yeHUIO Mak-
CMMasibHOro cpoka cnyobil
aKKymyn;rropa

3apskanTe 6110k aKKyMynsiTOpoOB nepen ero
nonHou paspsagkon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMynATOpPOB, €CNU Bbl 3aMETUINN CHUXEHMNE
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.
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Hukorpa He noa3apsxanTe NOMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6rnokK akkymynsaTopoB. MNepe3apsigka
CcoKpaLlaeT CPOK CryX0bl akkymynsaTopa.
3apsxanTe 610K aKKyMynsiToOpoB NpU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakon ropsyvero 6rnoka akkymynsTo-
POB paiiTe eMy OCThITh.

Ecnu 6nok akkymynsTopa He ucnonb3yercs,
M3BNeKUTE ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOro yCTpoWcTBa.

3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMynATOp-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTn mecsueB).

BaxHble npaBuiia TeXHUKN

6e3onacHocTM AnsA paboTbl ¢
6ecnpoBOAHLIM GIOKOM

10.

11.

12.

13.

He pa3bupaiTe n He MeHANTE KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

XpaHute 6ecnpoBoaHON 6MOK B He[OCTYNHOM
ana ageten mecte. MNpu cny4yanHom npornatbi-
BaHUU HeMeA eHHO o6paTuTech K Bpauy.
Ucnonb3yiTe 6ecnpoBoaHOM GIOK TONbLKO C
nHcTpymeHTamu Makita.

He nopBepraiTe 6ecnpoBoaHoi 610k Bo3aent-
CTBUIO AOXKAA UMK BRaru.

He ncnonb3ynte 6ecnpoBoaHoi 6ok B Tex
MecTax, rge Temneparypa npesbiwaet 50 °C.
He ncnonb3ynte 6ecnpoBoaHoi 6ok B Tex
MecTax, rae Nno6nmM3ocTn MOryT HaxoAUTLCSA
MeAuLMHCKUe MHCTPYMEHTbI, Hanpumep,
KapAUOCTUMYNATOPbI.

He ucnonb3yite 6ecnpoBoaHoOi 610K B Tex
MecTax, rge MoryT HaxoAUTbLCS aBTOMaTU3UPO-
BaHHble ycTpoWcTBa. [pn ncnons3oBaHun aBTo-
MaTU3MPOBaHHbIX YCTPONCTB MOTYT BO3HUKHYTb
c6om nnu oLnGKm.

He ncnonb3ynte 6ecnpoBoaHoi 6nok B
MecTax, rae OH MOXeT noABepraTbcs Bo3aen-
CTBUIO BbICOKOW TeMnepaTyphbl, CTaTU4eckoro
3NeKTPMYEeCcTBA UMK 3NEeKTPUYECKMX NOMEX.
BecnpoBofaHoi 6rok MOXeT co3faBaTh 3neK-
TpomarHuTHble nonsa (EMF), koTopbie He npea-
CTaBnsAOT ONAacHOCTU Ansl NoNb3oBaTens.
BecnpoBoaHoi 6nok AIBNAETCA TOYHbIM
MHCTpyMeHTOM. He poHsanTe n He yaapsante
6ecnpoBoaHOM GrOK.

He npukacaiTtechb k knemme 6ecnpoBogHoro
6noka ronbiMn pykaMmy Unm meTanim4eckumm
npeameTamm.

Bo BpeMs ycTaHOBKM 6ecnpoBOAHOro 6noka
ob6si3aTenbHO BbITalMTe aKKyMynsaTop 13
ycTpoucTBa.

He oTKpbiBaiTe KpbILWKY rHe3ga B TakMX
MecTax, rge B Hero MoXeT nonacTtb Nbifb U
BoAa. BxoaHoe oTBepcTue rHe3aa Bcerga
AOIMKHO ObITb YNCTbIM.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

O6s3aTenbHO BCTaBnsiiTe 6ecnpoBoAHOM
6nok B NpaBUNIbHOM HanpaBreHuu.

He HaXmanTe CNULLKOM CUMNbHO KHOMKY
aKTuBaumMmn Ha 6ecnpoBoAHOM Grioke u/unu

He HaXumamnTe KHOMKY, UCNONb3yA 06beKTbI C
OCTpPbIM Kpaem.

Bo BpeMsi pa6oTbl 06A3aTenbHO 3aKpbiBalTe
KpPbILKY FHe3aa.

He BbITackuBaiTe 6ecnpoBoAHOM GNOK U3
rHe3fa, eCNu Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
OTO MOXET NPMBECTU K HEUCNPaBHOM paboTe
6ecnpoBogHoro brnoka.

He cHumamTe Hakneiky ¢ 6ecnpoBOAHOro
6noka.

He npukneuBanTe kK 6ecnpoBogHOMY GroKy
HUKaKUX HaKIeek.

He ocTaBnsauTe 6ecnpoBoaHOM GOK B TaKMX
MecTax, rAe MOXeT CKannmBaTbCA cTaTu4yeckoe
3NeKTPMYECTBO UMK NPUCYTCTBOBATL 3MEKTPU-
yeckue nomexm.

He ocTtaBnsiiTe 6ecnpoBoaHoON 6510K B MecTax
C BbICOKOI TemnepaTypou, Hanpumep Ha cuge-
Hbe aBTOMOGUNSA B Xapy.

He octaBnsiiTe 6ecnpoBoaHoi 6nok B mecTax,
rae NPUCYTCTBYET Nbiflb UMW NOPOLLOK, UMK
MOXeT o6pa3oBaTbCA KOPPO3UMHbIN ras.
BHe3anHoe u3MeHeHWe TemnepaTypbl MOXeT
NpUBeCTU K 06pa3oBaHIO KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBogHoM 6noke. He ucnonb3synte
6ecnpoBoaHOM 610K A0 TEX NOP, NOKa KOHAEH-
caT NONMHOCTbI0 He BbICOXHET.

Mpu yncTke GecnpoBoagHOro 6Moka akKypaTHo
NPOTPUTE ero Cyxoi Msrkon TkaHbto. He
ucnonb3yinte 6eH3nH, pa3baBuTenb, NpoBoAs-
Ly CMa3Ky UM aHanoru4yHble MaTepuarnbl.
Mpwu xpaHeHun 6ecnpoBoAHoro 6rnoka nome-
CTUTe ero B NocTaBnsieMbiv pyTnsip unu B
KOHTeliHep 6e3 CTaTU4YecKoro arieKTpuyecTsa.
He BcTaBnsainTe B rHe30 Ha MHCTPYMeHTe
HUKaKUX ApYyrux yCTpomcTB, KpoMe 6ecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpblIlWKOM rHe3pa. B rHe3no moxert nonactb
BOZAA, Mbifb U rPsi3b, 3TO MOXET NPUBECTU K
HeMcnpaBHOCTK.

He TAHUTe n/unu He cKkpyunBamTe KPbILLKY
rHesga cunbHee, 4Yem 3TO Heobxoaumo. Ecnn
KpbILLKa OTCOeAMHMNAch OT UHCTPYMEHTa, YCTaHo-
BUTE ee Ha MecTo.

3amMeHuTe KpbILKY FHe3aa, ecny oHa yTepsiHa
Wnu noBpexaeHa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynvpoBkoii unu npoeep-
KOM (pyHKLIUIN MHCTPYMEHTa 0653aTenbLHO yoeauTech,
YTO OH BLIKIKOYEH 1 €50 aKKyMYNATOPHbINA 610K CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUe Broka

aKKyMynsTOpPOB

ABHUMAHME: O6s3atentHo Buikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BeYeHneM
aKKyMymnSITOPHOFO GrioKa.

ABHUMAHME: Mpy ycTaHOBKe W U3BNEYEHUN aKKyMY-
NATOPHOTO GJI0Ka KPENKO YAePKUBANTE MHCTPYMEHT M aKKyMy-
NATOPHBINA Gnok. Ecnu He cobntofaTh 310 TPEGOBaHME, OHW MOTYT
BbICKOIb3HYTb U3 PYK, 4TO MPUBEZET K MOBPEXAEHNIO NHCTPY-

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKkyMynsTop-
t Han baTapes
I:I I:I I I HeucrnpaBHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpy>atoLLero Bosgyxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNINYATLCS OT
aKTUYEeCKOro 3HaYeHNs.

MNPUMEYAHME: MNepBas (aanbHasa nesas) nHan-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO Bpemsi paboThbl

MeHTa, akKyMynaTopHOro 6noka v TpaBMUPOBaHKIO onepatopa.

[nsi CHATMSA akKyMynAaTOPHOro 6rioka HaXXMUTe KHOMKY

Ha NULIEeBOW CTOPOHE U U3BNeKUTe Grok.

» Puc.1: 1. KpacHbin nugukartop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

[insi yctaHoBKK GrioKa akkyMynsiTopa COBMECTUTE BbICTyn Grioka
akKymyrsiTopa ¢ 1a3om B KOpryce U 3aABUHETE ero Ha MecTo.
YcraHaBnuBaiiTe 6ok [0 yropa, YTo6bl OH 3aduKcupoBancs ¢
HeGonbLLMM LuenykoM. Ecnu Bbl BUANTE KpacHbIA MHANKATOP, Kak
MoKa3aHo Ha PUCYHKE, OH He 3athMKCUPOBaH MOMHOCTBIO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueamTe
BnoK akkymynsiTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAMKaTOP He 6bIn BUAEH. B npoTuBHOM crnyyae
6noK akkyMynsiTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HAHECTU TPaBMy BaM WU APYTUM TOASM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUMUIA NPY YCTaHOBKe aKKyMYJSITOPHOro 6roka.
Ecnu 6nok He aBuraetcsi cBO6G0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-

neH HenpasuIibHO.

UHaukauma octaBLierocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

HaxmuTte KHOMKy NpoBEPKM Ha akKyMynsiTOpHOM 6rioke
Ans nposepku 3apsaa. MHavkaTtopbl 3aropatcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA,

» Puc.2: 1. ViHavkatopsl 2. KHomnka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraer

I I I I ot 75 po

100%

o1 50 go 75%

11l

ot 25 10 50%

100

I |:| |:| D o1 0 8o 25%
ﬂ I:I I:I I:I Bapagute
akKymynsaTop-

Hyto BaTapeto.

3aLMTHOW CUCTEMbI akkymynstopa.

Cucrema 3almuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

Ha nHcTpymeHTe npegycMoTpeHa crcTema 3alnThl
VHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBTomMaTn4ecku
OTKIIOYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans NPoOANEHNs cpoka
Cny>6bl UHCTPYMEHTA U akkymynsTopa. MHCTpymMeHT
aBTOMaTUYECKN OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboThl B crie-
AYIOLLNX CryyasX:

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnu us-3a cnocoba akcnnyataumm UHCTPYMeHT/
aKKymynsTop notpebnsieT ovyeHb 6onbLLoe KONM4YeCTBO
TOKa, OH aBTOMaTUYECKN OCTAHOBUTCS 6e3 BKIMIOYEeHNS
Kakvx-nmbo nHanKaTopoB. B aTom cnyyae BbiknounTte
VHCTPYMEHT 1 NpekpaTute paboTy, NOBMeKLLYto nepe-
rpy3Ky UHCTpyMeHTa. 3aTeM BKIOUYNTE NHCTPYMEHT AN
nepesanycka.

3awuTa oT neperpeBa

[Mpu neperpeBe MHCTPYMeHTa/akkymynsitopa UHCTpPy-
MEHT OCTaHaBn1BaeTcsi aBTomatuyecku. flaiite MHCTpy-
MEHTY OCTbITb NepeA Bo306HOBNeHeM paboTb.

3awuTa oT nepepaspagku

Mpu UCTOLLEHUN EMKOCTY aKKyMynsiTopa MHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKM OCTaHaBnMBaeTcs. B atom cnyyae
U3BMEKNTE akKyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsianTe
ero.

BbIKnoYeHMe 3aWmnTHON GoKK POBKU

Ecnu noctosiHHo cpabaTbiBaeT 3aluTHas cuctema,
VHCTPYMEHT GrokupyeTcs.

B 310l cuUTYyaLmu UHCTPYMEHT He 3anycTuTCst Aaxe npu
BbIKIIOYEHUN 1 MOBTOPHOM BKIOYEHWUN. YTOGbI BbIKITHO-
UYNTb 3aLLUMTHYIO BIIOKUPOBKY, U3BIEKUTE aKKyMynsaTop,
YCTaHOBUTE €ro B 3apsiAHOE YCTPOUCTBO U AOXANTECH
OKOHYaHWS 3apSKU.
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3awmra oT Apyrux Henomnagok

CucTtema 3awwmThl Takke obecneymsaeT 3almTy ot

ApYrx Henomnaaok, CnocobHbIX NOBPeAnTb MHCTPY-

MeHT, 1 obecneymBaeT aBTOMaTU4ECKYH0 OCTaHOBKY

MHCTpyMeHTa. B cnyyae BpeMeHHOW 0CTaHOBKM Uin

npekpatleHust paboTbl MHCTPYMEHTA BbIMNOSHUATE BCE

nepeyvncrieHHbIe HxKe AeCTBUS AN yCTpaHeHus!

NPVYUHBI OCTAHOBKM.

1. BbikntounTe U CHOBa BKIMIOYNTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. BapsguTe akkymynatop(bl) Unu 3aMmeHuTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(K).

3. [ainTe UHCTPYMEHTY 1 akKyMynaTopy (akkymynsi-
TOopam) OCThbITb.

Ecnu nocne Bo3Bpata cUCTEMbI 3aLLMUTLI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYyaLust He U3MeHNTCs1, obpaTnTech B
cepBUCHBIN LeHTp Makita.

LdencTBue BbikNoyaTens

MABHUMAHME: Mepen Tem Kak ycTaHaBnuBaThb
BnoK aKkKkymynsiTopa B MHCTPYMEHT, crieayeTt
Bceraa NpoBepsATh, YTOGbl NON3YHKOBLIW Nepe-
KntoyaTenb paboTan Hagnexawmm obpasom

1 Bo3Bpalancsa B nonoxeHue “BbIKI” npu
HaXXaTUM Ha 3aAHIOK0 YacTb MNON3YHKOBOIO
nepeknovaTens.

ABHUMAHUE: B crnyyae npoAomKUTENbLHOM
pa6oTbl AnsA yao6cTBa oneparopa nepeknio-
YyaTesnlb MOXHO 3achMKCMpoBaTh B MOMOXEHUN
“BKJ1.”. Cobntoaainte oCTOPOXHOCTb Npu hukca-
UMN MHCTPYMeHTa B nonoxeHuu “BKIL.” u kpenko
yAepXuBanTe MHCTPYMEHT.

[lns 3anycka MHCTPYMEHTa HaXXMUTe Ha 3a[HIo YacTb
MOM3yHKOBOTO NepekrtodaTens, nocne Yero nepe-
nBuHbTe ero B nonoxexue “l (BKI.)". Ana HenpepbiBHOM
paboThbl HAXXMUTE Ha NEPeHIo YacTb NMOM3YHKOBOTO
nepekmnoyartensi, YTobbl 3admKCMpoBaThb €ro.

» Puc.3: 1.[lonsyHKoBbIN NepeknoyaTens

[INs 0CTaHOBKM MHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha 3a[HI00
YacTb NON3yHKOBOro Nepekniovarens, YTobbl OH Bep-
Hyncs B nonoxenwve “O (BbIKIL.)".

» Puc.4: 1. lon3yHKOBbIV NepeknoyaTenb

MoBOPOTHLIN perynsaTop CKopoc

CKOpOCTb BpaLLeHUst UHCTPYMEHTa MOXHO HacTpau-
BaTb, NOBOpPayvBasi perynsatop ckopoctu. B tabnuue
HWXe NpuBeaeHbl NOPSAKOBbIE HOMEpa PerynnpoBok v
COOTBETCTBYHOLLAS UM CKOPOCTb BPaLLEHUs.

» Puc.5: 1.[10BOPOTHbLIN perynaTop ckopocTn

Undppa CkopocTb

1 3000 muH™
2 4500 Mun™
3 6000 muH™
4 7500 muH™
5 8500 muH™
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TNMPUMEYAHME: Ecnn nHCTpyMeHTOM nonb-
30BaThbCs HENPepbIBHO Ha HU3KOW CKOPOCTH B
TeuyeHne NPOAOIIKNTENLHOTO BPEeMeH!, ABUra-
Tenb 6yaeT neperpyxeH, 4To NpMBeAeT K NONIoMKe
MHCTPYMeHTa.

TNMPUMEYAHMUE: Ouck perynmpoBKu CKOPoCcTn
MOXHO NOBOpa4YMBaTh TONbKO A0 uMdpbl 5 n
obpaTtHo Ao 1. He npumeHsTe cuny Ans noBo-
poTa aucka 3a npeaenbl 3Ha4YeHU 5 unum 1, Tak
KaK 3TO MOXeT NPMBECTU K OoTKa3y hyHKLMK pery-
NIMPOBaHMWA CKOPOCTH.

AneKkTpnyeckuin Topmo3s

OneKkTpuYeckuii TOpMo3 aKTUBUPYETCS MOCHNE BbIKIOYe-
HUSI UIHCTPYMEHTA.

TopMO3 He aKkTUBUPYETCSI, ECNU NUTAHUE OTKIMOYEHO
(Hanpumep Npu U3BIEYEHHOM akKyMynsiTope), a nepe-
KrnoYaTenb HaxoauTcs B NONoxeHun Bkn.

Ecnu nocne BbIkntoveHUs nepeknoyaTens cuctema-
TUYECKM HE MPOUCXOAMNT BbICTPOI OCTAaHOBKM MHCTPY-
MEHTa, OTNPaBbLTE UHCTPYMEHT B CEPBUCHBIA LIEHTP
Makita ons o6cnyxumBaHus.

AneKTpoHHas byHKUMs

DyHKUUA NpeaoTBpaLLeHUs
cryvainHoro 3anycka

Mpu yctaHoBke 6rioka akkyMynstopa ¢ NonayHKoBbIM
nepekntoyarenem B nonoxeHun BKIT uHCTpymeHT He
3anyckaercs.

[insa 3anycka MHCTpyMeHTa nepeBeanTe nepekntoya-
Tenb B nonoxeHve BbIKI n BkntounTe ero cHoBsa.

®DYHKLUUA pacno3HaBaHWs aKTUBHOM
obGpaTHOM CBA3U

C NOMOLLbI0 3N1EKTPOHHOTO YCTPOWCTBA MHCTPYMEHT
onpenenserT, YTo CyLLecTBYeT PUCK 3aLleMIIeHns aucka
Wnn Apyroi npuHaanexHocTu. Mpun BbIBNEHUN Taknx
PVCKOB MHCTPYMEHT aBTOMAaTUYeCKU OTKMo4aeTcs Ans
npefoTBpaLleHns AarnbHenLero BpalleHunst LNMHAens
(aT0 He NpepoTBpaLLaET oTAAuvY).

YT06bI NepesanycTUTb MHCTPYMEHT, CHavana oTKo-
ynTe ero. YCTpaHuTe NPUUNHY BHE3AMHOIO CHKEHNS
CKOPOCTM BpaLleHWs ¥ BHOBb BKITIOYUTE UHCTPYMEHT.

q)yHKLlMﬂ nriaBHOro 3anycka

DYHKLMS NNaBHOTO 3anycka CHKaeT HavarbHbI PbIBOK
MNHCTPYMeHTa.
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa 60KOBOW PYUKU (PYKOSITKM)

ABHUMAHUE: Mepen paboToit Bceraa npose-
pAiTe HAAEXHOCTb KpenfeHUA 6GOKOBOMW PYyUKH.

MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYIO PyUKy HA MECTE BUHTOM,
KakK NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.6

YctaHoBKa unu cHaTue KOXXyXa AUCKa

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3oBaHumM gucka ¢
YTOMMEeHHbIM LIEHTPOM, OTKMAHOIO Kpyra Ui auc-
KOBOW MPOBOSIOYHO LIETKU YCTAHOBUTE KOXYX
OMCKa TaKMM 06pa3oM, YTOGbI 3aKpbITasi CTOPOHa
KoXyxa Gblnia HanpaBneHa k oneparopy.

A OCTOPOXHO: Y6eautecs & Tom, uto KOXYX
AMCKa HafeXHO 3adUKCUPOBaH CTOMOPHLIM
pbIYaromM B O4HOM U3 OTBEPCTUI Ha KOXYXe
Aucka.

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3osaHum abpa-
3MBHOIO OTPE3HOro AuUcka/anma3Horo Aucka
MOXET NMPUMEHATLCS TONbKO cneuuanbHbI
3aWMTHbIN KOXYX, NpeAHa3Ha4YeHHbIW AnsA oTpes-
HbIX AUCKOB.

[nsa aucka ¢ yTonsieHHbIM LIeHTPOM,
OTKUOHOIO Kpyra, AUCKOBOM

NPOBOSIOYHOM LWeTKK / abpa3nBHOro
OTpPe3HOoro Aucka, anMasHoro aucka

1. YpepxuBas HaxaTblM CTOMNOPHBLIN pblyar, ycra-
HOBUTE KOXYX AMCKa, COBMECTMB BbICTYMbl HA KOXYXe
[V1cKa ¢ nasaMu Ha kopryce NoALUMMHUKa.

» Puc.7: 1. CtonopHbin pbidar 2. a3 3. BeicTyn

2. YgepxwvBasi CTOMOPHBIN pblyar HaxaTbiM B
HanpasneHun A, NpUXXMUTE KOXYX AMCKa B To4kax B,
KaK NMokasaHo Ha PUCYHKE.

» Puc.8: 1. Koxyx gucka 2. OtBepctue

NMPUMEYAHUE: HapgasuTte Ha KOXyX AMcKa B
HanpaeneHun Bnepea. B npoTvBHOM criyvae Bbl He
CMOXETE MOMHOCTbLIO BCTaBUTb KOXYX AUCKaA.

3. YaepxvBasi CTOMOPHbIN pblvar HaxaTblM B Hanpas-
neHun A, NOBEPHUTE KOXYX AWcka B HanpasneHun C,
nocne Yero M3MeHUTe Yron Koxyxa Aucka B 3aBUCUMOCTU
OT BbINonHsaemoi paboTsl, 4Tobbl 06ecneunTb 3aluTy
onepaTtopa. COBMECTWTE CTOMOPHbIN pblyar C OA4HUM U3
OTBEPCTUIA B KOXYXE AWCKa, MOCne Yero oTnycTuTe cTo-
NOPHBI pblyar, 4To6bl 3a6rMoKMpPOBaTL KOXYX AKCKA.

» Puc.9: 1. Koxyx gucka 2. OtBepctue

[Insi cHATUA KOXYyXa AWcKa BbIMOMHUTE Npoleaypy
YCTaHOBKM B 06paTHOM nopsizke.

YcTtaHOBKa gucka c yTONNeHHbIM
LUEeHTPOM U OTKUAHOIO Kpyra

HononHumenvHbie npuuadne)KHocmu

A OCTOPOXXHO: Mpu ucnonb3oBaHUK gUcka
C YTONMEHHbIM LIeHTPOM UIM OTKMAHOIO Kpyra
KOXYX AUCKA AOIKEH GbITb YCTAaHOBMEH TakUM
obpa3om, 4TOGbI ero 3akpbiTasi CTOpoHa 6bina
o6pallueHa k oneparopy.

» Puc.10: 1. [luck Cc yTONneHHbIM LeHTpoM 2. Koxyx
avcka

YctaHoBKa aGpa3uBHOro oTpesHoro/
ariMasHoro gucka

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: MNpwu ucnonb3osaHuu abpa-
3MBHOrO OTPE3HOro AUCKalanMasHoro Aucka
MOXeT NPUMEHSITLCS TONBKO cneumanbHbIn
3aWMTHBIN KOXYX, NPefHa3Ha4YeHHbIN Ans OTpes-
HbIX AUCKOB.

A OCTOPOXXHO: 3ANPELLAETCS ncnonbso-
BaTb OTPe3HOW AUCK Ans WwnudoBKu 60koBOMN
NOBEPXHOCTLI0.

» Puc.11:

1. ABpa3svBHbIN OTPE3HOM ANCK/anMasHbIi
Onck 2. 3allmMTHBIN KOXYX Ans abpasuBHOro
OTPE3HOro Ancka/anmasHoro gucka

anCTe)KHaSl Hacaaka Ha KOXyX
OTpPEe3HOro AuckKa

[ononHumensHbie npuHadnexHocmu

MPUMEYAHME: [1ns onepaumin pe3ku Koxyx aucka
(ans wnmudoBanbHOro ANCKa) MOXET UCNONb30-
BaTbCS C NMPUCTEXHON HacaKo Ha KOXyX OTPE3HOro
avcka.

B HeKkoTopbIX CTpaHax 3Ta BO3MOXHOCTb HELOCTYMHA.
» Puc.12

YcTaHOBKa Yalle4yHon NPoBONIOYHOM
LETKMN

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ynTe NOBPeXAeH-
HYI0 NN pa3tanaHCUpPOBaHHYHO YaLleyHYo Npo-
BOJIOYHYO LLETKY. Vcnonb3oBaHne noBpexaeHHon
LLETKM MOXKET YBENUYUTH OMACHOCTb MOMNyYeHUs
TPaBM OT KOHTaKTa C MPOBOIOKOW.

» Puc.13: 1. YaweyHasi npoBonoyHas LweTka
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YcTaHOBKa AUCKOBOW NPOBOJIOYHOM
LLEeTKn

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHME: He ncnonb3yiTe NOBPEXAeH-
HYI0 UNKN pa36anaHCUpPOBaHHYH AUCKOBYHO NPo-
BOJSIOYHYIO LWETKY. VCNonb3oBaHme NoBpekaeHHOM
[MCKOBOM MPOBOMOYHOM LLETKU MOXET YBENUYNTL

PUCK NOMY4YEHIUS TPABM OT KOHTaKTa C MPOBOIOKOM.

ABHUMAHWE: Mpwu paGoTe ¢ AUCKOBOI NPOBO-
noyHowu wetkon BCEMOA ncnonb3yiTe 3alWmUTHbLINA
KOXYyX, y6eAuBLINUCHL, 4TO AUaMeTp AUCKA COOT-
BeTCTBYeT BHYTPeHHeMy AuaMeTpy koxyxa. Bo
Bpemsi paboTbl ANCK MOXET pa3pyLUMTbCA. 3allnUTHBbIN
KOXYX CHU3UT PUCK NMOMNyYEHNs1 TPaBMbl.

» Puc.14: 1. [lnckoBas npoBonoyHas wetka 2. Koxyx

avcka

YcTaHOBKa Unu cHATUE AnUCKa

X-LOCK

A OCTOPOXHO: 3anpeLjaeTca HaXUMaTb Ha
pblyar pa3énokupoBku gepxatens X-LOCK Bo
Bpems pabothbl. Mepen cHATuem aucka X-LOCK
y6eauTechb B TOM, YTO OH NOMHOCThLI OCTaHO-
Buncs. B npotueHom cnyyae guck X-LOCK otco-
€[UHUTCS OT MHCTPYMEHTA, YTO MOXET NPUBECTM K
TSOKENbIM TPaBMaMm.

ABHUMAHME: Mcnonb3ynte TONLKO Opurun-
HanbHble aucku X-LOCK, mapkupoBaHHbIe noro-
Tunom X-LOCK. 3TOT MHCTPYMEHT npeaHasHayeH
O ucnonb3oBaHus ¢ auckamu X-LOCK.

MakcumanbHo NnoTHasi nocagka ¢ BbICOTON 3a)Xxuma
1,6 MM MOXeET BbITb rapaHTUpoBaHa TONbKO Npu
MCNoNb30BaHMM opuUrmHanbHbix guckoB X-LOCK.

Vcnonb3oBaHue kakux-nmbo Apyrux ANCKOB MOXeT
He NO3BONWUTb HAAEXHO 3axaTb ANCK U CTaTb NpU-
YrHo ocnabneHus dukcaummn gncka B 3aXXMMHOM
yCTpOWCTBE.

MABHUMAHME: He xacaiiteck nuncka X-LOCK
cpa3y No OKOHYaHWUU paboTbl. OH MOXET ObITb
0YEHb rOPSYUM U BbI3BaTb OXOT.

A BHUMAHME: Nposeptte anck X-LOCK 1
Aepxartenb Aucka Ha npeamet gedopmauumum, a
TakKXe Hanu4una Nbinuv unum apyrux UHOpoAHbIX
Ten.

ABHUMAHUE: Manewy He AOMKEH HAXOAUTLCS
BO3M1e AepxaTesisi BO BPeMsi yCTaHOBKU USN CHSA-
Tna aucka X-LOCK. B npoTtnBHOM cryyae ycTpon-
CTBO MOXET 3alleMuTb naned.

ABHUMAHUE: Maneu He AOMKEH HAXOAUTLCSA
BO3re pblyara pa3brokKMpOBKM BO BpeMs ycTa-
HoBku Aucka X-LOCK. B npoTuBHOM cnyyae ycTpou-
CTBO MOXET 3aLLeMuUTb naned.

MPUMEYAHUE: Ins yCTaHOBKN UNWN CHATUS AUCKOB
X-LOCK He TpebyeTcsi HUKaKUX AONOMHUTENbHbBIX
netanewn, Hanpumep BHYTPEHHWX bnaHues unm
KOHTpraex.

1. Mepen yctaHoskon aucka X-LOCK npusegute
oba mkcaTopa B nonoxeHne pa3brnoknpoBKu.
HaxmuTe Ha pblyar pa3brnoKkMpoBKM CO CTOPOHbI A,
4TOObI MOAHATL CTOPOHY B, nocne yero noTsaHUTE
3a pblyar pa3brokMpoBKM Co CTOPOHbI B, cneays
yKa3aHuAM Ha pucyHke. Tenepb hukcaTopbl Haxo-
[ATCS B pa3broknpoBaHHOM MOMOXEHUN.

» Puc.15: 1. dukcatop 2. Pblyar pa3bnokupoBku

2. Cosmectute UeHTp aucka X-LOCK c gepxatenem.
[unck X-LOCK ponxeH 6biTb ycTaHOBIEH napan-
nenbHO NOBEPXHOCTU doraHLa 1 MOBEPHYT COOT-
BETCTBYIOLLIEV CTOPOHOW BBEPX.

3. Bcrasbte anck X-LOCK B gepxartenb. dukcaTtopbl
CO LLEeNYKOM yCTaHaBMNMBAIOTCS B NMONOXEHNE
6noknpoBku 1 pukcupytot amck X-LOCK.

» Puc.16: 1. [uck X-LOCK 2. fepxatenb

3. MoBepxHocTb (hnaHua 4. dukcatop

4.  Y6eputecn, uTo anck X-LOCK ycTaHoBneH Haa-
nexawmm obpasom. MosepxHocTb ancka X-LOCK
He JoKHa BbICTYNaTb HaJ NMOBEPXHOCTbLIO Aepxa-
TEnsl, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.
B npoTvBHOM criyuae HeoBXoaMMOo BbINOMHNTL YUCTKY
[epxarens unu He ncnonb3oatb guck X-LOCK.

» Puc.17: 1. oBepxHOCTb Aepxatensi

2. MoepxHocTb ancka X-LOCK

[Ons cuatus gucka X-LOCK HaxMuTe Ha pblyar pas-
GrNOKMPOBKM CO CTOPOHbI A, YTOObI NMOAHSATH CTOPOHY
B, nocne yero noTsiHUTE 3a pbivar pa3trnokMpoBku co
CTOPOHBbI B, criefyst ykasaHusiM Ha pUCyHKe.
Brokuposka ancka X-LOCK 6yaet cHsiTa, U ero MOXHO
6yneT AEMOHTMPOBATD.

» Puc.18: 1. Pblyar pa36nokupoBku

YcTtaHOBKa KOXyXa OTpe3HOro AucCKa

C NblyieoTBOAOM

JononHumensHbie npuHadnexHocmu

MpuMeHsIst LONONHUTENbHbIE NPUHALANEXHOCTM, AAHHbIA MHCTPY-
MEHT MOXHO WCMONb30BaTh /AN PE3KM KaMEHHbIX MaTepuaros.
» Puc.19

NMPUMEYAHMUE: NHdopmaumio No ycTaHOBKE KoXyXxa
[Auncka C NblNeoTBOAOM CM. B PYKOBOLCTBE K KOXYXY
[AVCKa C NbINEOTBOAOM.

MopkntoyeHue nbinecoca

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXXHO: He ncnonb3ymnTe nbinecoc
ANA yaaneHUs MeTannnyeckux Yactuu, obpa-
30BaBLUMXCA B pe3ynkTaTte wnudoBaHus/pesku/
3a4ncTkuU. MeTannuyeckne YacTuLbl, 06pasoBaHHble
B pesynbrarte Takux onepauui, HacToMbKO ropsymne,
YTO OT HUX MOXET NPOV30NTN BO3ropaHmne Nbinu u
unbTpa BHYTpK Nblnecoca.

YT06bI N3bEexaTh BLICOKOW 3aMnbINEHHOCTH, 0bpasyioLencs

B pe3ynbTaTe pesku KaMEHHOI Knaaku, UCMomnb3ynTe KoXyX

LM oBanNbHOro AMCKa C NbINEeoTBOAOM U MblNecoc.

CM. pykoBoACTBO Mo cbopke v akcnnyaTauuu, npunara-

emMoe K KOXyXY LLNMpoBanbHOro Ancka ¢ nbineoTBoAoM.

» Puc.20: 1. Koxyx wnudosanbHOro gucka ¢ nbine-
otBoAoMm 2. LLinaHr neinecoca

174 PYCCKuUU



SKCIMNYATAUUA

A OCTOPOXXHO: Hukorga He npunarainTe kK
MHCTPYMEHTY Ype3MepHble yeunusi. Bec uHcTpy-
MeHTa obecrnednBaeT 4OCTAaTOYHOE AaBeHue.
YpeamepHoe ycunve v JasneHue MoryT NpusecTu K
OMacHOMy paspyLUeHWio AucKa.

A OCTOPO)XHO: OBA3ATENBHO 3ameHuTe
ZAVCK, eCNn Npy WincoBaHUM MHCTPYMEHT ynan.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELLAETCS cTyyath n
6UTb AMCKOM Nno obpabaTbiBaemMoi geTanu.

A OCTOPOXHO: Vs6eraiite noanpbIrMBaHus
W 3auUenneHus aucka, ocobeHHo npu o6paboTke
YFOB, OCTPbIX KPaeB 1 T. 4. 3TO MOXET NpUBECTU K
noTepe KOHTPOMsA 1 oTaave.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi UCNONb30-
BaTb MHCTPYMEHT C NOMIOTHaMu Ans 06paboTku
[epesa Unu ApyrMmm nNunbHbIMU guckamu. Mpu
MCMOSb30BaHNK Ha LUNMUMALLMHE TaKne AMCKU YacTo
BbICKaKMBAIOT, BLIXOAAT M3-10A KOHTPOMNS U NpUBoaaT
K TpaBMam.

A OCTOPOXXHO: 3anpelyaeTcs HaXUMaTb Ha
pblyar pa3énokupoBku aepxatens X-LOCK Bo
Bpems pabotsl. [luck X-LOCK oTtcoeamHutcs ot
MHCTPYMEHTAa, YTO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

A OCTOPOXHO: Y6eautechb, 4to amck X-LOCK
3aKkpenneH Hagnexaiwum o6pasom.

MABHUMAHME: 3anpewaeTcs BKNOYaTh
WHCTPYMEHT, ecnu oH KacaeTcsi obpabaTbiBa-
€eMoro usaenus. ATo MoXeT CTaTb NPUYNMHOMN
TpaBMbI oneparTopa.

ABHUMAHME: Bo BpeMs BbINOMHEHMsi one-
pauum Bcerga HageBanTe 3alUTHbLIE OYKU MU
3aLUUTHYHO MacKy.

MABHUMAHME: Nocre paboTbl BCerga oTKnMo-
YyanTe MHCTPYMEHT U AOXMAANTECH NONTHON
OCTaHOBKU AMCKa nepep TeM, Kak NonoXxuTb
VNHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: BCEI[A kpenko aepxute
VWHCTPYMEHT, NONOXWUB OAHY PYKY Ha Kopnyc, a
BTOPY!O - Ha GOKOBYI0 PYUKY (PYKOSITKY).

LnudoBka u 3aunctka

» Puc.21

BknounTe MHCTPYMEHT, a 3aTeM NpUXXMUTE AUCK UNn
Kpyr k obpabaTbiBaemon getanu.

O6bI4HO cneadyeT AepxaTb Kpan Aucka unm Kkpyra nog
yrnom okono 15 rpagycoB OTHOCUTENbHO MOBEPXHOCTH
obpabaTbiBaemolt getanu.

B nepvioa npupaboTku HOBOro Ancka He nepemellanTe
LWnudMaLLMHy Bnepes, NOCKOSbKY AIMCK MOXET Bpe-
3aTbcsi B 06pabaTeiBaemMyto getans. MNocne Toro kak
KPOMKa [AMCKa 3aKpyrnnTcst OT UCMOSb30BaHNS, MOXHO
OyneT nepemelatb ero B 0bonx HanpasneHusix (Bne-
pen v Hasan).

BbinonHeHune paboT ¢ abpa3mMBHbIM

OTpe3HbIiM/anMasHbIM QUCKOM

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: He “3aknunmpaiite” OVCK 1
He oKa3blBallTe Ha Hero YpeaMepHoe AaBneHue.
He nbiTaitTech AenaTb CRMLWIKOM rny6oKui pas-
pe3. UpeamepHoe fAaBreHne Ha AWCK yBenuunsaet
HarpysKky 1 BEpOSITHOCTb VCKPUBMEHWS UMW 3acTpeBa-
HWSA AncKa B Npopesy, a Takke BO3MOXHOCTb OTAAYM,
NOSIOMKM ANCKa 1 Neperpesa aekTpoaBuraTens.

A OCTOPOXXHO: He 3anyckaiTe oTpe3Hou
AWCK, NOKa OH HaxoAuTcA B AeTanu. [laite Aucky
PacKkpyTUTLCA A0 MaKCUMarnbHOW CKOPOCTH, a
3aTeM OCTOPOXHO BBeAuUTe B pa3pes, nepemeLyas
WHCTPYMEHT Brnepep no noBepxHocTu o6paba-
TbiBaemon getanu. [Juck MOXeT 3acTpsiTb, OTAAYa
MOXET OTOPOCUTbL Er0 BBEPX UM Ha3aj, ecnu 3any-
CTWTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, KOrAa ANCK HAaXOAUTCS B
aetanv.

A OCTOPOXHO: Bo Bpems onepauui pesaHus
Henb3si MEHATb Yron HaknoHa aucka. bokosoe
[laBreHu1e Ha OTPEe3HON AMCK (KaK NpU LWMGOBKE)
NPUBOAMT K PACTPECKUBAHMIO U Pa3pyLLEHUIO AUCKA,
B pesyrkTate Yero BO3MOXHbI Cepbe3HbIe TPaBMbl.

A OCTOPOXHO: Pa6otui ¢ anmasHbIM ANCKOM
HeoBXoAMMO BbINONHATL, yAePXMBas ero nep-
neHanKynapHo paboyeit NOBEPXHOCTY.

MpuMmep McnonbL30BaHuUs: NpUMeHeHne abpasmns-
HOrO OTPEe3HOro AMUcKa
» Puc.22

MpuMep McnonbL30BaHuUs: NPUMEHEHWE aniMa3HOro
Auncka
» Puc.23

Onepauum ¢ Yawe4yHoun

NMPOBOJIOYHOMN LLETKON

ﬂOﬂOﬂHumeﬂbele npuuadne)KHocmu

ABHUMAHUE: MpoeepkTe paboTy WeTkn,
3anycTUB MHCTPYMEHT Ha XOIIOCTOM XoAy,
npeaBapuTenbLHO y6eAMBILUCH, YTO HUKTO He
HaxoAWUTCA Nepes HUM UMK Ha OOHOW SIMHUK CO
e TKOW.

TNMPUMEYAHMUE: He npunaraiTe cnvwwkom 60nb-
woe AaBrieHUe, NOCKONbKY 3TO MOXeT NPUBECTU K
U3rn6aHuIo NPOBOSOKN BO BPEeMS UCMONb30BaHUs
Yale4yHON NPOBOJIOYHOM LWETKU. DTO MOXET CTaTb
NPUYYHON NpeXAeBPEMEHHON MOMOMKM.

Mpumep ncnonb3oBaHUA: NPUMEHEHMWe Yalle4YHON
MPOBOOYHOMN LETKU
» Puc.24
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Pabota c AnckoBoOW NPOBONOYHOMN

LLLeTKOWN

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: MposepkTe paboTy AUCKOBOM
NPOBOMOYHOM LETKM, 3anyCTUB UHCTPYMEHT Ha
XONOCTOM Xo4y U NpeABapuTenbHO y6eauBLWNCH,
UYTO HUKTO HE HaxoAWUTCA Nepen HUM UNU HA
OAHOW JIMHUM C AUCKOBOW NPOBOJIOYHOM LLETKON.

MPUMEYAHUE: He npunaraiite cnvwkom 60nb-
Lwoe AaBrieHne, Tak Kak OHO MOXeT NPUBEeCTH K
TOMy, 4TO NPOBOSIOKAa NOrHETCSi BO BPEMsi UCMOJb-
30BaHUsi AUCKOBOM NPOBOMIOYHOW LWeTKU. OTO
MOXET CTaTb NPUYUHON NPEXAEBPEMEHHON NOMOMKM.

Mpumep Ucnonb30BaHUA: NPUMEHeHUe AUCKOBOWA
NPOBOMOYHON LETKN
» Puc.25

®YHKLUMA
BECNPOBOOHON

AKTUBALIUU

Yto nosBonsetr genarb hyHKUUA
6ecnpoBOAHON aKTUBaLUN

DyHKumns 6ecnpoBoaHOM akTuBaUum obecneynsaeTt
BecnpenATcTBEHHYIO U Yyao6Hyto paboTy. MNoaknoumB K
MHCTPYMEHTY NnoaaepXnBaeMbii NbiNnecoc, MOXHO ero
aBTOMaTM4ecky 3anyckaTb, UCMOMNb3ys Nnepeknioyartens
MHCTPYMeHTa.

» Puc.26

YTtobbl Mcnonb3oBaTb yHKL MO GecnpoBOAHOM akT1Ba-
LMK, NOATrOTOBLTE Creaylowye KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBoaHon 6nok (JononHuTenbHble
NpUHaANEXHOCTH)

. Mbinecoc, koTopbIn NoaaepXmBaeT MYHKLUNIO
6ecnpoBogHOI akTUBaLMm

O630p HacTpomnku pyHKLMK BeCnpoBOAHOM akTMBaLUn
BbIMMSAWT cnegytowmm obpasom. MNogpo6Hble npoue-
Zypbl CM. B KaXO0M pasgerne.

1.  YcrtaHoBka 6ecnpoBogHoro 6rnoka
2. Peructpauus MHCTpyMeHTa Ans nelnecoca
3. 3anyck tyHKUMM 6ecnpoBOAHON aKTUBaLMK

YcTtaHoBKa 6ecrnpoBOgHOro 6roka

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

ABHUMAHUE: Mpu yctaHoBKe 6€CNpoBOAHOIO
6110Ka NOMECTUTe MHCTPYMEHT Ha POBHYIO 1
YCTOMUYMBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
GecnpoBoAHOro 651o0Kka OYUCTUTE MbiNb U rPsA3b
Ha MHCTpyMeHTe. Ecnu nbifnb unu rpass nonaget B
rHe3go 6ecnpoBoaHOro 6rnoka, 3To MOXeT NPUBECTU K
HeucnpaBHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexaHune c60eB, BbI3BaH-
HbIX CTaTUYECKUM 3MEeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHuMmaTb 6ecnpoBoAHOW GNOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuarny, NoO3BONAOLWEMY CHATb CTaTU4ECKUIN
pa3psaa, Hanpumep, K MeTansInyeckon YyacTu
WHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHUE: Npu ycTraHoBke 6ecnpoBo-
[AHoro 6rnoka Bceraga crneauTe 3a TeM, YTo6bl
6ecnpoBoaHOM GNOK GbIN BCTaBNeH B NpaBUNb-
HOM HamnpaBneHUU, U KPbILLKa GbiNa NONHOCTLIO
3aKpbITa.

1. OTKpoliTe KPbILLKY HA MHCTPYMEHTE, Kak NoKka3aHo Ha pUCYHKe.
» Puc.27: 1. Kpblwka

2.  BcraBbre 6ecnpoBogHoi 6ok B rHe3no u
3aKPOMTE KPbILLKY.

Mpu BcTaBke GecnpoBoAHOro Grioka BbIPOBHSANTE

BbICTYMbI C YrNy6neHHbIMW y4acTkaMu B THe3fe.

» Puc.28: 1. becnposopHoii 6nok 2. 3awuTa
3. Kpblwwka 4. YrnyGneHHbI y4acTok

IMpu n3sneyeHnn GecnposogHoro 6roka MeaneHHo oTkpoiTe
KPbILLKY. EC NOTAHYTb KPbILLKY, TO KPIOYKM Ha 0BpaTHOM
CTOPOHE KPbILLKW NOAHUMYT 6ecnpoBogHOit Brok.
» Puc.29: 1. becnposogHoii 6nok 2. Kptovok

3. Kpbiwwka

Mocne nssneveHuns 6ecnposogHoro 6roka nomecTute
€ro B MocTaBnsiemMbln hyTnsp unm B KOHTenHep 6e3
CTaTM4eCcKOro aNeKTpu4ecTBa.

NMPUMEYAHMUE: Ons cuatua 6ecnpoBogHoro
6rnoka 06A3aTenbHO MCMOMNb3YUTe KPIOYKN HA
o6paTHOW cTopoHe KPbIWKK. Ecniu kproyukun He
3axBaTbiBalOT 6ecnpoBoAHON 6ok, MONHOCTbIO
3aKpPOWTE KPbILLKY M CHOBA MeAJIEHHO OTKPOWATE ee.

Pern CTpauus UHCTPyMeHTa Ans

nblyiecoca

NPUMEYAHUE: [ina pernctpauum MHCTpyMeHTa
Heobxoaum nbinecoc Makita, noaaepxvsatowmi
hyHKUMIO BeCnpPOBOAHON aKkTMBaLUK.

NMPUMEYAHME: MNepen Havyanom peructpaumm
VHCTPYMeHTa 3aBepLunTe ycTaHoBKY 6ecrnpoBogHOro
6rnoka B UHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems peructpaumm MHCTpy-
MEHTa He TSHUTE 3a TPUITePHbIN NepekniovaTens 1
He BKIIlOYaiTe BbIKIoYaTesb MUTaHUs Ha Mblnecoce.

MPUMEYAHMUE: Cwm. Takke pyKkOBOACTBO MO 3KCMMy-
aTauum neinecoca.
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Ecnu Heo6XoanMo akTUBUPOBATb MblfIECOC OAHOBpPE-
MEHHO C NepekioYeHneM UHCTPYMEHTA, CHavarna
3aBepLUMTe PEMMCTPALIMIO MHCTPYMEHTA.

1. YcTaHOBUTE akKyMyNsiTOp B MbINECOC U UHCTPYMEHT.

2. YcTaHoBWTe BbIKNioYaTenb pexumMa oxugaHus Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Punc.30: 1.BbiknioyaTtens pexuma oxuaaHns

3. HaxwmuTe n yoepxwvBante kHonky 6ecnposo-
[OHOW aKTUBaLMK Ha Nbliecoce B TedeHne 3 cekyHA,
noka namna 6ecnpoBOAHO aKkTMBALMN He 3aMuraet
3eneHbIM LiBeTOM. 3aTem Takum xe obpa3om HaxmuTe
KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTUBALMMN Ha UHCTPYMEHTE.
» Puc.31: 1. KHonka 6ecnpoBogHOM akT1BaLmm

2. Namna 6ecnpoBoAHON akTUBaLMK

ECnu nbINecoc U MHCTPYMEHT HaAEeXHO COeAUHEHbI

APYr C APYrom, To namrbl 6ecrnpoBogHON akTUBaLMM
6yayT ropeTb 3efieHbIM CBETOM B TeYeHWe 2 CeKyHA,
3aTeM Ha4HyT MUraTb CUHUM LIBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOJHOI aKTVMBaLMK CBSI3W 3aKOHYaT MUraTb 3ef1eHbIM
usetom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOOHOW aKTUBALMK, HAXXMUTE KHOMKY BecnpoBogHoOn
aKTUBaLMK Ha MHCTpymeHTe. Ecnu namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTMBaLMW HE MUTAET 3eMIeHbIM LIBETOM,
HaXXMUTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBaLMM Ha KOpPOT-
Koe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yaepxuBaiTe ee.

NMPUMEYAHMUE: MNpw BbinonHeHUn ABYX unu 6onee
perucTpauuii MHCTPYMeHTa ANst O4HOro Nblnecoca
3aBepLUMTe PErMCTPaLIMIO MHCTPYMEHTA OAHY 3a
Opyron.

NPUMEYAHUE: Ecnu B TeueHue 2 YacoB He ByaeT
BbINOSNHATLCS HUKAKNX AEWCTBUI, TO Namna 6ecnpo-
BOZHOW aKTUBaLMWN HA MHCTPYMEHTE nepecTaHeT
MUraTb CMHUM LiBeTOM. B aTom criyvae yctaHoBuTe
BbIKINOYaTeNb PEXMMa OXMAAHMSA Ha Nblnecoce

B nonoxexne «AUTO» 1 cHoBa HaXXMUTe KHOMKY
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMWN Ha MHCTPYMEHTE.

NPUMEYAHMUE: MNbinecoc 3anyckaeTcs/octaHaBnu-
Baetcs ¢ 3aaepxkon. Korga neinecoc obHapyxusaet
nepeksoYeHne BbiKNnioYaTens UHCTPYMeHTa, BO3HU-
KaeT BpeMeHHas 3afepxka.

NPUMEYAHUE: [JansHocTb nepeaayn 6ecrnposo-
[HOro Groka MOXeT BapblpOBaTLCS B 3aBUCUMOCTY
OT MECTOMOSOXEHNS U OKPYXKaLUX NPEAMETOB.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu 3a ogHUM NblINEcocom
3aKpenneHo [iBa UM HECKOMNbKO MHCTPYMEHTOB, TO
NbINEcoc MOXeT HayaTb paboTaTb, AaXe ecnu Bbl
He BKIoYaeTe CBOW MHCTPYMEHT, MOCKOIbKY ApYyromn
nonb3oBaTenb ncnonb3ayeT dyHKLUMo 6ecnpoBoaHO
aKTUBaLMW.

3anyck ¢yHKLUu 6ecnpoBogHOMN

aKTnBauumn

NMPUMEYAHMUE: MNepen 6ecnpoBoaHol akTBa-
Lueii 3aBepLuMTe perncTpaumio MHCTpyMeHTa Ans
nbinecoca.

NMPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO AKCMIYy-
aTauuu nbinecoca.

Mocne perucTpaumm MHCTpyMeHTa Ans nblnecoca
MOXHO MCNOMNb30BaTh NepeknvaTerib UHCTpyMeHTa
Ans aBTOMaTnU4ecKoro 3anycka nolnecoca.

1.  YctaHoBuTe 6ecnpoBoAHON BMOK B MHCTPYMEHT.

2. MNopcoeamHuTe LUNAHF NblNEcoca K UHCTPYMEHTY.
» Puc.32

3. YcraHoBWTe BbIKNiovaTenb pexvma oXuaaHnsa Ha
nbinecoce B nonoxexHne «<AUTO» (aBTOMaTU4eCKuii).
» Puc.33: 1. Boikntoyartenb pexuma oxuaaHus

4.  Ha kopoTkoe BpeMsi HaxxmuTe KHormkKy 6ecnpoBo-
[HOW aKTUBaLMW Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLMN MUTraeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.34: 1. KHonka 6ecnpoBofgHON akT1BaLmm

2. Namna 6ecnpoBoAHON akTUBaLMK

5. Bkntouute UHCTpymeHT. MNpoBepbTe, paboTaeT nu
nblnecoc Bo BpeMsi paboTbl MHCTPYMeEHTa.

Y106kl OCTaHOBUTL BGECNPOBOAHYIO aKTUBALMIO MNbine-
coca, HaXXMUTe KHOMKy GecnpoBoHO akTMBaLMK Ha
MHCTpyMeHTe.
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ncaHue ctatyca namnbli 6ecnpOBo,q|-|o nBaLumn
» Puc.35: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoOM akTuBaLmm

Namna 6ecnpoBoaHOM akTBaLuy oTobpaxaeT cocTosHme yHKLMM 6ecnpoBOAHOM akTUBaLunU. 3Ha4YeHUs COCTOS-
HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHne JNamna 6ecnpoBoAHOI aKTUBaLUK Onucaxue
Uset (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet Hurent-
HOCTb
Oxupanve CuHunin [ 4] 2 vaca [ocTynHa 6ecnpoBogHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HWe 2 YacoB He ByAeT BbIMOMHATLCS HUKAKUX onepauui, namna
aBTOMaTUYECKMN BbIKMIOYNTCS.
[ Moka [ocTtynHa 6ecnpoBofHas akTMBaLUs nblecoca, UHCTPYMEHT
MHCTPY- | paboTaet.
MEeHT
paboTaert.
Peructpaumns | 3enenas Z] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
MHCTpYMeHTa LMK NbINECOCOM.
. 2 cekyHabl | Peructpauums nHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnposoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTb K OTMEHe perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve
peru- OTMEHbI MbINECOCOM.
cTpauumn
HCTPY- (] 2 cekyHgpl | OTMeHa pervcTpauumn MHCTpyMeHTa 3aBeplueHa. fllamna Gecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMN HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBoaHol Grok nogaertcs nuTaHue, 1 3anyckaeTcs yHK-
umst 6ecnpoBOAHON aKTUBALMK.
Bbikn - - BecnpoBogHast akT1BaLus nbinecoca npekpallaeTcs.

OTMeHa perucTpaumm UHCTPYMeHTa

AnA nbinecoca

Mpu 0TMEHe pervcTpaunm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSTHUTE CNEAYOLLYIO NMpoLeaypy.

1. YcraHOBWTE akKyMyrsTop B Mblfecoc 1
VHCTPYMEHT.

2. YctaHoBuUTe BbIKMOYaTENb PEXNMa OXUOAHWSA HA
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckui).
» Puc.36: 1. Bbikntoyartenb pexvma oxvaaHus

3. HaxwmuTe v yaepxuvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHOWM aKTUBaLMK Ha Mbifiecoce B TeveHne 6 cekyHa.
JNlamna 6ecnpoBOAHON aKkTMBaUUM MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM nepeknyaeTcsa Ha kpacHbIn LBeT. MNocne aToro
HaXKMUTE KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTUBaLMM Ha UHCTPY-
MEHTE TakuMm e obpasom.
» Puc.37: 1. KHonka 6ecnpoBoaHOM akTuBaLmum

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaumm

Ecnu otmeHa BbinonHeHa ycneuwHo, namnel 6ecnpo-
BOZHOWN aKTVBaLMK 3aropsiTCs KpacHbIM LiBETOM Ha 2
CeKyHAbl N HAYHYT MUraTb CUHUM LIBETOM.

NPUMEYAHME: Mo ncreveHun 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHO akTUBaLMKM NpekpaLlarT MuraTb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraeT namna
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMM, HAXMUTE KHOTKY Gecnpo-
BOAHOW aKTUBALMKN Ha UHCTPYMeHTe. Ecnu namna
6ecnpoBOaHOI aKTUBALMM HE MUTaeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY GecnpoBOAHON akTMBaLMK Ha
KOpOTKOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yAepxuBanTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKUUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae Yem obpalaTbCs Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpaTtb MHCTPYyMeHT. ObpaTuTech B OAMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa BCcerAa UCMonb3yoTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HeucnpaBHOCTU Bo3moxHasa npuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
(HemcnpaBHoOCTH)

Ilamna 6ecnpoBoaHoit akTuBauum He | BecnpoBoaHoN 610K He yCTaHOBNEH B MpaBunbHo ycTaHoBWTE HGecnpoBoaHoO 6rok.
roput/muraert. VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHom 6ok HenpaBuibHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.

[psizb Ha knemmMe GecnpoBOAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mbifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu reesga. 6ecnpoBoaHoOro 6roka 1 o4NcTUTE rHeszo.
He Haxarta kHonka 6ecnpoBogHoit akTu- | Ha kopoTkoe Bpems HaxmuTe kHonky 6ecnposo-
BaLMW Ha MHCTPYMEHTe. [IHOW aKTMBaLN Ha NHCTPYMEHTe.
Bbikntouatenb pexvuMa oxuaaHus Ha YcTaHOBUTE BbIKMOYaTENb PeXnUMa oxuaa-
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONOXEHMEe | HUs Ha Mbinecoce B nonoxeHue «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET SneKTponuTaHne MopaiiTe NUTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Mblnecoc.
He ynaetcs ycneluHo 3aBepLumnth BecnposoaHoi 6nok He ycTaHoBneH B | MpaBunbHo ycTaHoBUTe 6eCnpoBoaHON BroK.
perucTpaLmio/oTMEHy PerucTpaLmum | MHCTPYMEHT.
MHCTPyMEHTa. BecnpoBoaHom 6nok HenpaBubHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.
psA3b Ha knemme GecnpoBogHOro AKKYpaTHO BbITPUTE Mbifb U FPsi3b Ha KNeMMe
6noka n/unu reesga. 6ecnpoBoaHoOro 6roka 1 o4NCTUTE rHeszo.
Bbikntouatesnb pexvuma oxuaaHus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIO4aTeNb pexuMa oxuaa-
MbINIECOCe HE YCTAHOBIIEH B MONOXEHMe | HUs Ha Mblnecoce B nonoxeHue «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUI). (aBTOMaTU4ECKMIA).
OTcyTCTBYET 9neKkTponuTaHue Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbIIECOC.
HeBepHas onepauusi Ha kopoTkoe Bpems HaxxmMuTe KHonky 6ecrnpoBo-
[IHOW aKTMBaLWM 1 CHOBA BbINOSTHUTE NpoLeaypy
perucTpaunmn/oTMeHbI.
Borbluoe paccTosiHne Mexay UHCTPY- | PacnonoxwuTe MHCTPYMEHT U Nbinecoc brnvmxe
MEHTOM W MbllecocoM (BHe AnanasoHa | Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
nepepgayn). Aauu coctaenset npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSTbCA B 3aBUCUMOCTH OT
o6CcTOoATENbCTB.
Mepepn 3aBeplueHneM peructpaLmum Ha kopoTkoe Bpemsi HakmuTe KHomKy 6ecnpoBo-
VHCTPYMEHTa/OTMeHO; [IHOWM aKTMBaLWM U CHOBA BbINOITHUTE NpoLeaypy
- BbIKMoYaTenb MHCTPYMEHTa NepeBe- | perncTpauumn/oTMeHbI.

AeH B nonoxeHue «Onx» (Bkn.); unu
- KHOMKa NTaHus Ha Nblnecoce nepe-
BefeHa B nonoxenune «Ony» (Bkn.).

I'lpoue,qypa perncTpaumn NHCTpymMeHTa O,ClHOBpeMeHHO BbIMONHUTE NpoLeaypbl peru-

[ANS UHCTPYMEHTa UK Nbinecoca He CTpaLMK MHCTPYMEHTA [Nst UHCTPYMEHTa 1 Ans
3aBeplUeHa. nbinecoca.

Papavionomexv oT Apyrx npuéopos, Waberaite akcnnyaTtauuy MUHCTPYMEHTa 1 nblnecoca
KOTOpbIE reHepupyioT paAvoBOSTHbI psiaom ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
BbICOKOW MHTEHCUBHOCTW. 1 MUKPOBOSTHOBbIE MEYN.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Meinecoc He paboTaet npu
1CONb30BaHNM nepeksoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHo 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIEH B HCTPYMEHT.

MpasunbHO ycTaHoBUTE GECNPOBOAHOM GIOK.

pA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBofHOro 6roka 1 O4YUCTUTE FHe3o.

He Haxata kHonka 6ecnpoBoAHON akTu-
BaUUN Ha NHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuTe KHOMKY GecrpoBo-
[iHOV akTuBauum 1 ybeauteck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxxnaaHusa Ha
NblNecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbIKNoYaTeNb pexuma oxuaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonHUTE NOBTOPHYIO PerucTpaLmio MHCTPyMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIn
caMbIM nepBbIM, ByaeT aBTOMaTUYECK OTMEHEH.

Mbinecoc yaanun Bce 3anucu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINONHUTE NOBTOPHYIO PErvCcTPaLIMIo MHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTAHNE

HO[ZLaI;ITE nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

Bonbluoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNbl1ecocom (EHe AuanasoHa
nepeaayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc Grvke
Apyr K Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[fauu coctasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
obCcToATENLCTB.

Papauonomexu ot apyrux npubopos,
KOTOPbIE rEHepUPYIOT PaaNOBONHbI
BbICOKO MUHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBBIE NEYM.

Meinecoc pa6oTaet B To Bpems,
KOrja MHCTPYMEHT He paboTtaert.

[pyrvie nonb3oBaTtenu NCnonb3yoT
6ecnpoBoAHYIO aKTUBALMIO Mblfecoca ¢
MOMOLLbIO CBOVX UHCTPYMEHTOB.

OTkntounTE KHOMKY GeCnpoBOAHON akTUBaLmMmn
APYrMX UHCTPYMEHTOB UMK OTMEHUTE pernctpauumto
VHCTPYMEeHTa Ans ApYrMX UHCTPYMEHTOB.

OBCINYXUBAHUE

OuncTKka BeHTUNSILMOHHOIO

ABHUMAHME: MNepen npoBegeHNeM NPOBEPKU
nunm paboT no Texo6cnyxnBaHUio Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTenu, CNAUPT U Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTN. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHMIO, AehOpPMaLMK U TPELUMHaM.

[Ons o6ecnedveHnss BE3SONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus, peMoHT, ntoboe apy-
roe Texo6CnyxvBaHue Unu perynupoBky Heobxoaumo
NpoV3BOANTb B YNOTHOMOYEHHBIX CEPBUC-LIEHTPAX
Makita, ¢ ncnonb3aoBaHueMm TONbKO CMEHHbIX YacTemn
npowussoacTea Makita.
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oTBepcTUs

VNHCTPYMEHT 1 ero BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS

[OMKHbI coaepxaTbesi B ynctote. Mponssoagute pery-

NSIPHYIO OYNCTKY BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA UHCTPY-

MEHTa UM oYmLLaiiTe UX B Crly4ae 3acopeHusl.

» Puc.38: 1. BuiTspkHoe oTBepcTve 2. BnyckHoe
BEHTUMALMOHHOE OTBEPCTME

CHUMUTE NbINe3aLUUTHYIO KPbILLKY C BMYCKHOMO BEHTU-
NSIUMOHHOTO OTBEPCTUSA M O4UCTUTE ee, YToObl obecne-
4nTb CBOBOAHOE NPOXOXAEHNE BO3AYyXa.
» Puc.39: 1. lbine3awmnTHas Kpbiwka

TNMPUMEYAHME: Npu 3acopeHum nbinesa-
LUWTHOM KPbILKK NbIbI0 UM MOCTOPOHHUMMU
BelyecTBamMu ounctute ee. [pogornxeHue paboTsl ¢
32COPEHHON MbINEe3aLUTHOMN KPLILLKOA MOXET NpuBe-
CTU K MOBPEXAEHMIO UHCTPYMEHTA.
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COYETAHUE CPEP NPUMEHEHUA U

NPUHAONEXHOCTEN

HononHumenvHas npuHadnexHocms

ABHUMAHME: Vicnonb3osanue VHCTPYMEHTA C HENpaBuUIbLHO NOA0GPaHHBLIMU KOXYXaMU MOXET Mpu-

BOAMTL K BO3HUKHOBEHUIO CIIeAYIOLMUX PUCKOB.

. Mpu NcnonbL30BaHNUM KOXYXa OTPE3HOro AMCKa AN NOBEPXHOCTHOTO WNUGOBaHUs KOXYX AUCKa
MOXET LiennsTbcs 3a obpabaTbiBaeMyto AeTanb, yXyAlas KOHTPOrb Haf MHCTPYMEHTOM.

. Mpu ncnonb30BaHNUM KOXyXa WNOBanNLHOro AUCKa Ansi onepauui pesku ¢ WnudgosansHLIMU
Kpyramu ¢ abpasuBoM Ha CBSI3Ke U ariMasHbIMU KPYramMmm CyLiecTBYeT NOBbIWEHHbI PUCK CONPUKOC-
HOBEHUS C BPaLLaoLMMUCS KpyraMu, a TaKkke NonagaHus pasneTarowmxcst UCKP U YacTuy unm dpar-
MEHTOB Kpyra B Clly4yae ero paspbIga.

. Mpu NCnonbL30BaHNMM KOXYXa OTPE3HOTO AMCKA MM KOXyXa WnudoBansHOro AMcka Ans NOBepXHOCT-
HbIX Onepauui ¢ anMasHbIMU Yaweo6pasHbLIMU ANCKAMU KOXYX AMCKA MOXET LennaTbcs 3a obpaba-
ThIBaeMyl0 AeTarnb, yXyALas KOHTPOSb Haf MHCTPYMEHTOM.

. Mpu ncnonb3oBaHNMM KOXYXa OTPE3HOro AUCKA UMM KOXyXa WnndoBanbHOro Aucka ¢ NpoBOSIOYHOM
LLEeTKOM ANCKOBOro TMNa TOMLMHON, NPEeBbILIAloLen MakcUManbHoe 3HaYeHne, ykasaHHoe B pasaerne
"TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKU", npoBonoka MoOXeT LIeNnATLCA 3a KOXYX, YTO NPUBOAUT K ee
pasnambiBaHuIo.

» Puc.40
- Cdpepa npumeHeHUs Mopaenb 100 mm (4 Mopaenb 115 mm (4-1/2 Mopaenb 125 mm (5
Aroima) Aonma) ANMOB)
1 - Bokosas pyyka
2 - Koxyx auncka (ans wnudosaneHoro aucka)
3 LLinudosanue / obpa- [IMCK C yTOMNEHHBIM LLIEHTPOM/OTKUAHON Kpyr
60TKa HaxxaauHon
6ymaron
4 - Koxyx aucka (ans otpesHoro aucka) *1
5 Peska ABpa3unBHbI OTPE3HOI ANCK / anMasHbIi ANCK
6 OuncTka NPOBONOYHON - [vckoBas NpoBONOYHas LieTKka
LeTKoW
7 OumncTka NPOBONOYHOMN YalueyHasi NpoBomnoYHas LweTka
LeTKOW
8 - MpucTtexHas Hacagka Ha KOXyX OTPE3HOro aucka *2
9 - Koyx € NblNeoTBOOM ANsi OTPE3HOro Aucka
10 Peska AnmasHbI ANCK

NMPUMEYAHMUE: *1 B HekoTopbIx cTpaHax EBponbl Npy ncnonb3oBaHWn anMasHoro AnNcka MOXHO NMPUMEHSITb 00bIY-
HbI KOXXYX BMECTO CreLmanbHoro, 3akpbliBatoLlero obe ctopoHsl ancka. Cobnioaante TpeboBaHWs HOPMaTHBOB,
[enCTBYIOWNX B BaLLEe CcTpaHe.

NMPUMEYAHMUE: 2 B HekoTopbIx cTpaHax (Hanpumep, Kopee, TariBaHe n mateprkoBom KnuTae) npuctexxHas
Hacafka Ha KOXyx OTpe3HOro aucka He npeanaraetcs. bonee noapobHyto MHMOPMaLMIO CM. B MHCTPYKLMK K NpK-
CTEXHOW HacaKe Ha KOXyX OTPe3HOro aucka.

Ecnu Bam Heobxoammo coenctaue B NomnyyYeHun

non On H MTE“ b H bl E OOMNONMHUTENBHOM VIHCbOpMaLI,I/IVI Mo 3TUM MPUHAATIEXHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalwmM cepBuc-LeHTpoM Makita.
n PM HAH” E)KH OCTM . OpurmHanbHbI akKyMynsiTop 1 3apsigHoe yCTpon-

ctBo Makita

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNn : Cnncok NpuHannexHoCTe NpusesieH B pas-
npMcnoco6neHns peKOMeHAYIOTCA ANA UCNOTb- Aene "COYETAHVE COEP NMPUMEHEHWNA U

30BaHus ¢ UHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B MPUHALNEXHOCTEW"

HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux NPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnncka
NpVYHaANeXHOCTEN UMK NPUCNocobneHnii MoxeT MOryT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B Ka4ecTBe
NPVBECTM K MOMNyYeHuto Tpasmbl. VicnonbaynTte npu- CcTaHfdapTHbIX npucnocobnennin. Ol MoryT oTnn-
HaAnNeXHOCTb 1N NpUcnocobreHne ToNbKO Mo yka- YaTbCsl B 3aBYCUMOCTM OT CTPaHbI.

3aHHOMY Has3Ha4yeHwuto.
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